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Možná, že spokojenost, kterou potřebuji, závisí na mém odchodu, abych poté, co odejdu a vrátím se zpět, ji našel doma.

Rúmí

 

 

 

Domy stavíme proto, abychom v nich žili, a ne proto, abychom na ně hleděli; ať má tedy využití přednost před jednotností.

Francis Bacon

 

 

Věnováno památce Rochelle Penny Zwickelové,

mé druhé „mámy“, která mi otevřela své srdce

i dům a udělala ze světa neobyčejnější místo.

Chybíš nám každý den.

 

 

Těm, kdo hledají skutečný domov: můžete jej hledat,

postavit, vyzdobit a změnit, ale já věřím,

že domovem je jakékoli bezpečné místo,

které přináší útěchu a klid.

A domov je vždy lepší, když jej sdílíte

s někým, koho milujete.

 


 

Prolog

 

Caleb Pierce toužil po studeném pivu, klimatizaci, svých psech a možná hezké brunetce, která by mu zahřívala postel.

Místo toho se mu dostalo vlažné vody, dusného vedra, třeštící hlavy a hlavně vzteklé potvory, která zkoušela jeho trpělivost.

A to bylo teprve osm ráno.

„Snad tisíckrát jsem vám říkala, že chci mít ložnici své matky poblíž garáže.“ Lucy Weatherspoonová zabodla prst s francouzskou manikúrou do konstrukce a zpátky do plánů, které dvanáctkrát předělávali. „Chci, aby měla soukromí a vlastní vchod. Pokud je tohle garáž, proč je ložnice na opačné straně?“

Znovu si připomněl, že vést vlastní podnik s sebou přináší výzvy. Jednou z nich byli klienti, kteří se domnívali, že stavět dům je zhruba totéž, jako nakupovat v hypermarketu. Jistě, na obtížné klienty byl zvyklý, ale Lucy pokoušela dokonce i jeho trpělivost. Mluvila s ním jako s pitomcem jen proto, že nosil děravé džíny a otlučené pracovní boty a celé tělo měl pokryté prachem. Intuice mu napovídala, aby tu zatracenou práci – postavit jí vysněný dům – odmítl, ale jeho paličatý otec si prosadil svou, zavolal jejímu manželovi kongresmanovi a řekl mu, že Pierce Brothers by byli podělaně nadšení, kdyby se mohli projektu ujmout. Moc byla vždy otcovou slabinou. Nejspíš se domníval, že mu ten politik bude dlužit laskavost.

Tedy, Cal by raději podstoupil prohlídku prostaty, než aby musel jednat s manželkou kongresmana Weatherspoona.

Otřel si pot z čela a podle toho, jak lehce nakrčila nos, si uvědomil, že jí smrdí. Jen tak pro legraci popošel o krok blíž. „Paní Weatherspoonová, procházeli jsme to několikrát a vy jste mi to odsouhlasila. Vzpomínáte? Ložnice vaší matky má být na opačné straně domu, protože jste se rozhodla, že chcete, aby byla místnost s kulečníkem přístupná z garáže. Samozřejmě můžu ložnici umístit do prvního patra a se soukromým vchodem, ale museli bychom vyřešit schody nebo výtah.“

„Ne, chci, aby byla v přízemí. Nevzpomínám si, že bych něco takového odsouhlasila. Říkáte mi, že si musím vybrat mezi svou matkou a místností s kulečníkem?“

Ze všech sil se snažil neskřípat zuby. Už přišel o příliš mnoho skloviny a u téhle zakázky sotva kopli do země.

„Ne. Říkám, že jestli tu ložnici umístíme na druhou stranu domu, nenaruší architektonické linie a můžete mít všechno, co chcete. Přesně. Jak. Jsme. To. Probrali.“

Poklepávala holou nohou v botách na vysokém podpatku a pozorně si jej prohlížela, jako by se snažila přijít na to, jestli je uštěpačný pitomec, nebo jen nemá ponětí, jak mluvit s místními. Ze všech sil se tvářil jako pitomec a ona si nakonec povzdechla. „Dobře, v tomhle vám ustoupím.“

No skvělý.

„Ale změnila jsem názor, pokud jde o to víceúrovňové patro. Na Houzzu jsem našla tuhle fotku a chci, abyste to předělal.“ Přistrčila mu nablýskanou vytištěnou fotografii mohutného atriového domu inspirovaného arizonským stylem, obklopeného pouští. A ano, přesně jak předpokládal, bylo to z lázeňského hotelu, který se nijak nepodobal pozemku s výhledem na jezero, na kterém právě stavěl. Jakkoli mu bylo jasné, že na elegantním domě v koloniálním stylu, který by mohl konkurovat jižanským plantážnickým sídlům, by to vypadalo směšně, přinutil se přikývnout a předstírat, že si obrázek pozorně prohlíží.

„Ano, o tom si rozhodně můžeme promluvit. Protože to patro nenaruší nosnou konstrukci, jak je teď naplánovaná, zrevidujme to, až začneme navrhovat vnějšek.“

To ji uchlácholilo natolik, že se na něj strnule usmála. „Výborně. Nu, raději bych měla jít. Jdu pozdě na charitativní snídani. Ozvu se vám později, Calebe.“

„Báječné.“ Přikyvoval, zatímco opatrně procházela staveništěm, a sledoval ji, jak odjíždí v naleštěném černém mercedesu. Cal potřásl hlavou, zhluboka se napil vody a pak si hřbetem ruky otřel ústa. Příště nechá svého architekta Bradyho, aby s ní jednal. Když navrhovali plány, dokázal okouzlit nekonečné zástupy žen, ale když došlo na scénky přímo na stavbě, nebyl nikdy po ruce.

Jenže Brady byl vždycky chytřejší než on.

Cal vyrazil, aby zkontroloval svou partu. Ze stařičkého rádia, které se nijak nepodobalo těm módním iPodům, duněli klasičtí Aerosmith. Měl ho s sebou při stovkách zakázek, bylo špinavé, často promáčené, otlučené následkem mnoha pádů a stále fungovalo. Při běhu samozřejmě dával přednost bezdrátovým zařízením, ale jinak měl Cal vždycky pocit, že se narodil o pár desetiletí později, než měl. Sám dával přednost jednoduchosti. Ta fungovala velmi dobře, ale čím víc domů postavil, tím častěji se setkával s požadavky na rozmarnější vybavení, na nekonečné množství pokojů, které nikdy nikdo nevyužije, a na to, aby upravoval pozemky, které by bylo lepší nechat na pokoji.

Kývl mimoděk na Jasona, který právě dokončoval rámovou konstrukci, a přejel rukou po dřevě, aby zkontroloval stabilitu a strukturu. Jeho ruce byly prodloužením všech smyslů, schopné rozeznat slabiny skrývající se ve shnilém dřevě či nesprávnou délku. Samozřejmě nebyl tak nadaný jako jeho nejmladší bratr Dalton, kterému přezdívali Kouzelník se dřevem. Jejich prostřední bratr Tristan se tomu jen smál a navrhoval, aby místo toho říkali Kouzelník s klackem, že by to bylo přesnější. Vždycky měl z nich ze všech nejprořízlejší pusu.

Cal zahnal myšlenky na bratry z hlavy, posunul si ochrannou přilbu a rychle pokračoval ve své obchůzce. Během posledního roku se Pierce Brothers Construction rozrostla, ale Cal odmítal obětovat kvalitu na úkor otcovy neustálé potřeby, aby byli tou největší společností na Severozápadě.

Jako na zavolanou mu zničehonic zavřeštěl telefon a Cal zmáčkl tlačítko. „Ano?“

„Cale? Něco se stalo.“

Z telefonu se ozval obvykle klidný hlas jeho asistentky Sydney. V tu chvíli hluboko v nitru vytušil, že se všechno změní, jako když člověk něco vytuší těsně před vážnou automobilovou nehodou nebo pocítí prudkou bolest předtím, než si mozek uvědomí ztrátu. Cal sevřel telefon pevněji a čekal. Obklopovalo jej ranní horko. Z jasně modré oblohy, po níž pluly mraky, se mu zamlžil zrak. V uších mu zněly zvuky Aerosmith, vrtaček a kladiv.

„Tvůj otec měl infarkt. Leží v Harrington Memorial.“

„Je v pořádku?“

Sydney zaváhala. Ta odmlka mu prozradila vše, co potřeboval vědět a děsil se, že uslyší. „Musíš tam rychle jet.“

„Už jedu.“

Rychle zavolal na svou partu, strhl si přilbu, skočil do auta a vyrazil.

 

***

 

Hromada přístrojů pípala a Cal se snažil nesoustředit na hadičky vedoucí do otcova těla, které se snažily udržet jej naživu. Pokusili se ho udržet mimo, poštvali na něj ochranku a udělali scénu, ale on odmítal odejít tak dlouho, dokud mu nedovolili zůstat stát vedle lůžka, zatímco otce připravovali na operaci.

Christian Pierce byl tvrdý, nelítostný muž, který svou silou válcoval překážky i lidi jako tank. V sedmdesáti byl jen prošedivělejší na těle i na duchu a za sebou nechával strach a respekt, ale pramálo něhy. Cal mu zíral do bledé tváře, zatímco se přístroje zvedaly a klesaly, aby se jeho plicím dostávalo vzduchu, a váhavě se natáhl, aby vzal otce za ruku.

„Nech mě, proboha. Neumírám. Ještě ne.“

Cal rychle ucukl. Jeho otec otevřel oči. Přestože byly známé kávově hnědé oči zarudlé a vyčerpané, zračil se v nich náznak pohrdání nad synovou slabostí. Cal potlačil krátký záblesk bolesti a nasadil neutrální výraz.

„Dobře, protože chci, abys převzal Weatherspoonovy. Jsou jak osina v zadku.“

Otec zabručel. „Potřebuju do budoucna pár politických službiček. Nějak si s tím poraď.“ Prakticky zaprskal na sestru, která nad ním postávala a kontrolovala životní funkce. „Přestaňte do mě rýpat. Kdy odsud vypadnu?“

Hezká blondýnka zaváhala. Ouha. Jeho otec byl nejhorší pacient na světě, a když ho zahnali do kouta, dokázal uštknout rychleji než chřestýš. Zatímco se snažila vymyslet, jak to nejvhodněji říct, už vypadal, že je připravený ji verbálně roztrhat na kusy.

Cal ji zachránil tím, že mu odpověděl sám. „Nikam nepůjdeš. Doktor říkal, že potřebuješ operaci, aby ti zprůchodnili chlopně. Už tě připravujou.“

Jeho otec znovu zabručel. „Ten pitomý doktor se mě snaží dostat pod nůž už roky. Jenom chce vydělat prachy a já abych byl zticha. Pořád si stěžuje, že jsem ho s tím materiálem na dům natáhl.“

„Udělals to.“

„Mohl si to dovolit.“

Cal se s ním nehádal. Věděl, že příštích pět minut, než otce odvezou na sál, je životně důležitých. Vážně se tvářící doktor Wang už mu řekl, že to nebude snadná operace. Ne když má jeho otec poškozené srdce po minulém infarktu a tím, jak v posledních letech se svým tělem zacházel. Christian si potrpěl na svou whisky, doutníky a soukromí. Myslel si, že jíst zdravě a používat běžecký pás je pro slabochy. Když se ve firmě skutečně pohyboval na stavbách, byl v lepším stavu, ale v posledních deseti letech se stáhl ke kancelářské práci a všechno řídil ze zákulisí.

„Zavolám Tristanovi a Daltonovi. Musejí to vědět.“ Během několika vteřin se na něj otec naprosto rozzuřil. „Nic takového. Dotkni se toho podělanýho telefonu a vyškrtnu tě ze závěti.“

Cal na něj upřel tvrdý pohled a odmítl ustoupit. „Jen do toho. Stejně jsem se těšil, až budu dělat ve Starbucks.“

„Nevysmívej se mi. Nemám náladu zabývat se jejich pocitama viny nebo nějakými nesmysly. Budu v pořádku, to oba víme.“

„Tati, mají právo to vědět.“

„Nechali mě ve štychu. Nemají právo na nic.“ Z koutku úst mu vytekl tenký pramínek slin. Cal sledoval, jak pomalu postupuje, a cítil rozpaky nad tím, že to otec nedokáže ovládnout. Ztratit vládu nad vlastním tělem by pro otce bylo horší než smrt. Bylo nutné, aby operaci přežil ve zdraví, jinak Cal nevěděl, co se stane dál.

Zatraceně, musí bratrům zavolat. Ve srovnání s otcem by i mezek vypadal jako vrchol klidu. Možná se pohádali a až příliš dlouho spolu nemluvili, ale pořád jsou rodina. K čertu s tím. Jakmile otce odvezou na sál, zavolá jim – bylo to tak správné.

Christian se napůl zvedl z polštáře. „Ani nemysli na to, že bys něco podnikl za mými zády, kluku. Vím, jak ti udělat ze života peklo, a jestli se probudím a oni budou tady, postarám se, abys toho litoval.“

Opět ten krátký záblesk bolesti, na nějž neměl právo. Jak dlouho si přál, aby mu otec dal najevo trochu laskavosti? Jakýkoli vřelejší cit? Místo toho se k synům choval jako seržant na cvičáku, přesně naopak, než jak to dělávala máma. Ne snad, že by na ni chtěl myslet. Nebylo to k ničemu, jen to rozdíralo staré rány. Caleb nebyl žádný mučedník, takže ty nesmysly potlačil, aby se jimi zabýval v nějakém jiném životě.

„Jak chceš, starouši. Tu bojovnost si nech na sál.“ Svým příchodem je přerušil usmívající se doktor Wang. „Dobře, pánové, je to tady. Musíme ho odvézt na sál. Rozlučte se.“

Caleb ztuhl a zahleděl se do otcovy známé tváře. Vnímal ty ostré drsné rysy, ošlehanou kůži, štětinatá stříbrná obočí. V hnědých očích stále plála vášnivá životní jiskra. Caleb se rozhodl to risknout. Kdyby se při operaci něco stalo, nechtěl toho po zbytek života litovat.

Sklonil se, aby otce políbil na tvář.

Otec mu ale dal se zavrčením políček. „Nech toho.

Buď trochu chlap. Uvidíme se později.“

Drobounký záblesk citů vyhasl a zanechal v jeho břiše chladnou prázdnotu. Pitomec. Cítil se jako pitomec. „Jistě. Hodně štěstí, tati.“

„Nepotřebuju žádný zatracený štěstí. A udělej, co ti říkám. Tvoje bratry tady nechci vidět.“

To byla jeho poslední slova. Caleb poslouchal, jak otce odvážejí na operaci, která pak trvala pět hodin.

Příštího dne ráno byl Christian Pierce mrtev. A pak začala ta skutečná noční můra.

 


 	 			                         		 	


Kapitola 1

 

 

Caleb seděl v přepychové zasedací místnosti právní kanceláře. Jeho bratři dorazili a u nablýskaného mahagonového stolu se usadili co nejdál od sebe, nad čímž právník jejich otce zvedl obočí. Ano, bratři Pierceovi se nijak nemilovali. Caleb čekal s telefonátem příliš dlouho a na seznamu Caleb-je-podělanej-brácha si mohli odškrtnout další položku. Měl dát na instinkt a ozvat se jim hned, jak Christiana odvezli na operaci. Místo toho usoudil, že chvíli počká, protože nechtěl, aby se hnali domů, kde je čeká protivný otec. Caleb nepochyboval o tom, že otec operaci zvládne. Zatímco seděl v čekárně, odpovídal na zprávy a sledoval v televizi CNN, vůbec si s tím nedělal starosti. Samozřejmě se mýlil a teď se to na něj svezlo. Nedal Daltonovi a Tristanovi na vybranou, jestli se chtějí za tátou přijet podívat, a když dorazili a spatřili jeho tělo, mezi nimi a Calebem prolétlo cosi chladného, co je od sebe vzdálilo o další míle.

Odmítal cítit bolest. Nebylo by to k ničemu. Stejně nikdy nedojde k plačtivému shledání nad otcovou rakví, a dokonce i během pohřbu budou stát osaměle, zdvořile vítat hosty a mluvit jen tehdy, když to bude nutné.

Dokonce i nyní se Dalton neustále mračil. Vůbec to nešlo dohromady s tím jeho vzezřením kalifornského surfaře. Vlasy měl stažené do téměř blond culíku. Tvář, kvůli níž vyplulo tisíc lodí – jak říkalo mnoho jeho přítelkyň –, nyní působila tak, že by s radostí někomu nakopal zadek. Nejspíš Calebovi. Zdědil rodinnou výšku, takže měl dlouhé nohy zkřížené pod stolem, jako by měl přestávku na oběd na pláži, a nečekal zrovna na přečtení závěti. Změnil se. Stále vypadal ze všech tří nejlépe a nejspíš to pořád byl pěkný děvkař, ale vyzařovalo z něj jakési nové odhodlání, které tam nikdy předtím nebylo. Nejmladší bratr, nyní osmadvacetiletý, vždy s ostatními soutěžil. Samozřejmě to bylo už víc než pět let, co Caleb bratry viděl naposledy. Poté co matka zemřela při strašlivé autonehodě, se všechno rozpadlo, rozhádali se a pod tíhou toho všeho rozešli. Oba jeho bratři bez ohlédnutí odešli krátce potom, co ji ztratili. Tentokrát se bodavá bolest objevila a zmizela, aniž by se Caleb v nitru byť jen zachvěl. Otcova výchova ho naučila všechen ten hněv a nespokojenost skrývat. Škoda, že o Daltonovi se nedalo říct totéž.

Caleb rychle zalétl pohledem k Tristanovi. Zlatý chlapec. Usmiřovatel. Caleb vždycky předpokládal, že právě Tristan bude řídit rodinné impérium. Dokonce i nyní hleděly jantarové oči klidně a upravené ruce nehybně ležely na hladké desce stolu. Nazrzle hnědé vlasy měl dokonale rozcuchané a oblékl si jakýsi drahý, na zakázku šitý oblek, který křičel jsem důležitý. Jak se zdá, obchod s nemovitostmi a renovace barabizen člověku zaručovaly slušné živobytí. Tristan se mu odmítal podívat do očí, což Calebovi napovídalo, jak moc je naštvaný.

Právník Samuel Dyken monotónním hlasem četl ze spousty papírů a používal právnický žargon jako nindža vrhací hvězdy. Konečně vzhlédl a odkašlal si. Caleb v jeho pohledu zahlédl zvláštní ostražitost. Caleba začalo mrazit v zádech a ten pocit se pomalu rozšiřoval a varoval jej, že se blíží něco zlého. Dyken urovnal hromádku papírů, které měl před sebou, a zhluboka se nadechl.

„Nyní se dostávám k novému ustanovení, které váš otec vložil do závěti. Velice významně se to týká vás všech.“

Dalton obrátil oči v sloup. „To je fuk. Stejně od něj nic nepotřebuju. Poradím si sám.“

Tristan přikývl. „Myslím, že se tady všichni shodneme, že nechceme mít s Pierce Brothers nic společného a s radostí je přepíšeme na Caleba.“

Ta slova by měla Dykenovi udělat radost, ale místo toho vypadal, jako by mu někdo právě zkazil vyhraný případ. Zdálo se, že pečlivě volí slova. „Naneštěstí toto nebude možné. Calebovo převzetí Pierce Brothers má nové podmínky.“

Mrazení zesílilo. Caleb se zavrtěl na židli. „Co ten mizera udělal tentokrát?“

Dyken sebou škubl. „Před rokem změnil podmínky závěti. Původně měla být společnost rozdělena mezi vás tři s možností vykoupit podíly ostatních. Tato možnost už tu není.“

Dalton se předklonil a netrpělivě se nadechl. „Jaké jsou možnosti?“

„Společnost nelze rozdělit mezi vás tři. Abyste Pierce Brothers zdědili, musíte ji řídit jako spoluvlastníci.“

Caleb ta slova slyšel, ale jeho mozek vztyčil překážku. Nejspíš proto, aby nevybuchl a nevyrazil přímo dolů do pekla, aby otci nakopal zadek. To musela být chyba. Jeho bratři na Dykena zírali se směšně otevřenou pusou. Ano, byli pryč dlouho. Nebyli zvyklí na otcovy úskoky či zmijí podlost, které předváděl dokonce i po smrti.

„Jaké jsou podmínky,“ zeptal se hbitě. „A jak se z toho dostaneme?“

Dyken rozhodil rukama. „Podmínky stanoví, že všichni tři musíte jeden rok společně bydlet v domě a řídit Pierce Brothers. Pokud bude společnost zisková – mám přesně vymezeno, co myslel úspěchem –, můžete se rozhodnout, že prodáte své podíly a odejdete. Pokud společnost po roce zisková nebude, bude bez dalšího zlikvidována.“

„Řekl bych tedy, že se obrátíme na soud,“ prohlásil Tristan. „Když to táta napsal, nemohl být při smyslech.“

Dyken se ozval. „Christian se ujistil, že je všechno právně čisté a u soudu to obstojí. Nesčetněkrát jsme to procházeli a on byl příčetný, logický a odhodlaný. Chce, aby se do podniku zapojili všichni jeho synové, nebo žádný. Je mi to líto, pánové. Opravdu.“

Caleb sledoval nablýskané pero, které se pomalu kutálelo po stole. Vykládané zlatem, s elegantními spirálami na černém podkladu, zachycovalo světlo a poskytovalo Calebovi něco, nač se mohl soustředit, zatímco se snažil prodrat návalem emocí, které se zuřivě pokoušely uniknout z vězení.

Měl s otcem složitý vztah. Po ztrátě matky bylo v Calebově životě pramálo tepla a poté, co se rozešel s bratry a oni s ním odmítali mluvit, dokonce ještě méně. Na jednu věc však byl v posledních pěti letech pyšný. Na svou úlohu ve firmě. Caleb se chopil otěží, a aniž prolil jedinou slzu, krví a potem prokázal svou cenu. Jeho otec na něj tlačil, vznášel požadavky, urážel ho, ale Caleb v srdci věřil, že to dělá, aby z něj vychoval lepšího muže. Nebyl zde nikdo jiný, komu by předal vedení a od základů jej naučil obchodu. Tím, že zůstal, aby plnil otcovy příkazy, bratrům svým způsobem umožnil vyšlapat si vlastní cestu a jen málokdy toho litoval. Stavění domů miloval – vytváření nového domova pro druhé měl v krvi. Společnost byla Christianovo nejoblíbenější dítě a pro dobro Pierce Brothers se obětovalo vše. Caleb věřil, že si zasloužil otcův respekt, což bylo důležitější než jakákoli otcovská láska.

Nyní věděl, že i to byla lež.

Protože otec jím natolik pohrdal, že se vzdal své milované společnosti, aby si mohl jen tak hrát na boha. Byla to jeho poslední manipulace, z hrobu. Způsob, jak je všechny za svých podmínek ovládat bez ohledu na to, co chtějí nebo jakou si zvolili cestu.

Nakonec se jej zmocnila požehnaná otupělost. Pero spadlo ze stolu a neslyšně dopadlo na koberec. Caleb zvedl oči.

„Pokud odmítneme rok žít a pracovat společně, společnost bude zlikvidována?“

Dyken přikývl.

Tristan zavrtěl hlavou. „To nedává smysl. Je v rodině po celé generace! Společnost má cenu milionů – Christian by se všech těch peněz nikdy nevzdal.“

„Ano, vzdal,“ řekl Caleb tiše. Jeho bratři se k němu s upřenými pohledy obrátili. „Vždycky chtěl mít poslední slovo. A teď ho má. Pokud nebudeme hrát podle jeho pravidel, ztratíme všechno, pro co jsme pracovali.“

Dalton zaúpěl a promnul si čelo. „Tohle je šílené. Nepracujeme společně už roky. Tristan a já máme svoje vlastní záležitosti.“

Rozhostilo se nepříjemné ticho. Během pár minut se celá jeho budoucnost rozpadla. Jeho identita a existence byla propletena s firmou a představa, že ji ztratí, v něm vyvolávala slabý nával paniky. Jak by to měl sehrát? Jeho bratři se odporoučeli už před lety a bylo jim to jedno. Pustili se do vlastního podnikání a minulost nechali za sebou. On udělal všechno, jak měl, kráčel v otcových šlépějích a takhle s ním vyběhli.

„Myslím, že společnost nakonec zlikvidujeme,“ promluvil nakonec Tristan. „Zdá se, že není jiná možnost. Je mi to líto, Calebe. Jiný návrh nemám.“

Caleb oceňoval lítostivý třpyt v bratrových očích, ale to nestačilo. Jenom on mohl ztratit všechno, a pro to je on musí přesvědčit, že to mohou všechno mít. Předklonil se. „Vyslechněte mě. Vím, že jste připraveni s tím skončit. Vím, že máte vztek, že jsem vám nezavolal, co je s tátou, a že jste neměli možnost se rozloučit. Udělal jsem velkou chybu, ale přísahám bohu, že jsem vám nechtěl ublížit.“

Získal jejich pozornost. Dobře. Bude mít jen jeden pokus a ten musí být dobrý. „Do téhle společnosti jsem vložil všechno. Sliboval mi, že Pierce Brothers budou moje budoucnost; zůstal jsem s tátou a snášel všechny ty jeho sračky, protože jsem byl jediný, kdo byl připravený chránit rodinný podnik.“

Dalton vyskočil ze židle. „Děláš si ze mě srandu? Táta nikdy neposlouchal nikoho jiného než tebe! Netvař se, jako bys nám tím, žes zůstal, prokazoval nějakou velkou službu nebo se obětoval. Víš, kolikrát jsme se snažili zapojit? Taky jsme toho chtěli být součástí.“

 

„Kecy,“ odsekl Caleb. „Nesnášels, když jsi měl poslouchat příkazy, a chtěl sis dělat, co se ti líbí. Místo abys poslouchal požadavky zákazníků, soustředil ses na svůj projekt, který sis zrovna vysnil, a pak ses vztekal, když ti za něj nechtěli zaplatit!“

„Jsem prostě umělec a tys mi nikdy nedal příležitost. Vyhnal jsi mě odtud.“

„Myslím, že tě odtud vyhnalo to, že ses vyspal s mojí snoubenkou, bratře. Ne já.“

Caleb věděl, že to pořád bolí, ale Dalton se držel scénáře, který opakoval celé roky. „Nespal jsem s ní! Jenom jsem chtěl dokázat, že ti nebude věrná!“

„Díky, byl jsem ti vážně vděčný.“

„Sklapněte,“ přikázal Tristan. „Všichni se uklidníme. Držme se faktů. Nedokážeme společně ani vydržet v jedné místnosti, natož rok řídit firmu. Nemáme na vybranou.“

Caleb zaťal zuby. „Vždycky je na vybranou. Žádám vás, abyste mi pomohli. Před lety jsi chtěl, aby se součástí Pierce Brothers staly i obchody s nemovitostmi a rekonstrukce. Teď to můžeš mít. Otevři si a řiď vlastní podnikání jako součást společnosti. Nebudu ti do toho zasahovat.“

Tristan vydechl a začal přecházet sem a tam. Dyken celý výjev sledoval s tichým zájmem. „To je vážně příhodné. Když jsem to nadnesl tátovi, on ten nápad potopil a tys ho podpořil. Teď když něco chceš, s radostí mi nabídneš něco, o co jsem bojoval. Pozdě.“

„Táta by nikdy neustoupil, Tristane. Věděl jsem to, a dokonce i když jsi to považoval za zradu, snažil jsem se tě ochránit před spoustou svinstva. Teď máme možnost řídit společnost podle svého. Vím, že to musíme udělat společně a že už jsme spolu celé roky skutečně nemluvili, ale můžeme to dokázat. K ďasu, bude to mnohem jednodušší, než si myslíš. S tou prací pro senátora a ostatními projekty, které jsem právě dokončil, vyděláme dost peněz, abychom byli ziskoví. Stačí jenom, když přečkáme ten rok.“

Dyken si hlasitě a důrazně odkašlal. „Ehm, nerozuměl jste mi, Calebe. Váš otec připojil výslovnou podmínku, že zisk se začíná počítat od toho dne, kdy oficiálně začnete spolupracovat. Jinak řečeno, předchozí projekty a výdělky se nebudou počítat. Začínáte s čistým stolem.“

Nepatrná jiskřička naděje zadoutnala a zhasla. Ještě víc se nenáviděl za to zklamání, za to, že věřil, že by z toho mohla být cesta ven. Ne. Christian se určitě ujistil, že jsou všechna zadní vrátka zavřená, aby je pořádně podusil.

Dalton se hořce zasmál. „Vidíš! Jsi stejný blázen jako táta. To znamená, že bychom začali od velké pitomé nuly. Víš, proč tohle nastrojil? Aby se nám vysmál a díval se, jak selžeme. Copak to už nechápeš, Calebe? Jsi už tak mimo, že pořád toužíš po tátově uznání a prodáš za něj vlastní duši?“

Caleb sebou trhl. Přímý zásah. Ale on už neměl co ztratit a musel bojovat špinavě. „Jo, já vím. Řekněme, že bych raději uspěl a naposledy ho poslal někam.“

Tristan se obrátil k Dykenovi. „Říká závěť, že musíme společnost vést nějakým konkrétním způsobem?“

Dyken zavrtěl hlavou. „Ne, jenom musíte vykázat zisk. Musíte žít v domě společně a všichni se musíte účastnit řízení společnosti. To jsou všechny povinnosti.“

„Já se sem nemůžu přestěhovat!“ prohlásil Dalton.

„Mám v Kalifornii vlastní podnik na truhlářské práce.“

„Je to jenom rok, Daltone. Přestěhuj podnik sem a nabídni svoje služby jako součást Pierce Brothers. Říkám ti, že je možné, aby to fungovalo. Najdu ti nějaký oceán, kde bys mohl surfovat.“

„Seru na tebe!“

Tristan se zamračil. „Calebe, máš pravdu. Není to nemožné a my to můžeme zvládnout.“ Jeho pohled potemněl. „Jenže já nechci. Líbí se mi život v New York a líbí se mi dělat si, co chci, a nemuset tím uspokojovat nikoho než sebe. Mám peníze, které jsem si vydělal, a nikdo mě nekomanduje. Proboha, je mi třicet a celý život jsem se snažil vymanit z tátova stínu. Nevrátím se.“

„Ani já ne,“ řekl Dalton.

„Vida, takže ty jsi taky bohatý, co?“ vypálil Caleb. Věděl, že pokud jde o práci se dřevem, jeho bratr má problémy s perfekcionismem. Zdědil dovednost svého dědečka, ale v celé rodině byl proslulý tím, že ve jménu výtvoru šly zisky stranou. Caleb si byl jistý, že jeho bratr žije od výplaty k výplatě.

„Daří se mi dobře,“ odsekl Dalton. Levý koutek úst mu zacukal, což u něj vždy bývalo příznakem lži. Některé věci se nemění.

Caleb měl poslední pokus. Nenáviděl se za to, jak špinavě je ochoten hrát, ale tohle byl jeho život a on neměl na vybranou. Zdálo se, že jeho bratři se už sbírají a chystají se odejít, připravení se společnosti Pierce Brothers vzdát. Svým způsobem jim to nemohl mít za zlé. Ale musel vyhrát.

„Když to pro mě neuděláte, přijdu o všechno,“ řekl tiše. „Nejspíš je vám to jedno a já to přijímám. Ale žádám vás, abyste to udělali pro někoho jiného.“

„Pro tátu?“ ušklíbl se Dalton.

„Udělejte to pro mámu.“

Tristan ztuhl. Dalton trhaně ustoupil a tvář se mu zkroutila nezastíranou bolestí. Ústa jeho malého bratříčka vychrlila proud nadávek, z nichž Caleba bolely uši. Tristan na něj jen zíral, jako by spáchal tu největší zradu – horší než Fredo v Kmotrovi.

Tristan promluvil naprosto bezvýrazně. „Řekni mi, žes právě neřekl tohle.“

Caleb neustoupil. „Tohle byla mámina společnost. Předala nám ji po svém prapradědečkovi a přejmenovala ji na Pierce Brothers, protože nám všem věřila, že ji uchováme. Jistě, táta zdvojnásobil zisky, ale ona nám vždycky říkala, že je to naše dědictví.“ Hrdlo se mu čímsi svíralo, ale on to odmítal pojmenovat. „To máma nám každý zatracený den u kuchyňského stolu říkala, že krev je to jediné, na co se můžeme spolehnout. Že jestli tady nebudeme jeden pro druhého, tak na ničem jiném nezáleží. Dívat se, jak se tahle společnost, to jediné, co nám po ní zbylo, likviduje, znamená, že nám nezůstane nic.“

Dalton se tvářil, jako by do místnosti vstoupil duch.

„Opustila nás,“ řekl. „Stejně nic nemáme.“

„Nikdy se nedozvíme, jestli se chtěla vrátit,“ řekl Caleb tiše. „Nedlužíme jí ten jeden poslední pokus? Kdysi jsme si byli blízcí. Neříkám, že můžeme mít zase takový vztah, ale musí existovat způsob, jak bychom mohli žít ve stejném domě, ale měli vlastní život. Tristane, ty můžeš řídit svoji společnost odsud a provést nějaké změny, které jsi v Pierce Brothers vždycky chtěl. Dalton se může starat o všechny truhlářské práce. Pak se na konci lhůty můžeme rozejít a rozhodnout, co chceme dělat dál. Žádám vás jako své bratry, abychom to jeden rok zkusili.“ Hrdlo měl stažené, ale přinutil se vyslovit poslední slovo. „Prosím.“

Slyšel, jak otcův duch řve a říká mu srabe. Sledoval, jak tváře jeho bratrů tuhnou, jak se pokoušejí zpracovat emoce, jimiž se až příliš dlouho odmítali zabývat. Calebovi bylo jedno, jestli za to všechno skončí v pekle. Potřeboval je, aby svoji společnost udržel, a udělal by cokoli, aby je přesvědčil.

Nakonec promluvil Tristan. „Potřebuju čas, abych si to rozmyslel.“

Caleb přikývl. „Rozumím.“

„Všichni si můžete nechat pár dní na rozmyšlenou,“ řekl Dyken. „Proberte to. Dejte mi vědět, jak jste se rozhodli.“

„Řeknu vám to do čtyřiadvaceti hodin,“ prohlásil Tristan úsečně. Uhladil si sako, potáhl za windsorský uzel na zářivě červené kravatě a obrátil se. „Jdu na chvilku ven.“

Dalton jej pomalu následoval, ale s rukou na klice se zastavil.

„Pleteš se,“ zamumlal do ticha. „Máma se nechtěla vrátit.“

Pak odešel.

Dyken si sbalil kufřík a odešel. Osamocený Caleb velmi dlouho hleděl na zavřené dveře.
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„Nedívejte se na mě tak. Měl jsem mizerný den a opít se je zřejmě to nejlepší, co mám na seznamu.“

Dva páry hnědých očí jeho pohled opětovaly. V rozechvělém tichu posuzovaly a zkoumaly každý jeho pohyb. Byla pitomost položit pytel s kostmi ze surové kůže vedle svých lahví vzácného bourbonu, protože si neuvědomil, že pokaždé, když si půjde nalít, budou tahle dvě trdla předpokládat, že dostanou pamlsek.

„V žádném případě. Jeden z vás ukradl zbytky kuřete a já jsem pořád ještě nepřišel na to, kdo lže.“

Těmhle dvěma psům, se svalnatými těly, nastraženýma ušima a jazyky visícími z tlam v bezmocném nadšení, nebylo možné nic odmítnout. Caleb potlačil úsměv.

Dvě štěňata mastifů našel při práci přivázaná ke stromu. Opuštění, dehydratovaní a vyhladovělí psi s boláky na těle pravděpodobně v lese strávili už nějakou dobu. Po návštěvě veterináře, který jim nejspíš zachránil život, Caleb nedokázal snést představu, že by je měl odvést do útulku. Během strašné události se mezi nimi vytvořilo pouto a odmítali se od sebe hnout, takže oddělit je nepřicházelo v úvahu.

Jeho otec psy nenáviděl a nejspíš by je klidně nechal v lese, neboť zvířata považoval jen za zbytečnou přítěž. Cal nechal Christiana většinu bitev vyhrát, protože to tak bylo jednodušší. Tuto ale ne. Rozhodl se o ně starat, dokud jim nenajde společný domov, ale po pár týdnech musel čelit skutečnosti: měl je rád. Rozhodl se, že už domov mají – u něj.

Caleb se do něžných obrů, kteří neměli vychování a moc neposlouchali, ale měli velká srdce, která ho zavalila láskou a zmírnila bolest v jeho vlastním srdci, okamžitě zamiloval.

Během prvních pár měsíců mu z domu dělali kůlničku na dříví, ale jakmile si uvědomili, že jsou v bezpečí, proměnili se v obrovská dobračiska. Sahali mu až k hrudi, každý vážil téměř dvě stě liber a vypadali jako hrozivé divoké bestie, dokud jste se jim nepodívali do tváře a nespatřili radostnou bezstarostnost v jejich očích. Naneštěstí skoro neposlouchali a při setkání s cizími lidmi se zřídkakdy ovládali. Většina psů by se z takového traumatu nikdy nevzpamatovala. Gandalf a Balin ale měli radost ze života, kterou jim nikdo nedokázal vzít. Připomínali Calebovi všechny ty dobré věci na světě, za které stojí bojovat.

Dokonce i jeho otec se vzdal. Přestože si stěžoval na jejich nevychovanost, miloval Christian oba psy s vášní, kterou u něj Cal zřídkakdy viděl ve spojitosti s něčím jiným než s prací. Gandalf s Balinem měli ve zvyku sedávat večer co večer otci po boku, každý z jedné strany, a obdivně na něj zírat, zatímco on sledoval CNN, dělil se s nimi o svůj popcorn a komentoval nešťastnou světovou situaci. Christian Pierce scházel jen málokomu, ale Calebovi mastifové stále čekali u dveří, jako by je jeho otec měl jednoho dne překvapit svým příchodem.

Možná měl jeho otec přece jen naději.

Cal zavrtěl hlavou, vzal dvě kosti ze surové kůže a natáhl ruku.

Jak se zdálo, Gandalf nikdy nedokázal snášet tlak, takže předvedl jediný kousek, který znal, aby co nejrychleji měl kost v tlamě. Spadl na zem a hrál mrtvého. S tlapami vytrčenými do vzduchu a hlavou ohnutou v ostrém úhlu sledoval přivřenýma očima, jestli má publikum. Byla to ta nejsměšnější věc, jakou Cal kdy viděl, takže pokaždé, když to hafan udělal, zasmál se tomu.

Hodil kost a Gandalf ožil právě včas, aby ji chytil do tlamy.

Balin byl o něco trpělivější, ale měl snahu sežvýkat s kostí i Calebovu ruku. Cal počkal tři vteřiny a pak mu pamlsek pomalu nabídl. Když pamlsek viděl tak blízko, ale neměl dovoleno ho popadnout, Balin nešťastně zakňučel. Konečně Cal přikývl a Balin po dobrotě chňapl a hnal se ke psímu pelechu, kde si vždycky hromadili všechny hračky a jídlo.

A nyní byla řada na Calebovi.

Nalil si decku svého oblíbeného Kentucky bourbonu a snažil se nevnímat ticho v domě. Očima těkal po promyšlené kuchyni, v níž kdysi kralovala jeho matka. Kolem něj se hnaly vzpomínky v řadě obrazů, které nechtěl vidět.

Sedávali kolem mramorového ostrůvku ve tvaru podkovy, jedli a živě diskutovali a vzduch prohřívala vůně čerstvého chleba. Kuchyň byla vybavena všemožnými spotřebiči, od dvojité trouby značky Wolf a lednice Sub-Zero až k automatickému kávovaru, výrobníku sody a na zakázku vyrobenému přístroji na přípravu popcornu. Bože, jak ráda jim vařila. Některé z jeho nejhezčích vzpomínek se točily kolem složitých jídel a jejího vřelého smíchu, trpělivého hlasu, když je kárala za nevychovanost, a toho, jak vždy trvala na tom, že žádný z jejích synů nepůjde spát, dokud se zlobí na ostatní.

Přítomnost jeho matky byla stále silně cítit ze zářivě žlutých stěn, různorodé sbírky utěrek a veselých cákanců barev, které oživovaly chladnou ocel a elegantní mramor. Jejich dům byl vždy výkladní skříní pro nové zákazníky a Christian se staral, aby odpovídal nejvyšším standardům, pokud jde o materiály i eleganci. Arkýřová okna na celou výšku stěny se stříbrnými sametovými závěsy; klenutý strop, který místnostem propůjčoval úžasný prostor; a drahé materiály jako borovice, mahagon, mramor a italská dlažba dodávaly místu skvělost a kvalitu, jimiž se jeho otec pyšně chvástal.

Ale teprve Diane Pierceová z toho vytvořila skutečný domov.

Nyní byl dům až na přežvykování psů tichý. Cal spolkl unavený povzdech a zamířil na verandu. Od chvíle, kdy byla přečtena závěť, se mu bratři vyhýbali, ale on bude brzy potřebovat odpověď. Bylo načase, aby si skutečně promluvili a zjistili, zda si dokážou odpustit dost na to, aby mohli spolupracovat.

Otevřel dveře na verandu a vydal se ke svému oblíbenému křeslu, v němž byl zvyklý popíjet. Proutěné houpací křeslo bylo staré a ošoupané a sedák se dokonale přizpůsobil jeho pozadí. Nohy v těžkých botách položil na proutěný stolek ze stejné sady, nyní vybledlý do špinavě bílé barvy, a lehce se ušklíbl při vzpomínce na to, jak Christian proutěný nábytek v domě nesnášel. Ten materiál neměl rád a k dřevěným houpacím křeslům dělaným na zakázku a k verandě z cedrového dřeva se vůbec nehodil. Možná proto měl Cal tento nábytek tak v oblibě.

Popíjel whisky a snažil se uvolnit. Kolem něj se stmívalo a husté lesy, které obklopovaly dvacetiakrový pozemek, byly plné nočního života v podobě cvrčků a žab, kteří se snažili přezpívat jeden druhého. Složitě strukturovaná terasa s dřevěným barevným mřížovím a špičatou střechou se otvírala do nekonečného bazénu. Zprava, kde chodník z pískovce spojoval hlavní dům s přírodním skalním útvarem, přicházela slabá nazelenalá záře a zvedal se pramínek mlhy. Bujný upravený trávník se táhl k vysokým dubům a borovicím obklopujícím dům. Tento pohled jej vždy překvapoval svou krásou. Kolikrát si s bratry hráli ve zdejších lesích a předstírali, že jsou Jeníček a Mařenka, a že je ježibaba z perníkové chaloupky nakonec chytí? Cal by přísahal, že k jeho uším doléhá divoký smích. Kolem vířili duchové z minulosti a zaplétali ho do své sítě.

Tři malí kluci, kteří spolu běhali, lezli na stromy a dělili se o tajemství ve starém domku na stromě. Tři kluci, kteří věřili na kouzla a budoucnost tak jasnou, že ji žádná realita nedokázala zkalit. Tři malí kluci, kteří neměli ponětí, že jednoho dne bude ta budoucnost rozcupována na kusy a oni už se k sobě nikdy nevrátí.

Kolem hlavy mu poletoval roj komárů, odehnal je a připomněl si, že musí ven rozmístit víc citronelových svíček. Nastalo léto a hmyz byl otravný. Kdysi se divil, proč si jeho rodiče nepostavili dům poblíž přístavu, blíž rušnému městu. To bylo místo, které lidé v Harringtonu většinou vyhledávali. Pak si uvědomil, že klíčem je půda. Vlastnit početné akry vám dávalo moc, čím více, tím lépe. Cal by rád věděl, zda byli jeho rodiče alespoň krátce šťastní, když se před nimi rozprostíraly nekonečné možnosti. Bylo to, jako kdyby se současně se zvětšujícím se podnikem jejich rodina stále víc rozpadala v základech.

Cal ze zkušenosti věděl, že klíčem jsou právě základy, na nichž vše stojí. Mohly zpráchnivět, jako když se termiti prokoušou dřevem, a už se nikdy skutečně nevzpamatovat.

Vida, neuvažoval zrovna jako nějaký zatracený básník? Jenže nebyl žádný Dylan Thomas. Udělá lépe, když přestane přemýšlet a bude jenom pít.

„Pořád piješ ten mizerný bourbon, brácho?“

Prudce otočil hlavu. Dalton se zlomyslně usmál a klesl do houpacího křesla vpravo. Jeho prsty zlehka svíraly láhev s pivem. Cal zaznamenal unavenou tvář, roztrhané tílko a džínové kraťasy s rozedraným lemem. Nohy v ochozených žabkách si položil na zábradlí.

Cal kývl hlavou na pozdrav. „Pořád piješ to plebejské pití, Daltone? Nebo je to všechno, co si v poslední době můžeš dovolit?“ Odpovědí na tuto poznámku mu bylo zavrčení, ale Cal se zasmál. „Promiň, jenom tě dráždím. Už je to dlouho, co jsem tě mohl popichovat.“

Dalton znechuceně vydechl. „Já aspoň nejsem ten, kdo pořád žije s rodiči, chlape. Dvaatřicetiletý svobodný chlápek, co žije pod jednou střechou s tátou? Hrůůůůzostrašný.“

„Bod pro něj.“

Připojil se k nim další hlas a na verandu vyšel Tristan a opřel se bokem o sloupek. Sám pil rubínově tmavé červené víno, které nejspíš bylo příliš drahé, než aby se skutečně pilo. Nazrzle hnědé vlasy měl dokonale rozcuchané tak, jak to ženy milovaly. Oblékl si khaki šortky, čisté bílé tričko a jakési značkové tenisky. Tristan měl vždycky zálibu v drahém jídle, vínu a ženách. Tedy samozřejmě kromě doby, kdy chodil se Sydney.

Cal si promnul čelo a zaúpěl. „Sakra, máš pravdu.

Žil jsem s tátou. To je poněkud trapný.“

„Ponižující,“ dodal Tristan. „Ubohý.“

„Propadák,“ řekl Dalton.

„Dobře, chápu. Nevím, nepletli jsme se jeden druhému do cesty a já nikdy neměl čas, abych si hledal něco jiného.“

„Moc ženských zrovna v posteli nemíváš, co, chlape?“ zeptal se Dalton.

Cal odmítal zrudnout. Odmítal. „Alespoň to odhání ty vdavekchtivý,“ odsekl. „Proboha, je to velké sídlo. Mohl by ses ztratit na týden, aniž bys tady někoho potkal.“

Tristan se zazubil a napil se svého holčičího vína.

„Jasně. Chápeme to.“

Cal jim ukázal prostředníček.

Hleděli na lesy a mlčky popíjeli. Přítomnost bratrů byla zároveň požehnáním i prokletím. Stýskalo se mu po nich a po vztahu, který spolu kdysi měli. To, že teď společně seděli v domě, kde prožili dětství, a vědomí, že si mezi sebou drží odstup neproniknutelný jako hustá mlha, v něm vyvolávalo svíravé pocity.

Nakonec se ozval Tristan. „Musíme si promluvit. Rozhodnout se.“ Na okamžik se odmlčel. „Probrat, proč si myslím, že to nebude fungovat.“

Cal se zhluboka nadechl. Pokud má mít šanci, nastal čas otevřít pár nezhojených ran. „Možná je načase si konečně promluvit o tom, proč jsi skutečně odešel.“

Odvážil se na Tristana pohlédnout. A hned toho litoval. Tygr rozrazil dveře klece a s řevem vyrazil ven.

„Byl jsem v tý místnosti jediný, kdo si pamatuje, jak jsem dal tátovi ultimátum a on mě vyhodil? Byl jsem sám, když prohlásil, že nejsem vůbec k ničemu?“ Tristan zabodl prst do vzduchu. „Potřeboval jsem tě a tys nic neřekl! Už mě unavovalo se někde z okraje svý podělaný společnosti doprošovat, abychom dělali věci jinak. A Pierce Brothers je právě tak moje jako tvoje, brácho!“

Cal vyskočil z proutěného křesla a postavil se mu čelem. „Já vím. Myslíš, že si tu scénu donekonečna nepřehrávám a neuvažuju, jestli jsem neudělal největší chybu v životě? Tristane, ty víš, jaký táta byl. Odmítal změny a soustředil se na stavbu. Tys vždycky viděl větší celek – byl jsi mnohem lepší podnikatel než táta. Viděls reality a renovace a jak bychom mohli expandovat, ale táta by ti to nikdy nedovolil! Copak to nechápeš? Podpořil jsem ho, abys vypadl a začal podnikat sám. Protože kdybys tady zůstal, táta by tě sežral zaživa.“

Tristan na něj ohromeně zíral. „Snažíš se mi tvrdit, že ses zachoval jako zbabělec, aby ses pro mě obětoval? To nezkoušej, Cale. Prostě nezkoušej.“

Cal sebou trhl. „Nesnažím se být mučedník; snažím se ti vysvětlit, proč jsem za tebe nebojoval. Sledoval jsem, jak den za dnem umíráš, když nemůžeš dělat, co bys chtěl.“

Tristan zavrtěl hlavou. „Vždyckys to byl ty. Stál jsi tátovi po boku, stavěl dům za domem. Bože, pracoval jsem tam stejně jako ty. My všichni. Na střední, o prázdninách a po vysoké. A nikdy jsem neměl dojem, že si mě cení. No, konečně jsem našel místo a nehodlám ho opustit. Ty ses kdysi rozhodl. No a teď jsem se zase rozhodl pro změnu já.“

Cal zaťal pěsti a snažil se nevýt zklamáním. „Tohle je mámina firma a ty mi tvrdíš, že bez ohlídnutí odejdeš? Tyhle sračky si laskavě nech. Buďme opravdu upřímní. Vždycky jsi tuhle společnost chtěl a tohle je tvoje šance. Jediné pravidlo, které máme, je mít za tři sta šedesát pět dní zisk. Potřebuju vás. Nemůžu to udělat sám. A přísahám, že jestli odejdeš, budeš toho litovat, Tristane. Já ti nevyhrožuju. Prostě je to pravda, protože já každou podělanou vteřinu lituju, že jsem tě tehdy nechal odejít.“

Emoce mezi nimi pulzovaly a praskaly jako letní bouřka. Zdálo se, že jeho slova zasáhla Tristana přímo mezi oči. Jeho bratr sebou škubl a zahleděl se na něj novýma očima. Cal už měl dost polopravd a pýchy. Potřeboval svou rodinu, aby to dokázal, a jediný způsob, jak si znovu získat důvěru, byl ušpinit se.

Nesnášel to. Ale udělá to.

Tristan vychrlil proud nadávek a odvrátil se.

Dalton si odkašlal. „No. Tohle bylo jako z nějaký epizody Doktora Phila. Překvapuje mě, že táta nevstal vzteky z takovýchhle keců z hrobu.“

Cal zavrtěl hlavou. Spolehněte se, že jeho nejmladší bratr bude humorem zakrývat příliš silné pocity. „A co ty, Daltone? Proč odcházíš ty?“

Dalton vypil pivo, opřel se lokty o opěradlo houpacího křesla a ušklíbl se. „Vlastně si myslím, že zůstanu a pomůžu ti.“

Tristan se prudce otočil. Calovi klesla brada.

Dalton pokrčil rameny. „Proč vlastně ne? Jistě, mám v Kalifornii skvěle fungující truhlářskou firmu, ale dělá mi trochu potíže udržet si dobré pracanty. Jsou to lajdáci.“

Jasně. Calovi okamžitě došlo, že jeho bratr je úplně na mizině. Byl naprostý perfekcionista a kvůli jeho vysokým standardům mu obvykle práce trvala dvakrát tak dlouho. Cal by se vsadil, že prostě nedokáže nabrat dost zákazníků, aby měl zisk. Ale držel jazyk za zuby. „Aha. Smůla.“

„Jo, a pak mám trochu potíže se ženskou. Možná je dobrý nápad na chvíli vypadnout z města. Nechat věci trochu vychladnout.“

Cal zvedl obočí. „Je vdaná, co?“ Tristan se ušklíbl.

Dalton okamžitě přimhouřil oči, které zahořely vzteky. „K ďasu, to ne! To nedělám, jasný? Začalo to být příliš vášnivé. Myslím, že použila to slovo na el, a když jsem trochu couvl, zešílela. Začala mě sledovat. Změnit adresu by nám asi oběma prospělo. Ale jestli se ti rozhodnu pomoct, chci svůj podíl na zisku a podniku. Jasný?“

Díky bohu. Dal by Daltonovi cokoli. Kromě toho, jeho bratr podědil nadání po dědovi a byl proslulý svým nábytkem. Bude pro firmu velký přínos. „Jasný. Díky.“

Cal se obrátil k Tristanovi. Zmírnil hlas. „Jdeš do toho?“

Jejich pohledy se setkaly. V těch známých jantarových očích zahlédl směs zlosti, rozmrzelosti a čehosi jiného.

Touhy.

Tristan chtěl v Pierce Brothers zanechat vlastní stopu a toto byla konečně příležitost. Cal zatajil dech a doufal, že zvítězil nad pýchou a touhou po pomstě.

„Fajn. Jdu do toho. Ale nebude to snadné. Nejsme zvyklí společně pracovat, natož bydlet. Doufejme, že si po prvním týdnu nepůjdeme vzájemně po krku.“

„Souhlas.“ Cal zvedl sklenku. „Na Pierce Brothers.“ Tristan zaváhal, ale pak konečně pozvedl víno. „Na

Pierce Brothers.“

Dalton pomalu vstal z houpacího křesla a zvedl prázdnou lahev od piva. Nic neřekl, ale přiťukl si sklenicí s jejich.

Byl to začátek.
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Morgan Rainesová sevřela prsty na volantu a hleděla vzhůru na nádherný rozlehlý dům, který by dokázal zahanbit i jižanské sídlo. Na působivé domy byla zvyklá, ale tento měl v sobě tak jedinečnou směsici staromódního šarmu a klasického stylu, až se jí chtělo vzdychat. Jistě, kdyby dům neměl úroveň, dělalo by jí to velké starosti. Jestliže se Pierce Brothers vychloubali, že jsou jednou z nejlepších zakázkových stavebních firem na Severovýchodě, byl první dojem důležitý. Prohlížela si kamenný dům v georgiánském stylu s dokonale rozmístěnými silnými sloupy a rozmáchlým kruhovým horním patrem. Směs barevného kamene, terakoty a oslňující běloby nutila kolemjdoucího zastavit se a zatoužit po tom, aby si mohl dům prohlížet déle. Počínaje klenutými okny, většími, než bylo obvyklé, a masivními vyřezávanými dřevěnými dveřmi, a konče verandou kolem celého domu a výraznými trsy hustého zeleného listoví na pozadí třpytivého tyrkysového jezírka, téměř jezera, byl výsledek oslňující.

Dobře. Vybrala si správně.

Teď jen musí Caleba Pierce přesvědčit, aby tu práci vůbec vzal.

Nejprve se vydala do sídla Pierce Brothers, které se nacházelo dál po cestě, ale když jí Calebova asistentka řekla, že je v domě, Morgan se rozhodla, že nejlepší bude vyhledat ho tam. Už dávno se naučila obcházet ochranný val v podobě mazaných výkonných asistentek a vydat se přímo ke zdroji. Tak ji nemohl nutit strávit hodiny v čekárně nebo se zadními dveřmi vykrást na oběd.

Morgan stáhla stínítko a v zrcátku si zkontrolovala rtěnku. Poté co si na rty nanesla čerstvou vrstvu růžové, si uhladila uvolněné prameny vlasů a rychle zhodnotila svůj vzhled. V pořádku. Žádné šmouhy, visící nitky nebo štítky, které zapomněla ustřihnout. S výjimkou toho příšerného puchýře na patě vypadala profesionálně, schopně a uhlazeně. Morgan popadla kabelku Chanel a vyklouzla z bílého BMW se stahovací střechou. Připomněla si, že už si poradila s mnohem drsnějšími klienty, než byl pouhý stavební podnikatel, a zamířila ke vstupním dveřím a její podpatky rázně klapaly na hladkém chodníku. Zazvonila, nadechla se, aby se uklidnila, a čekala.

A čekala.

Zpoza mohutných, ručně vyřezávaných dveří z třešňového dřeva se ozývaly a duněly hlasy. Snažila se neztrácet hned trpělivost, zvedla ruku, aby zaklepala, a dveře se pomalu otevřely. Téměř jako by ji zvaly dál.

Morgan zaváhala. Hlasy zesílily.

„Haló?“

Chvilku počkala a pak nakoukla dovnitř. Při pohledu na vstupní halu se jí chtělo padnout na kolena a chválit božského interiérového designéra, který vytvořil takové dílo. Zářící mramor, zatočené schodiště, které mohlo soupeřit i s tím, jež patřilo Scarlett O’Harové, dokonale tvarovaná silná ozdobná lišta podél stropu a stěny se složitým vyřezáváním, které by si ráda podrobněji prohlédla, kdyby měla čas. Možná zvonek u dveří nefungoval a dům byl tak obrovský, že ji nikdo neslyšel. Váhavě popošla dál, rozhlédla se, zda někoho neuvidí, a ztuhla.

U paty schodiště seděli dva mohutní psi a zírali na ni.

Nebyli to obyčejní psi. Ne, toto byli psi velcí jako ten vzteklý Cujo, obrovská těla a hlavy žíhaně hnědé barvy. Prudce funěli, z tlam jim kapaly sliny a nespouštěli z ní oči, jako by byla lahodný kus masa, který se sem zatoulal k obědu.

Umře.

Dusila se strachy. Potlačila to, když si vzpomněla, že četla něco o tom, že psi vycítí emoce a ještě víc je to rozzuří. Hrdlo měla vyprahlé a snažila se nedýchat a nehýbat.

Dál v chodbě se zvedaly a klesaly hlasy v rozhovoru, který se rozhodně začínal měnit v hádku. Dva muži. Spousta nadávek. Morgan se pokusila trochu navlhčit hrdlo, aby mohla zavolat o pomoc, ale psi se začali podivně třást a hleděli na ni s touhou, jakou nikdy předtím neviděla. Ne snad že by se psy měla zkušenosti. Její rodiče neměli rádi žádná zvířata kvůli nepořádku a komplikacím, která s sebou přinášela, a vštípili jí zdravý strach ze všech cizích malých i velkých stvoření.

„Pomoc,“ zavolala. Z úst jí vyšel jen slabý šepot, jak se jí hrdlo svíralo hrůzou. Zatraceně, teď už věděla, že kdyby byla uvězněná v hororovém filmu, představovala by tu hrdinku, která je příliš pitomá, než aby přežila, a jen tam tak stojí, zatímco ji sériový vrah seká na kousky. Morgan se znovu pokusila zavolat. „Pomozte mi.“

Psi vstali.

Ze rtů jí uniklo zavřísknutí, ale nohy se stále nehýbaly. „Ehm, hodní chlapci, hodní pejsci, ach, bože, prosím, nesežerte mě, hodní, hodní pejsci!“

Psi se vymrštili z místa a skočili po ní.

Když se pokusila uprchnout, zvrtla si kotník, zhroutila se na hladký naleštěný mramor a její dobře tvarovaný zadek se zasvištěním dopadl na zem. Morgan čekala na smrt, ale zvedla ruce, zkroutila prsty jako drápy a byla připravená bojovat o život až do konce.

Pak ji olízaly dva nadšené, mrskající se jazyky.

Obři se radostně vrtěli a kroutili, všude ji olizovali, šťouchali do ní mokrými čumáky a slintali jí na holé nohy. Snažila se je odstrčit, ale byli silnější a šikovnější, až se Morgan v zoufalé snaze o únik vyškrábala na kolena.

Do obličeje ji pleskl vrtící se ocas a na šíji ucítila vlhký polibek, až se málem zachichotala, a pak se jí konečně podařilo vstát. Mohli ji zhltnout jako malinu, a místo toho ji teď chtěli zabít láskou.

Tlumené hřmění z chodby mezitím zesílilo do hlubokého rozčileného křiku.

„Říkal jsem ti, ať mi jdeš z cesty, a že já se o ty zatracené skříně postarám!“

„Děláš si srandu? Změnil jsi objednávku a já teď do toho musím zasáhnout a spravit to!“

Třesk. Bum. Bylo to tříštící se sklo? Psi, kteří ji už považovali za kamarádku, do ní z obou stran šťouchali, aby zjistili, kterého má nejraději.

„Už mám těch blbostí dost! Lhal jsi – pořád mě chceš komandovat jako táta. Chceš sluhu, ne partnera.“ Hluboké zavrčení vyvolalo v Morgan představu zaťatých zubů a naprosté zuřivosti. Po zádech jí přejel mráz, ale popošla blíž. Jestli někomu hrozí nebezpečí, má povinnost pomoci. Legrační bylo, že psi – jak se zdálo – necítili žádné nebezpečí a stěží se za rámusem ohlédli.

Cujo číslo 1 se jí pokusil zakousnout do paty střevíčku a stáhnout jí ho z nohy.

„Nech toho,“ zašeptala. „Moje bota. Dej mi pokoj.“ Cujo číslo 2 se na ni uslintaně zazubil a poslintal jí kotník. Brr. Co je to za zvířata? Nemívali stavbaři obvykle za mazlíčky dobře vycvičené labradory? Nebo se to tak jen říkalo?

„Klient chtěl skříně z borovice. Z borovice, ty blbče! Ty ses musel předvádět s tím efektním africkým ořechem a teď máme zpoždění a já pořád nevím jistě, jestli se jim to bude líbit! Dal jsem ti jediný mizerný úkol a tys ho dokázal zpackat!“

„Vážně? Já vím, co dělám, a borovice by vypadala příšerně. A co tohle? Kašlu na tebe! Končím.“

Morgan nadskočila, když z chodby vyrazil muž pokrytý pilinami a oblečený ve vybledlých džínách a zastavil se před ní. Dlouhé vlasy mu spadaly na ramena, spatřila karamelově hnědé prameny vlasů a planoucí modré oči obklopené vířící podrážděnou energií. Zuřivě se mračil. Morgan otevřela ústa. Cujové ji rychle opustili a obdivně se mu motali kolem nohou. Luskl prsty, ale oni ho očividně neposlouchali a jen skákali ještě výš. „Kdo jste?“ zavrčel.

Prsty si sevřela krk. „Já jsem – já jsem, ehm, přišla za Calebem Piercem?“

Muž ukázal špinavým palcem ke dveřím, z nichž právě vyšel. „Je támhle. Řekněte tomu kreténovi, že končím.“

„Ach! Já… já…“

Vydusal ven, oba Cujové ho následovali, a tak zůstala sama. Morgan zalétla pohledem k pootevřeným dveřím. K jejím uším doléhalo tiché mumlání a cinkání skla. Takto si jejich první setkání nepředstavovala, ale na druhou stranu, měla tu práci. Bylo to dobrým znamením? Vést rodinný podnik s bláznivými psy a rodinnými hádkami vypadalo jako zvláštní způsob, jak si udržet a rozšiřovat klientelu. Na okamžik se zarazila, uspořádávala si myšlenky a snažila se uhladit si šaty. Čistá bílá sukně byla nyní poskvrněná blátivou cestičkou, kterou zanechaly psí tlapy. V pravém kotníku jí tepalo a na levé patě pálil puchýř. Kdysi bílé sako bez poskvrnky měla poseté psími chlupy. Na bezchybném make-upu nepochybně zapracoval pot. Nic nedodá ženské tváři zdravý ruměnec tak jako nával adrenalinu, když hledíte smrti do tváře.

Na tom nezáleželo. Musí se dát dohromady a přesvědčit ho. Morganinou prací bylo zajistit spokojenost klientů, když dostanou dokonalý dům postavený podle svých představ. Pierce byl nejlepší. S ničím menším se nespokojí. Narovnala se jako pravítko, bez kulhání prošla dveřmi a čekala.

Muž k ní byl otočený zády. Podle barvitých výrazů, které prolétaly místností, byl trochu sprosťák. Průměrně vysoký, ale s docela širokými rameny. Na vypracovaných svalech se napínalo jednoduché bílé tričko. Zdálo se, že zápasí s karafou, a nakonec se mu podařilo nalít jantarovou tekutinu tam, kam chtěl, a pak se přesunul tak, že ho zahlédla z profilu. Muž zvedl sklenku ke rtům a jediným plynulým pohybem ji do sebe obrátil. Když se vykrojené rty sevřely kolem okraje sklenice, její žaludek pomalu poskočil. Opálený, silný krk při polykání pracoval a ji z nějakého zvláštního důvodu fascinovaly téměř pornografické představy jiných věcí, které by s takovými ústy mohl provádět a teď ožívaly v její mysli. Měl husté, ořechově hnědé a mírně vlhké vlasy, které vypadaly, jako by je jen prohrábl prsty. Pohledem sjela po působivých zádech dolů a náhle v ní začala vřít krev.

Panebože.

Ten muž měl skvělý zadek. Plné, dobře tvarované pozadí, které dokonale vyplňovalo džíny. Morgan se bránila ruměnci, který jí automaticky zbarvil tváře, usoudila, že okamžik slídění je oficiálně u konce, a odkašlala si.

Muž se prudce obrátil.

Panebože.

Hleděla do modrošedých očí, které by měly být chladné a tvrdé. Místo toho měly kouřové odstíny syrové smyslnosti a sebedůvěry, jaké by žádný muž neměl mít. Měl velký zahnutý nos a huňaté obočí a jeho tvář tvořila řada ostrých linií, které mu dodávaly poutavého vzezření. Nebyl klasicky krásný. Nebyl hezký. Byl to však muž, který věděl, co chce, bral si to a neomlouval se a nikdy se neohlížel zpět.

Stehna se jí chvěla a kalhotky zvlhly. Co se to, proboha, dělo?

„Kdo jste?“ chtěl vědět.

Kdo je? Mozek jí znovu naskočil a Morgan si náhle vzpomněla. Jestli má dosáhnout toho, co chce, musí našlapovat velice opatrně. Věnovala mu vřelý, profesionální úsměv a ujistila se, že se jí nechvěje hlas.

„Vy musíte být Caleb Pierce. Ten, ehm, džentlmen venku říkal, že mám jít dál. Já jsem Morgan Rainesová.“

Jedno obočí vystřelilo vzhůru, rukou si prohrábl vlasy a ještě víc je rozcuchal. „Neznám vás. A pokud to byl můj kreténský bratr, můžete mu říct, ať dospěje a přestane se chovat jako batole.“

Odmítla ustoupit před jeho nezdvořilostí. „Legrační, když mluvil o vás, použil stejný výraz.“

Muž se nevesele zasmál a vrátil se zpátky k pití. „Jo, jsme opravdu soudržná rodina. Vítejte do domu plného zábavy. Můžete cestou ven zavřít dveře?“

Zvedla bradu. Skvěle. Už jí došlo, že pracovat s Calebem Piercem bude trochu… složité. Naštěstí neměla ve zvyku se snadno vzdávat. „Pane Pierci, jsem tady v zastoupení svých klientů pana a paní Rosenthalových. Před několika týdny jsem se s vámi spojila v záležitosti stavby jejich domu v Harringtonu na pozemku, který nedávno získali poblíž přístavu.“

Doufala, že ho zmínka o slavném jméně přiměje se otočit, ale buď žil někde pod kamenem, nebo mu to bylo jedno. „To jméno mi zní povědomě. Počkejte, vzpomínám si. Odmítl jsem vás. Teď zrovna řeším jiný průser a nemůžu přijmout další práci. Je mi líto. Zavřete dveře, prosím.“ Kotník ji naplno rozbolel, ale odmítla se pohnout.

Ukázat při prvním setkání sílu bylo klíčem k nastavení dynamiky obchodního vztahu. „Pane Pierci, jsem tady, abych vás přiměla změnit názor. Pro mé klienty je zásadní, aby jejich dům stavěla vaše společnost. Ráda bych s vámi probrala výhody a podmínky. Jsem si jistá, že změníte názor.“

Znovu se dlouze napil ze sklenice. Čekala. Konečně se ohlédl. „Já svůj názor neměním, princezno. Jsem si jistý, že dokážete najít jinou firmu, která udělá, co chcete. Moje asistentka vám může dát jejich seznam. Jenom tady cestou ven nechte vizitku.“

Tentokrát se k ní úmyslně obrátil zády a odkráčel. Posadil se ke stolu, sklenku s pitím postavil na diář a začal klepat do klávesnice, jako by Morgan byla nějaký obyčejný otravný komár, kterého právě zahnal. Princezna? Dělal si legraci?

Ucítila příval zklamání. Pracovat s ním bude opravdu něco, ale měla by se s tím vypořádat a dohodnout se s ním. Morgan rázně zavřela dveře a všimla si, že se ani neobtěžoval podívat, jestli odchází. Jeho bratr měl pravdu: byl to kretén.

Přešla zpátky ke stolu a čekala. Po chvíli přestal psát a zvedl hlavu. S nezastřeným rozčílením svraštil obočí. „Pořád jste tady.“

Morgan se usmála. „Ano. Myslím, že to nechápete, pane Pierci. Nemám zájem o jiné společnosti. Chci Pierce Brothers. Také budu muset probrat úvodní plány s vaším architektem a ujistit se, že můžeme ihned začít. Dům musí být hotový do konce podzimu. Pan a paní Rosenthalovi se potřebují ve svém sídle v Harringtonu usadit, aby mohli začít natáčet. Dokážu si představit, že máte nabitý program, ale až uvidíte moji nabídku, jsem si jistá, že se nějak dokážeme dohodnout.“

Zdálo se, že prohlédl mlhu okolo a uvědomil si, že ona nehodlá odejít. Pocítila uspokojení, dokud ji nepřejel tvrdým pohledem, který začal na temeni hlavy a pokračoval přes celou její postavu až k botám s otevřenou špičkou, v nichž byl vidět vkusný růžový lak, stejný, jako měla na nehtech na rukou. Morgan si také všimla, že se až příliš zdržel u jejích ňader, vzdouvajících se pod decentní halenkou, a také lýtek, neboť bílá sukně kostýmku končila zcela konzervativně u kolen. Morgan očekávala, že se jí to dotkne nebo ji to bude obtěžovat, ale místo toho se její kůže rozechvěla očekáváním. Zvláštní. Jeho mužské chování by ji mělo urážet nebo znechucovat. Co to bylo na těch zastřených očích, které jí svlékaly pohledem, viděly vše pod oblečením a vyvolávaly v ní sexuální chtíč? A proč, proč se jí to líbilo?

Její mozek selhal společně s hormony, ale Morgan stála nehybně a zpříma čelila Calovu pohledu. Naučila se, že muži respektují sílu. Obvykle dosahovala vítězství tím, že paličatě mlčela, vyčkávala a tvářila se profesionálně.

Smůla, že pod šaty ji vše svědilo, byla vzrušená a cítila se naprosto neprofesionálně.

To se ale Caleb Pierce nemusí dozvědět.

Ty plné rty sebou zacukaly v poloúšklebku. Téměř jako by uhádl, nač myslí, a došel k závěru, že by mohlo být zábavné si s ní pohrát. Měl smůlu, že už absolvovala spoustu střetů s arogantními miliardáři, celebritami a náročnými náctiletými popovými hvězdami, kteří všichni chtěli, aby bylo po jejich a odmítali ustoupit. Morgan se učila od nejlepších. Obyčejný podnikatel ve stavebnictví jí nebude stát v cestě.

„Máte na sukni bláto.“

Nezaváhala. „Potkala jsem ve vaší vstupní hale dva psy velké jako Cujo a uvědomila si, že se mě chystají zabít, na což jsem nebyla připravená. Poprali jsme se a já vyhrála.“

„Ještě jsem neslyšel, že by Balinovi a Gandalfovi někdo říkal Cujo. Spíš vám hrozilo, že vás ulížou k smrti.“

„Takže fanoušek Tolkiena, co? Pěkné. Nicméně bych je nepovažovala za skvělý uvítací výbor pro nové klienty.“

„Já žádné nové klienty nechci, takže mi to skvěle vyhovuje.“

„Až však vezmete práci pro Rosenthalovy, žádné další klienty potřebovat nebudete. Budete si moct vybírat podle svého.“

„Mám vážně špatnou náladu, princezno. Určitě se se mnou teď chcete dohadovat?“

Naklonila hlavu a zamyšleně si jej prohlédla. „Proč mě nevyzkoušíte, Krasoni?“

Přimhouřil oči. Ano, tohle upoutalo jeho pozornost. Snažila se, aby ji ty úžasné oči nepohltily, ale fascinovalo ji, jak rychle se mohly ze zastřených změnit v ocelově chladné. Krátce ji napadlo, jak vypadají, když je ponořený hluboko v ženě. Páni, co to je za nápad? Copak se zbláznila?

„Jak jste mi to řekla?“

Morgan se jeho lehce ohromenému tónu usmála.

„Krasoni. Pokud já hraju pasivní princeznu, můžete vy hrát roli chlápka se spoustou svalů, ale mdlým rozumem. Osobně si myslím, že nejzajímavější v těch příbězích byli koně.“

Zavrtěl hlavou. „Kdože, k čertu, jste?“

Morgan usoudila, že nastal nejpříhodnější čas popadnout židli naproti jeho stolu a posadit se. Obě její nohy zaplakaly úlevou. „Morgan Rainesová. Rosenthalovi si mě najali jako svou osobní designérku interiérů. Pro případ, že jste v posledních pěti letech neviděl žádný film, mi dovolte připomenout, že jsou to miláčci Hollywoodu a Slatea loni nominovali na Oscara. Jeho žena je tváří make-upu Glimmer. Možná jste ji viděl v půltuctu reklam, když jste sledoval Kardashianovy?“

Bylo jeho skřípění zubů jen výplodem její fantazie? Skutečně doufala, že ne. „Slyšel jsem o nich. Proč se mě designérka snaží najmout na stavbu domu?“

Morgan se chystala přehodit nohu přes nohu, ale ucítila jeho pohled na holé kůži stehen a nepohnula se. Spojila ruce na špinavé bílé sukni a spustila. „Jsem mnohem víc než jen interiérová designérka, pane Pierci. Mí klienti si mne najímají, abych byla jejich hlasem a zrakem a dohlížela na celý projekt jejich vysněného domova. Při stavbě domu spolupracuji se stavební firmou a jsem ta jediná, s kým se během výstavby jedná. Já jsem ta, která ví o každé drobnosti, od kohoutků a dlaždiček až po to, jaký typ klik chci na dveře. Jsem na stavbě každý den a až do dokončení prací ve všech věcech úzce spolupracuji se stavitelem.“

Opřel se v křesle a nevesele se zasmál. „Vy si ze mě musíte dělat legraci. V zásadě vaše práce spočívá v tom, že obskakujete všechny ty rozmazlené bohaté klienty, aby se mohli dostavit k hotovému domu postavenému přesně podle jejich přání.“

Bylo v tom mnohem víc, ale Morgan věděla, že on to nepochopí, dokud nezačnou spolupracovat na projektu. Bude lepší se nezmiňovat, že se bez jejího vědomí nebude moct ani nadechnout. „Tak nějak.“

„Vybíráte jim i polštářky? Co se stane, když mají špatnou barvu?“

To rýpnutí jí nevadilo. Morgan byla na kritiku zvyklá, ale protože za sebou měla dlouhou řadu úspěchů a slavných klientů, mohla si dovolit být velkorysá. „Ano, vybírám i polštářky. A nikdy se nespletu.“

„Nikdy?“

Klidně čelila jeho pohledu a odmítla se nechat odvést od tématu, přestože se jí opět začala podivně svírat hruď. Ten muž byl tak… plný života. „Nikdy.“

„To musí být příjemné.“ Chvíli mlčel, zatímco čekala s výrazem nekonečné trpělivosti. Morgan si všimla, že tenhle muž nejspíš nijak nedává najevo své pocity. Studovala muže při nesčetných střetnutích a většina z nich uklouzla a dala najevo, jak se vypořádává s emocemi. Někteří přecházeli sem a tam. Jiní na něco poklepávali prstem. Někteří se vrtěli na židlích, křížili nohy v kotnících nebo podupávali.

Caleb Pierce se ani nehnul. Nemrkl. Jen zachovával klid na těle i duchu, což ji fascinovalo a zároveň na ni dělalo dojem. Byl by to úctyhodný protivník.

Jaký by byl jako milenec?

Náročný. Trpělivý. Žhavý.

Bylo smutné, že je pro ni kariéra tak důležitá, že se zapomíná starat o svůj sexuální život. Samozřejmě že tento muž byl neskrývaným příkladem primitivního samce, počínaje tělem tvrdým jako kámen a konče očima, které říkaly pojd’ a nech mě, ať s tebou udělám něco hodně nemravného. Nebyla její vina, že už dlouho neměla milence. Měla příliš mnoho práce. A většina mužů, s nimiž se setkávala, nepřipadala v úvahu, protože se jednalo o její klienty, nebo nestáli za námahu. Morgan se nepovažovala za vybíravou. Jen prostě nebyla ten typ, co poškrábe svrbící místo a ráno odkráčí, a vzhledem k tomu, že kvůli práci neustále cestovala, nečekala, že se v nejbližší budoucnosti usadí. Její toulající se myšlenky náhle přerušila strohá slova.

„Jakkoli je náš rozhovor zajímavý, musím ho ukončit. Je mi líto, paní Rainesová, ale na mém původním ne se nic nemění.“

„Proč? Zaplatíme velmi štědře.“

Posměšně zvedl obočí. „Peníze jsou hezké, ale ne rozhodující.“

„Řekněte mi, co chcete, abyste tu práci vzal, a já vám to zařídím.“

Oči mu vzplály. „Jsem v pokušení vaše tvrzení vyzkoušet.“

Stěží se ubránila, aby obrátila oči v sloup. „Prosím, buďte originální, pane Pierci. Jsem si jistá, že máte mnohem vyšší požadavky než mě.“

Přeběhl mu po tváři pobavený výraz? Ne, jen stín, vržený oknem za ním. Morgan si už domyslela, že bude mít mizerný smysl pro humor. Připadal jí příliš napjatý a soustředěný, než aby se jen tak smál či žertoval. „Máte určitě pravdu. Ale nerozumíte mi. Nebudete schopná splnit můj požadavek, protože žádný nemám. Pierce Brothers jsou už víc než vytížení a právě jsem podepsal smlouvu s důležitým klientem, pro kterého budu pracovat až do konce roku. Když na nějakou práci dohlížím osobně, nikdy neberu další. Rád se na to, co dělám, ve všech směrech soustředím.“

Slova, která se do ní zavrtávala, jako by byla plná dalších významů, které všechny směřovaly k sexu. Morgan se však už smířila s tím, že ji Caleb Pierce vzrušuje, a bude se s tím muset vypořádat. Neměla čas na nějaké hloupé slabošské tělesné reakce jen proto, že ji přitahuje. Jejich krátký rozhovor už stejně potvrdil, že není jeho typ.

Morgan uvažovala nad jeho vysvětlením, hledala mezery a přemýšlela, co musí udělat, aby změnil názor.

„Kdo je váš klient?“ zeptala se.

„To je důvěrné.“

„Ne, není. Jenom mi to nechcete říct.“

„Máte skvělé instinkty.“

Morgan sevřela rty a horečně uvažovala. „Máte velký tým. Nemohl byste pověřit své asistenty, aby se o toho druhého klienta postarali? Rosenthalovi budou velice vděční. Ví se o nich, že jim hodně lidí dluží službu, takže Pierce Brothers budou mít hodně dlouho co na práci.“

„S tím teď problém nemám,“ podotkl. „Máme víc práce, než co stíháme. Já si vybírám, na čem chci pracovat, a nemusím se starat o koňské hlavy v posteli.“

Jeho jízlivý důvtip byl téměř zábavný. Téměř. Její instinkty na ni ječely, že jí lže. Neměl plný diář. Jenom ten projekt nechtěl. Na rtech jí zahrál slabý úsměv. „Vy jste od začátku věděl, že tuhle práci nevezmete, že? Proč ji tak moc nechcete?“

Pokrčil rameny. „Možná rád stavím domy, ve kterých budou lidé opravdu chtít žít? Domy, které mohou skutečně milovat? Já vím, co vaši klienti opravdu chtě jí. Chtějí pohodlný dům, v němž se mohou zabydlet, a ne studený hotel. Utratí hromady peněz, nastěhují se a zůstanou šest měsíců. Pak novost vyšumí a oni se přestěhují na jiné zajímavé místo a všechna moje krev, pot a slzy přijde vniveč. Je mi líto, nemám zájem.“

Fascinovaně se k němu naklonila a pozorně studovala znechucený výraz v jeho tváři. Bože, byl pro svou práci zanícenější, než si představovala. Projelo jí slabé bodnutí lítosti. Měl pravdu. Její hvězdné klienty skutečně nezajímal dům, v němž by mohli vychovávat děti a vybudovat si v něm nějakou historii. Nakonec to byl jen prostředek, a až natáčení skončí, nejspíš se přestěhují zpátky do Evropy nebo do slunné, dokonalé Kalifornie. Morgan se proti takovým pošetilým pocitům zatvrdila. Její práce byla prostá. Pouze Pierce Brothers by byli schopní se tak složitého projektu chopit a dokonale ho provést. Zjišťovala si to. Na Severovýchodě byli prostě nejlepší a měli reputaci, která se nijak nezmenšila dokonce ani po smrti jejich otce, který byl rodinným patriarchou a hlavní hnací silou ve společnosti. Už teď jí docházel čas, a aby stihla termín, bylo nutné, aby se brzy pustili do díla.

Musí změnit názor Caleba Pierce. Rychle. Je třeba odstranit všechny překážky, aby neměl jinou možnost, než tu práci přijmout.

„Děkuji, že jste byl ke mně upřímný, pane Pierci.“ Morgan vstala, a podala mu přes stůl ruku. Trochu sebou v křesle trhl, očividně překvapený náhlou změnou taktiky, a pak pomalu natáhl ruku. „Ozvu se vám.“

Jeho prsty se v pevném, hřejivém stisku sevřely kolem jejích. Na jednu ochromující vteřinu Morgan cítila, jak ji zcela pohltil, jako by na ni dolehla samotná jeho přítomnost, zažehla její nervová zakončení a zároveň ji konejšila.

Panebože.

Morgan polekaně spustila ruku. Nikdy při prostém dotyku, ať už muže, či ženy, necítila takové spojení.

Obvykle byla dokonce trochu odtažitá a dávala přednost slovní komunikaci před tělesnou. Přesto ji během pouhých několika okamžiků Caleb Pierce přiměl toužit po něčem víc. Na pažích, které měla naštěstí schované v decentním saku, jí naskočila husí kůže.

Sledoval její reakci pohledem pronikavým jako laser. Morgan se rychle vzpamatovala a ujistila se, že kráčí klidně a rozvážně bez ohledu na bolest, kterou cítila, když podpatky rázně cvakaly na naleštěné podlaze.

„Chcete tady nechat vizitku pro jiné firmy?“ Zarazila se s rukou na klice. „Není třeba. Jsem si jistá, že do konce týdne změníte názor a tu práci vezmete. Jsem ubytovaná v Hiltonu. Ve střešním apartmá.“

Morgan zavřela dveře dřív, než mohl reagovat.

A máš to, Krasoni.

Nyní se musí pustit do práce.

 

***

 

Caleb zíral na zavřené dveře a uvažoval, co se to, k čertu, právě stalo.

Hlava mu po mizerném dni a hádce s bratrem třeštila, takže se v pohodlném koženém křesle opřel a znovu si lokl bourbonu. Byla to mrňavá žena, úctyhodná Jižanka, dokud neotevřela pusu a nezměnila se v dračici. Během své kariéry Caleb jednal s tolika nejrůznějšími lidmi, až uvěřil, že už jej překvapí jen máloco.

Ale tahle žena ano.

Vzpomínal si na její nabídku a četná následující volání, která okamžitě přepínal své asistentce Sydney. Slavná jména na něj nedělala takový dojem jako na jeho otce a v budoucnu měl v úmyslu brát si jen ty klienty, o které má zájem. Ano, společnost měla potíže, ale byl si jistý, že se to poddá. Tím, že získal Jeta McCarthyho, se mu konečně podařilo zakousnout do šťavnatého projektu ekologické výstavby. Jako velký zastánce ekologických staveb měl Cal v úmyslu postavit zcela udržitelný dům, což vyžadovalo všechen jeho čas a úsilí. Také to bylo dobře zaplaceno, takže to z velké části zaplatí nahromaděné účty, na které po otcově smrti nebyl připravený.

Ta závěť byla skutečně příšerná. Nejen že musel řídit společnost společně s bratry, ale ještě navíc se do zisku nedaly započítávat veškeré jeho předchozí projekty. V podstatě začínal Cal budovat zcela nový podnik, s nímž musí do roka začít vydělávat. Od chvíle, kdy se bratři sestěhovali, uplynul jen měsíc, a rychle šli ke dnu. Otočil se v křesle a zamyšleně se zahleděl z okna na vlnité akry zelené trávy. Po jejich rozhovoru na verandě si Cal dělal takové zatracené naděje. Jakmile se však pustili do projektu, každý z nich chtěl pod ochranou společnosti dělat vlastní věci. Tristan se soustředil na reality a renovace, Dalton se snažil do každého domu nacpat ohromné množství nábytku, aby předvedl své schopnosti, a Cal chtěl prostě jen stavět domy. Ve vzduchu se stále vznášely staré spory, takže se raději jeden druhému vyhýbali, a když spolu byli ve stejné místnosti příliš dlouho, div že se nepoprali.

To nebyl právě skvělý základ pro vybudování výnosného podniku. Zpráva o Christianově smrti je také připravila o část klientů, když mnozí, kteří byli věrní jeho otci, odešli, neboť měli za to, že společnost nedokáže práci odvést včas. Cal věděl, že stejně jako ve všem jiném zaručuje pověst polovinu vítězství. Pokud budou lidé věřit, že jsou Pierce Brothers úspěšní a dynamičtí, klienti na ně budou stát frontu. Jakmile ucítí pach neúspěchu, budou se jeho konkurenti smát celou cestu až do banky.

Myšlenky se mu zaběhly zpátky k té ženě. Morgan. Strašně se mu líbil její jižanský přízvuk, smyslné chvění, které mu hladilo uši a jiné části jeho těla. Snažil se neusmívat tomu, jak před ním stála s těmi svými řádnými způsoby, jako by byla David v sukních před Goliášem, s rozmazanou maskarou, blátem na sukni a drahým sakem plným psích chlupů. Drobná, ale se všemi těmi nádhernými křivkami dokázala udělat dojem. Hubené ženy ho už tak unavovaly, a protože byl drsný milenec, měl rád, když je mohl během sexu popadnout, zvednout a položit, aniž by se bál, že je poláme.

Uff. Kde se ta myšlenka vzala?

Její vzhled na něj přímo křičel něco o rozmazlené jižanské krásce. Rovné, stříbřitě blond vlasy. Velké oči barvy čínské modři. Pěkná růžová ústa. Ale podařilo se jí ho překvapit.

Nazvala ho Krasoň.

Zatraceně, stálo ho hodně, aby se při tom nerozesmál. Samozřejmě si to zasloužil. Jen zřídka s někým mluvil takto svrchu, ale ona ho zaskočila v mizerné náladě. Dokonce ani Sydney, která pro něj pracovala už roky, by něco takového nikdy nezkusila. Morgan Rainesová se ho moc nebála – jeho, a jak předpokládal, ani většiny lidí. Už to také bylo velice dlouho, kdy svedl slovní souboj s tak inteligentní ženou.

Na tom ale nezáleželo. Tuhle nablýskanou zakázku nevezme a nenechá si mluvit do toho, co dělat s vlastní společností. Každodenně s ní pracovat by bylo jako noční můra. Připadala mu paličatá. Cal zavrtěl hlavou, když si představil, jak během vyjednávání vytahuje drápy jako zuřivá kočka, a problémy, které by s sebou přinášelo řešení každé maličkosti při nekonečném pátrání po dokonalosti. A to všechno pro klienty, s nimiž se ani nesetkal.

Proč by vůbec chtěla takovou práci?

Dopil a položil sklenku zpátky na podložku. Musely v tom být peníze. Nejspíš se jí líbilo pracovat pro slavné lidi a pronikat do jejich kruhů. Připadalo mu, že v těch konzervativních šatech, se zdvořilým přízvukem a sebevědomým vystupováním se obléká a chová přiměřeně té roli.

Krasoň.

Cal potlačil zasmání, přestal na ni myslet a vrátil se k práci.
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„Mrzí mě to, Cale. Rozhodl jsem se uzavřít smlouvu s někým jiným.“

Cal na Jeta zůstal zírat. Tohle se nemohlo dít.

Dorazil za Jetem se smlouvou v ruce, aby dotáhli dohodu, která jeho podniku na příštích pár měsíců zaručí trochu jistoty. Zachoval klid a přikývl, jako by se takové věci děly stále. „Podívej, Jete, tohle je velký projekt. Vím, že nemám s ekologickými stavbami tolik zkušeností, ale nikdy bych tu práci nevzal, kdybych měl nějaké pochyby. Můj architekt dokončil plány a já vím, že jimi budeš nadšený. Můžeme jít dovnitř a promluvit si?“

Jet McCarthy byl proslavený svou prací v oblasti ochrany přírody a byl obrovským investorem v řadě realit na Manhattanu. S oblibou kupoval pozemky a stavěl na nich ekologické budovy, ale tady šlo o soukromý dům v Harringtonu. Chtěl dům, kam by se mohl vracet, stejně jako tolik obyvatel ve městě známém svým kladným přístupem k otázkám životního prostředí. Cal se domníval, že Jeta rozsáhlý projekt jen vylekal, a bude třeba ho přesvědčit.

Ale starší muž se zhoupl na patách a tmavýma očima hleděl zpoza módních černých brýlí. Rozježenými stříbrnými vlasy a podsaditou postavou Calovi tak trochu připomínal Einsteina. Když ho něco napadlo, prostě se z rozhovoru vytratil a Cal nikdy netušil, kdy se zase vrátí. Ten chlapík byl génius a všichni jej uznávali.

Sakra. Cal tuhle práci potřeboval. Zoufale.

„Nebudu si najímat nikoho místního. Rozhodl jsem se přivést sem nějaké lidi, které znám a kteří se mnou už dřív spolupracovali na jiných projektech.“

Cal mu pohlédl přímo do očí. „Ty si myslíš, že to nezvládnu?“

Jet sklopil pohled a zdálo se, že je mu trapně.

„Vlastně jsem si myslel, že bys odvedl skvělou práci, Cale. Nemám z toho dobrý pocit.“

Caleb se zamračil. „Nechápu. Co se stalo, žes změnil názor?“

„Měl jsem telefon. Morgan Rainesová. Vysvětlila mi, že Rosenthalovi potřebují postavit dům co nejrychleji, a vedli jsme dlouhý rozhovor. Chtěl jsem, aby se celebrity začaly víc zajímat o ochranu přírody, a oni souhlasili, že pro mě uspořádají velkou charitativní akci. Byla to výhra pro obě strany. Kromě toho moji lidi už na takových projektech pracovali, takže ti to uvolní ruce, abys mohl všechen čas věnovat projektu Rosenthalových.“

Projel jím žhavý pohrabáč hněvu, jako když matador trýzní býka. Caleb zamrkal, aby rozehnal rudou mlhu před očima, a pokusil se ten malér zachránit. Falešně se zasmál a přikývl, jako kdyby Morgan dobře znal a věděl, oč jde. „Aha, myslím, žes to špatně pochopil, Jete. Rozhodl jsem se, že práci pro Rosenthalovy nepřijmu.

Budou spolupracovat s jinou společností, takže si nedělej starosti. Za to nedorozumění se omlouvám.“

Jet zavrtěl hlavou. „Už jsem si to zařídil, Cale. Můj tým přijede zítra ráno. Kromě toho Morgan říkala, že mi to budeš tvrdit, protože máš výčitky a snažíš se nabrat příliš mnoho zakázek. Myslím, že takhle je to nejlepší. Postavíš jim fantastický dům.“ Jet ho poplácal po zádech a v očích se mu objevil známý nepřítomný výraz. „Raději bych měl jít – mám něco na práci. Ještě jednou dík.“

Cal otevřel pusu, ale Jet už se šoural pryč, ztracený ve velkolepých představách o čisté energii a recyklování a záchraně země.

Ta mrcha.

Zabije ji.

Cal se vrátil k autu, rozjel se a hloubal o všech způsobech, kterými tu ženskou donutí zaplatit. Naneštěstí se obával, že už je pozdě na to, aby zakázku získal. Jet byl rozhodnutý. Jediná pomsta, která mu zbývala, byla ukázat Morgan Rainesové, že její plán selhal. Nyní byl dřív než kdy předtím odhodlaný tu zatracenou zakázku za žádných okolností nevzít.

A do toho mu ještě zazvonil telefon, zmáčkl tlačítko hovoru: „Ano?“

Ozval se Tristanův úsečný hlas. „Máme problém.“

Caleb se stěží ubránil, aby nezaskřípal zuby. Když byl naposledy u zubaře, dozvěděl se, že jestli se tohoto projevu stresu nezbaví, přijde o všechnu sklovinu. „To je mi překvápko. O co jde?“

„Jsi někde poblíž domu? Dalton je tady se mnou.“

„Jsem na cestě.“

Caleb šlápl na plyn a cestou městem uvažoval, co se zase pokazilo. Během posledních pěti let řídil Pierce Brothers bez větších problémů, tedy až na to, že se musel vypořádat s otcem, který chtěl mít všechno pod kontrolou. Stačil měsíc od chvíle, kdy se bratři vrátili, a už přišli o klienty i peníze, a když se náhodou sešli v jedné místnosti, prakticky každý den se pohádali. Nějakým podivným hnutím mysli se Caleb domníval, že jejich nucené spolužití jim možná pomůže začít znovu budovat vztahy. Místo toho se vše jen zhoršilo. Vždycky bývali milující a drsně srdečná rodina, ale po mámině smrti se všechno změnilo. Teď se zdálo, že na sebe dokážou pouze křičet. Sydney a Brady jim obvykle dělali rozhodčí a oba už tvrdili, že je to unavuje, a odmítali se nechat zatahovat do dalších velkolepých bitev. Cal by se vsadil, že jejich otec se tam nahoře může potrhat smíchy.

Nebo tam dole.

Zastavil na příjezdové cestě a vystoupil. Přihnaly se k němu dva obrovské chlupaté záblesky, připravené skočit, a jemu se stěží podařilo včas vykřiknout povel. „Sednout!“

Gandalf s Balinem ztuhli uprostřed skoku. Gandalf padl na zem a dělal mrtvého a Balinovi se podařilo napůl posadit, zatímco druhou půlkou zadku šíleně vrtěl. Dobrá, alespoň ho dneska nesrazili na zem. To musí znamenat, že dělají pokroky, ne? Natáhl se a podrbal je.

„Běžte si hrát,“ řekl poté, když našel jejich oblíbená místečka a zazubil se, když nadšeně jako jeden mávali tlapami nahoru a dolů. „Ale bahnu se vyhýbejte; už mě unavuje na vás každý den stříkat hadicí.“

Odhopkali pryč, spíš jako by byli čivavy, a ne obrovští psi, a zmizeli. Cal vešel do domu, vzal si lahev vody a zamířil k pracovně.

Slabě se v něm pohnula bolestná vzpomínka. Jiné rodiny chodily o víkendech na baseballové a fotbalové zápasy. Jiné rodiny vyrážely v létě na exotické dovolené.

Cal však brzy zjistil, že volný čas má trávit s bratry na staveništi, kde se budou od základů seznamovat s rodinným podnikem. Pracovali během střední školy a po skončení vysoké se všichni vrátili, aby řídi li Pierce Brothers a zaujali tam své právoplatné místo. Nikdy neměli na vybranou, ale nikdy svou budoucnost ani nezpochybňovali. A jejich matka jim vštípila hrdost na to, kdo jsou a čeho by mohli společně jako rodina dosáhnout.

Každé ráno se neformálně sešli v kuchyni u snídaně. Máma trvala na tom, že začít den společnou snídaní je pro dosažení úspěchu rozhodující. Na pánvi se smažila slanina, káva byla černá a silná a oni se shluk li kolem vysokých mramorových ostrůvků, dohadovali se o různých nápadech, smáli se matčiným špatným vtipům a zaujatě poslouchali otcův dunivý hlas, který je neustále poučoval o kontraktech, ziscích nebo možných klientech.

Pracovna byla místem pro chladné, promyšlené obchody. Kuchyně prolamovala bariéry a dělala z nich skutečnou rodinu. Možná cítil, jak jsou si rodiče vzdálení, ale nikdy o tom nechtěl moc přemýšlet. Protože když byli všichni spolu, byl šťastný. Normální. Byl součástí něčeho většího, od krve, která jim proudila v žilách, až po budoucnost společnosti, která nesla jejich jméno.

Otevřel dveře do pracovny, kde otec vládl jako král. Ano, nyní patřili sem. Do místnosti plné hrozivé kůže, vysokých knihoven a zarámovaných ocenění, která spolu soupeřila o místo. Na rozlehlém stole stály dva počítače a stále zde byla slabě cítit vůně tabáku z Christianových doutníků. V nenápadném baru stály lahve nejrůznějšího luxusního alkoholu, ale Cal se stále nedokázal zbavit zvyku ukládat si oblíbený bourbon v kuchyni. Možná to byl jeho způsob, jak se odlišit od otce.

Bratři na něj zírali. Ne jako před lety. Už ne. Teď šlo čistě o přežití, kdy jim zbývalo ještě jedenáct měsíců, než se mohou rozejít a opět se přestat stýkat. Pod náplastmi se podebíralo tolik starých ran.

Bože, byli v pěkném průšvihu.

„Co se stalo tentokrát?“ zeptal se.

Promluvil Tristan. „Zastavil jsem se za Sydney.

Ukázala mi měsíční zisky.“

„Jo?“

„Žádné zisky nemáme, Cale. Vlastně začínají být naše ztráty opravdu vážné.“

Cal si prsty prohrábl vlasy a zabručel. „O to se starám sám. Proč chceš od Sydney čísla? Nevěříš mi?“

Dalton, sedící na kožené pohovce, se drze uchechtl.

„Spíš ty nevěříš nám. Tohle je fůra hovadin a ty to dobře víš. Jak to teď vypadá, tak bez ohledu na to, co uděláme, nakonec o firmu přijdeme. Uvažuju, že vycouvám, Cale. Možná se přesunu někam jinam. Začnu znova.“

„Jak příhodné. Spolupracujeme sotva pět týdnů a ty už zase utíkáš.“

Dalton vztekle zaklel a Tristan zvedl ruku. „Tohle není k ničemu. Pokud nezvládneme ani jednoduchou schůzku, nikdy nám to nebude fungovat. Musíme změnit taktiku.“ Prudce otevřel tlustou složku a zvedl svazek papírů. „Za poslední týden jsme přišli o tři velké klienty.“

Cal se zamračil na nejmladšího bratra. „Zeptej se támhle pana Afrického ořecha. Odešli, když se doslechli o té malé hádce o skříních s jejich sousedy. Chtěli jsme jim dát výhodnější nabídku, ale odešli k Farellům.“

Tristan zaúpěl. „Děláš si ze mě srandu? Farell’s Construction jsou jako Walmart mezi stavebníma firmama. Kvalita je mizerná a každý to ví.“

„Ale nehádají se a jsou rychlí. Někteří lidi neradi čekají na dokonalost.“

„A co to patro pro Peabodyho restauraci? Tím bychom se rychle dostali k hotovosti.“

„Rozhodli se počkat do příštího roku. Přes zimu jim klesly zisky a mají potíže.“

„Kromě dokončení posledních dvou zakázek jsem nedokázal sehnat nic jiného. Měl jsem dojem, žes říkal, že posledních několik let zakázky odmítáš.“

Caleb zaklel. „Odmítal jsem! Od tátovy smrti mají lidi strach. Šíří se drby o tom, že o firmu přijdeme a že spolu nedokážeme vyjít. Dokonce i když o závěti nikdo neví, lidi jsou nedůvěřiví.“

Tristan studoval obsah složky, jako by tam chtěl najít všechny odpovědi. Jeho bratr měl rád čísla a pořádek, takže dostal na starosti inventarizaci a pomáhal Sydney s účetnictvím. Cal dával přednost tomu být venku na staveništích, takže za to byl vděčný, ale to, že si jeho prostřední bratr dělá starosti o podnik, který on sám několik let řídil, v něm vzbuzovalo touhu mu dokázat, že ho nepotřebuje.

„Řekl bych, že ten McCarthyho projekt na chvíli zažene vlky od dveří,“ zabručel Tristan.

Do prdele.

„Tu zakázku už nemáme.“

Dalton s Tristanem na něj zůstali zírat. „Co tím myslíš? Dneska ráno jsi za ním jel, ne?“

Caleb se odvrátil, neboť nechtěl přiznat neúspěch.

„Najal si vlastní tým, který přijede a postaví to. Právě jsem to zjistil.“

V místnosti se rozhostilo ticho.

„Aha. Možná bychom se měli vážně pobavit o tom, že se Pierce Brothers vzdáme.“

Cal po Daltonovi vrhl zuřivý pohled. „Já se nevzdám, dokud neuplyne rok, a vám to taky nedovolím. Mluvili jsme o tom. Pustili jsme se do toho. Proč odsud nevypadneš a neseženeš nějakou zakázku na truhlařinu?“

Dalton se vymrštil z pohovky. „Myslíš, že u práce, kterou dělám, sháníš zákazníky přes telefon? Já jsem umělec. Jsi fakt pitomec. Stejně jako táta.“

„Tohle nepomáhá,“ přerušil je Tristan. „Vy dva tupci už mě unavujete. Přestaňte s těma blbostma a pojďme vymyslet, co můžeme udělat. Uzavřel jsem pár realitních obchodů a sehnal projekt na modernizaci. Pořád máme ještě dostat poslední splátku od Weatherspoonů. To se do letošního zisku započítá. Co ten senátor? To mám být spousta peněz za tři měsíce, správně?“

„Senátor vycouval, když táta umřel. Pokusil jsem se ho získat zpátky, ale najal si na tu práci pár svých osobních přátel.“

Tristan zvedl obočí. „Nějaká podezřelá parta?“

Caleb pokrčil rameny. „Nejspíš. Další důvod, proč jsem s tím především nechtěl mít nic společného. Zdá se, že chlapi tam mají spoustu přestávek na oběd.“

Dalton se zasmál. „Vzpomínáte, jak to s nima táta vždycky skoulel, když se snažili proniknout na naše území?“

Tristan luskl prsty. „Jo, tehdy, jak namočil baseballovou pálku do kečupu a nechal ji i se vzkazem na staveništi?“

„Sledujeme vás. Pořád vás sledujeme,“ zacitoval Caleb. „Začali být tak paranoidní, bylo to jako uvíznout v Kmotrovi.“

„Nebo tehdy, jak pověsil ty jelení kůže?“ skočil mu do řeči Dalton. „Utekli odsud rychle jako krysy, což taky byli.“

„Rozhodně jsou to kluci z města,“ řekl Tristan. „Táta prostě jen věděl, jak je vyděsit. Věděl, že se jich nikdy úplně nezbavíme, ale na chvíli zmizeli ze spousty velkých zakázek.“

Vzpomínky na otce Cala pronásledovaly. Tolik z nich bylo špatných, že ty dobré byly posvátné a vytahoval a oprašoval je jen před jedinými lidmi, kteří to chápali. Svými bratry. Zatraceně, kéž by věci byly jinak. Kéž by si byli blízcí, místo aby neustále zápasili s tím odstupem a vroucím hněvem.

I před tou nehodou už byly vztahy v rodině napjaté. Matka a otec se odcizili dokonce ještě víc a stěží spolu mluvili, pokud se zrovna všichni nesešli společně u jídla. Tristan se s otcem hádal o realitách. Dalton se navzdory Christianovým přáním snažil zaměřit na truhlařinu. Ale když přišli o mámu, všechno šlo k čertu. Vydrželi to dalších šest měsíců, ale smutek je rozdělil, namísto aby je spojil. Z Christiana se stal chladný všivák a Caleb skončil tím, že se hnal do manželství ve snaze spravit něco, co bylo příliš rozbité. Bylo to, jako by vypukla dokonalá bouře a rozprášila je po zeměkouli.

Tristan měl pořád vztek na to, že se Cal rozhodl odříznout ho od společnosti, když se přidal na tátovu stranu. Cal měl vztek na Daltona za to, že spal s jeho snoubenkou a popíral to. Dalton měl vztek na ně na oba, protože ignorovali jeho úlohu ve firmě a důsledky máminy smrti.

Byla to prostě jedna velká soutěž ve vzteku, která neměla vítěze.

Cal však už neměl ponětí, jak to napravit.

Jako by mu četli myšlenky, zmizely jim úsměvy ze rtů a opět na sebe hleděli jako cizinci.

„Tak jaký je nový plán, Cale?“ zeptal se Tristan. „Za téhle situace potřebujeme velkou zakázku, kterou dokončíme nejpozději za nějakých osm měsíců. Vytáhneme tohle z nějakého kouzelného klobouku?“

Do prdele.

Všechny jeho instinkty odbojně vřískaly a nadávaly, ale věděl, že není jiná možnost. Musí zajít za Morgan Rainesovou. Po tom, co mu provedla, by dal cokoli za to, aby měl jinou možnost, ale potřeboval něco rychle a zdálo se, že toto je odpověď. Hlava mu třeštila a potlačil zaúpění. Bude si muset počínat bezchybně, aby si nemyslela, že se převalil na záda jako jeho psi a vzdal. Postará se, aby přistoupila na jeho podmínky, a poté, co on přijme trest, mají Pierce Brothers šanci na přežití.

A tohle bude vážně přísný trest.

Každé jeho slovo ho posouvalo dál po prkně. „Možná mám řešení.“

„Zlikvidovat společnost a nechat nás jít domů?“ zeptal se Dalton.

„Ne. Přijmu zakázku, kterou mi nedávno nabídli. Velkou zakázku. Nějací slavní klienti – Rosenthalovi – si koupili v Harringtonu pozemek. Budou tady točit nějaký velký film nebo co. Každopádně, tahle ženská, Morgan, chce, abychom jim postavili dům. Musíme jednat přímo s ní, ale jak si vzpomínám, je to pěkně velký dům. Spousta vybavení na zakázku. Můžeme na tom všichni tři pracovat společně a můžeme si říct jakoukoli cenu.“

Tristan přikývl. „Fajn. To zní jako něco, co potřebujeme, abychom se udrželi na hladině. Když se všichni budeme soustředit na tenhle projekt, můžeme ho během jedenácti měsíců dodělat a dostat zaplaceno.“

„Chtějí ho mít za šest.“

Dalton sebou škubl. „Zatraceně, to je těsný. Už jsi Bradymu ukázal plány? Jak se s tou Morgan spolupracuje? Je to osina v zadku?“

Caleb se suše zasmál. „Jo. Vypadá to, že nikdy nedělá chyby a myslí si, že je bohyně stavbařského světa. Brady do toho půjde s námi; je v téhle společnosti stejně zainteresovaný jako my. Dnes večer za ní zajdu a dohodnu se s ní.“

„Moc na ni netlač,“ varoval ho Tristan. „Tu zakázku potřebujeme.“

„Zařídím to. Jenom se musím ujistit, že jestli to vezmeme, oba do toho jdete se mnou. Od chvíle, co jsme se sestěhovali, jsme pracovali každý zvlášť. Myslím, že to byl špatný tah. Když budeme na všech projektech spolupracovat, můžeme zefektivnit produktivitu a před ostatními ve městě stát při sobě.“ Jeho bratři si vyměnili pohled, ale Calebovi už došla hrdost i trpělivost. Jestli to nebude fungovat, o Pierce Brothers přijde. Zvedl ruce. „Já vím, že nám to spolu neklape. Vím, že se někdy chovám jako pitomec. Jen pro jednou žádám, abychom všechno to svinstvo mezi náma odsunuli stranou a postavili tenhle dům společně, jako kdysi. Udělejte to pro mě, a přísahám Bohu, že vás už nikdy nebudu o nic žádat.“

Snažil se, aby jeho tvář vyzařovala klid, který necítil. Jeho bratři byli paličáci a dělali si, co chtěli. Legrační, nikdy by ho nenapadlo, že Dalton s Tristanem budou mít v rukou jeho podnik. Po všech těch rozhodnutích, která učinil, aby ho zachoval a odehnal je, to jsou právě oni, kdo ho může zachránit.

„Naposledy,“ řekl Tristan. „Vezmeme tuhle zakázku a dáme do ní všechno.“

Caleb přikývl. „Souhlasím. Daltone?“

Jeho bratříček si dal načas, ale nakonec rázně přikývl. „Fajn. Ale budeme rovnocenní partneři. Ty můžeš být hlavní spojka s Morgan, ale musíš brát v úvahu naše názory. Jasný?“

„Jasný.“

Dohodli se. Pocítil příval úlevy. Společnost je prozatím v bezpečí. Musí uzavřít smlouvu, ze které budou mít zisk, a postarat se, aby se do šesti měsíců bylo možné do domu nastěhovat.

Jasně. Žádný problém.

„Ráno se sejdu s Bradym a projdeme výchozí plány,“ řekl Cal. „A teď půjdu navštívit paní Rainesovou.“

„Hele, to je ta blondýnka, kterou jsem potkal v hale?“ zeptal se Dalton. „Je roztomilá.“

Roztomilá? Morgan měla do roztomilosti tak daleko, až to bylo směšné. Caleb pochyboval, že se kdy v životě zachichotala. Připadala mu schopná, ale také jako vševěd.

Jižanská kráska, která se přesunula na yankeeské území a měla v úmyslu dosáhnout svého pomocí okouzlujícího úsměvu a sexy přízvuku. Calebovi dalo hodně práce, aby našel správné přídavné jméno, které by tu ženu skutečně vystihlo. Alespoň takové, které by se hodilo do slušné společnosti.

„Je to manipulátorka a musíme se na ni dávat velký pozor. Nevěřím jí, ale právě teď ji potřebujeme.“

Bratři souhlasili.

A Caleb se ji vydal navštívit.

 

***

 

Morgan nechodila sem a tam, protože to jen ukazovalo slabost. Místo toho si povytáhla lněné kalhoty, aby se nepokrčily, a usadila se na prostorné pohovce ve svém hotelovém apartmá. Z reproduktorů se linula uklidňující hudba. Upíjela vodu s citrónem a přemýšlela.

Ostatní nebyli tak tvrdohlaví. Pro projekt to nevěstilo nic dobrého, ale neměla na vybranou. Většinu dne strávila čekáním v hotelovém pokoji, ale on se tam nepřihnal. Žádná zpráva. Dokonce ani ostrý e-mail. Nic než ticho.

Bude muset tu zakázku vzít. Ona své domácí úkoly udělala. Obrátila se na lidi, kteří jí dlužili. Pierce Brothers ji potřebovali víc než ona je. Poté co si prostudovala profil svých klientů, bylo Morgan okamžitě jasné, že Caleb Pierce je jediný, kdo dokáže dát ten dům dohromady. Rosenthalovi byli její nejnáročnější klienti a nepřijmou nic menšího než dokonalost. Postupně si budovala kariéru a měla pověst bez poskvrnky. Odvedla práci a nikdy nezaváhala. Brzy stáli slavní klienti frontu, aby jim postavila dům, a svěřovali jí své nejdůvěrnější projekty, ale když jí na dveře zaklepali Rosenthalovi, Morgan věděla, že je to zlomový okamžik.

Pokud odvede dobrou práci, stane se z ní miláček Hollywoodu. Mocné dvojici lidé naslouchali, a dokonce ani pár Brangelina už nebyl na vrcholu. Byl oficiálně nahrazen.

Morgan si zvykla, že na kývnutí svých klientů létá z jedná strany země na druhou, ale vždy bylo příjemné se na těch pár měsíců usadit ve městě a stát se součástí něčeho většího. Stýskalo se jí po jejích jižanských kořenech a blízkém společenství, ale matka ji povzbuzovala na cestě k velikosti. Její práce je možná trochu eklektická, ale pocházela z dlouhé řady dobře zavedených dekoratérů z Jižní Karolíny a nechtěla tam zůstat někde ve stínu. Její matka si to také nepřála, neboť už zaujala hlavní úlohu jako královna. A táta samozřejmě vždy následoval matčina příkladu.

Netrpělivě si povzdechla, pohlédla na své vkusné hodinky ze stříbra a perleti a rozhodla se zavolat hotelovou službu.

Vzduchem se rozlehlo tlumené zabzučení. Stiskla tlačítko telefonu. „Ano?“

„Přišel za vámi pan Pierce, paní Rainesová.“

„Pošlete ho nahoru, prosím.“

Na rty se jí dral vítězný úsměv, ale jen se postavila na osm centrimetrů vysoké smetanově zbarvené podpatky, uhladila si vlasy a čekala, až zaklepe.

Připomenula si, že si nadcházející střetnutí nemá moc užívat.

O pár okamžiků později otevřela dveře. „Vida, pane Pierci, jak milé se s vámi setkat,“ protáhla. Pozvala ho dovnitř mávnutím ruky a ve vzduchu se zableskly její nehty nalakované růžovým lakem. „Pojďte dál.“

Ani se nehnul. Prostě na ni hleděl a pohledem svlékal všechny ty její nesmysly a vnější nátěr a zkoumal, co je pod nimi. Čelist měl ztmavlou neoholeným strništěm. Mohutné bicepsy špinavé. V černém tričku zela díra a vybledlé džíny byly roztržené. Vypadal rozmrzele. Naštvaně.

A byl žhavý jako letní den v Charlestonu.

Pokusila se polknout a zjistila, že nemá v ústech žádné sliny. V zoufalé snaze dostat se z jeho těsné blízkosti zamířila k baru, nalila sklenici vody, hodila do ní pár kostek ledu a podala mu ji. „Tady máte. Venku je horko. Promluvíme si?“

Jedno obočí vystřelilo vzhůru, ale přijal sklenici a zavřel dveře. „Zatraceně, vy máte ale nervy. Bavila vás ta vaše zločinecká činnost?“

Zamrkala. „Cože?“

„Však víte. Vydírání, To, že jste mě okradla o práci, o kterou jsem tvrdě usiloval, abyste mohla hrát tu svoji hru jsem důležitější než vy. Takhle to děláte?“

Do tváří se jí vehnalo horko. Ano, vážně ho neměla ráda. Při každé příležitosti šel přímo k podstatě věci. Potřeboval dostat lekci slušného chování. „Legrační, kdybych byla muž, nejspíš byste se teď s nadšením pustil do hry. Je to proto, že jsem žena, že nerespektujete, že v obchodě někdy musíte ohnout pravidla, abyste dosáhl svého?“

Krátce se zasmál. „Se silnými ženami nemám problém. Jen se lhářkami. A mimochodem, stejný problém mám i s muži.“

Chopila se vlastní sklenice, aby měla co držet, a zvedla bradu. „Nedramatizujete to tak trochu? Nepřeháníte? Nabízím vám dobrou zakázku a váš klient má to, čemu se říká svobodná vůle. Jak to, že je to najednou moje vina?“ Zavrtěl hlavou a prohrábl si prsty vlasy. Sledovala, jak se oříškové prameny zvedají a znovu ukládají v rozkošném nepořádku. Pořád byl kolem hlavy vidět slabý slehlý kruh. Od jeho oblíbené kšiltovky? Legrační, nikdy předtím nebyla vlasy nějakého muže tak posedlá. Snad proto, že v těchto byly blond prameny, byly velmi husté a sahaly mu až k límci. Měl je ale tak propocené! Jak je možné, že vypadají tak báječně?

Její poslední poznámka ho musela ještě víc rozčílit, protože začal přecházet sem a tam jako divoké zvíře v kleci. „Neuvěřitelné. Brala jste nějaké hodiny v tom, jak se zříkat odpovědnosti? Co jste Jetovi McCarthymu musela slíbit, abyste ho přiměla se mě zbavit?“

Poklepala nehtem o okraj sklenice a klidně si ho prohlížela. „Nic moc. Což vypovídá o tom, že měl o vaší firmě v tom projektu pochybnosti. Jenom jsem mu nabídla trochu peněz navíc, ale nic, co by udělalo zásadní rozdíl, kdyby vás opravdu chtěl.“

Při jejím přímém zásahu mu klesla brada. „Dámo, když jste tady vy, nepotřebuju žádné nepřátele. Až budete příště tak moc chtít, aby vám někdo postavil dům, mám skvělý nápad: buďte milá.“

„Byla jsem. Nezabralo to.“

Zírali na sebe, ale Morgan neustoupila. Tady se budovaly základy. Kroužili kolem jako boxeři, podnikali zkusmé výpady a hledali slabá místa, neboť se vůbec neznali. Očekávala křik nebo urážky, ale on ji opět překvapil, když se zasmál a zavrtěl hlavou. „Takže když jsme se teď na úvod tak pěkně zahřáli, proč si nepromluvit obchodně?“

Napjala se vzrušením. Mluvit obchodně byla její nejoblíbenější činnost. Bylo to jako hrát tvrdě v řízeném prostředí. „Souhlas. Doufám, že jste se rozhodl zakázku přijmout?“

Přikývl a nechal ji předstírat, že to byla otázka, a ne konstatování skutečnosti. „Když se dohodneme.“

„Jistě.“ Slovo dohodneme provázel nepatrný úšklebek. Šimrání v dolní polovině těla ignorovala.

„Zvyšte původní nabídku o třicet procent,“ řekl.

Uff. Udeřil jako první. „V žádném případě. To je zločinecké a šílené. Původní cena trvá, protože je férová. Můžeme přidat bonusy za včasné dokončení a prémie za specializované dodávky, které požadujeme.“

„To nestačí. Ukradla jste mi zakázku, která by mi přinesla víc než jen peníze. Mohl jsem se představit jako stavbař, který dokáže stavět ekologicky. Místo toho jsem skončil u domu, ve kterém se bude sotva bydlet.“

Její prst zaklepal na sklenici ve vyšším tempu.

„Budete mít reklamu díky publicitě a článkům v časopise Home Style.“

„V tomhle městě se všichni zajímají o ekologii. Je to teď novinka. Ne ty předražené zbytečně velké domy na vodě, které křičí jsem lepší než ty. Vítejte do nového století.“

Vzplanula hněvem, spíš proto, že měl pravdu. Svým způsobem. K přírodě přátelské stavby se rozmáhaly a ona mu tu výhru sebrala. Přála si, aby Rosenthalovi brali v úvahu názory ve společnosti, ale nebrali. Chtěli obrovský okázalý dům, který měl dát najevo, že jsou tady, aniž by se zjevně chvástali. Najali si ji, aby kráčela po tenké hranici. Morgan nesnášela pocit viny, ale trošku ji pociťovala. Našpulila rty a její mozek zpracovával procenta, finanční analýzy a její rezervy, které automaticky započetla.

„Dvacet procent. Výš nejdu.“

„Platí.“

Úšklebek jí prozradil, že ji napálil. Vzal by deset procent. Zatraceně, zatraceně, zatraceně. Ta chyba už se nebude opakovat. Aby se cítila lépe, rychle listovala seznamem požadavků, který uměla nazpaměť. „Stavba musí být dokončena do šesti měsíců. Dodávka na klíč. Moje specifikace byly přesně popsané v původních plánech a třikrát mi je zkontrolovali nejlepší světoví architekti.“

Pohrdavě se zasmál. „To je mi jedno, dokud Brady neřekne, že je to proveditelné. Budeme pracovat s mým architektem, nebo s žádným.“

Věděla, že tato otázka vyvstane, a už předem souhlasila. Na Bradyho Hearta se podrobně informovala a byl to špičkový architekt. „Dobře. Při všem rozhodování mám poslední slovo. Rosenthalovi mi důvěřují, že jim dodám dokonalý dům přesně podle jejich očekávání, a jediný způsob, jak to zajistit, je, že budu celou dobu na staveništi.“

„Máte ráda bílou, co?“

Zvedla oči od sklenice, na kterou poklepávala.

„Cože?“

Ukázal palcem na její oblečení. „Bílou. V té barvě vás vidím už podruhé. Víte, na staveniště se to zrovna nehodí.“

Přimhouřila oči. „Pane Pierci, byla jsem na víc než tuctu stavenišť a vím, co dělat. A co si obléct. Tento druh oděvu nosím pouze na obchodní jednání a při soukromých příležitostech.“

„Jako když posedáváte doma? To jste tady jenom odpočívala, nebo jste čekala, až zaútočím na brány vašeho hradu?“

Ach, měl příliš pronikavý zrak. Musí zapojit všechen důvtip, aby ho dostala. V žilách jí proudila krev rozžhavená tou výzvou a najednou se cítila živá a celá. Vlastně to byly v podstatě jediné chvíle, kdy se takto cítila. Při vyjednávání. Překonávání překážek. V okamžiku, kdy odhalovala dům, jehož stavbu jí klienti svěřili. Milovala úspěch a přemýšlela o tom, zda je v životě něco zábavnějšího než její práce.

Až dosud byl sex daleko na druhém místě.

A kromě toho, vlastně vůbec neměla žádnou věc na třetí pozici.

Morgan se přiměla nenuceně usmát. „Odpočívala.“

„Hm. V tomhle? Vypadáte, jako byste byla připravená uspořádat nějaký nudný farní čajový dýchánek. A máte boty na vysokém podpatku.“

Zmateně svraštila čelo. „A tím chcete říct co?“

Zabručel. „Potloukáte se tu a odpočíváte v bílém lněném kostýmku se zatracenýma lodičkama na podpatku? Víte, co to o člověku vypovídá?“

Zatnula zuby a nepřestávala se usmívat. „Že je dobře připravený na cokoli?“

„Ne. Křičí to, že nevíte, jak se uvolnit.“ Odmlčel se a zatvářil podezíravě. „Vsadím se, že taky nevíte, jak se bavit.“

Klesla jí brada. „Umím se pořádně pobavit! A zrovna vy nemáte co povídat o tom, jak se uvolnit. Už od první chvíle mi něco říká, že sám jste posedlý tím, mít všechno pod kontrolou.“

Přejel ji pohledem a znovu se znechuceně zašklebil. „Nemáte na šatech jediný záhyb. Koukněte, princezno, máme jeden druhého na krku. Špinavou hrou jste mě přinutila vzít tu zakázku, takže nečekejte, že s váma budu jednat v rukavičkách. Máme před sebou šest měsíců na dokončení stavby. To znamená přepracované dělníky, stovky rozhodnutí za hodinu a vystresované dodavatele. Tvrdíte, že jste to už dělala, ale nikdy takhle a nikdy ne se mnou. Varuju vás – já do toho jdu tvrdě. Jasné?“

Jak toužila zatnout pěsti, dupnout a zasyčet na něj. Urazil její zjev i osobní život a vynášel ukvapené soudy, které ji rozlítily. Ale cítila, že chce, aby se rozzuřila. Věnoval by jí ten posměšný úsměv a měl by pocit, že vyhrál.

Tvrdě.

Morgan překvapila náhlá živá představa jeho pevného nahého těla, jak ji přiráží ke zdi, tře se o ni a provádí s ní velice, velice nemravné věci.

Ach ne. Ne s ním. To tedy v žádném případě. Bude ji respektovat jen tehdy, když se bude chovat profesionálně a zvládne všechno, co od něj přijde, a přitom zdvořile požádá o další. Prosím.

Bylo načase změnit směr téhle malé hry.

Morgan přistoupila blíž k němu. Přejela jeho tělo analytickým a chladně odmítavým pohledem, o němž doufala, že ho podráždí. „A teď mi dovolte, abych vás před něčím varovala já. Postavila jsem patnáct domů pro jedny z nejnáročnějších klientů, s jakými jste se kdy setkal. Vedle nich vypadáte jako roztomilé koťátko. Celé dny jsem nespala, týden jsem tábořila na staveništi, abych chytila zloděje, který nám krade vzácné dřevo koa, vyhrála rvačku s manželkou jednoho z našich dělníků, která tvrdila, že jsem s ním měla poměr, a vypořádala se s větším množstvím sexuálního obtěžování a diskriminace, než si dokážete představit. Takže mi, Krasoni, nevykládejte, co to je, jít na to tvrdě.“ Našpulila rty a vyslovila poslední slova. „To jsem vymyslela já.“

 

***

 

Do prdele. Chtěl ji políbit.

Když vešel dovnitř, překvapila ho čistá elegance hotelového apartmá, jehož byla královnou. Bylo to luxusní střešní apartmá, a ať se propadne, koberec a nábytek byly samozřejmě bílé a vanilkově smetanové. Vypadala, že se do tohoto pokoje přesně hodí. Lněný kostým, boty na podpatku a elegantní účes ho doháněly k šílenství. Kdo, k čertu, vypadal při lenošení takto? Jediná slabina, které si všiml, byla drobná černá skvrnka od inkoustu na okraji rukávu. Nejspíš jak držela pero, které teklo. Jediná další věc, která ji ještě zachraňovala, byla ztracená náušnice. Když pohnula hlavou, jemné perly zachytily světlo, ale v jednom uchu nic nebylo. Možná ji ztratila někdy během dneška a nevšimla si toho. Utěšovalo ho, že není robot, ale skutečná žena. Ještě lepší byly její temperament a ostrý jazyk.

Vlastně to bylo pozoruhodné.

Caleb sledoval, jak se její hezká broskvová ústa stáčejí vzhůru v sexy kotěcím zavrčení a pěkné růžové nehty se ohýbají do dlaní, jako by byla připravená se na něj vrhnout. Zatnul svaly a zahnal zuřivou ohnivou bouři čistého chtíče, která mu bušila do penisu. No, tohle nečekal. Měl rád ženy drsné, vášnivé a nemravné. Morgan nejspíš souložila při zhasnutých světlech, pod drahými přikrývkami, namalovaná a s připraveným vlhkým ubrouskem, aby se mohla rychle utřít.

Ale zatraceně, byla pěkně přitažlivá.

Pozorně si ji prohlédl a vskutku, z těch očí barvy čínské modři vyzařoval žár. Tváře měla zardělé a dýchala o něco rychleji, než bylo běžné. Těsně kolem nich vířila energie, směsice vzrušení, vzteku a hormonů. Hmm, zajímavé. Rozhodně to spojení také cítila, ale stejně jako on se i ona zdála odhodlaná to ignorovat. Bylo mnohem snazší držet se té pichlavé nechuti, kterou k sobě navzájem cítili. Nikdy nespal s nikým v práci. Míchání obchodu a potěšení končívalo katastrofou. Mnohokrát jen o vlásek unikl ženám, kterým se líbil vedlejší benefit v podobě sexu s jejich stavitelem, ale Caleb nebyl pitomec. Věděl, kdy používat orgán v hlavě, a ne ten dole. Existovaly hromady jiných ochotných a přístupných žen, které nebyly takové potvory, aby ze žárlivosti, panovačnosti nebo zášti zničily celou práci.

Ne. Mezi nimi nemůže k ničemu dojít, ale bylo docela zábavné zahánět ji do krajnosti.

Když se k ní náhle naklonil opravdu blízko, zorničky se jí rozšířily. Jejich tváře se ocitly jen několik centimetrů od sebe. Zachytil její vůni – vyváženou směsici květin a citrusů, čistou a osvěžující a naprosto návykovou.

Caleb se stěží ubránil tomu, aby hlasitě začenichal. Její rty se rozevřely, svěží a vlhké, takže se ze všech sil ovládl tou železnou vůlí, která mu vždy posloužila. Včetně situace, kdy ho nová klientka přivítala vyzývavým úsměvem a nahá; kývl na ni, řekl jí, že si promluví, až bude oblečená, a odešel, zatímco ona ho na odchodu proklínala.

„Mám na vás jednu otázku.“

Její tělo ztuhlo. Dech se jí nepatrně zadrhl. „Jakou?“

Opravdu pomalu se usmál. Nechal ji čekat. „Jak jste se dostala ke dřevu koa? Stavěla jste na Havaji?“

Zamrkala. Potřásla hlavou, jako by si chtěla pročistit myšlenky, a pak ustoupila. „Ehm, ne. Byli jsme v Texasu a měli jsme kontakt, díky kterému se nám podařilo sehnat velkou dodávku. Na to jste se chtěl zeptat?“

Spokojeně se zhoupl na patách. „Jo. Takové kontakty by se mohly hodit, co?“

„Velice.“

„Dobře. Teď, když jsme se dohodli na penězích a Brady prověřuje plány, co kdybychom se zítra sešli v kanceláři? Moji bratři, Dalton a Tristan, na tom taky budou pracovat a chci mít jistotu, že se všichni shodneme. Promluvíme si o pozemku, probereme materiál a pak pošlu svoji nejlepší partu, aby ve čtvrtek začala.“

„Platí.“ Z jejích pórů prýštilo podezření. „Takže si rozumíme? Nebudu muset poslouchat žádné blahosklonné poznámky, pokud jde o moje postavení na staveništi?“

Caleb věděl, kdy ustoupit a přiznat chybu. Možná se mu nelíbila představa, jak ji musí při stavbě domu hlídat, ale zdála se být připravená. K čertu, znala dřevo koa. Tím si okamžitě připsala body k dobru. Poznamenal si, aby o tom pověděl Daltonovi. Jeho bratr měl o dřevu koa a ebenu mokré sny. „Nemůžu slíbit, že se nebudeme hádat, ale když si zasloužíte své místo, máte můj respekt. A omlouvám se, pokud moje poznámky vyzněly šovinisticky. Říkat něco takového byla blbost.“

Málem se zasmál, jak vyvalila oči. Ano, měla o něm ubohé mínění. Předpokládala, že se nikdy za nic neomlouvá. Ale Caleb jednal fér a předtím ji urazil. Ano, rozčílila ho, ale byla to rána pod pás. S potěšením sledoval, jak se uklidňuje, zvedá ruku, aby si uhladila vlasy, a přikyvuje, jako by ji jeho omluva nepřekvapila. „Tedy… dobře. Velmi dobře. Sejdeme se zítra v devět?“

„Jo. Mějte se.“

Nečekal na odpověď. Prostě odešel dřív, než nutkání zůstat déle zesílilo. Nejlepší bude, když ohledně Morgan bude osobní věci řešit co nejméně a bude se soustředit na jedinou věc v životě, kterou miloval stejně jako své psy a otravné bratry.

Práci.

 


 	 			                         		 	


Kapitola 5

 

Úderem deváté vešla Morgan do Pierce Brothers Construction a pozdravila atraktivní zrzku v recepci. „Dobré ráno. Jsem Morgan Rainesová. Mám schůzku s panem Piercem,“ řekla.

Zrzka se na ni vřele usmála. Bílou kůži měla posetou pihami a oči v barvě whisky jí hrály vrozeným uličnictvím, které se Morgan okamžitě zalíbilo. „Ráda vás poznávám, Morgan. Jsem Sydney. Čekají na vás v zasedací místnosti. Zavedu vás tam.“ Vyskočila ze židle a ukázala ke kuchyni. „Jejda, zapomněla jsem vám nabídnout něco k pití. Naše recepční dnes volala, že je nemocná, takže za ni zaskakuju. Můžu vám přinést vodu? Kávu? Čaj?“

„Ne, děkuji vám. Pro dnešek už mám hladinu kofeinu na maximu.“

Sydney se zasmála. „To znám. Kávovar tady dělá takové přesčasy, že musíme každých pár měsíců pořizovat nový.“ S přirozenou grácií ji provedla chodbou pokrytou kobercem, zaklepala na zavřené dveře a otevřela je.

„Hodně štěstí,“ zašeptala.

Morgan se při tom spikleneckém tónu, tak typicky ženském, zamračila.

Když vešla do zasedací místnosti a u stolu vstali čtyři muži, konečně tomu porozuměla.

Byli poněkud… v přesile.

Morgan se napřímila do výšky svých ubohých ani ne sto šedesáti centimetrů – díky bohu za podpatky – a pokusila se předstírat, že se jí běžně stává, že stojí ve dveřích, zatímco na ni čtyři naprosto úžasní muži upírají pohledy jako lasery.

Ve vlnách z nich vyzařoval mocný pocit čiré mužské nadvlády, který by přihlížejícího zdrtil. Okamžitě rozeznala tři bratry. Jejich společná krev se nedala popřít, byla vepsaná ve stejných plných ústech, hranatých čelistech a intenzitě pohledu jejich mandlově tvarovaných očí. Na každém z nich však bylo vzrušující něco jiného. Morgan by se vsadila, že když tihle tři vyšli z baru, nezůstala uvnitř jediná žena se suchými kalhotkami. Poslední muž musel být Brady, architekt, protože byl o pár centimetrů menší a měl tmavý vzhled Latinoameričana, který završoval tu neuvěřitelnou erotičnost uvězněnou uvnitř čtyř stěn.

Kéž by si Morgan vzala vodu, kterou jí předtím Sydney nabízela.

Caleb ji mávnutím pozval dál. „Vítejte, Morgan. Chci, abyste se seznámila s naším týmem. Tohle jsou Dalton, Tristan a Brady.“

Když si s nimi potřásala rukou a snažila se vypadat jako klidná profesionálka, zatímco jí srdce bušilo v hrudi jako American Pharoahovi, když získal Trojkorunu, její stříbrné náramky zvonily. „Ráda vás poznávám,“ zamumlala ke každému z nich, než se vděčně sesunula do přehnaně velkého kůží potaženého křesla, a tím od nich získala trochu odstup. „Těším se, že s vámi všemi budu spolupracovat.“

Caleb se posadil vedle ní. „Všichni jsme tímhle projektem nadšení,“ řekl hladce. Zahlédla v jeho očích záblesk pobavení, nebo to byl jen trik světla? Věděli jeho bratři, že ho svým způsobem vydírala, aby jej přiměla zakázku vzít?

Muži mlčeli a prohlíželi si ji. Morgan se nehodlala ošívat, opětovala jejich pohled a byla stejně tiše paličatá jako oni. Jeden z nich musí promluvit jako první, jinak to podle pravidel prvního styku udělá šéfem je, nikoli ji. Hodiny tikaly a Brady se náhle zasmál hlubokým bručivým smíchem.

„Respektuju ženu, která dokáže držet jazyk za zuby,“ prohlásil. „Myslím, že s vámi budu rád pracovat.“

„To doufám,“ odvětila. „Muž, který umí počkat, až promluví někdo jiný, je úžasný. Tohle může být příjemné partnerství.“

A bylo to. Když se ukázalo, že se nedá a má smysl pro humor, Dalton s Tristanem se trochu uvolnili. Na staveništi to bylo stresující a obvykle se všichni obávali potížistů. Ti vedli k tomu, že průběh stavby byl dlouhý a bolestivý. Brady se opět zasmál. „Souhlasím. Morgan, prošel jsem si plány a jsou vážně dobré. Váš původní architekt odvedl skvělou práci. Navrhoval bych pár úprav, pokud jde o umístění schodiště a místnosti s kinem.“

Ukázal na plány, které obsahovaly originál a úpravy. Poklepala na papír. „Tohle nebude Rosenthalovým dost velkolepé. Chtějí klasickou spirálu, rozdělující vstupní halu, aby to při vstupu do domu bylo to hlavní, nač se soustředíte.“

Brady udělal tužkou pár značek nalevo od nadměrně velkého vchodu. „Ano, ale mnoho prvků v domě je poněkud zvláštních. Tohle není standardní luxusní sídlo a vašim klientům by možná prospělo, kdyby se schodiště posunulo mimo střed.“ Popadl kus papíru a začal kreslit.

„Postavíme ho tak, aby se stáčelo do jediné hlavní podkovy, a postavíme ho z kamene, a ne ze dřeva.“ Zuřivě škrábal tužkou. „Rozměrově to bude pořád sedět, ale hlavní obytná místnost bude mnohem prostornější, sem dáme lustr a bude to mnohem působivější. Tím, že použijeme kámen a dřevo, to získá majestátnější vzhled. Pak postavíme prostornější vstupní halu, která bude vypadat spíše jako loft.“

Dalton se naklonil, aby mohl sledovat, jak Brady načrtává nové schodiště. „Kámen je určený pro exteriéry, ale u tohohle malého kousku by to mohlo jít. Zkombinujte to s tmavým dřevem s šedými podtóny a dostanete perfektní dynamiku.“

Fascinovaně sledovala, jak se dům mění v něco, co nikdy předtím neviděla. Jak se postupně objevovala nová podoba, jejím tělem se rozlévalo vzrušení a v duchu si procházela upravené nápady ohledně designu. „Opravdu to dokážete dát dohromady? Nikdy jsem nic takového neviděla.“

Brady s Daltonem si vyměnili samolibý pohled.

„Jo,“ řekl Brady. „Ale bude to dražší.“ Caleb zvedl obočí. „Škoda,“ protáhl.

Morgan zavrtěla hlavou. „Tohle zvýšení za to stojí.“

„Rád bych zmenšil kinosál, aby to vyrovnalo část nákladů.“

„S tím nemůžu souhlasit.“

„Co kdybychom zachovali velikost, ale postavili balkon, který by to vykompenzoval? Vážně, kolik lidí najednou v tom kině skutečně bude? Pozve si domů stovku manažerů, aby se podívali na film?“

„Ne. Ale chce mít pocit, že může.“

„Rozumím. Můžeme vytvořit balkon, kde budou další místa k sezení, ale tak, aby byl intimnější. Dokonce i když tady bude natáčet, dovedu si ho spíš představit, jak sleduje film s několika přáteli a manželkou.“

Procházeli pozměněné plány, chrlili nápady a Morgan souhlasila s oběma změnami. Tristan s Daltonem trousili návrhy na různá rozvržení a ona si do notesu zapsala spoustu poznámek, které může v budoucnu využít pro výzdobu. Uběhla sotva hodina a už měla o projektu i o schopnostech, které do něj každý z mužů vnáší, mnohem lepší představu.

„Spojím se se svými dodavateli, abych zjistil, jak rychle můžeme dostat některé objednávky.“

„Pokud byste měli problémy, mám dlouhý seznam kontaktů,“ řekla rázně. „Nejdůležitější je načasování. Kvůli plánu natáčení se nesmíme opozdit.“

„Ještě nikdy jsem se s projektem nezpozdil. Nemám v úmyslu s tím teď začít.“

Když zleva zaslechla drsný hlas, přejel jí mráz po zádech.

Setkali se pohledem. Ty vášnivé modrošedé oči prováděly s jejím tělem a vyrovnaností nepěkné věci. Díky bohu za to, že sedí. Jeho bratři a Brady byli neobyčejně přitažliví, ale Caleb měl v sobě primitivní mužnost, která ji přitahovala. Byl oblečený formálněji než obvykle, pořád v džínách, ale na širokých ramenou a hrudi se mu napínala modrá košile, jako by se ho snažila v látce uvěznit. Obraz, který se jí vpálil do mysli, se přihnal stejně divoce jako tsunami.

Ona, schoulená na té nádherné hrudi. Centimetr po centimetru odhaluje každičký tvrdý vyrýsovaný sval, zatímco zuby rozepíná knoflíky jeden po druhém.

Milosrdný bože.

Morgan vyskočila z křesla v předstíraném záchvatu aktivity. „No, tohle bylo dost produktivní! Odsouhlasím konečné plány a sejdu se s vámi se všemi na staveništi.“

Caleb se zamračeně zvedl. „Nejdřív chci s vámi projít pozemek. Můžeme tam zajet mým autem.“

„Já ji svezu.“

Dalton také vstal. Choval se bezstarostně a na rtech měl okouzlující úsměv. Jakmile však pronesl ta tři slova, teplota v místnosti klesla jako porouchaný výtah. Těkala pohledem z jednoho na druhého, ale mezi nimi probíhala jakási tichá komunikace a Morgan neměla ponětí o čem.

„Není třeba. Jsem si jistý, že máš na starosti nějaké dřevo. Někde jinde.“

Cože?

Dalton zkroutil dolní ret v úšklebku. „Vlastně ani nemám. Mám prázdný rozvrh. Rád slečnu Rainesovou doprovodím.“

Brady si odkašlal. „Ehm, chlapi?“

Caleb se naklonil přes stůl. „Myslím, že by bylo lepší, kdybych ji odvezl já. Ty můžeš pracovat na jiném… projektu, který vyžaduje tvoji pozornost.“

Tristan sklonil hlavu a zaúpěl. „Teď ne, dobře? Bolí mě hlava.“

Dalton si znechuceně povzdechl. „Já jsem to tvoje dřevo nevzal! Už mě unavuje to opakovat pořád dokola. Snažil jsem se tě ochránit. Vybral sis špatné dřevo.“

Caleb se naježil. „Ne, nevybral.“

„To dřevo bylo kazové, ale tys byl příliš velký paličák, než aby sis to připustil!“

„Bylo moje!“

Morgan klesla čelist. Tohle byl ten nejpodivnější rodinný podnik, s jakým měla kdy co do činění, ale už bylo pozdě a teď se musela vypořádat s tím, co má. Ten pseudosymbolismus byl také do očí bijící, protože bylo jasné, že mluví o nějaké ženě. S muži se to vždy točilo kolem žen a sexu.

Tristan po ní vrhl úpěnlivý omluvný pohled a také vstal. „Dost už těch scén jako z Plného domu, ok? Na pozemek zavezu slečnu Rainesovou já. Vy dva vzteklouni vychladněte.“

„Starej se o sebe, Tristane,“ zavrčel Caleb.

„To bych rád, ale protože trčím tady, i když bych byl rád někde jinde, myslím, že k tomu mám taky co říct. Alespoň tentokrát.“

Morgan si na okamžik přála, aby tu byl doktor Phil a pomohl jí pochopit, oč jde.

„Zase se budeme obviňovat? Vyhráváš, Tristane. Zklamal jsem tě, jak mi pořád připomínáš. Můžeme pokračovat?“

„To dělám, ty egoisto!“ zasyčel Tristan.

Morgan, která nevěděla, jestli se vyděšeně smát nebo s bratry, kteří rozhodně netáhli za jeden provaz, soucítit, se zhluboka nadechla připravená zarazit rvačku, která hrozila vypuknout přímo v přepychové zasedací místnosti. Náhle vzduch proťal dunivý hlas, který nepřipouštěl námitky.

„Můžete mi všichni věnovat pozornost?“

Všichni se obrátili k dobře vyvinuté zrzce stojící ve dveřích. Sydney si postrčila seriózně vyhlížející zlaté brýle výš a zírala na ně se zuřivostí rozčílené medvědice, která se chystá zkrotit zlobivá medvíďata. Svá slova doprovázela hrozícím ukazováčkem. „Už. Mám. Tohohle. Chování. Dost. Už jsem vám říkala, že jestli po sobě chcete štěkat, dělejte si to doma, a ne v mojí kanceláři. Je to moje útočiště. Jasné?“

Morgan sledovala, jak čtyři urostlí muži pokorně přikyvují.

Sydney se uvolnila a věnovala jí oslnivý úsměv.

„Dobře. Teď se slečně Rainesové omluvíme za přerušení a budeme pokračovat. Calebe, mohli bychom se prosím za deset minut sejít venku, abys doprovodil slečnu Rainesovou…“

„Prosím, říkejte mi všichni Morgan.“

Sydney přikývla. „… doprovodil Morgan na pozemek. Daltone, ty máš za půl hodiny schůzku s paní Fergusonovou kvůli novým sekretářům. Brady, dodělej ty přepracované plány. Tristane, máš na telefonu hromadu vzkazů, na které odmítáš odpovídat, a mně už docházejí výmluvy. Pusťme se do práce, pánové.“

Morgan si všimla, jak se na Tristanově jménu skoro zadrhla. Také mírně odvrátila oči, jako by pro ni bylo těžké pohlédnout mu přímo do tváře. Zajímavé. Tristan přešlapoval a také se na ni nedíval zpříma.

Naneštěstí neměla čas zkoumat to víc do hloubky, protože Sydney na ni kývla a Morgan se vydala za ní.

Sydney ji odvedla zpátky chodbou a do kuchyně, v níž byly všechny běžné spotřebiče, vysoký černý žulový pult s rudými stoličkami a sbírka hraček pro milovníky jídla: výrobník sody, kávovar, odšťavňovač a staromódní přístroj na výrobu popcornu. Vzala z pultu vysokou sklenici, nalila do ní ze džbánku vodu s okurkami a mátou a pak ji Morgan podala.

„Napijte se. Nejspíš to po té scéně potřebujete.

Omlouvám se.“

Morgan se napila a vděčně se usmála, když ji tekutina s chladným čistým aromatem protékala hrdlem.

„Lahodné. Děkuji. Vždycky se tak chovají?“

Sydney nakrčila drzý nosík a povzdechla si. „Občas. Dlouho nepracovali spolu a mají za sebou nějaké ty bolesti dospívání. Ale nebojte se, to jejich hašteření jim nikdy nebrání v práci ani úsilí. Pierce Brothers jsou ti nejlepší, které dokážete sehnat.“

„Pracujete pro ně dlouho?“

Sydney se zasmála. „Myslíte proto, že na ně klidně ječím? Vinna ve všech bodech. Bydlela jsem dál po cestě, takže jsem s jejich rodinou vyrůstala. Začala jsem pro ně pracovat v osmnácti a nikdy nepřestala.“ Po tváři jí přeběhl lehký stín a Morgan přemýšlela, co je to za tajemství, které očividně má. „Před lety se pohádali, ale poté, co Christian zemřel, rozhodli se zase řídit firmu společně. Tenhle projekt jim prospěje, zvlášť poté, co se setkali s vámi.“

„Proč?“

Sydney se zasmála. „Nespolknete jim ty jejich nesmysly. Taky přesně víte, co chcete, ale jste ochotná vyslechnout jiné nápady.“

Morgan naklonila hlavu. „Jak to všechno víte? A když už jsme u toho, jak jste slyšela všechno, co se dělo v zasedačce, když je na opačném konci chodby?“

Uličnictví, skrývající se za jantarovýma očima, ožilo. „Moje kancelář je támhle.“ Ukázala na druhou stranu chodby. „Strčila jsem do zasedačky štěnici.“

Morgan zaskočila voda. „Promiňte?“

Sydney mrkla. „Věřte mi, je to tak lepší. Mají velká srdce, ale neuškodí jim, když na ně někdo trochu dohlédne. Taky jsou pěkně brilantní, což zjistíte sama. Doufám, že zatímco tu budete, strávíme spolu trochu času. Kde bydlíte?“

„V Hiltonu.“ Morgan se usmála. „A ano, to bych opravdu ráda. Něco mi říká, že mít vás na svojí straně bude obrovská výhoda.“

Obě se smály, když dovnitř strčil hlavu Caleb a zuřivě se mračil. „Můžeme jet? Nebo chcete, abych vám přinesl disneyovskou konvičku, abyste si mohly dát svačinu?“

Sydney obrátila oči v sloup. „Jenom když budeš hrát prince Krasoně.“

Vtip Morgan zasáhl přímo do bránice. Při pohledu na Calebovu užaslou tvář vybuchla smíchy. Caleb vypadal, jako by Morgan podezříval, že se jeho asistentce svěřila s tajnou přezdívkou. Aniž počkal na Sydneyiny otázky, Caleb si zabručel něco pod vousy a v podstatě vydupal ze dveří. Morgan se vydala za ním a dlaní si zacpávala pusu, aby potlačila smích.

Ach ano. Bude ráda, že tu má kamarádku.

 

***

Takže tu malou fúrii to pobavilo, co?

Potřeboval zajistit, aby Sydney a Morgan nebyly jedna ruka. Bůh jim všem pomoz, kdyby se daly dohromady, protože obě pod naleštěným povrchem ukrývaly kus dračice. Společně by byly horší než Thelma a Louise.

Ten záchvat chichotání nicméně provedl s jeho hrudí legrační věc. Obvykle ten zvuk nesnášel, ale u ní to bylo svým způsobem okouzlující. Nikdy by ho nenapadlo, že by ta žena vůbec byla schopná se smát, tak byla vážná. Na jednání si počínala jako zkušený expert a jeho respekt k jejím znalostem ještě vzrostl. Bylo vzácné potkat ženu, která dokázala hovořit o dřevu, designu a nemovitostech, aniž by to uspávalo. Jistě, všechny se považovaly za expertky, protože rády sledovaly kanál Home & Garden Television nebo ty dva bratry, po nichž všechny toužily, ale většina si nedokázala poradit s každodenní realitou. Brzy zjistí, jestli má Morgan výdrž.

„Váš tým se mi líbí,“ prolomila ticho. „Budu si muset dělat starosti s tím, kdo má lepší dřevo?“

Vyprskl smíchy. Zatraceně. Jak mohla tak odtažitá žena mít nemravný smysl pro humor? Naprosto si to protiřečilo. „Ne. Nemůžu vám slíbit, že nebudou žádné hádky, ale na práci to nebude mít vliv. Máte moje slovo.“

„Budu potřebovat víc než to. Je mi jedno, jestli se po práci třeba porvete, pokud stihneme termín a budeme přísně dohlížet na kvalitu.“

Zastyděl se. Ani trochu se mu nelíbilo, že musela být svědkem toho, jak perou špinavé prádlo, ale byla to jeho vina, protože se přestal ovládat. Když se Dalton nabídl, že ji odveze, doslova zešílel. Nešlo ani tak o to, co řekl, jako o úmysly vepsané v jeho tváři. Jeho bratr si rád hrál a ženy před ním z nějakého důvodu padaly zbožně na kolena. Jistě, vypadal dobře, ale hltal ženy rychleji než tyčinky Hershey’s, na kterých byl závislý. Cal nechtěl, aby tuhle zakázku zničil tím, že vyjede po Morgan jen proto, že se nudí. Určitě si zasloužila víc. K ďasu, jestli se ji někdo má pokusit svést, bude první na řadě on. Přinejmenším by se jí věnoval víc než bratr. Mnohem víc. Nejraději by jí věnoval dlouhé, žhavé, nahé hodiny ve zmačkaných přikrývkách a se spoustou křiku.

Ne snad že by měl zájem o to ji svést, samozřejmě.

Odsunul tu myšlenku stranou a soustředil se na cestu. „Věřte mi, nebude to problém.“

„Dobře.“

Řídil a koutkem oka si ji prohlížel. Uvažoval, kolik bílého oblečení vlastní. Tento model měl spíš smetanovou barvu, ale zas tak se od bílé nelišil. Na míru šité kalhoty, které vypadaly jemné jako hedvábí. Sandály se sedmicentimetrovým podpatkem. Pletený svetřík bez rukávů obepínající její zvednutá, plná ňadra a malý výstřih poskytující lákavý náznak hladké světlé kůže. V jamce na krku jí visel jemný perlový přívěsek. Pickup voněl citrony a lučním kvítím. Na něj až příliš holčičí. Ale pěkné. Opravdu pěkné.

„Má to, že s bratry nevycházíte, nějaký důvod?“ Ale jistě. Hromadu. Ale to jí nehodlal říct. „Ano.“

„Jaký?“

„Máme nějaké problémy.“

Zavrtěla hlavou, ale rty se jí roztáhly v náznaku úsměvu. „To se vsadím. Asi jako každý z nás.“

Uchechtl se. „Alespoň jsme oba tajemní. Otevřené knihy jsem vždycky nesnášel.“

„Vy? Legrační, myslela jsem si, že otevřené knihy jsou ty jediné, které chcete číst.“

„Aha, došly vám ty narážky na dřevo, co? Teď jako jinotaj používáme knihy? Úžasné. Řekněme prostě, že lehké čtivo je vhodné pro okamžité pobavení a dočasné uspokojení. Není na něm nic špatného. Naše kultura stojí na takových knihách.“

Napřímila se na sedadle, jako by se chystala přijmout jeho výzvu. „Vlastně souhlasím. Jen si myslím, že si tenhle druh knih užíváme, zatímco hledáme složitější, hlubší čtivo. Třeba takového Tolstého.“

Předstíral, že se otřásá. „Raději než starouše Lva bych si do postele vzal Jamese Pattersona. Větší zábava.“

„Předávkujte se Pattersonem a najednou nepoznáte kvalitu a klasickou chuť jiných… knih. To vás může zkazit do konce života.“

Po očku ji pozoroval přivřenýma očima. „Mluvte za sebe. Já možná hledám rovnováhu. Trochu tohohle, trochu tamhletoho. Knihu, která je zajímavá, ale nevysaje z vás duši.“

Nakrčila nos. „Jako Shakespeare?“

Málem sjel z cesty. „To bych si raději nechal čistit kořenové kanálky bez umrtvení.“

Lehce se uchechtla. „Příliš dramatické? Hádám, že nejste romantik.“

„Je mi líto, princezno, ale Shakespeare byl zženštilý a psal spoustu hovadin. Mám rád trochu přímočařejší spisovatele.“

„Jasně. Hledáte Stephena Kinga.“

Její slova zněla naprosto spokojeně, jako by odhalila všechna jeho tajemství. Otevřel pusu, aby něco namítl, a pak ji prudce zavřel. Zatraceně. Trefila hřebík na hlavičku. Protivilo se mu to přiznat, ale dokonce i on věděl, že férové vítězství je třeba kvitovat.

„K čertu, jak jste na to přišla?“

Morgan si založila ruce na prsou a zatvářila se samolibě. Díky tomu pohybu se jí sáčko napjalo přes prsa a zdůraznilo plná a kyprá ňadra, na která v poslední době až příliš často myslel. Včera v noci ho probudily úvahy, jakou barvu mají její bradavky. Tmavě broskvovou? Světle růžovou? Nebo rubínově červenou jako zralé jahody? Po takových úvahách mu trvalo dlouho zase usnout a povedlo se mu to teprve poté, co se o sebe postaral.

Při orgasmu měl na rtech její jméno.

Jako by vycítila jemnou změnu v jeho myšlenkách, v autě náhle praskalo sexuální napětí jako rýžové křupinky. Zaslechl, jak se jí nepatrně zadrhl dech a náhle zatoužil zastavit a přitisknout svá ústa na její, aby celý ten zvuk vstřebal.

Místo toho pevněji sevřel volant a soustředil pozornost na cestu.

Nakonec odpověděla. „King nabízí dokonalé spojení. Je přímočarý, začleňuje situace ze skutečného živo ta propletené s dostatkem zajímavé fikce, aby to čtená ře pohltilo. Vrtá se v lidské duši a nebojí se ponořit do hloubky. Je zábavný a vyhýbá se tomu, aby se z něho stal klasický nebo námezdní spisovatel. Je všechno, co chcete v… knize mít.“

King byl jeho oblíbený autor. A nikdy vlastně nepřemýšlel o ženách jako o knihách, ale náhle do sebe všechny dílky zapadly. Ano, měla pravdu. Kdyby našel ženu dobrou jako Kingova kniha, bylo by po všem. Ale Morgan

Rainesová pochopitelně Kinga nečetla a… počkat. Jak by to všechno věděla, kdyby ho nečetla?

„Čtete Kinga?“

Obrátila oči v sloup. „Jako každý.“

„Ale pokud jde o vaši knihu, nehledáte Kinga, že?

Jste spíš fanynka Jane Austenové.“

„Samozřejmě.“

Uvolnil se. Ano, nemýlil se v ní. Možná se v její fasádě objevují praskliny, ale i tak by se vsadil, s těmi jejími vhodnými podpatky a bílým kostýmkem, že pozdě večer čítává pro potěšení knihy se zatuchlými, staromódními a velice slušně se chovajícími postavami, které by ho uspaly, i kdyby se snad někdy uráčil je číst. „Přesně jak jsem myslel. Takže ve vaší dokonalé knize by měly vztahy pevná pravidla, byla by úpravná a bylo by tam tak málo zvratů, jak jen to jde. Správně?“

„Správně.“

Teď měl samolibý pocit on. Odhadl ji právě tak dobře. „Jakou knihu právě čtete?“

Trochu nadskočila a odvrátila zrak. Potáhla okraj bílé sukně. „Je to série knih, jmenuje se Inn BoonsBoro. Točí se kolem jistých příběhů spojených s historickým hostincem v Boonsboro v Marylandu. Je to docela zajímavé.“

„Zní to tak.“ Ne. Spíš to znělo nudně, ale aspoň měl hormony zase pod kontrolou. Naučná literatura, která se netýkala stavebnictví, byla ze všeho nejhorší. Nuda, nuda, nuda. Alespoň si objasnili, jaké knihy oba hledají. Samozřejmě představovaly přesný protiklad. „Jsme tady.“ Sjel s vozem z cesty na osamělou, do kopce se vinoucí stezku, která vedla k nejlepšímu pozemku nad přístavem. Vypnul motor a zahleděl se na rozlehlé akry před nimi.

Rosenthalovi si vybrali dobře. Místo bylo zároveň osamělé jako král na trůnu a dostatečně blízko rušnému přístavu, kde drahé, rádoby umělecké krámky, restaurace s mořskými plody a kavárny lákaly chodce, aby v nich utráceli peníze a čas. Obklopené zvlněnými pahorky a jiskřivou vodou a pohodlně uhnízděné uprostřed města, kde se mísili bankéři z Wall Street, celebrity a staré peníze. Harrington byl naprosto aristokratický, stejně vyhledávaný jako Chelsea na Manhattanu, stejně drahý jako Westchester County v New Yorku a stejně krásný jako Hudson Valley.

Ale ještě exkluzivnější, bylo-li to vůbec možné. Pozemků ubývalo a příležitost se našla jen vzácně. Mít harringtonskou směrovačku něco znamenalo a Caleb věděl, že to je další důvod, proč si vybrali toto místo. Jedna jeho část při představě, jak prolévá krev, pot a slzy kvůli domu, který nebude nikdo trvale milovat, chřadla. Ale jak otec stále dokola říkával, obchod je obchod a zelená je zelená. Všemu vládly peníze, ne city. Práci, hře, lásce a rodině…

Jeho matka na to měla jiný názor a snažila se je vychovávat, aby si cenili jiných hodnot. Když odešla, prohrála. Vítězství patřilo otci a naprosto vymazalo vše, co měli s matkou společného.

Potlačil tu myšlenku a soustředil se na práci. Popadl barvu ve spreji, původní plány a pero. „Pojďme.“

Počáteční značky už byly rozmístěny, ale Caleb chtěl zkontrolovat každou píď dřív, než jeho parta dorazí a kopne do země. Jeho bratři byli skvělí v renovacích, úpravách na zakázku a realitách. On však miloval proces výstavby, trám po trámu, pohled na to, jak z ničeho vzchází cosi překrásného. Konejšilo to jeho duši a uklidňovalo mysl. Vůně pilin, bušení kladiv a kvílení pil na dřevě. To stálo za cokoli. To byl další důvod, proč neúnavně přecházel od jednoho projektu k druhému, aniž by si užil dovolenou či žhavé milostné aférky, které nakonec končily v troskách. Toto, na rozdíl od všeho na světě, bylo spolehlivé.

Vydrželo to věčně. Nebo alespoň tak dlouho, jak mohlo věčně být.

„Vybrali si dobře,“ zamumlal, zatímco pohledem přejížděl po obzoru. Nad hlavou křičeli ptáci a do tváře se mu opíral horký silný vítr. Lány živé zeleně, které jako by se táhly do nekonečna, jej pálily do očí.

„To jsem vybrala já,“ přiznala tiše. „Chtěli být v centru města u vody, ale nakonec jsem je přesvědčila, aby dům postavili tady.“

Zvedl obočí. Ano, v centru města se nacházely nejdražší a nejexkluzivnější pozemky, ale Caleb s Morgan souhlasil. Tohle mělo větší možnosti a klidnější důstojnost, kterých jste nemohli u vody dosáhnout. Také měla představivost.

Caleb se pustil do práce. Zkontrolovali značky, potvrdili si, kde bude umístěna veranda s vířivkou, aby bylo zajištěno soukromí a zároveň skvělý výhled. Procházeli po načrtnutých liniích a probírali verandy a garáž a oddělili místo pro zahradu, kam se vrhnou jeho zahradní architekti a postarají se, aby všechno vypadalo, jako by tam žila Martha Stewartová.

Když hleděla na prázdný pozemek, spatřil na jejích rtech mírný úsměv a zasněný pohled v očích, neboť viděla něco, co nikdo jiný vidět nemohl. „Jak jste se dostala k tomuhle podnikání?“ zeptal se náhle. „Je zvláštní vybrat si takovou práci.“

Naklonila hlavu, jako by o tom přemýšlela. Blond vlasy se jí otíraly o krk a tvář. Prsty jej svrběly touhou natáhnout se a ujistit, že má tak jemnou kůži, jak to vypadá. „Je to tak, že? Moje matka vlastně pracuje jako interiérová designérka, jedna z nejlepších v Charlestonu. Odmalička jsem se učila, jak uspořádat místnost z estetického i prostorového hlediska. Když mi bylo sedm, dostala jsem se do průšvihu, protože jsem se během přestávky na oběd pokusila změnit výzdobu ve třídě. Nedokázala jsem se soustředit, dokud nebyla nástěnka kolmo na tabulky s písmeny a barvu na stěnách jsme změnili na nachovou.“

Zvedl obočí. „OCD nebo potřeba mít neustále všechno pod kontrolou?“

Dlouze a utrápeně si povzdechla. „Nejspíš od každého trochu. A příliš velká znalost feng-šuej.“

Zasmál se. „Fajn, takže máte potřebu zkrášlovat svět. Ale to je pořád něco jiného než stavět domy.“

Tvář se jí rozzářila. „Myslím, že tenhle obrat vám ukradnu. Každým novým domem zkrášlují svět. Geniální reklama.“

„Nemusíte mi platit licenční poplatky.“

„Výborně. Neměla jsem to v úmyslu. Začalo mě fascinovat nejen to, jak vybudovat vnitřek, ale i to, jak konstrukce a design domu odpovídá osobě, která v něm žije. Těžko se to vysvětluje, ale jako dítě jsem hrála takovou hru a snažila se pro lidi vymyslet dokonalý dům. Místo abych si kreslila barbíny nebo oblečení, črtala jsem domy nebo podivné baráčky. K maturitě jsem dala každému ze svých přátel speciální návrh domu, o kterém jsem si myslela, že se mu bude líbit, společně s nábytkem, barvami a rozmístěním pokojů.“

Fascinovaně si ji prohlížel. „Začala jste podnikat v osmnácti. Velice působivé.“

Pokrčila rameny. „Vytvářet pro lidi jejich vysněné domy je pro mě jako být v rauši. Začala jsem studovat stavařinu a design, ale nikdy jsem se nechtěla stát architektem. Pokusila jsem si vybudovat klientelu doma, ale tam tomu vládla moje matka, která neschvalovala moji snahu věci změnit. Charleston měla pevně v hrsti a jasné představy o tom, jak chce řídit podnik. Přála si, ať pro ni pracuju jako asistentka. Je poněkud přehnaně ochranitelská.“

Caleb si připomněl otce a způsob, jakým železnou pěstí řídil Pierce Brothers. Také si vzpomínal na spoustu hádek a doby, kdy chtěl odejít a vyšlapat si vlastní cestu. Svou práci miloval, ale mnohokrát přemýšlel o tom, jestli jeho bratři nebyli chytřejší. Mohli si vybudovat vlastní životy, dokonce i když to bylo bolestivé. „Ano, to dokážu pochopit.“

Jejich pohledy se krátce setkaly a proběhl mezi nimi záchvěv porozumění. Společně s hlubší jiskrou čehosi… dalšího. „To se vsadím. Rozhodla jsem se pustit do nového podnikání inspirovaného kanálem HGTV. Snažila jsem se najít klienty, kteří měli potíže se stavbou nebo renovací domů, a pak působit jako jejich konzultantka. Probereme, jaký dům chtějí, a já se pak postarám, aby se jejich představy vyplnily.“

Caleb zoufale zaúpěl. „Zase ti bratři? Připadá mi, že se jich nemůžu zbavit.“

Zasmála se. „Property Brothers miluju! Celé dny jsem koukala na všechny díly a pak jsem začala navštěvovat nějaké místní kurzy a studovala konstrukci a specializované materiály pro nejnáročnější zakázky. Přestěhovala jsem se do New Yorku, abych zjistila, jestli mimo matčin přísný jižanský vliv dokážu s něčím začít sama. Měla jsem štěstí, když Jenna Forresterová – znáte tu televizní herečku, která hraje ve všech těch sitkomech?“

„Jo.“

„Chtěla si postavit dům ve Westchesteru, protože nesnášela neustálé cestování do Kalifornie a zpátky. Sešly jsme se, načrtly si své představy, pak jsem obhlédla různé pozemky a ona se rozhodla do toho jít. Měla jsem na starosti celý projekt od začátku až do konce a užívala jsem si každičký okamžik. Nastěhovala se a v Entertainment Weekly vyšel velký článek a pro časopis House & Celebrity nafotili fotky. A pak bum – začala jsem být slavná. Neměla jsem tušení, že moje kariéra odstartuje takovým způsobem nebo že ze mě bude horké nové zboží, po kterém budou celebrity najednou toužit. Vezla jsem se na vlně a soustředila se na slavné klienty, kteří měli peníze a prostředky, aby si mě mohli najmout, a nemyslela na minulost.“

„Takže hodně cestujete.“

Přikývla. „Ano. Žiju tam, kam mě klient pošle.“

„Necítíte potřebu se usadit?“

„Ne. Moje kariéra je na vrcholu a nemám v úmyslu obětovat svoji příležitost k úspěchu.“

Chvíli mlčel. Uvažoval. „Jste velice ctižádostivá.“

Ztuhla a on nabyl dojmu, že řekl něco špatně. Její hlas znovu získal chladný formální tón, na který byl zvyklý.

„Ano. Stejně jako vy. Náhodou mám svůj život ráda takový, jaký je, a nemám v úmyslu ho měnit.“

„Zásah. Nechtěl jsem vás urazit. Byl to jenom takový postřeh.“

Lehce uvolnila ramena, ale Caleb věděl, že v její reakci toho bylo víc, než si uvědomuje. Skrývala se zde nějaká bolest, modřina na duši, v níž se nechtěla vrtat. Tato zranitelnost na něj zapůsobila. Připomněl si, že není třeba znát tajemství své dočasné obchodní partnerky, a potlačil nutkání dál se vyptávat. Uplyne šest měsíců a pak se už nikdy neuvidí. Bude lepší stanovit si pravidla hned.

Jako by slyšela jeho myšlenky, uhladila si smetanové kalhoty a napřímila se do plné výšky, i když to nebylo nijak moc. „Promiňte. Mám v hlavě spoustu věcí. Přijdu na zahájení prací a budu celou dobu k dispozici na mobilu, kdybyste cokoli potřeboval.“

Zaváhal, neboť chtěl ještě něco říct, ale nakonec jen přikývl a odvezl ji zpátky ke kanceláři. Když nastupovala do svého úhledného bílého auta se stahovací střechou, všiml si, že má vzadu na kalhotách nějaké bílé šmouhy. Nejspíš si v jeho pickupu do něčeho sedla. Kaz v jejím dokonalém naleštěném zjevu ho na okamžik zarazil. Uvažoval, proč cítí potřebu kopat hlouběji a pachtit se ve špíně, místo aby akceptoval, co chce sama ukazovat světu.

Pak si zakázal o tom dál přemýšlet.
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„Ten oblouk musíte rozšířit. Objednala jsem vitrážové okno, takže se rozměry změnily.“

Cal se otočil. Z pohledu, který po ní vrhl, prakticky vřískala mužská frustrace. Stál vysoko na žebříku, v ruce měl vrtačku a zamračeně svraštil obočí. Bylo vážně hrozné, že i naštvaný vypadal takhle strašně sexy. Ustřižené džíny a černé tílko odhalovaly spoustu opálených svalů a představivosti toho nechávaly jen málo. Vlasy měl rozcuchané. Tričko propocené. Na pažích špinavé šmouhy. Opasek na nářadí měl zavěšený nízko na bocích. Nebesa jí pomoz, nesnášela, když stál na žebříku. Příliš ji to rozptylovalo. Ten chlap měl opravdu pořádné svaly a nejskvělejší zadek, co kdy nějaký muž měl.

„Proboha, proč byste strkala vitrážové okno zrovna do kuchyně? Už jsem ty rozměry schválil. Když něco změníte, musíte mi dát vědět.“ „Dala jsem. Musela jsem si s objednávkou pospíšit, protože ho posílají přímo z Itálie. Tristan mi to odsouhlasil.“

Zamračil se ještě víc. „Nemám čas kontrolovat každý zatracený detail, který změníte. Ta záplava minulý týden nás o pár dní zdržela. Až příště najdete nějakou pěknou tretku, která mění rozměry, možná byste to mohla projednat se mnou.“

Zamračila se na něj úplně stejně a prudce vydechla. Protože klečela v hromádce pilin, zvedl se prašný oblak a zastřel jí výhled. „Až se příště pustíte do konstrukce, možná byste si měl u své obchodní partnerky ověřit stav věcí. Možná by bylo užitečné si občas zavolat nebo se sejít, takže když koupím novou tretku, stihnete termín.“ Vzduchem se rozlehl řehot. Jason se na ni široce zazubil a v tomhle kole jí přiznal bod. Nebesa věděla, že za posledních pár týdnů si oba vyměnili pár slušných úderů, ale vítězná trofej byla stále k mání. Vypadalo to, že chlapi jejich střety milují, vybírali si strany a na výsledky zásadních sporů si dokonce sázeli.

Cal se jako vždy nevzdal snadno. „Termín v klidu dodržíme, když nebudete pořád měnit názor. Ty výměry jste odsouhlasila.“

Zvedla bradu. Hlas měla ledový jako rampouch.

„A Tristan moje změny schválil. A Brady je posoudil, abychom měli jistotu, že nebudou mít vliv na nosný trám.“

Napětí kolem nich zhoustlo. Naneštěstí v něm byl rovněž cítit zvláštní smyslný podtón, s nímž stále bojovala. „Ještě něco, o čem nevím, princezno? Chcete sem dát nějaké pěkné střešní okno? Francouzské dveře? Soukromou terasu?“

Naklonila hlavu a pozorně si ho prohlédla. „Nejsme dneska nějací rozmrzelí, Krasoni?“ zeptala se mile. „Něco vám řeknu. Zatím se postarejme o vitrážové okno, a jestli budu chtít přidat ještě něco dalšího, určitě to řeknu Tristanovi nebo Daltonovi.“

Rozezněl se potlačovaný smích.

Tohle mu musela přiznat. Cal uměl rány přijímat stejně dobře, jako rozdávat. Zamumlal si něco pod vousy, ale ustoupil. „Potřebuju rozměry.“

„Které mám náhodou zrovna s sebou.“ Věnovala mu zářivý úsměv, jako by se jí denně stávalo, že je propocená, špinavá a rozbolavělá. Když se zvedla z nezvyklé pozice a vykročila, její záda protestovala. Popadla telefon a odříkávala čísla, zatímco Cal si je páskou značil. Natahoval se a měkká džínovina se napínala a obepínala mu zadek jako dar bohů.

Zpropadený chlap.

Morgan se zapřisáhla, že bude raději podrážděná a nedovolí, aby jí nějaké sexy mužské tělo zničilo právo mít pravdu. Zjistila, že Cal se nerad dělí s ostatními. Přestože celý projekt řídil, neustále řešil konkrétní věci, které měli na starosti jeho bratři, a odmítal pravidelně konzultovat situaci. V rodině zjevně vládlo skryté napětí a Morgan se domnívala, že hlavní problém představuje Calova neschopnost ustoupit stranou a nechat je dělat jejich práci.

Byli uprostřed prací na konstrukci, a proto se rozhodla, že jeden den stráví s muži při práci. Ze zkušenosti věděla, že respekt je třeba si zasloužit, a nic nefungovalo tak rychle, jako když viděli ženu, která staví společně s partou. Morgan byla zvyklá na ohromené ticho, které se obvykle rozhostilo, když se poprvé objevila, a dnes tomu nebylo jinak.

Vlastnila na zakázku vyrobenou růžovou ochrannou přilbu a boty stejné barvy. Kladivo, které jí patřilo, bylo vyrobeno pro menší ruku a také bylo růžové. Jakkoli dávala přednost bílé, na růžové nebyla špína ze staveniště tolik vidět.

Když prošla kolem dělníků a oznámila, že má v úmyslu pracovat na staveništi, otvírali pusy jako hejno pavích oček. Za pár hodin sklapli. Věděla, co dělá, nestěžovala si a pracovala tvrději než oni.

Z reproduktorů řvala dunivá hudba jakési heavymetalové kapely. Už ne. Jestli bude muset vyslechnout ještě jedno vřeštivé kytarové sólo, přijde o rozum. Vydala se ke svému batohu značky Michael Kors, zalovila v něm a popadla cédéčko. „Je mi líto, chlapi,“ zakřičela. „Teď jsem na řadě já.“

Vzduchem se rozlehlo sborové zaúpění. „Nemůžu pracovat při holčičí muzice!“ vykřikl Sam. Předák přestal bušit kladivem a vrhl po ní úpěnlivý pohled, „Nemučte nás, Morgan.“

Ďábelsky se zachechtala a stiskla PLAY. „Všichni máte v hudbě vážné mezery. Kromě toho jsem při práci na rámech skrčená jako preclík a vám jsem nechala tu zábavnou část. Dlužíte mi to.“

Cal slezl ze žebříku a popadl lahev s vodou. Po drsné tváři přeběhl výraz váhavého respektu. „Má pravdu. Teď je na řadě ona.“

Taylor Swift začala hlasitě zpívat tóny „Shake It Off“ a Morgan si nevšímala posměšných poznámek ze strany dělníků. „Vydržte. Nakonec budete souhlasit, že má talent a její hudba se vám líbí. Věřte mi. Tohle není první staveniště, které jsem obrátila na svůj způsob uvažování.“

„Bylo by lepší, kdyby se ta písnička jmenovala Take It Off!“ zahulákal Mike.

Všichni se zasmáli.

„Musím si přinést něco z auta,“ řekl Cal. „Potřebujete něco?“

„Kýbl ledový vody. Dneska je přes pětatřicet,“ zabručel Jason. „Proč nemůžeme stavět baráky na Aljašce?“

„Jo, ledové chýše. Sranda,“ zavtipkoval Mike.

Cal se ušklíbl a zastrčil pásku do opasku s nářadím.

Znovu se napil. Pak si sundal tričko.

Morgan zůstala zírat.

Střelil po ní pohledem. „Vy snad něco potřebujete?“ zeptal se.

Pokusila se odpovědět. Vážně se pokusila. Ale její ústa nevydala žádný zvuk – ani vyjeknutí. Vidění měla rozostřené pohledem na dokonalého muže před sebou, který naprosto odpovídal všem ženským fantaziím o stavebních dělnících.

Byl… dokonalý. Vyrýsované hrudní svaly a pevné bicepsy. Nekonečné množství tmavě hnědé kůže lesknoucí se potem. Dokonalé kudrlinky světlejších chloupků na hrudi, které sahaly až k pekáči buchet na břiše. Měl jich tam osm. Ne šest. Osm.

„Morgan?“ zeptal se.

Žaludek jí spadl až k palcům na nohou. Vystrčila jazyk, aby si olízla suché rty. Mezi stehny pulzovalo vzrušení a Morgan toužila po tom, aby se prsty dotkl jejího vlhkého rozkroku a aby jeho nádherné rty cítila na svých. Náhle jeho oči vzplály jako žhavé uhlíky, jako by si uvědomil, proč ztratila řeč. Proudila mezi nimi sexuální energie. Bradavky jí pálily. Morgan napadlo, co by dělala, kdyby byli sami a on k ní přistoupil. Napadlo ji, zda by kladla sebemenší odpor, kdyby ji zvedl a zajel jí jazykem do úst. Napadlo ji, jestli by byl takový primitiv, aby se jí bez nějakých jemností či omluv zmocnil na ponku, poháněný jen syrovou lačnou touhou.

Bůh jí buď milostiv.

Roztřeseně se nadechla. „Ne,“ zaskřehotala nakonec. „Nic nepotřebuju.“

Ten muž byl neandrtálec. Se samolibým úšklebkem si zahákl ruce za opasek s nářadím a vysunul bok. Ten pohyb zdůraznil jeho štíhlý pas a mohutná stehna.

„Určitě? Vypadáte, jako byste… něco chtěla.“

Ano, opravdu ho nemá ráda. Morgan se vzpamatovala a zoufale se snažila nečervenat. S rozmyslem odtrhla pohled od jeho zpoceného pevného těla. „Ne, děkuju. Teď po ničem netoužím.“

Dělníci pokračovali v práci a neuvědomovali si sexuální podtón tohoto absurdního rozhovoru. S čirým potěšením zaklonil hlavu a zazubil se. „Málem jste mě zmátla.“

Morgan mu chtěla odseknout něco chytrého, ale její mozkové buňky zabil příval estrogenu, takže zůstala zticha. Odcházel s pochechtáváním, které se propalovalo její myslí. Natáhla si pracovní rukavice, popadla vrtačku a dala se do práce.

Čas plynul. Vzduchem se nesly zvuky kladiv, vrtaček a pop-country hudby. Hromada pilin se zvětšovala, piliny jí pokrývaly oblečení a zalézaly za nehty. Paže ji pálily. Kůži měla lepkavou potem.

Milovala každý okamžik.

Chlapi si dali přestávku na oběd, ale Morgan byla příliš zaujatá prací a rozhodla se ji nepřerušovat. Ponořila se do meditativního stavu, který přináší staromódní tvrdá práce. Stejně jako pro Cala i pro ni to byla nejoblíbenější část. Milovala jednotlivé kroky výzdoby a vybavování domu, protože to vyvolávalo její kreativní energii, ale fyzická práce při stavbě domu s sebou přinášela příval adrenalinu. Při montáži útrob a mechanismů domu svírala prsty kladivo, všechno ostatní se oddělilo a Morgan zůstala v duši jen ryzí čistota.

Ze šťastného místa, na němž se nacházela, ji vytrhlo rachocení dřeva. Zamrkala a vzhlédla.

„Mám to.“

Dalton stál nad ní se širokým úsměvem na tváři. Před ní leželo cedrové dřevo, v němž nádherné načervenalé zabarvení flirtovalo s žilkováním, aby tak ohromilo diváka. Morgan si stáhla rukavice, zvedla ho a pohladila hladký povrch. „Kde?“ zeptala se.

Nafoukl se jako striptér z filmu Bez kalhot, který právě dostal velký tuzér. „Soukromé kontakty. Neřeknu vám, kdo to je, protože se bojím, že až s Pierce Brothers skončíte, šlohnete mi ho.“

„Jsem ohromena. To bych určitě udělala.“ V duchu si procházela svou představu rozlehlé otevřené kuchyně. „Ale říkala jsem vám, že použijeme borovici. Bude to působit lépe. Už jsem ji objednala.“

„Tu objednávku zrušíte, protože tohle je lepší.“ Úkosem na něj pohlédla. Nečekal, až vstane a postaví se mu. Dalton si sedl na zem a vzácné dřevo držel v ruce. Světle hnědé vlasy měl svázané vzadu a v modrých očích poněkud zasněný pohled. Na pilinami pokryté podlaze seděli naproti sobě a dotýkali se koleny.

„Přesvědčte mě. Musela bych zrušit objednávku u West Coast a naštvala bych spoustu lidí. Rosenthalovi mají rádi organičtější vzhled a borovice se k tomu hodí. Kuchyně pak působí jako místo, kde vaříte a scházíte se.“

„Budou vařit?“

„Ne.“

Dalton se zazubil. „Fajn, použijeme cedr, Je přirozenější a já ho dvakrát namořím, aby vypadal lépe a měl výraznější charakter. Nad pracovní desku umístím skříňky a doplním je stylově stejnou ručně vyřezávanou lavicí.“ Představila si to. Hmmm. „Pořád by se to dalo udělat s borovicí.“

„To nebude vypadat tak dobře.“ V hlase mu zaznívala umíněnost. „Tohle je obrovský otevřený prostor, kde se všechno soustředí na kuchyni a pozadí. Tristan říkal, že jste vybrala zlatý mramor Amalfi, ale chtěla jste světle šedý se zlatým žilkováním.“

Morgan si povzdechla. Oba svírali cedrové dřevo a nechtěli se ho vzdát. „Chtěla jsem, ale je až příliš světlý.“

„Přesně. Nechte mě použít cedr a světle šedý mramor se k němu bude dokonale hodit. Cedr všemu dodá načervenalý nádech. Taky můžu vyrobit stejné stoličky a lavici. Říkám vám, Morgan, tudy vede cesta. Ale musím se rozhodnout hned. Můj kontakt mi poskytl jen pár hodin, než objednávku zruší – zájemců je celá fronta.“

Bože, cedr byl výjimečnější. Drahý, ale za ty peníze stál, zvlášť pokud se jí podaří vyměnit ten mramor.

„Nevím.“

Ztišil hlas do šepotu, naléhavého a přesvědčivého. „Udělejte to. Přísahám, že to bude lepší. Cítím to v kostech.“

Rty se jí roztáhly v úsměvu. Milovala spolupráci s lidmi očividně zapálenými pro své řemeslo. Jejich prsty se na dřevě propletly, jako když dva umělci obdivují dokonalý nástroj. Bylo to riskantní. Neměla čas zavolat Rosenthalovým, takže se musela řídit instinktem. Morgan ten krok učinila.

„Udělám to.“

„Nebudete toho litovat. Odvedu pro vás skvělou práci.“

Aniž dřevo pustili, usmáli se na sebe, zaklesnutí v uměleckém objetí.

„Co se to tady, k čertu, děje?“

Vzhlédli. Nad nimi stál Cal. Tvář měl staženou hněvem, čelist mu cukala a zíral na jejich spojené ruce.

„Co tím myslíte?“ zeptala se.

„Dej z ní ty ruce pryč.“

Ohromeně otevřela ústa. Dalton zavrtěl hlavou a vstal. „Chlape, ty ses zcvoknul. Uklidni se.“

„Tady se pracuje, nechodí se sem balit ženské.“ Cal vypadal, jako by se vší silou držel na uzdě, aby Daltona nevzal pod krkem. „Nepotřebuju, abys s ní flirtoval. Máme tady práci. Žádný flirtování v dlouhých pauzách na oběd.“

„K ďasu, to teda ne, to jste právě neřekl.“ Morgan vyskočila na nohy a ukázala na něj prstem. Naježila se vzteky. „Pro vaši informaci, mluvili jsme o dřevě. Přesněji o výhodách a nevýhodách borovice oproti cedru na kuchyňskou linku, ne snad, že by vám do toho něco bylo.“

„Na rozhovor o dřevě to vypadalo, že se cítíte docela příjemně.“ Cal se na Daltona zamračil, ale zdálo se, že se s tím jeho mladší bratr snadno vypořádal. Co se mezi těmi dvěma stalo?

Dalton pokrčil rameny, jako by mu to bylo úplně jedno. „Co můžu říct? Oba máme rádi dřevo.“

Kdyby nebyla Morgan tak naštvaná, zasmála by se. V životě neslyšela tolik narážek na dřevo. „Jak říkal Dalton, tohle řešíme my dva. Rušíme objednávku borovice a použijeme cedr.“

„Pokud uvažujete o změně materiálů, musím o tom vědět. Sydney už schválila faktury za linku z borovice, protože jsme to už probrali.“

Dalton znechuceně zavrtěl hlavou. „A je to tady zase. Za materiály odpovídám já a fakturaci řeší Tristan, Cale. Dohodli jsme se, že pokud jde o nábytek a vybavení na zakázku, velím tomu já. Pokud se s Morgan dohodneme, že něco změníme, nemá to s tebou nic společnýho.“

„Tohle je můj podnik. Všechno tu má co dělat se mnou.“

„Jako vždycky. Chceš řídit každou zatracenou maličkost, a to nefunguje.“

„Myslíš si, že k tomu nemám dobrý důvod? Kvůli tvým ‚kreativním představám‘ nás vyhodili z poslední zakázky. Při téhle si nemůžeme dovolit umělecké vrtochy.“

Morgan si povzdechla. „Kromě toho, že jste neandrtálec, jste taky paličák a musíte mít ve všem hlavní slovo. Každý dům má umělecké kvality, jinak by to nebyl domov. Kolik zakázek jste udělal bez jakýchkoli změn, Cale?“

Jeho mlčení bylo výmluvné.

„Řekla bych, že je čas se stáhnout a nechat Daltona, ať se o to postará sám. Použijeme cedr. Zavolám do West

Coast a postarám se o svého dodavatele, aby si mě nedal na černou listinu. Daltone, zítra chci mít nákresy nového modelu a řekněte prosím Sydney o té změně.“

„Jasně.“

„A pokud jde o vás.“ Zamračila se na Cala, došla k němu a postavila se v růžových pracovních botách na špičky. Do nosu jí pronikla lahodná vůně mužského potu a pižma. Uvolňoval hromadu feromonů, které ji tak intenzivně vábily, až si připadala napůl opilá. Zahnala z mysli jeho svalnaté břicho a lesknoucí se opálené svaly.

„Radím vám, abyste dal bratrovi pokoj a nechal ho dělat jeho práci. Ať chcete sebevíc, nemůžete dělat všechno. Věřte mi, už jsem to řešila, a potřebujeme v tomhle týmu všechny. A až mě příště obviníte, že v práci s někým flirtuju a protahuju pauzy na oběd, slibuju, že toho budete zatraceně litovat.“

Lehce rozevřel oči, ale už mu nedala čas odpovědět. Obrátila se na elegantním, velice růžovém podpatku a odkráčela ze staveniště.

Panebože, ten chlap je ale sexy.

 

***

 

Zpackal to.

Cal zadumaně popíjel pivo. Po dlouhém, namáhavém dni chlapi Morgan přesvědčili, aby se s nimi šla po práci napít, z čehož nakonec vzešla kuřecí křidélka, pivo a vyprávění historek z války. Jedno jí musel přiznat. Přestože odmítla Guinness a pila minerálku, držela krok s jejich vtipkováním a přispívala vlastními historkami o katastrofách ze stavenišť. Jak u všech všudy dokázala tahle drobná Jižanka okouzlit partu hlučných hrubých dělníků?

Možná za tím byla její schopnost pracovat stejně tvrdě jako kdokoli z nich. Jistě, byla šéfka, a ráda se potloukala kolem v těch rozkošných bílých bermudách s mašlemi na bocích a v těch směšných růžových pracovních botách. Když muži překonali šok, nemilosrdně si z ní utahovali, ale ona se tím nenechala vyvést z míry a ani nehnula brvou. A znovu dokázala, že dokáže udělat všechno co oni. Při té povodni minulý týden se objevila v nepromokavých botách vysokých po stehna a s bílým deštníkem a procházela se po rozbahněném staveništi, jako by byla na odpoledním dýchánku.

Morgan Rainesová s sebou neustále nosila psa cí podložku a na konci každého dne se ho vyptávala na postup prací. Pravidelně však navštěvovala staveniště a trávila hodiny na telefonu s nekonečným zástupem dodavatelů, snažila se shánět a vybírat dlažbu, mramor, spotřebiče, podlahové materiály a tucet dalších věcí, které všechny byly zapotřebí, aby se postavil dům, v němž se dá bydlet. Jakkoli byla pedantická, umíněná a chtěla všechno řídit, nějak se stala nedílnou součástí pracovní party a dnes si pojistila jejich naprostou loajalitu, což byl dar, který nedávali nijak lehce.

Dovádělo ho to k šílenství.

Ona ho dováděla k šílenství. Pořád měl vztek kvůli té hře, co s ním sehrála, a tak ho okradla o první práci na ekologické stavbě, a navíc se mu stále příčilo vědomí, že staví dům, který nikdo doopravdy neocení. Ale kousek po kousku, den za dnem, si stále víc a víc získávala jeho respekt.

Jako by slyšela, nač myslí, střelila po něm klidným pohledem a vstala. „Už musím jít, pánové. Uvidíme se zítra.“

Při odchodu mu nevěnovala ani pokývnutí. Z náhlého popudu ji následoval. Hodil na stůl pár bankovek, rozloučil se a dohonil ji. Zpomalil, aby s ní srovnal krok, a chvíli kráčel vedle ní a čekal, až ho vezme na vědomí.

Nevzala.

Nahlas se tomu zasmál a Morgan ho zpražila pohledem. „Co je tak legrační? A proč mě sledujete?“

„Jsem jenom džentlmen a doprovázím vás k autu.“ Odfrkla si jako pravá Jižanka. Zdvořile, ale jedovatě. A také poměrně roztomile. „Jaký je váš skutečný důvod, Krasoni? Teď mě chcete obvinit, že flirtuju s dělníky?“

Cal sebou trhl. Když ji přistihl s Daltonem, dostal trochu vztek. Nechtěl do toho vrtat, aby zjistil proč, ale pohled na jejich propletené ruce a důvěrně skloněné hlavy ho rozčílil. Nepatrný hlásek v jeho nitru vyskočil, zuřivě zavrčel a zařval jediné slovo.

MOJE.

To bylo pochopitelně směšné. Věděl, že tady jde o šrámy z vlastní minulosti. Když nakráčel dovnitř a našel tam Daltona, jak líbá jeho snoubenku, jejíž tělo se pod jeho prohýbalo jako dar, který toužila, aby rozbalil, něco v jeho nitru zemřelo. Pohled na Daltona, jak se pokouší před Morgan předvádět, u něj prostě jen stiskl spoušť. Bylo to jediné rozumné vysvětlení, ale přesto jí dlužil omluvu.

„Choval jsem se nevhodně.“

„Myslíte?“

Zrychlila krok, ale zůstával po jejím boku jako přilepený. „Vím. Dalton a já máme určitou minulost a on mě rozčílil. Nechtěl jsem k vám být nezdvořilý.“

Morgan se náhle zastavila a podívala se na něj. Jemnou křivku tváře jí zakrýval závoj stříbřitě blond vlasů. S těma velkýma dětskýma očima, aristokratickou křivkou nosu a svěžími růžovými rty vypadala v záři pouliční lampy téměř étericky. „Omluva přijata.“

„To je všechno?“

Zlehka pokrčila rameny. „Vaši upřímnou omluvu můžu přijmout. Kromě toho jsem zvyklá na to, že stres na staveništi může na lidi působit jako rozbuška. Ale stále si myslím, že byste měl nechat bratra být. Nemůžete dělat všechno, Cale.“

Měla pravdu, ale mlčel. Občas z toho vyšel jako blbec, ale bylo tak snadné prostě dělat všechno sám, aby měl jistotu, že všechno bude v pořádku. Možná se otci podobá víc, než si uvědomuje. Při té představě se otřásl. Procházeli kolem jasně osvětleného přístavu a pozorovali pohupující se lodě a poprašek měsíčního světla na lesklé hladině. V létě byly kavárny a restaurace otevřené dlouho do noci a místní i turisté se hrnuli ze svých domů, aby se prošli kolem vody a dali si zmrzlinu nebo pozdní koktejl.

„Je tady nádherně,“ prohlásila Morgan. „Na Harringtonu je cosi vrozeně kultivovaného, a přesto okouzlujícího. A taky jsem závislá na humrech.“

Cal se zazubil. „Jo, líbí se mi žít u vody. Když jsme byli malí, otec nás pravidelně brával na projížďky člunem. Zimy jsou tu poněkud drsné, ale taky je příjemné, když turisti odjedou domů a všichni se zabední doma.

Spousta barů a obchodů zavře. Požární zbrojnice láká na partie pokeru a večery s italskou kuchyní. A pokud skutečně zoufale toužíte po nějakých podnětech, na Manhattan to není daleko.“

„To si dokážu představit.“

„Rosenthalovi tady chtějí trávit celý rok? Budou mít pěkný dům, kam si zalézt.“

Morganin výraz hovořil za vše. Srdce se mu lehce sevřelo, když si představil to plýtvání, stavět dům pro dvojici, která zde nemá v úmyslu žít. „Jsem si jistá, že když budou moct, budou dům využívat,“ odpověděla opatrně. „Natáčení bude dlouhé, takže budou mít dostatečné pohodlí. Dokážu si představit, jak pořádají velké párty a vnesou do města trochu hollywoodského kouzla.“

„Kouzla, nebo dramatu?“

Nakrčila nos. „Nejspíš obojího. Támhle mám auto.“ Podíval se doprava, kde stálo zaparkované auto se stahovací střechou. Pak doleva. Podruhé za večer jednal z náhlého popudu a učinil jí nabídku. „Chcete vidět něco, o čem nikdo neví? Pojďte za mnou.“ Vyklenula obočí. „Stojí to za to?“

„Vážně stojí.“

Zaváhala, ale její zvědavost ho zachránila. Nechala se jím vést hlavní částí přístavu a skrz okraj lesa. „Dávejte si pozor.“ Cestička už byla zarostlá, ale Cal šel po paměti, a zatímco se stále víc vzdalovali od davů, nechal se vést instinkty. Kolem nich se snesla tma a na cestu mu svítilo měsíční světlo.

„Tohle působí hrůzostrašně,“ ozvala se slabě. Podržel větev, aby mohla obejít husté křoví. „Proč mě znepokojuje, že mi chcete něco ukázat tady, kde vás nikdo neslyší křičet?“

Zasmál se, ale šel dál. „Ještě kousek. Věřte mi.“

„Říkal každý sériový vrah na planetě.“

„Tady.“ Ucítil příval uspokojení. Bylo to přesně takové, jak si pamatoval, přestože už to bylo mnoho let, co po stezce šel. Přístav se vléval do soukromé zátoky oddělené od davů lidí a člunů, kde svědky lidských tajemství byly pouze husté tmavé stromy. „Co tomu říkáte?“

„Je to nádherné.“ Usmála se a pohledem přejela krátké molo vedoucí do vody. „Připomíná mi to pár míst dole na Jihu. U řeky Ashley byly izolované mokřiny. S kamarádkami jsme se často po večeři vyplížily z domu a po setmění si tam dávaly sraz.“

Cal se opřel o mechem zarostlý dub a překřížil kotníky. Přes Morganinu tvář přeběhl zasněný výraz, jako kdyby znovu prožívala vzpomínky na dětství. „Ano, když jsme s bratry chtěli být o samotě, chodívali jsme sem,“ pokračoval. „Někdy jsme si zaplavali a pak jsme jen tak leželi na zádech a pozorovali hvězdy. Někdy jsme sem propašovali chlast a pokoušeli se přesvědčit holky, aby se s náma líbaly.“

Měla nakažlivý smích. „To se vsadím,“ protáhla.

„Vsadím se, že jste prováděl spoustu špatností.“

„Vsadím se, že vy ne.“

Ztuhla. Vrhla po něm podrážděný pohled. „Promiňte?

Nemáte tušení, co jsem dělala nebo nedělala.“

„Prostě mám pocit, že je hodně věcí, co jste nedělala.“ V sebeobraně zvedl ruce. „Nechtěl jsem vás urazit, princezno. Jenom je zjevné, že jste nebyla zrovna divoká.“

Přitažlivě zavrčela. „Zjevné jak?“

Cal ji přejel pohledem. Prohlédl si její krajkové tričko, bílé šortky a kecky. „Podívejte se na sebe. Pijete

minerálku. Tenisky máte tak bílé, že je jasné, že jste nezašla nikam, kde je to zajímavé. Dennodenně nosíte perly a diamanty a při odpočinku boty na podpatku. Jste upjatá, slušná, elegantní Jižanka.“

Napřímila se do plné výšky svých ani ne sto šedesáti centimterů a zvedla aristokratický nos do vzduchu. „Vy mě nebudete soudit. V dospívání jsem provedla spoustu špatných věcí a bavilo mě to.“

„Jako co?“ vybídl ji.

„Promiňte?“

Nad její nekonečnou zdvořilostí mu zacukal ret.

„Povězte mi o jedné špatné věci, co jste provedla.“

Morgan vydechla a otočila se. „Nemusím vám nic dokazovat. Jdu domů.“

„Jednu věc. Povězte mi jednu věc, a už neřeknu ani slovo.“

Zastavila se a střelila po něm dopáleným pohledem.

„Tohle je směšné.“

„Vidíte, nemůžete.“

„Fajn. Když mi bylo sedmnáct, vyklouzla jsem z pokoje, abych se sešla s klukem, který se mi líbil. Pořádal večírek a moji rodiče prohlásili, že nemůžu jít, protože tam nebyli žádní dospělí, ale já jsem stejně šla. Ano, a opila jsem se.“

Zdála se být svým přiznáním tak rozčilená. Cal se nemohl smát. „Dostala jste ho?“

„Ne. Našla jsem ho, jak se líbá s tou courou Megan Davisovou. Pořád ji nenávidím.“

„Co jste pila?“

„Vinný střik.“

Znechuceně zahučel. „Za tohle ztrácíte body, princezno. Chabé.“

„Nejste můj soudce a porota, Krasoni. Tyhle věci s člověkem zamávají.“

Rozesmál se. Zatraceně, moc se mu líbilo, jak je pod vší tou netečností divoká. Kolem nich se rozhostilo ticho. Teplá a vlhká noc na ně působila svou horkou, neviditelnou přítomností. Náhle chtěl víc. Chtěl zatlačit a spatřit, co dalšího leží pod povrchem. „Chodila jste se někdy do té vaší řeky koupat nahá?“ zeptal se líně.

„Ne.“

„To je vážně škoda. Těžko tvrdit, že jste udělala něco bláznivého, dokud nemůžete říct, že jste se šla koupat nahá.“

Morgan se naježila. „Nikdy k tomu nebyla vhodná příležitost.“

„Ted’ je.“

Zůstala na něj zírat. Ocelově modré oči se jí podezíravě zableskly. „Vy se teď chcete koupat nahý?“

„Jo. Jste pro?“

„Ne, díky.“

„Proč? Neumíte plavat?“

Podívala se na něj, jako by byl brouk, kterého touží rozšlápnout. Zatraceně, tohle byla legrace. „Umím plavat. Jenom nerada dělám na veřejnosti divadýlko. Můžete to považovat za můj problém.“

Odstrčil se od stromu a protáhl. Ze všech sil se bránila, ale cítila, jak její pohled spočívá na jeho hrudi a pak směřuje o kousek níž. Nesnášela pomyšlení, že ji přitahuje, ale bylo to zde, neustále to mezi nimi bzučelo jako otrav ný komár. „Tady nás nikdo neuvidí,“ ujistil ji. „Jste naprosto v bezpečí. A je příšerné vedro. Noční koupání nás ochladí.“ Zul si boty a vychutnával si pocit svěží trávy pod nohama.

„No, jak myslíte. Proč bych se, u všech všudy, měla chtít koupat s vámi nahá?“

„Proč ne?“ Cal si stáhl tričko a hodil ho na zem. „Že si netroufnete, co?“

Zaprskala jako kočka, na kterou někdo vylil kbelík vody. „Že si netroufnu? Myslíte, že je mi pět? Taková dětinská provokace mě nepřiměje se svléknout, takže… Co to děláte?“

Rozepnul si knoflík na kraťasech a zip. „Svlíkám se.

Já si jdu zaplavat.“

Zalapala po dechu. Dokonce i ve tmě zahlédl ruměnec v jejích tvářích. „Tohle je nesnesitelné. Odcházím.“

Shodil šortky. Skopl je z kotníků. A zůstal před ní stát v černých slipech. Jeho mohutná erekce vypovídala o tom, jak na něj jejich škádlení zapůsobilo. Když ho uviděla, splynulo jí ze rtů tiché vyjeknutí, ale místo aby z její reakce zrozpačitěl, jen ztvrdl ještě víc. Cal o několik kroků ustoupil a vyzývavě si její nehybnou postavu prohlížel.

„Přesně jak jsem si myslel. Máte strach se uvolnit a trochu se pobavit. Kdy jste naposledy udělala něco bláznivého jen tak? Měla byste trochu žít, princezno.“

Cal předpokládal, že skočí do vody a zaplave si, zatímco Morgan bude trucovat na břehu. Možná se při své paličatosti dokonce pokusí najít cestu domů. Nečekal, že se malá postavička náhle tak rozzuří.

„Myslíš si, že jsi zdejší enfant terrible, Calebe Pierci?“ Stoupla si na špičky a naklonila se k němu.

„Myslíš si, že když tady budeš stát polonahý a s erekcí, tak tím ohromíš moje malé jižanské srdíčko? Myslíš si, že tvoji výzvu nepřijmu, Krasoni?“ Její pomalý úsměv se zatřpytil a zastavil mu srdce. „Myslíš špatně.“

Zem pod nohama se mu trochu otřásla, ale nebylo to zemětřesení. Ne, toto bylo napjaté očekávání a čirý chtíč, zatímco Morgan Rainesová pohodila stříbřitými vlasy jako divoká klisnička a přijala jeho výzvu.

Sklonila se, rozvázala si tkaničky a úhledně položila tenisky vedle sebe. Půvabnými pohyby si bez váhání rozepjala bílou halenku. Shodila látku ze sebe a Cala udeřil pohled na plná, dokonalá ňadra, stěží uvězněná v jemné krajkové košilce. Penis mu ztvrdl tak, až to bylo nepříjemné, a zrak se mu zastřel, když si nenuceně rozepnula bílé krátké plátěné kalhoty a setřásla je z plných boků.

Svatá matko Boží. Byla nádherná.

Pokusil se pohledem pojmout celé to čistě bílé tělo a to, jak se krémová košilka zlehka dotýkala jejího těla, jako by byla nějaká zabalená lahůdka, a zdůrazňovala každičkou bujnou křivku. Jeho prsty se chtěly natáhnout a dotknout se jí. Jeho ústa toužila přitisknout se k jejím růžovým rtům. Jeho tělo dychtilo poznat to její jako píseň, kterou se chtěl naučit od začátku do konce a nikdy nepřestat zpívat.

Ale nedala mu šanci. S mrknutím se otočila na patě a rozběhla se přímo k vodě. Pak se dokonalým skokem vrhla vpřed a ponořila pod hladinu.

Boha jeho. Ta žena si právě před ním svlékla šaty a skočila do vody. Jeho jižanská magnolie byla ve skutečnosti skleníková růže a on si užíval každý zatracený okamžik.

Cal se odrazil a s nohama přitaženýma k tělu skočil do vody a rozstříkl vodu všude kolem. Ďábelsky se rozesmála a ten smích se odrážel ve větru jako volání sirén. Úspornými tempy proplavala kolem a nakonec se obrátila na záda, splývala, stříbřité vlasy roztažené kolem a dlaně obrácené k obloze jako oběť měsíčním bohům. V nádherném tichu, které se nad vodou rozhostilo, ji sledoval a v jeho nitru se pohnulo cosi zvláštního.

„Cale?“

Cítila to také? Že se něco pohnulo? „Ano?“

„Myslím, že chci do místnosti s kinem přidat další patro.“

Zamrkal. „Cože?“

Nezměnila polohu, jen se kolem něj vznášela jako bohyně. „Vím, že Brady říkal, že menší balkon je pěkný, ale Rosenthalovi budou pravděpodobně promítat svůj film a budou chtít víc místa. Když uděláte balkon se dvěma řadami nad sebou, bude to vypadat líp.“

Cal se zoufale pokusil soustředit na obchod. „Brady má pravdu: naruší to dojem. Co dva menší balkony po stranách, skoro jako luxusní lóže? To by se jim mohlo líbit.“

„Ano. Mohla bych to provést v rudém sametu, jako to bývá ve starých divadlech. Postavit tam staromódní stroj na výrobu popcornu a na bonbony. Půjde to?“

„Jo, postarám se o to.“ Vyvedla ho z rovnováhy. Byl snad jediný, kdo cítil spalující touhu ukrást si polibek, zatímco se ve svitu měsíce koupali nazí? „Překvapilas mě, princezno.“

Morgan se nehýbala, jen se jemně pohupovala ve vodě. „Ty mě taky.“

„Jak?“

„Podařila se ti slušná dělová koule.“

Zasmál se. Tak moc se lišila od všech žen, s nimiž se kdy setkal, a neustále ho překvapovala. „Mám rád ženu, která dokáže přijmout výzvu.“

„To se vsadím. Dokázal jsi bratry přimět, aby dělali absurdní věci, tím, že jsi zvýšil sázky?“

„Obvykle se musely zvýšit dvakrát. Ale to Dalton se na to vždycky nachytal. Tristan mi to vracel tím, že předstíral, že je nad ty moje nesmysly povznesený, pak si počkal na příhodný okamžik a udělal ze mě pitomce. On je ten nelítostnější.“

„A Dalton je tvůrčí génius?“

„Jo, to má po dědečkovi. Říká se mu Kouzelník se dřevem.“

„A co ty? Jakou přezdívku máš v téhle partě ty?“

Plaval, pozoroval ji a přemýšlel. Rodiny stály na očekáváních a známých rolích, protože to tak bylo jednodušší. Dokonce i to, který v pořadí se narodil, o člověku hodně vypovídalo. Jistě, on byl nejstarší a měl nést největší odpovědnost. On byl vůdce.

Nebo ne? Bylo prostě jednodušší dělat si, co chtěl, aniž by se ptal nebo se omlouval? Opravdu chtěl udělat kompromis a změnit Pierce Brothers tak, jak si přáli jeho bratři? Nebo někde hluboko v nitru souhlasil s otcem a prostě to jen nechtěl přiznat?

„Bručoun.“

Její zachichotání jej okouzlilo. Cal připlaval blíž. Bradavky měla tvrdé a napínaly se pod mokrou krajkou ve snaze uniknout. Mokrá košilka obepínala každou linii a křivku jejího těla, až celý hořel. Pokusil se soustředit na rozhovor. „A co ty? Kdybys na sebe měla připevnit cedulku, co by na ní stálo?“

Chvíli trvalo, než odpověděla. Hlas ztišila do šepotu. „Bojovnice.“

Cal neměl čas na další otázky. Přetočila se, doplavala ke břehu, zlehka se vyhoupla na molo a vydala se k úhledné hromádce šatů. Zdálky sledoval, jak se obléká, a nakonec se k ní na břehu připojil. Rychle na sebe natáhl oblečení a pak zůstali stát čelem k sobě.

„Díky za koupel,“ řekla zdvořile. „Raději bychom se měli vrátit.“ Zastrčila si mokré vlasy za uši. Make-up měla rozmazaný. Do nosu mu stoupala vůně citronu a čerstvých sedmikrásek. Její kůže vypadala svěží a jemná. V hlavě mu začalo hučet, hukot se posouval níž a vymazal rozumné myšlenky. Netušil, co se děje. Nevěděl proč, ale jestli dnes večer Morgan Rainesovou nepolíbí, mohl by toho po zbytek života litovat.

„Nemáš zač. Zpočátku ses mi nelíbila.“

Na rtech jí letmo zahrál úsměv. Popotáhla si košili.

„To je v pořádku. Taky ses mi nelíbil.“ Na okamžik se odmlčela. „Pořád čekám, jak se rozhodnu.“

Popošel blíž k ní. To mu tak buší srdce? Pitomost. Samozřejmě že ne. Byl dospělý muž a tyhle pocity už nemíval. Zaklonila hlavu a on spatřil, jak se jí jemně chvějí rty, zatímco na něj hledí a odmítá odvrátit zrak.

„Teď už se mi líbíš.“

Odkašlala si. Pulzující tepna dole na krku a rozšířené zorničky ji prozradily. Také to cítila. Chřípí se mu rozšířilo, jako by byl dravec na lovu, ale pohyboval se pomalu a sklonil hlavu tak, aby se jeho ústa nacházela jen pár centimetrů od jejích, aby cítil její teplý dech. Aby měla dost času se odtáhnout a odmítnout. Neudělala to.

Nejistě zašeptala jeho jméno. „Co to děláš, Cale?“

„Omluvám se.“

Zachvěla se. Rukama jí sevřel ramena a nadechl se její vůně.

„Že ses ve mně spletl? Nazvals mě zbabělcem?

Nebo že jsem se ti zpočátku nelíbila?“

Zahleděl se jí do očí, aby dal najevo svůj úmysl.

Chvíli čekal. „Za tohle.“ Přitiskl svá ústa na její.

V okamžiku, kdy se její rty poddaly jeho, si Caleb uvědomil, že Morgan Rainesová je nebezpečnější, než si kdy představoval.

Chutnala jako všechny ty věci, které v minulosti miloval – sladké sušenky a čokoláda s příchutí bourbonu. Čerstvě vymačkaná pomerančová šťáva a citronový koláč. Lahodně sladký a kyselý a chutný. Vše, po čem toužil a nemohl se toho nabažit, zabalené v této jediné nádherné ženě.

Polibek byl pomalý, hluboký a velice důkladný. Cal pevně držel ruce na jejích ramenou, neboť si nevěřil, že dokáže zachovat klid. Kdo by si byl pomyslel, že Morgan Rainesová vyvolá divokou vášeň místo vlažného zájmu? Tělo se mu třáslo úsilím ovládnout své pudy. Místo toho ji škádlil, ochutnával jazykem a uvěznil to sexy tiché zasténání, které znělo z jejích úst. Byl to polibek, který představoval, vítal, přetrvával. Byl to ten nejžhavější polibek, který si kdy se ženou vyměnil, a neměl ponětí, co s tím bude dělat.

Jejich rty se oddělily a kontakt se přerušil. Její chuť mu tančila na jazyku. Hleděli na sebe a na krátký okamžik si oba připustili šok z toho spojení. Pokusí se Morgan situaci analyzovat? Bude chtít víc? Uteče? Dá mu facku? Cal čekal a sám si ve skutečnosti nebyl jistý, co chce, aby udělala. Vrzání cvrčků jako by ho v tom ohromujícím tichu ohlušovalo.

„Myslím, že chci změnit lišty v reprezentační jídelně. Potřebujeme něco, co víc ohromí.“

COŽE?

Natáhla se a zvedla kabelku. „Vím, že jsme mluvili o korunní liště, ale znám umělce, který dělá úžasné šablony na malované pásové ornamenty na větší základně. Je to proveditelné. Správně?“

Cal zápasil s podivným vzedmutím emocí, které se v něm pralo, ale nakonec se vzdal.

Z hrudi se mu vydral hluboký smích a vyrazil ven.

„Jo. Je to proveditelné.“

Morgan se usmála. „Dobře. Pojďme.“

Zamířila ven z lesa zpátky k civilizované společnosti, ale Cal přemýšlel, zda překročili neviditelnou hranici, která vše změní.
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Kapitola 7

 

„Ahoj mami.“

„Ahoj zlato. Jak se máš?“

Morgan se opřela o tlusté polštáře cínové barvy a uvolnila se. Na klíně měla položený notebook; na nádherně vyřezávaném prádelníku vedle stála sklenice s vínem. Bydlet neustále po hotelech asi nebylo snem všech žen, ale na vyzdobené střešní apartmá, lahodné jídlo donášené až na pokoj, lázně, fitness, fantastický úklid a nepřetržité služby recepce, ať chtěla cokoli, si nemohla stěžovat.

Vlastně to bylo zatraceně příjemné.

Matčina tvář, která se objevila na obrazovce, ji okamžitě povzbudila. Blond vlasy měla dnes rozpuštěné a tvář jí lemovaly dokonale rovné prameny, jejichž konečky se stáčely až těsně pod ní. Tvář byla stejně známá jako ta její, neboť dívat se na mámu bylo jako hledět do zrcadla. Křišťálové modré vřelé oči. Ostrá brada, vysoké lícní kosti a nos, který prozrazoval modrou krev. Táta vždycky říkal, že Ashley Rainesová by mohla pracovat jako tisková mluvčí pro Olay nebo jakoukoli jinou velkou kosmetickou firmu, protože vůbec nestárla a nic na ní nebylo falešné. Morgan hluboce toužila po jejím objetí. Téměř cítila příjemnou vůni levandule stoupající z její pokožky.

„Mám se dobře. Projekt pokračuje slušným tempem. Tento týden mám virtuální schůzku s Rosenthalovými, abychom prošli vzorníky barev. Pierce Brothers jsou solidní a myslím, že nebude problém dodržet termín.“

„Jak se ti líbí město? Harrington, že?“ Matčin pomalý jižanský styl mluvy zněl jejím uším jako rajská hudba. Zapomněla, jak dlouho už pracuje na Severovýchodě. Bože, brzy by možná mohla získat yankeeský přízvuk.

„Ano. Líbí se mi. Je postavený kolem přístavu a je tu spousta restaurací s čerstvými mořskými plody a krámků se vším možným. Objevila jsem úžasný akvarel, který by se vám s tátou mohl líbit. Nechám ho poslat.“

Mámin vřelý úsměv rozzářil obrazovku. „Rozmazluješ mě, zlato. Kéž bys mohla zaletět na víkend domů. Chybíš nám.“

„Taky mi chybíte, ale nemyslím, že bych měla čas dřív, než projekt na podzim dokončíme. V jednom kuse pracuju. Dokonce jsem si ještě ani nezašla do lázní.“

Jemné čelo její matky narušilo zamračení. „Morgan, nesmíš se přepínat. Jíš pořádně? Spíš? Víš, co se říká o stresu a o tom, jak ovlivňuje tělo. Už sis našla místního doktora?“

Morgan vzdychla. Kéž by mámin starostlivý tón byl jen reakcí běžného přehnaně ochranitelského rodiče. Místo toho se ale mezi nimi prohnaly vzpomínky a Morgan se sevřel žaludek. Bez ohledu na to, kolik let uplynulo a kolik testů bylo negativních, její rodiče ten strach nikdy nepřekonají. A Morgan také ne.

Rakovina děložního čípku nepředstavovala běžný problém, který by měla řešit osmnáctiletá dívka. Když přišly pozitivní výsledky cytologického testu, nedělala si Morgan starosti. Byla mladá, v kondici a zdravá. V jejím věku nikdo nemívá rakovinu.

Jenže druhý test ukázal, že se mýlila. Mladí lidé mívali rakovinu.

Pokaždé když se sešli s doktorem, se prognóza zhoršovala. Konzultovala s některými z nejlepších odborníků na světě. Naučila se pojmy jako trachelektomie, tedy procedura, která by zachránila dělohu, aby případně stále mohla mít děti. Její rakovina však nereagovala na chemoterapii. Její rakovina se šířila, takže nezbyla jiná možnost než ta nejagresivnější ze všech.

Nebylo jí ještě ani dvacet, když prodělala celkovou hysterektomii.

Stále ji pronásledovala vzpomínka na to ráno, kdy se probudila a uvědomila si, že nikdy nebude držet v náruči vlastní děťátko. Jakýmsi šíleným způsobem měla pocit, že své rodiče zklamala. Kromě toho, že onemocněla, jim také nikdy nebude moci dát vnoučata. Její jižanské kořeny sahaly hluboko a nikdy nepochybovala, že bude mít velkou rodinu. Morgan si představovala, jak po její rozlehlé plantáži běhají alespoň čtyři děti, zatímco ona pracuje po matčině boku v její designérské firmě. Nebyla ten typ, co by uvažoval o tom, jak bude vypadat jeho budoucnost, protože to vždy věděla.

Až do onoho rána, kdy se její život náhle změnil.

Ashley Rainesová ji držela, zatímco plakala. A pak udělala to, co by udělala každá správná jižanská máma.

Byla tvrdá.

Morgan nedostala příležitost oddávat se svému trápení. Máma ji okamžitě vzala na dětské oddělení, aby se setkala s dětmi, které bojovaly vlastní bitvy. Spřátelila se s Peterem Wardem, který měl jen padesátiprocentní šanci, že bude žít. Setkala se s Alicí Monroeovou, která kdysi mívala krásné blond vlasy a budoucnost v modelingu. Se zářivým úsměvem a žhnoucíma očima Morgan sdělila, že brzy prodělá transplantaci kostní dřeně a má v úmyslu vrátit se do školy. A Morgan s pomocí těchto dětí zjistila něco, co během příštích několika týdnů, kdy se vyrovnávala s novým životem, navždy změnilo její cestu.

Zjistila, že je bojovnice. Pochopila, že se její život změnil, ale byl to dobrý život. Byly v něm naděje a láska a nekonečné možnosti a Morgan se rozhodla, že nepromarní jedinou vteřinu. Když zahlédla nějakou matku, jak chová dítě, její lůno stále plakalo. Ale sama si vybudovala kariéru, kterou milovala, a vedla skvělý život, v němž měla neustále co dělat a byla šťastná. Ano, život ji vedl jinou cestou. Ale byla to její cesta.

Sevřelo se jí hrdlo. Hysterektomie splnila svůj účel a všechny testy za posledních deset let vyšly negativní. Máma se však stále strachovala, že se duch minulosti náhle vynoří a způsobí zkázu.

„Ano, zapsala jsem se u místní doktorky a nechala jí poslat svoje výsledky. Všechno je v pořádku, mami. Prosím, nedělej si starosti.“

„Samozřejmě že si budu dělat starosti – je to moje práce. Ale změním téma, protože vím, že dokážeš zvládnout všechno, co ti život přinese. Mluvme o něčem zábavném. Potkala jsi nějaké kluky?“

Do mysli ji udeřila představa, jak líbá Cala. Pevná struktura jeho rtů. Lahodný jazyk, který cítila v ústech. Aromatická mužná vůně, která jí rozpalovala krev a roztřásla kolena. Byl to ten nejerotičtější polibek v životě a vmžiku zpanikařila, protože ho nečekala. Když se odtáhl a v měsíčním světle na ni pohlédl, instinktivně mu chtěla skočit do náruče, strhnout ho k zemi a užít si živočišný, skvělý, drsný, divoký sex.

Místo toho mluvila o lištách a předstírala, že k ničemu nedošlo.

Z reproduktoru se ozval matčin zvonivý smích.

„Pozoruju, že se červenáš, zlato. Kdo je to? Je hezký?“

Vzdychla a vzdala to. „Ano. Je sexy a nabručený a nadaný a osina v zadku. Ale taky nepřipadá v úvahu. Je to stavbař, mami.“

Ashley Rainesová sebou trhla. „Ale ale. To by mohla být pěkná kaše.“

„Já vím. Políbili jsme se, ale bylo to jen jednou.

Nejspíš na to už zapomněl.“

Máma se zachichotala. „Nezapomněl. Jestli se ti líbí, třeba by to mohlo fungovat.“

„Ne, nemůžu dát pro chvilku chtíče v sázku celý projekt. Je to profesionál, takže jestli bude naléhat, prostě mu povím, že bude lepší se vyhýbat všemu osobnímu. Na vlastní oči jsem viděla, jaký malér může vzejít z toho, když mícháš práci a potěšení. Výbuchy na staveništi, zdržení, hádky.“ Při pomyšlení na takové komplikace se otřásla. „Nesmějí nastat žádné problémy.“

„Škoda. Příjemná aférka by ti mohla prospět.“

Morgan se zasmála. „Jsi zlobivá holka, mami. Táta by se pominul.“

„Proto tátovi o holčičích věcech neříkáme. Pořád tě vidí v růžových šatečkách a s panenkou v ruce.“

„Teď dávám přednost růžovým kladivům.“

„To je moje holka. A teď ti musím něco říct, než se to dozvíš od někoho jiného. Elias Baker je zpátky ve městě. Rozhodl se v Charlestonu usadit.“

Morgan čekala na nápor bolesti, ale přišlo jen slabé dloubnutí. Dobře. Konečně se přes tu záležitost s tím kreténem dostala. Její bývalý snoubenec pocházel ze staré, bohaté rodiny a tvrdil, že je do ní blázen. Když zjistil, že mu nemůže dát děti, řekl jí, že na tom nezáleží. Rozhodla se mu věřit, ale pár měsíců před svatbou přiznal, že si nedokáže budoucnost bez vlastních dětí představit. Městem se chvíli šířily klepy a Morgan se opět musela vyrovnávat s ponížením. „Je ženatý?“ zeptala se stroze.

„Ano.“

„Tři a půl dítěte?“

„Tři a další na cestě.“

„Má hezkou ženu?“

Máma naklonila hlavu a přemýšlela. „Pět z deseti. Je to cizinka a mluví s příšerným přízvukem. Ženský designérský spolek se už rozhodl, že se k nám nehodí. Kromě toho koupili staré sídlo Magnolie, takže je jasné, že mají příšerný vkus.“

„Hmm, jsou to rádoby hvězdy.“ Sídlo Magnolie uvolnila dvojice z populární reality show, která skončila ve vězení za daňové úniky. Jejich vkus zahrnoval kdeco od reprodukcí se zvířaty až po elvisovské tretky a spoustu zlata. Jejich dům byl ve městě proslavený svou historií, špatným vkusem a polohou v centru. Morgan si nedokázala představit, že tam úzkoprsý Elias bydlí, ale možná ho přesvědčila manželka. Nebo možná budou dům renovovat.

„Ztloustl?“

Máma vzdychla. „Ne. Ale je skoro plešatý.“

Jejich pohledy se setkaly a obě vybuchly smíchy.

„To mi stačí.“

„Jenom nezapomeň, zlato, že pro tebe nikdy nebyl dost dobrý. Proboha, nejspíš by ani nechtěl, abys pracovala! Dokážeš si představit, že bys nemohla dělat nic jiného než pořádat charitativní večírky a večeře pro jeho nudné klienty?“

„Miluju tě, mami.“

„Taky tě miluju, zlato. Běž se trochu vyspat. Líbej další kluky.“

Poslala k monitoru vzdušný polibek a odhlásila se. Morgan se převlékla do pyžama z jemné bavlny, natáhla si na neustále studené nohy ponožky a zavrtala se pod přikrývku s povlečením z luxusní egyptské bavlny. Elias jí zlomil srdce. Když ji odmítl, protože mu nemohla dát děti, potvrdilo to její nejhorší obavy. Muži ji nebudou chtít. Podruhé v životě zápasila s pocity nedostatečnosti a s tím, že není skutečná žena, protože přišla o nepostradatelnou část těla.

Máma si opět uvědomila, že tady nejde jen o obvyklý smutek, ale že sahá mnohem hlouběji. Na její naléhání si Morgan našla skvělého terapeuta a vstoupila do podpůrné skupiny, kde byly další ženy bojující se stejnými problémy. A podruhé změnila svůj život.

Nyní, ve třiceti letech, se na svět dívala jinak. Už se nepovažovala za méněcennou a věděla, že ten pravý muž ji bude milovat pro vše, čím je, a ne pro to, čím není. Elias jí nebyl souzen. A Morgan neplýtvala časem na úvahy, kde je ten pan pravý. Měla příliš napilno s žitím.

Zvedla čtečku Kindle. Protože už dočetla Noru Robertsovou, otevřela zbrusu novou BDSM erotickou sérii a další hodinu si četla. Nakonec zhasla a přitiskla se k polštáři. Do nosu jí stoupala čistá vůně bavlny a před očima jí proplouvaly obrazy Caleba Pierce nahoře bez. Svaly jako kámen a vypracované břicho. Oči, které se třpytily jako uhlíky a pálily jako oheň. Mohutné ruce, které hladily s dobře ovládanou silou a byly by schopné ji zlomit. Představovala si ho jako nádherného, dominantního muže, jak ji svléká, pokládá na postel a tvrdě ji šoustá. Tělo se jí chvělo a rozkrok pulzoval touhou. Jeho polibek jí napověděl, jaký typ milence bude. Takový, který má vše pod kontrolou, ale je trpělivý. Ztvrdlé bradavky jí trčely vzhůru a kůže jí hořela a svědila touhou.

Morgan si přejela rukou po těle a zastrčila ji do kalhotek. Už vlhká a roztoužená zavřela oči a nechala prsty, ať jí poskytnou dočasnou úlevu, zatímco ji fantazírování o Calebu Pierceovi odneslo někam pryč.

Při orgasmu měla na rtech jeho jméno.
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„Proboha, kde všichni jsou?“

Cal si strhl ochrannou přilbu a poškrábal se na hlavě. Po krku a zádech mu stékal v potůčcích pot, až se mu tričko lepilo k tělu. Džíny měl nalepené na nohách, navíc pokryté ztvrdlým bahnem, a cestou k Jasonovi, který jediný zůstal v práci, nadával. Z CD přehrávače duněli Foo Fighters a Caleb se zastavil u žebříku a mávl na Jasona, aby přestal bušit kladivem.

„Proč jsme tady jediní?“ zakřičel nahoru.

Jason si předloktím otřel čelo. „Člověče, chlapi šli včera na večeři k Harrymu. Řek bych, že se ožrali.“

Vztek ho uštkl jako chřestýš. „Je mi fuk, co si dělají ve svým volnu, ale s tímhle termínem nemůžu přijít o čtyři chlapy. Musíme dokončit rámovou konstrukci.“

Jason pokrčil rameny. „Já si šel domů zašukat. Na mně si zlost nevylívej.“

Cal znovu zaklel, popadl telefon a naťukal číslo svého předáka Sama. Mizera. Brzy dorazí Morgan a jeho dělníci se rozhodli chlastat a zaspat. Bylo devět hodin a vedro jako v pekle. Tohle bude mizerný den.

„Proč tady nejsi?“ zavrčel do telefonu, když ho Sam konečně zvedl.

Jeho obvykle spolehlivý předák zaúpěl. „Myslím, že jsem snědl něco špatnýho, šéfe. Je mi blbě.“

Caleb skřípal zuby v rytmu hudby. Zubař ho nejspíš uškrtí. „Tomu se říká kocovina. Morgan dneska ráno dorazí, konstrukce má být hotová, a já tady mám jenom Jasona. Vezmi si midol a ať už jsi tady i s ostatníma chlapama.“

„Není to pro PMS?“

Caleb zavěsil. Znovu si nasadil přilbu, propletl se mezi početnými trámy a zhluboka se nadechl. S tak krátkými termíny nezůstávalo moc místa na chyby. Byl zázrak, že v první fázi nenarazili na větší problémy. Jistě, deště napadalo jako sraček, ale on využil všechno, co mu kdo dlužil, a sehnal obrovský tým, který připravil staveniště, provedl zemní práce a postaral se o jako vždy příšernou práci s budováním kanalizace.

Největším problémem tak obrovské zakázky obvykle bylo, že závisela na tom, že spousta dalších lidí odvede svou práci. Tristan s Daltonem byli klíčovými postavami, které to celé táhly, přestože většinu času reptali, že plýtvají talentem na mazání koleček, místo aby stavěli. Na to ale bude dost času později. Bez elektrikářů, instalatérů, bagru a spokojených dodavatelů se práce zastaví.

Proč se, k čertu, nechal zatáhnout do téhle práce? Určitě to nebylo pro slávu. Nebo pro peníze. Ne, byla to vysoce stresující, fyzicky namáhavá práce, při které jste museli jiným líbat zadky, a nebyla pro slabochy.

Jo. Užíval si každou zatracenou vteřinu.

Caleba napadlo, že si povolá na pomoc bratry, ale pak si vzpomněl, že Dalton má jinou práci a Tristan je v New Yorku, kde se má sejít s dodavatelem textilií, o kterého Morgan šíleně stála. Měl rád svého člověka přímo tady z města, ale tohle byl střet, na který nebyl připravený, takže to hodil na bratry, ať to vyřeší. Morgan mu připomínala Daltona, když se zbláznil do určité textury dřeva a odmítal ustoupit. Nedalo se s ní hádat. Stoupala na první příčku žebříčku nejprotivnějších, nejvíc frustrujících žen, s jakými se kdy potkal. Jaká smůla, že nedokázal přestat myslet na to, jak ji znovu líbá.

Jako by ho slyšela, vystoupila z auta.

Ano, je v průšvihu. Když poslední dobou nemyslel na práci, soustřeďovaly se jeho myšlenky na to, jak ji lačně obšťastnit způsobem, který neměl nic společného s prací. Bylo stále těžší nemít v její blízkosti pravidelně erekci. Pokaždé když se snažil přijít na to, co ho na ní tak fascinuje, se jenom víc naštval.

Protože ona ten polibek úplně ignorovala.

Cal měl zdravé ego, ale to, jako ho odmítla, jej zároveň pobavilo i rozzuřilo. Dokonce o tom ani nechtěla mluvit. Poté co za ní prošel lesem k autu, mu přezíravě zamávala a odjela. To se stalo před dvěma týdny a dosud se o tom setkání ani nezmínili.

Jak se z něj v tomto podivném vztahu stala holka? Jeho otce by to zabilo. On skutečně chtěl mluvit o tom, co ten polibek znamenal. Na což stejně odpověď znal.

Nic. Alespoň pro ni.

Zamířila k němu, aniž by se zarazila. Kdo, k čertu, nosil v práci takovéhle oblečení a procházelo mu to?

Tyhle bílé šortky měly po stranách světle růžový spirálový vzorek. Dnes na staveništi nepracovala, takže si obula bílé sandály na nízkém podpatku. Bílý top s kruhovým výstřihem, který dokázal vypadat konzervativně a seriózně, měla úhledně zastrčený dovnitř, což zdůrazňovalo její dobře vyvinuté boky a zadek. Kráčela s elegantním odhodláním a naprostým soustředěním, které ho vzrušovaly. K ďasu, na té ženě ho vzrušovalo úplně všechno. Byla panovačná, vlezlá, umíněná a naprosto klidná. Její pomalý jižanský přízvuk ho svou medovou strukturou málem srážel na kolena.

Odmítal se ale bolavému penisu podřídit.

Ano, ten polibek se mu líbil. Zatraceně, strašně se mu líbil. Ale když se o něj přestala zajímat, Cal usoudil, že je to ve skutečnosti požehnání. To, že přijala jeho výzvu a koupala se nahá, ještě neznamenalo, že to ve všech ostatních aspektech života není upjatá staromilka. Jakkoli by bylo lákavé prožít s ní žhavou aférku, nejspíš by ho zabila malichernostmi a po orgasmu by ho dovedla k šílenství.

To se mu nestane.

Tahle žena nebyla jeho správná kniha a zaručeně nikdy nebude správné dřevo.

Došla k němu. Pohledem přejela staveniště, kde byl jasně vidět jediný muž, který za doprovodu rázné hudby třískal do střechy. Obvykle zde byla celá parta, která se postupně střídala na obědě, zvlášť když už bylo dokončení konstrukce v dohledu. Slabá vráska na čele mu napověděla, co se blíží.

„Proč na mém domě pracuje jenom Jason?“

Na ten strohý zdvořilý tón byl zvyklý. „Zdrželi se.

Sam už je se všemi na cestě.“

„Já vám nestačím, Morgan?“ ozvalo se seshora.

Cal ztuhl, protože byl na Jasonův humor zvyklý, ale nelíbil se mu ten koketní tón. Morgan Jasonovi zamávala a věnovala mu zářivý úsměv. „Nelichoť si, zlato.“

Jason zahýkal smíchy a vrátil se zpátky k bušení. Caleb byl ze začátku zvědavý, jak si poradí s bandou testosteronem nabitých drsných chlapů, a teď znal odpověď. Dokonale vyvažovala ráznou podnikatelku a jízlivý humor. Také měla hroší kůži a nedělalo jí potíže někoho seřvat, když měla pocit, že to přehání. Stručně řečeno, Morgan Rainesová se ke všem chovala tak jako oni k ní.

Zajímalo by ho, jestli je to stejné i v posteli.

Dopálený vlastními úvahami do sebe hodil trochu vody a otřel si hřbetem ruky ústa. „Potřebuješ ode mě dnes něco, nebo se můžu vrátit do práce?“

Oči se změnily v ledovou modř. „Měli bychom být hotoví s konstrukcí. Máme skluz.“

„Bude to hotové.“

„Musím potvrdit inspekci.“

„Už se stalo.“

Vznášel se kolem ní opar nespokojenosti. Caleb skryl úsměv. Zjistil, že odpovídat jí na otázky, aniž by odpovědi podrobněji vysvětloval, ji dovádí k šílenství. Chtěla vědět, kdo to naplánoval a kdy, ale byla teď příliš podrážděná, než aby se zeptala. Psací podložka byla natolik její součástí, že uvažoval, jestli si ji v noci bere do postele. „Chybí ti pět chlapů. Změnila jsem Richův rozvrh, aby bylo možné natáhnout trubky, a můžeme ten HVAC systém rozběhnout.“

Potlačil zaúpění. „Zase jsi volala Richovi? Proboha, nech toho chlapa na pokoji. On ví, co je třeba udělat.“

Povýšeně zafuněla. „Dobře víš, že Rich si bere příliš mnoho zakázek. Nehodlám ho nechat, aby si někam vpašoval menší zakázku a nás odložil. Ach ano, dnes se s tebou potřebuji sejít u Blossom and Company.“

Zvedl ruku a zavrtěl hlavou. „To ne, sakra. Vezmi si Tristana.“

„Nemůžu. Zařizuje v New Yorku textilie, vzpomínáš? Tebe mám nejvíc po ruce.“

„Není moje práce dívat se na osvětlení a vybírat ozdobné lustry. Vezmi Daltona.“

„Má práci; už jsem si to zjišťovala. Přestaň si stěžovat. Pokud to udělám teď, nebudeme se tím muset zabývat později, když bude všechno ještě složitější. Jdeš.“ Zaváhala a on sledoval mihotající se emoce v jejích modrých očích. Téměř jako by si nebyla jistá, jestli má následující slova vyslovit. „Pozvu tě na večeři.“

Chvíli mlčel. Představa, že s ní stráví víc času o samotě, byla poutavá. A žalostná. „Platíš?“

Chraplavě se zasmála a jeho srdce podivně poskočilo. Bylo to jako o pár centimetrů pootevřít klec a svádět šelmu k útěku. Pátral v její tváři po nějakém náznaku toho, že je za pozváním něco víc, ale nedokázal její klidný výraz odhadnout. Ne že by takovou nabídku přijal. „Ano, platím. Považuj to za odměnu za utrpení.“

„Fajn.“ Dorazily dvě dodávky a od kol se rozlétl štěrk. „Tady jsou.“

Obrátila se a sledovala, jak k nim míří pět obrovských chlapů. „Je načase, že jste se vykulily z postele, dámy,“ obořil se na ně Caleb. „K ďasu, co se včera večer…“ Nedomluvil. Zatraceně, museli do sebe naházet spoustu panáků. Kráčeli pomalu a váhavě, oči ukrývali za slunečními brýlemi a jejich kůže měla zelenavý nádech. Ze rtů jim unikalo tiché, žalostné sténání, jako by každý krok byl neuvěřitelně bolestivý.

„Vypadáte příšerně,“ zhodnotil Caleb.

Sam se zastavil před ním. Hrdlo mu pracovalo, jako by se pokoušel promluvit. Hlas měl slabounký. „Je nám vážně blbě, šéfe. Nám všem.“

Jeho parta se potácela. „Myslím, že jsme snědli hromadu zkažených ústřic,“ potvrdil Mike. „Všichni jsme si je včera večer dali.“

Caleb zaklel a pak pohlédl na Morgan. Nebyl netvor, ale celý ztracený pracovní den mu dá pořádně zabrat. „To je v pořádku, Cale,“ ozvala se Morgan. Obrátila se k jeho mužům. „Jestli se všichni necítíte dobře, prosím běžte domů a odpočiňte si. Nějak to vyřešíme.“

S vědomím, že ji stálo hodně to říci, se obrátil ke své partě. „A čím jste je splachovali?“ zeptal se.

Jistě. Vyměnili si provinilý pohled. „Trochou tequily,“ přiznal nakonec Frank.

Cal se ně přísně podíval.

Promluvil Sam. „Pojďte, chlapi, to zmákneme. Promiňte, šéfe.“

Pomalu se připloužili na staveniště, popadli různé nástroje a dali se do práce. Při každém úderu kladiva to vypadalo, jako by chtěli ječet hrůzou. Caleb zavrtěl hlavou. „To se na mých stavbách nikdy nestává. Museli něco oslavovat.“

„Nevidím něco takového poprvé,“ řekla. Oči jí pobaveně zajiskřily. „Oslavovala jsem s nimi a obvykle se dají dohromady. Máš dobrý tým.“

Pocítil nával pýchy. „Díky. Pracují pro mě už dlouho a s výjimkou občasných malérů jsou to slušní chlapi. Šikovní. A v tomhle podnikání mnohem spolehlivější než jiné party, se kterýma jsem pracoval.“

Slova mu ze rtů splývala jako v komiksové kreslené bublině, když se to stalo.

Přes skučení kytar a bušení kladiv k němu dolehl známý zvuk zvracení. Nástroje zazvonily o zem a ke Calovým uším se doneslo znechucené úpění.

Ale. Ne.

Frank pozvracel celou podlahu. Svíral si břicho a kýval se dopředu a dozadu ve snaze to zastavit, ale jen se to tím zhoršilo. O několik vteřin později ho následoval Sam, jehož zvracení znělo, jako když malá nestvůra sežrala zvíře, které jí nesedlo. Jason bleskově sklouzl po žebříku a s rukama napřaženýma před sebe couval od obou mužů.

„Přestaňte! Z toho se mi taky vždycky udělá špatně!“ vykřikl Jason.

Morgan o krok ustoupila a Caleb s hrůzou sledoval, jak před ním ožívá epizoda z Těla, jednoho z jeho oblíbených Kingových příběhů – nechutná scéna o soutěži v pojídání koláčů, která se strašlivě zvrhla.

„Pomoc!“ Jason se předklonil a začal dávit. A pak to pokračovalo.

Mike zezelenal jako avokádo, začal zvracet ze žebříku a poslední dva chlapi to vzdali. Zvuky dávení, sténání a mužského utrpení zesílily do crescenda a Caleb mohl jen sledovat, jak se před ním odehrává noční můra.

Konečně nastalo strašlivé ticho. Písnička skončila a přehrávač umlkl.

Caleb se odvrátil od hrůzostrašné scény a vzdychl.

„Vy všichni. Vypadněte odtud.“

Jeden po druhém se muži s uboze svěšenými hlavami vytratili. Caleb tam chvíli stál a přemýšlel o dlouhém, příšerném dni, který má před sebou. Pak promluvila Morgan.

„No, řekla bych, že tu zbýváme jen my dva. Dejme se do práce.“

 

***

 

Morgan se tedy rychle obrátila a zamířila zpátky k autu. Otevřela kufr, vytáhla ochrannou přilbu a pracovní boty a soustředila se na úkol, který má před sebou. Jistě, i tak se o něco zpozdí, ale když budou pracovat celý den jen s několika přestávkami, mohli by ztrátu trochu dohnat. Obula si boty, nasadila přilbu a vstala.

Když zvedla hlavu, Cal na ni zíral.

Bylo těžké se při pohledu na jeho výraz nerozesmát. Byl to dynamický, záhadný muž, který ji neustále překvapoval. Když řekl nějakou pitomost, omluvil se a hleděl jí přitom přímo do očí. A myslel to vážně. V práci se k ní choval s respektem, bral ji jako obchodního partnera, naslouchal všem jejím návrhům a nesnažil se ji jenom nezastřeně uchlácholit, jako to dělalo tolik jiných mužů na stavbách před ním. Pracoval tvrději než kdokoli jiný z jeho party a zdálo se, že práci dává celý život. A byl tak sexy, až to působilo, jako by v jeho nitru neustále hořel oheň. Oheň, který zoufale toužila uhasit.

Představa, jak si dělá dobře a přitom myslí na jeho polibek, jí vehnala červeň do tváří. V posledních dvou týdnech byla chladná a odtažitá a jasně mu naznačovala, že musí svůj vztah znovu nastavit jen na pracovní úroveň. Přistoupil na to s grácií, ale občas ho přistihla, jak si ji prohlíží s tlumeným ohněm v očích. Její tělo prakticky plakalo touhou to napravit, ale až dosud se dokázala ovládnout.

V tuto chvíli, s natočeným bokem, prachem ve vlasech, džíny sklouzlými nízko přes boky a symbolem sexy stavbařů – opaskem na nářadí – utaženým kolem pasu, by klidně mohl dělat striptéra. Tričko zvlhlé správným chlapským potem se mu lepilo na hruď a zdůrazňovalo hromadu vyrýsovaných svalů. Prohlížela si ho od vypracovaných rukou a mohutných bicepsů až po strniště na bradě a oči jako žhavé uhlíky, které se vpalovaly do jejích, a byla prostě hotová.

Nicméně udělala to, co obvykle. Zápasila s vlhnoucími tělesnými partiemi se zuřivostí ženy nacházející se na okraji propasti. A samozřejmě držela své obranné zdi pevně vztyčené. Morgan mu v každém případě hodlala předvádět osobu, za kterou ji považoval. Ženu, která čte Austenovou, celý život má nemilosrdně zorganizovaný a nikdy neváhá. Ano, koupání a polibek ve světle měsíce mu naznačily, co leží pod povrchem, ale znovu v něm vyvolala původní představu, jaká je. Žena, od které nemůže čekat příjemné sexy nahé dovádění. Protože věděla, že pouhé jedno dovádění by vedlo k dalšímu, a to poslední, co potřebovali, bylo, aby osobní vztah zkazil dokonalý obchodní.

Na tom se oba shodli.

Morgan hodila podložku na zadní sedadlo a zamířila k němu. „Proč na mě zíráš, jako bych se proměnila v E.T.?“

Palcem jí ukázal na nohy. „Jak jsi sehnala růžové pracovní boty, zatraceně?“

Nakrčila nos. „Když si to klient přeje, dokážu z Říma sehnat vzácnou italskou tapisérii. Růžové pracovní boty seženu snadno. A proč se najednou staráš, jakou barvu mají moje boty? Už jsi je viděl. Plýtváme časem. Řekni mi, na co se mám zaměřit. Na střechu?“

Vyzařovala z něj podrážděnost. „Dokonce i přilbu máš růžovou.“

„Ano. Moje přilba i boty splňují standardní požadavky pro tuhle práci. Moje matka mi vštípila jednu zásadní věc: žena může dělat jakoukoli práci a vypadat při tom skvěle. No tak, Krasoni. Ubíhá nám čas. Kde mě chceš?“

Zamrkal. Zamumlal si něco pod vousy. Kéž by nebyl tak roztomilý, když má vztek.

„Víš jistě, že nespadneš ze žebříku a nezažaluješ mě?“ protáhl.

Morgan se zazubila. „Náhodou mám výšky ráda. Je to mnohem lepší než pracovat na rámech. Taky ráda vytloukám z něčeho duši a představuju si, že ten hřebík je… někdo jiný.“

Hlasitě se tomu zasmál. Z toho zvuku se jí lehce sevřelo srdce a přála si, aby ho mohla slyšet znovu. A znovu.

„Fajn, princezno, mrkni se na tyhle plány, popadni kladivo a ať už jsi tam nahoře.“

Nakrčila nos nad tím příšerným smradem. „Nejdřív to všechno spláchnu hadicí. Díky bohu, že jsem si tento týden nedala ústřice.“

Zahlédla, jak protáčí oči k nebi, ale dělal to s přehnanou trpělivostí. Rozmotala hadici a umývala staveniště, dokud nebylo v uspokojivém stavu, a pak vylezla na žebřík.

Pracovali v tichu narušovaném jen staromódními Van Halen, řvoucími z reproduktorů. Slunce do ní bušilo krutými paprsky, ale přece pocházela z Charlestonu a nic nepálilo víc než jižanské slunce. Stal se z ní stavební dělník, který nemusí myslet na nic než materiály, které má před sebou, a nasadila pravidelný rytmus. Přehodila si materiál přes rameno, vylezla po žebříku, a zatímco se ráno změnilo v odpoledne, udělala velký kus práce.

Dokud drnčící sólovou kytaru nepřehlušilo mohutné kručení v břiše.

Cal si otřel pot z čela a zmáčkl tlačítko STOP na přehrávači. „Slyšel jsem to. Dejme si deset minut pauzu na jídlo.“

Přikývla, slezla dolů a vytáhla z chladničky další láhev vody. „Nic jsem si nepřinesla.“

„Podělím se s tebou o sendvič. Máš ráda šunku?“

„Právě teď bych se rozbrečela, kdybys mi nabídl jenom slaný krekr.“

„Takže šunka.“ Zhroutili se na dvě tvárnice a pustili do jídla. Hrdina okamžiku byl nacpaný nezdravými věcmi jako sýr, majonéza a kyselé okurky, a když se jí plnilo břicho, měla Morgan co dělat, aby nesténala v extázi. Zapila to kolou – nedietní – a upřela pohled na pytlík chipsů. Svinstvo. Její osobní kryptonit. Většina žen šla do kolen kvůli čokoládě, ale ona zbožňovala všechny chipsy, co kdy snědla. Její představa nebe bylo ocitnout se zavřená uvnitř továrny Lay’s. Pokusila se soustředit na něco jiného. „Vaše webová stránka říká, že Pierce Brothers jsou už desetiletí rodinný podnik. Zdědili jste ji po otci?“

„Ne, vlastně po své matce. Původně ho vybudoval můj praprapradědeček. Všichni měli syny, kterým mohli továrnu odkázat, až moje máma jaksi způsobila chaos.“ Na rtech mu krátce zahrál úsměv „Byla jedináček.“

„Ou. Pokusili se jí zařídit sňatek nebo tak něco?“

„Ne, naučila se celému podnikání od základů. Když potkala mého otce a provdala se za něj, nebyly s tím spojené žádné podmínky. Mohla nechat továrnu pod stejným jménem – Wingate Custom Builders –, ale po mém narození se rozhodla přepsat ji na otce. Změnila jméno na Pierce Brothers. Musela cítit, že je na cestě další kluk.“

Morgan si prohlížela jeho výraz. Modrošedé oči se trochu zamžily, jako by byl ponořený do příjemné vzpomínky. „Takže to byl skutečně rodinný podnik.“

V tu chvíli se opět zatvářil rezervovaně. „Otec měl jasnou představu, co chce, takže jsme prostě museli ten plán dodržovat.“

„Tvoje matka se ve firmě stále ještě angažuje?“

„Ne. Zemřela.“

„To je mi líto. Nechtěla jsem…“

„Žádný problém, jenom nechci být ohledně toho příliš emocionální. Chceš chipsy?“

Natáhl ruku s pytlíkem jako Satan pokoušející Evu a její prsty ho sevřely. „Ano. Díky. Jenom jeden.“

„Jaký je Hilton?“

Když jí mezi zuby zakřupal první chips, téměř zasténala. Bože můj, s příchutí zakysané smetany a cibule! Cože to říkal? „Pěkný. Luxusní. Pokojová služba a večeře v restauraci samozřejmě není nic nového, ale jsem na to zvyklá.“

Natáhl si nohy. „Takže v zásadě nemáš žádnou domácí základnu?“

„Uvažovala jsem, že si na Manhattanu něco koupím, ale nedává to smysl. Průměrně se na jednom místě zdržím šest měsíců, občas méně, a nemůžu mít roztroušené byty po celé zemi. Hotely jsou příhodnější a já se ubytovávám jenom ve střešních apartmá. Není si moc na co stěžovat.“

Cítila na sobě jeho pohled, ale soustředila se na chipsy. „Chybí ti domov?“

Otázka byla jako bowlingová koule, která srazí prvním úderem všechny kuželky. Pod tíhou úderu se jí sevřely útroby, ale nedala na sobě znát žádné emoce. Její nitro však křičelo pravdu. Ano. Chtěla mít vlastní domov, útočiště, které bude patřit jenom jí. Místo, kde by jí nikdo nemohl říkat, co nebo jak má dělat. Místo, kde by si mohla vařit a dívat se na televizi ve flanelovém pyžamu a pouštět si hudbu opravdu nahlas a tančit, jako by ji nikdo neviděl, protože ani nemohl. Nic z toho však neřekla. Nemělo to smysl. Morgan milovala svou kariéru a to, čeho dosáhla, a jisté věci bylo nutné obětovat. Její rodiče jí poskytli solidní domácí základnu, jakou doufala, že jednoho dne bude mít vlastní a takovou, jakou si přeje.

„Copak bych si mohla stěžovat, že nemusím prát, uklízet nebo vařit? To bych byla úplně nevděčná a sobecká.“

„Ne,“ odvětil tiše. „To bys jenom byla člověk.“

Ztuhla. Jeho mužná přítomnost na ni ze všech stran tlačila jako vlhký vzduch a svírala ji v pevném objetí. Uvědomila si, že jak sedí vedle sebe, jeho svalnatá noha se tiskne k její. Jeho paže se otírala o její. Jeho vůně, pižmo a pot a mýdlo a kůže, jí naplnila nos. Všechno mužské, všechno jeho, všechno skutečné a syrové. Pomalu jí poskočil žaludek a prsty sevřela sáček.

Vznášelo se mezi nimi nebezpečné ovzduší přitažlivosti. Morgan, která měla strach pohlédnout mu do očí a nechat se v nich navždy uvěznit, se roztřeseně nadechla, ale energie byla příliš silná, a tak obrátila hlavu, připravená se odsunout.

Náhle jí vytrhl sáček.

„Snědla jsi všechny chipsy.“

Zamrkala a kouzlo se zlomilo. Morgan nevěděla, jestli se jí ulevilo, nebo má vztek. „Snědla jsem jich jenom čtvrtinu,“ poznamenala. „Dlužíš mi jich ještě aspoň pět.“ Nakoukl do sáčku a podíval se na její nataženou ruku. „K čertu, to teda ne. Jsem větší a potřebuju víc soli než ty. Kromě toho ti prokazuju laskavost.“ Zvedla obočí. „Jakou?“

Nacpal si jich hrst do pusy a bez výčitek žvýkal.

„Nestěžujou si ženy na nadýmání a tak, když jedí chipsy?“ Otevřela ústa. To snad ne. To neudělal. Nebo ano?

„Ty jsi právě vyslovil ve stejné větě slova ženy a nadýmání a myslíš, že to přežiješ?“

Zarazil se a zatvářil se trochu ostražitě. Přestaň se mě pokoušet vyděsit. Snažím se být milý.“

Zachichotala se a vyskočila. „Vážně bych nechtěla vidět, jaké to je, když jsi zlý, Krasoni. A mimochodem, pozor na špeky.“

Vyplivl chipsy a prudce zvedl bradu. „Cože?“ Morgan sjela rukama dolů a stiskla to proslulé místo, kde se ukládal přebytečný tuk. Ne že by nějaký měl, ale k čertu s tím, jestli mu to jenom tak projde. „Špeky.

Přesně tady. Víš, ta část, kterou žena chytne, když má sex s…“

„Já vím, co to jsou špeky, zatraceně! Chceš říct, že je mám?“

Potlačila pobavení a využila své kruté, chladné profesionální schopnosti, aby zasadila poslední úder. Pohledem spočinula na Calově pevném břichu a přejela po štíhlých bocích, které byly mnohem méně ochablé než její. Jistě. Měla své tělo i křivky ráda a zřídkakdy se omlouvala. Pokud některého muže její postava nevzrušovala, klidně mu sdělila, že má zmizet a najít si modelku s hubeným zadkem. Kromě toho už ji viděl v podstatě nahou a zdálo se, že se mu to, co viděl, líbilo. Ignorovala pocity v břiše a to, jak moc chtěla tu noc prožít znovu.

„Hmmm, ne. Jistěže ne.“ Dokonalým zásahem ho knokautovala. „Ale myslím, že bys mohl mít pravdu. Chipsy vynechám.“

Jeho sžíravá nadávka to dokonale podtrhla. Vrátila se k práci.
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Cal stál uprostřed Blossom & Company, jednoho z obchodů s osvětlením v Harringtonu, proslulého svou jedinečností, kvalitou a samozřejmě cenami.

Po krutém pracovním dni si dopřáli hodinu na převlečení a vzpamatování se, než se vydali do města. Cal neměl ve zvyku si stěžovat, ale nakupování bytového vybavení se mnohem víc hodilo k Tristanovi, kterého vážně zajímalo, jestli stojí lampa na správném místě s ohledem na atmosféru, styl a správné stínění. Ale on? Lampa svítila, a to stačilo.

Nicméně když Morgan strávila na staveništi víc času než kterýkoli z jeho chlapů, Cal držel jazyk za zuby. Stavili se na humří sendvič a pak ji poslušně následoval do obchodu s úmyslem být užitečný, zdvořilý a včas doma, aby mohl sledovat baseball.

To bylo před dvěma hodinami a jeho původní představy už dávno dezertovaly.

A nyní? Ano, byl rozmrzelý a šílel nudou.

„Co si myslíš o tomhle?“ zeptala se. Kéž by ten zatracený obchoďák místo minerálky servíroval alkohol.

Prohlédl si jakousi korálky ozdobenou věc s třásněmi, která vypadala, jako by se vynořila ze sedmdesátých let.

„Co to je?“ Vzdychla. „Lampa.“

Svraštil čelo a ukázal na to. „A kam se dává žárovka?“

„Pověsíš ji vzhůru nohama a ona vypadá jako lustr. Víš, ráda bych ji koupila do koupelny, ale chtěla jsem znát tvůj názor. Dá se to udělat?“

Cal zamrkal. „Obvykle do koupelen instalujeme ventilátor. Nebude ta textilní část chytat od páry plíseň? A proč by někdo chtěl, aby mu před záchodem visela divná zelená věc?“

Možná byla chyba to říkat. Zdálo se, že nechtě la jeho radu ohledně toho, jak ta věc vypadá, jen jak je možné ji instalovat. „Je to vintage. Koupelnu se chystám udělat ve staromódním stylu. Volně stojící vana na nožičkách. Tapisérie. Tohle by bylo dokonalé a ne, nechci v koupelně ventilátor.“

„Cože? A co když to tam bude smrdět?“

Útrpně zaúpěla. „Nebude. Je to koupelna na podívání, ne na skutečné užívání.“

Cal se poškrábal na hlavě. „Jo, to teda vážně dává smysl. Bude tam záchod?“

„Samozřejmě! Proč pokládáš takové směšné otázky?“

„Proč mě nutíš prohlížet si směšné blbiny?“

Zamračila se a poklepala nohou. Její pohodlný oděv sestával z bílých plátěných šortek, žlutého topu bez rukávů a bílých sandálů se stříbrnými řetízky. Vlasy měla opět dokonale učesané a stříbřité prameny se jí v ostrém úhlu pohupovaly kolem tváří. Vsadil by se, že ji ten účes stál jmění. Kdyby jí řekl pravdu, naštvala by se ještě víc.

Když měla vlasy zpocené, rozcuchané a sepnuté vzadu sponkou, vypadala víc sexy.

Bylo stále těžší té přitažlivosti odolávat. Když bušila kladivem, šaty celé pomačkané a propocené, a kdykoli se něco pokazilo, mumlala si pod vousy mírné jižanské nadávky. Cal nemohl popřít, že po ní touží.

Vlastně čím víc času spolu trávili, tím těžší to bylo. Dokonce i nyní, když ho rozčilovala, neustále zalétával pohledem k těm růžovým plným ústům a přemýšlel, co by dělala, kdyby ji umlčel polibkem. Opět. A tentokrát by nepřestal. Samozřejmě to nebylo možné. Už mu dala najevo, že nemá zájem, a naléhat na ni by bylo sexuální obtěžování a pěkný průšvih. Přesto jej ta představa neopouštěla.

„Projdeme si znovu základní pravidla, ano? Já vybírám materiály, zařízení, doplňky a vybavení. Ty mi říkáš, jestli to bude fungovat.“

„Fajn. Odpověď zní ano. Můžu zařídit, aby ta hnusná zelená lampa v koupelně, kterou nebude nikdy nikdo používat, fungovala.“

Vzplála hněvem a stiskla zuby. „Vidíš? Bylo to tak těžké?“

„Ano, tohle je vyčerpávající. Dělám ti vlastně laskavost. Nudím se. Tohle nesnáším. Můžeš koupit tu ohavnou lampu, ráno se spojit s Tristanem a mě odtud odvést?“ Cal se připravil na ženskou scénku, ale ona změnila přístup. Náhle se rozesmála s tak upřímným veselím, že se nemohl ubránit, aby úsměv neopětoval. Byla tak zatracené hezká. Stála uprostřed obchodu s tou ohavností v rukou, oblečená v bílých šatech bez poskvrnky, s dokonalými vlasy a nehty, a dokázala se smát jeho nabručenosti.

„Mrzí mě to,“ řekla. „Jsem trochu protivná – byl to dlouhý den. Jen jsem chtěla pořádně začít s designem, když máme tak napjaté termíny.“

Uvolnil se. „Ne, to já tady kňourám. Zaplaťme a já ti koupím víno. Nebo šampaňské. Nebo co vy vybíravé jižanské holky pijete.“

Zatvářila se zaujatě. „Chardonnay zní perfektně.“

Ano, přesně jak si myslel. Další bílý nápoj. Kdo byla skutečná Morgan Rainesová? Klidná, soustředěná manažerka, která měla pod kontrolou každou stránku života, četla klasiky a vždy byla barevně sladěná? Rozcuchaná dračice s jízlivým smyslem pro humor, která se uměla ohánět kladivem? Nebo ta sexy polonahá žena, která přijala jeho výzvu a líbala ho, co jí stačil dech?

Vydal se za ní k pokladně. Rozhodně ta první. Musí o ní přestat přemýšlet mimo jejich obchodní vztah. Nebyla jeho typ. Měl rád ženy, které vracely rány, pily pivo a bylo jim jedno, jestli se jim při milování rozmazal make-up. Neměl rád ženy, které bílou nejen nosily, ale i pily.

A pak si všiml její boty.

Ten stříbrný řetízek se přetrhl a táhla ho za sebou. Bílý pásek se smutně vlekl po špinavé dlažbě a ničil její dokonalý vzhled.

A v té chvíli se Caleb prostě rozhodl, že chce dostat Morgan Rainesovou do postele.

 

***

 

Něco se změnilo.

Morgan seděla v Oyster Bank pod veselým červeným slunečníkem a podezíravě si prohlížela muže naproti.

Lampa stála v bezpečí vedle ní – trochu smlouvala a nakonec dostala slušnou cenu. V jednu chvíli byl celý naštvaný a skvělý a předváděl alfa samce, protože nechtěl trčet v obchodě, a vzápětí na ni zíral, jako by byla Gettysburg a on generál Robert E. Lee.

Morgan opravdu, opravdu doufala, že tuto válku neprohraje.

Kůže ji z jeho pohledu až svědila, takže dál vedla nějaké nejapné řeči a popíjela Chardonnay. Nabídka drinku v tu chvíli vypadala jako dobrý nápad, ale nyní se ve vzduchu vznášelo takové napětí, že si přála, aby bývala odmítla. Měla by se vrátit do svého bezpečného nudného hotelového pokoje a pořádně se vyspat. Od mužů jako Caleb Pierce a chipsů s příchutí zakysané smetany a cibule by se měla držet velice, velice daleko.

Nejdřív byli tak dobří. A pak se všechno změnilo k zásadně horšímu.

Takže tady seděli, Cal na ni hleděl se vší tou chutnou vroucí svůdností, o níž dosud jenom četla, a Morgan slušně napodobovala Scarlett O’Harovou předtím, než z ní válka a zlomené srdce udělaly zajímavější postavu. K čertu s tím.

„Proč na mě tak divně zíráš?“ zeptala se.

Pivo mu zaskočilo v krku. Morgan trpělivě čekala, až se dá dohromady. Pohlédl na ni zúženýma očima. „Víš, pokaždé když si myslím, že už ti rozumím, mě překvapíš.“ Za normálních okolností by to byl velký kompliment, ale ona jeho záměrům nedůvěřovala. „Možná mi nemusíš rozumět,“ namítla.

„Nemůžu si pomoct. Víš, princezno, zajímáš mě.“

Dala si nohu přes nohu a zavrtěla chodidlem. „A co já s tím?“

Zasmál se. „Nikdy neustoupíš ani o píď, co? Chceš mi tvrdit, žes na ten polibek nemyslela?“

Ach bože. Skutečně na to šel zpříma. V jejím nitru bouřily emoce, bláznivá směsice úlevy a hněvu, protože nahlas vyslovil pravdu. Spoléhala se, že jí ho od těla udrží jeho obecná nechuť a jistá nabručenost. Vsadila by se, že její chladný nezájem o celou tu událost zasadí jeho mužskému egu dostatečnou ránu, aby na celé to setkání zapomněl. A teď, po jednom zatraceném nákupu lampy, se rozhodl jíst proklaté chipsy.

Ne. Ona ty chipsy jíst odmítá. Nemá čeho litovat. Všechno bylo dokonalé a nic nestálo za to, aby se něco pokazilo.

Dokonce ani jedna divoká noc s tímhle mužem.

Morgan si založila ruce na hrudi. Bude muset hrát tvrdě. Být naprosto klidná, ale dostatečně zdvořilá, aby se nenaštval. Promluvila klidně a vyrovnaně. „Nebyla bych člověk, kdybych tvrdila, že jsem na to nikdy nemyslela. Takže nebudu lhát. Byl to dobrý polibek. Ale nebudu s tebou spát.“

Ale ne. Zdálo se, že ho snad její odpověď potěšila. Vzrušoval ho lov? „Skvělý polibek,“ opravil ji. „Říkalas, že nebudeš lhát.“

„Dobře. Skvělý polibek.“

„Proč ne? Nejsi zvědavá?“

Zvedla obočí. „Nesbližuju se se svými obchodními partnery. Nikdy. Je to špatné pro mě i pro obchod.“

„Sbližovat, hm? To slovo se mi líbí. Velmi patřičné. Problém je, že když se na tebe dívám, nemám právě patřičné myšlenky. Pořád myslím na to, jak tě rozcuchám. Zašpiním. Přinutím křičet. A tak podobně.“

V žilách se jí rozlil spalující žár a proměnil její krev v lávu. Panebože, když tenhle chlap někoho chtěl, tak nedělal okolky. Morgan věděla, že to bude typ milence, který strčí všechny předchozí do kapsy. Caleb by jí nedovolil vztyčit kolem sebe hradby nebo se schovávat. Taky by neprovozoval sex se zhasnutými světly. Proč ji to vzrušovalo, místo aby ji to děsilo? Ach ne, nejez chipsy, nejez chipsy…

Její hlas zněl trochu nakřáple, ale šlo to. „No. To bylo docela… popisné. Je to milá nabídka, ale musím ji odmítnout, děkuji.“

Caleb se naklonil přes stůl. „Fascinující,“ zamumlal. „Odmítla jsi skvělý sex, jako bys odmítla pozvání na čajový dýchánek.“

Zamrkala. „Nebudeš se teď ke mně chovat divně, že ne?“

Usmál se a naklonil lahev, aby se napil piva.

„Jednu věc si vyjasníme. Naše obchody s tím nemají nic společného.“ Promnul si prsty. „Nic z toho, co mezi námi je, neprosákne do práce, takže to zůstane dobře utajené. Za druhé, můžeš mi říct přímo, když ti to bude nepříjemné a budeš chtít, ať tě nechám na pokoji. Nic mě neodradí tak rychle jako neochotná žena. A nakonec, já si to představoval takhle. Máme před sebou asi pět měsíců. Dohodneme si nějaká pravidla, která nám oběma budou vyhovovat, a dokud jsi tady, budeme si spolu užívat.“

Morgan se pokusila vyslovit kouzelná slova, která by ho zahnala. Já. Nemám. Zájem. „Neprovozuju náhodný sex,“ prohlásila. „Nemůžu se cítit příjemně s někým, kdo spí i s jinými.“

Svraštil obočí. „Spali bychom jenom spolu,“ odpověděl. „Já se taky nedělím. Mluvím o pětiměsíčním monogamním vztahu.“

Ha. Takový návrh ještě nikdy nedostala. Většina mužů, která ji v práci přitahovala, měla zájem jen o rychlou jednorázovku, aby si vyzkoušeli novou holku. Cal ale připravil pravidla. A Morgan pravidla milovala. Takto se nikomu nemohlo ublížit, ne? Náhle pocítila náraz reality. Ne, nikdy to nefungovalo tak jako na papíře. Neviděla na kabelovce dost filmů, aby jí to nebylo jasné? „Nebude to fungovat,“ trvala na svém.

„Proč ne?“

Ze rtů jí unikl povzdech. Vypila doušek vína. „Za týden bychom mohli jeden druhého začít nudit. Spor by se mohl přenést na staveniště a najednou bychom oba měli problémy při práci. To nemůžu riskovat.“

„Ty nevěříš, že to můžeme zvládnout jako dva rozumní dospělí lidi, kteří si dohodnou podmínky?“

„Ten plán obsahuje příliš mnoho rizik,“ upozornila.

„Co když se do mě zamiluješ a já se budu chtít po měsíci rozejít?“

Ohromeně vyvalil oči. Vyprskl smíchy. „Sakra, ty jdeš na mužské ego pěkně tvrdě,“ zamumlal. „Dobrá, jsem velký kluk. Už se mnou necloumají hormony jako na střední. Rány a bolest bych potlačil a překonal to.“

„Já nevím.“

„A co když se ty zamiluješ do mě? Zvládneš to?“ Mávla rukou. „Neboj se. To mi nedělá starosti.

Na dlouhodobý vztah jsme příliš odlišní. Ale když mi učaruješ, taky jsem velká holka. Měla bych být schopná to zvládnout.“

„Vidíš, mohlo by to fungovat. Lidi pořád míchají obchod a potěšení. Podstatné je být chytrý a připravit se na to.“

Pomalu zavrtěla hlavou. „Pořád je v tom příliš mnoho proměnných. Budeme se hádat.“

Oči se mu zatřpytily jako žhavé uhlíky. „Později to urovnáme.“

Morgan se chtěla zasmát, ale nedokázala to. Způsob, jakým ji svlékal pohledem, ji rozechvíval. Jak přitažlivé bylo stát se jednou z těch žen, které jsou díky sexu silnější, místo aby stále utíkala nebo se ho snažila nacpat do plného programu. Jak nádherná byla představa, že se nechá řídit svým tělem, místo svou velice rozumnou a slušnou myslí. Přesto… Caleb Pierce se nalézal mimo její komfortní zónu.

Dopila víno, otřela si ústa koktejlovým ubrouskem a složila ruce do klína. Otevřela pusu, aby s díky odmítla. Místo toho s ní vypadla zvláštní slova. „Budu si to muset rozmyslet.“

Odkud se tohle, k ďasu, vzalo?

Jeho smyslně vykrojené rty se roztáhly do spokojeného úsměvu. „To mi stačí, princezno. A teď zvedni nohu sem nahoru.“

„Prosím?“

„Kruci, budu pořád přemýšlet, jestli budeš takhle zdvořilá, až tě přivedu k orgasmu.“

„Cože!“

Uchechtl se, sklonil a popadl ji za kotník. Jediným rychlým pohybem jí zvedl nohu tak, že se chodidlem opírala o jeho koleno v džínech. Když rukama přejel po holém kotníku, Morgan se zajíkla, a stálé chvění mezi jejíma nohama žadonilo, aby zamířil výš, výš a ano, pokračuj, prosím.

Svaly mu ztuhly, téměř jako by zachytil její pižmovou vůni vzrušení vznášející se ve vzduchu. Zrudla a chystala se strhnout nohu zpátky, když začal omotávat přetržený pásek na sandálu, který jí předtím obepínal kotník, a pak úhledně zasunul roztřepený koneček doprostřed. Tupě na něj hleděla a nevěděla, zda se mu chce vrhnout do náruče nebo ho praštit za to, že vypustil z láhve tuto novou směsici emocí.

Takže neudělala nic.

„Nechtěl jsem, abys zakopla,“ objasnil. Jeho prsty otálely a tiskly se do její kůže jako malé elektrizující jehličky. Hluboko v hrdle zavrčel, jako by byl něčím rozpolcený, a pak jemně položil její nohu zpátky na zem.

„Hotovo.“

Nic neřekla.

Cal přimhouřil oči. „Dohoda je taková. Já tě prostě chci. Podle toho polibku poznám, že i ty chceš mě. Nerozhoduju se podle toho, co říká můj pták. Už nějakou chvíli o tobě přemýšlím a myslím, že bychom si oba mohli společně pěkně užít. Nejenom fyzicky, ale i rozhovory. Společnost při jídle. Půlnoční nahé koupání. Podařilo se ti dostat se mi pod kůži, Morgan Rainesová.“

Usmála se a Cal jí úsměv oplatil.

„Přemýšlej o tom. Nebudu na tebe tlačit. Ale taky nezmizím.“

„Budu o tom přemýšlet,“ řekla. „Ale možná tě odstrčím. A taky nikam nezmizím.“

Vzduchem se rozlehl jeho smích, který ji až příliš potěšil.

Morgan toho tu noc moc nenaspala. Doufala, že on také ne.
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Morgan vešla do Sydneyiny kanceláře a zastavila se u stolu. Usmála se, když na ni Sydney kývla, ať počká, a dál úsečně hovořila do mikrofonu, zatímco jednou rukou hbitě přehrabovala obrovskou hromadu papírů na stole a druhou ťukala do klávesnice. Při této činnosti ji doprovázela směsice dunivých mužských hlasů rozléhajících se vzduchem. Zdálo se, že se hned za dveřmi vášnivě debatuje o epizodě Hry o trůny.

Morgan se posadila a vydechla úlevou, že si její bolavé nohy alespoň na chvíli odpočinou. Celý den ji držela při životě představa vířivky v hotelu, ale v uplynulém týdnu usínala dřív, než jí vůbec pokojová služba stačila přinést jídlo. Tlačil ji čas a Morgan si snažila připomínat, že tomu tak bylo při každé zakázce. Koordinovat obrovské množství elektrikářů, instalatérů a stavebních dělníků byla zatraceně těžká práce. Rámová konstrukce byla nyní opláštěná, okna a dveře konečně zasazené a nyní se nacházeli v choulostivé části projektu: části, kde chybějí dodávky, dělníci nechodí do práce, vypukají hádky a každý den vládne všeobecný chaos.

Legrace, legrace, legrace.

Až dosud na ni nicméně Cal dělal dojem. Jeho schopnosti, praktičnost a umění dělat si legraci sám ze sebe z něho dělaly oblíbeného šéfa a zdálo se, že se ho každý snaží potěšit. Získat si takový respekt nebylo snadné a Morgan byla nucena uvést do sloupečku „pro“ další položku.

Sloupečku, proč mít s Calebem krátký románek. Od onoho večera jako by kolem sebe tančili s otázkou, která v místnosti narůstala do velikosti přerostlého růžového slona. Cal nenaléhal, ale pokaždé, když dlouze přejel pohledem po jejím těle, dával najevo, co chce. Nejprve se obávala, že si dělníci těch pohledů všimnou, ale když byl někdo poblíž, choval se k ní Caleb s přátelskou rezervovaností.

Morgan si konečně přiznala, že si hraje na nepřístupnou. Také byla zvědavá, jak dlouho bude Cal čekat, než tu věc zase nadnese. Nebo, což bylo důležitější, jestli ji nadnese.

Bože, chtěla to. Jak ubohé to bylo? Nezávislá, finančně zajištěná, ambiciózní a v záležitostech sexu zkušená žena, která se zatajeným dechem čeká, až ji ten muž vášnivě sevře a bude líbat do bezvědomí, a tím nejpříjemnějším způsobem tak ukončí její hranou nepřístupnost.

Tak. Trapné.

Sydney ukončila hovor a vstala. „Promiňte, Morgan, v poslední době je to dost příšerné.“ Ukázala palcem směrem k hlučnému řehotu dál v chodbě. „A oni tomu nepomáhají.“ Nádherné zrzavé vlasy jí padaly na záda a na sobě měla jablkově zelený kostým, který zdůrazňoval oči. Pihy ve tváři a vřele vykrojená ústa jí dodávaly dostatečně jemný vzhled, aby ji většina žen ani nemohla nesnášet za to, že je tak zatraceně krásná. Za tu dobu, co tady Morgan je, bývaly občas její rozhovory se Sydney zlatým hřebem dne.

Morgan se zazubila. „No, tak to ze mne nebudete mít radost. Já ten příšerný den ještě zhorším.“ Otevřela kufřík, vytáhla proslulou podložku na papíry – se kterou ji nejspíš pochovají – a podala jí tlustou složku. „Faktury, kontrolní seznamy, účtenky a hromada dalších bezejmenných úkolů.“

Sydney si povzdechla. „Není to vaše vina. Tak jsem si zvykla, že jsem zavalená prací, že kdybych měla pět minut na přemýšlení, nejspíš bych nevěděla, co se sebou vlastně dělat.“

„Nějaká šance, že by vám najali asistenta?“

Sydney nakrčila nos. „Ne, já jsem stejně ten typ, co musí mít všechno pod kontrolou. Všechen čas bych trávila tím, že bych jemu nebo jí vykládala, jak to má dělat.“

„Jsem na tom stejně, takže vám rozumím. Můžu použít zasedačku? Mám schůzku s klienty přes Skype a pak musím počkat na pár telefonátů ze západního pobřeží.“

„Samozřejmě.“

Tristan bez zaklepání vešel do dveří. Morgan viděla štíhlého vysokého muže s vlnitými kaštanově hnědými vlasy a šarmantními rysy, které jí trochu připomínaly starého dobrého Caryho Granta. Vyzařovaly z něj uhlazenost, elegance a dobře ovládaná divokost, ukrytá za hezkým zevnějškem. Morgan zajímal, ale nepřitahoval ji tak jako Caleb, z něhož jí vřela krev. Přesto ocenila tmavě šedý, na zakázku šitý oblek – doplněný rudou hedvábnou kravatou a zlatými manžetovými knoflíčky s iniciálami – který obepínal velmi vysportované tělo.

„Kde je Andersonova složka?“ dožadoval se, když se zastavil před nimi. „Zdravím, Morgan.“

„Zdravím, Tristane.“

Sydney sevřela rty. „Ve složce popsané Andersen.

A taky ti přeju dobré odpoledne. Dík, že jsi zaklepal.“

Začervenal se, nebo se jí to jenom zdálo? Promluvil odměřeně a s rozmyslem. „Dobré odpoledne, Sydney. Ta složka tam není. Myslel jsem, že jsme určili konečnou cenu za rekonstrukci a nové patro. Musíme ten případ uzavřít.“

Zdálo se, že síla, kterou dobře ovládal, vyvádí ženy z rovnováhy, ale Sydney k němu jen obrátila chladný pohled, jako by ji obtěžoval. „O to jsem se už postarala. A díval ses pod Andersen s e? Nepíše se to s o.“

Tristan se zatvářil rozmrzele a mezi nimi to podivně zajiskřilo. Podivně. „Fajn. Podívám se ještě jednou. Jdeš na oběd?“

„Nemám čas.“

Sevřel rty do tenké čárky. „Už je po druhé. Musíš jíst. Oběd ti platíme.“

„Dík, ale umím se o sebe postarat. Dělám to už dlouho.“

Ouha. Tristan paličatě odmítal odejít a těkal mezi nimi pohledem, jako by se snažil rozhodnout, jak zformulovat odpověď. Morgan si odkašlala. „Tristane, můžu si vás na chvilku ukrást? Musím si potvrdit některá konečná rozhodnutí ohledně podlah.“

Věnoval Sydney poslední zlostný pohled a pak přikývl. „Samozřejmě. Mám teď chvilku času.“

Sydney zachovala lhostejný výraz. „Morgan, dejte mi vědět, kdybyste něco potřebovala.“ Pak se k Tristanovi obrátila zády a odešla.

V Tristanově tváři se zračilo zoufalství, ale nepokusil se ji zastavit. Zamířili do zasedací místnosti a Morgan si začala chystat notebook, psací podložku a nacpané šanony se vzorníky barev a látek. „S Daltonem jsme prošli příslušenství a vybrali povrchovou úpravu podlah, ale je třeba odsouhlasit materiály na terasu. Použijeme tradiční dlaždice nebo kameny? Uvažuju o odpovídající zdi na přiléhajícím levém rohu domu.“

Dlouhými prsty vyťukával do stolu pravidelný rytmus. Z jeho těla vyzařovala tichá energie, která ukazovala na naprosté soustředění. „Pískovec,“ prohlásil nakonec. „Vynecháme dlaždice a použijeme pískovec a na odpovídající zeď oblázky.“

Krev jí vřela vzrušením. „Ano, ale nebudou oblázky příliš neutrální?“

Dál poklepával prstem. „Můžeme použít barevné kameny, aby oživily barvu pískovce.“

„Skvělé. Seženeme kámen včas?“

„Začnu na tom pracovat. Zítra vám to potvrdím.“

„Díky. Za chvíli budu mluvit s Rosenthalovými, takže vám dám vědět, jestli chtějí zahrnout nějaké změny.“ Morgan samozřejmě jen málokdy musela změnit své původní představy. Důvod, proč byla ve své práci tak dobrá, byla její schopnost přeměnit sny klientů ve skutečnost. Měla instinkt, který ještě nikdy neselhal, a neměla v úmyslu dopustit to ani nyní.

„Vybrala jste vážně nádherný pozemek,“ podotkl Tristan. „Půdy tady ubývá a začíná být přehnaně drahá.

Jenom doufám, že Pierce Brothers jednou nedojde místo, kde stavět.“

Morgan si jej pozorně prohlédla. Věděla, že se zajímá o nemovitosti a jejich rekonstrukce. „Jak to, že nenakupujete reality, nevylepšíte je a neprodáte?“

Zamračeně svraštil čelo. „Chci. Myslím totiž, že v Harringtonu přicházíme o klíčové zisky. Problém je, že Cal se soustředí na stavby a Dalton je fascinovaný dřevem.“

Usmála se. Musí to být těžké, nejen být prostřední bratr, ale také ten, který je zaměřený na obchod. „Znáte tu starou farmu na Balance Street? Tu s mizernou střechou a mrňavými okny?“

„Ano.“

„Je na prodej.“

Naklonil hlavu. Přemýšlel. „Je to barabizna.“

„Přesně. Představte si, za kolik byste to mohl prodat, když pozemek leží na konci slepé ulice. Rodina s dětmi by po takovém místě šílela.“

V modrošedých očích zajiskřil zájem. „Kdo vám řekl, že je na prodej?“

„Perry z obchodu se žulou. Jeho sestra dělá do realit a prohlásila, že se to nedá prodat. Vypadá to, že to prodají za pár centů.“

Ťuk-ťuk-ťuk. Morgan se líbilo, jak se jeho tvář proměnila. Zájem zvýraznil jeho elegantní rysy a představovala si, jak se mu v hlavě otáčejí kolečka a objevují nápady. „Nechtě mě, ať se na to podívám. Je dost malý, aby se dal rychle zrekonstruovat, a základy a sítě jsou pořád v dobrém stavu. Takový projekt může snadno přinést podniku peníze a otevřít nové dveře. Už nějakou dobu to Calovi říkám. Možná je načase přinutit ho poslouchat.“

Morgan se nechtěla plést do rodinných záležitostí, ale bylo zjevné, že Calovi vyhovují věci tak, jak jsou. Když se Tristan staral o účty a běhal za dodavateli, plýtval svým talentem. Už s ním párkrát vyrazila a jeho znalosti ohledně toho, co se osvědčí a neosvědčí v prázdném prostoru, byly jako kouzlo. Pokud se stejně dobře vyzná v realitách, seděli Pierce Brothers na zlatém dole a neměli o tom ani tušení.

„Díky, Morgan. Ohledně toho kamene vám dám vědět.“

„Výborně. Hodně štěstí.“

Další hodinu uspořádávala materiály a pak konečně vytočila Rosenthalovy, s nimiž měla smluvenou schůzku. Obrazovka se posunula a ukázala atraktivní pár sedící na bíle čalouněné pohovce. Aha, musejí být na jachtě. Od zábradlí stříkala voda. Na pozadí viděla jasně bílé domky roztroušené na útesu pod azurovou oblohou. Petřiny typické medové vlasy a jasně rudé rty dokázaly Morgan stále překvapit. Morgan si myslela, že by to mohla být nejkrásnější žena na světě. Oči jí zářily téměř fialovou barvou a tělo bylo štíhlé a svalnaté, aniž by vyhlíželo nezdravě. Při výšce přes sto osmdesát centimetrů měla nohy pojištěné u londýnských Lloyďs na miliony. Na hlavě měla klobouk se širokým zvlněným okrajem a v prstech s nehty s francouzskou manikúrou držela tropický koktejl.

Její manžel Slate vtrhl do Hollywoodu jako bouře díky roli ve slavné gangsterce, která mu vynesla nominaci na Oscara. Film odehrávající se v Harringtonu byl jeho dalším projektem a kritikové tvrdili, že je nesmírně důležité, aby ve své hlavní roli exceloval. Jeho tmavé vlasy a hloubavý latinskoamerický vzhled dokonale doplňovaly Petřinu zlatou auru.

„Morgan, drahoušku! Nemůžu se dočkat, až uslyším novinky o domě. Je to jako velký vánoční dárek, u kterého už se nemůžu dočkat, až ho rozbalím.“

Morgan se usmála. „Jsem si jistá, že se do něj zamilujete. Plníme časový plán a ráda bych s vámi prošla nějaké vzorky.“

Slate se naklonil přes manželku a odmítavě mávl rukou. „Příštích pár dní strávíme na řeckých ostrovech. Chtěl bych s Petrou před začátkem natáčení strávit co nejvíc času, takže to zkraťme. Kromě toho, proto jste nejlepší. Už víte, co chceme.“

Petra se zasmála. „Slate se bojí, že se tím projektem nechám zahltit a nebudu se mu věnovat. Hlupáček.“

„Slate má pravdu. Není třeba, abyste se s čímkoli stresovali. Zaručuju vám, že si svůj nový dům zamilujete,“ potvrdila Morgan sebejistě. Odsunula vzorkovníky mimo dohled obrazovky. „Postupujeme bez potíží. Jenom jsem se s vámi chtěla spojit, abych se zeptala, jestli máte nějaké otázky nebo starosti.“

„Pro apartmány pro hosty použijeme vzájemně se doplňující modré odstíny, správně?“ zeptala se Petra.

Morgan chvíli mlčela. Pro tři apartmá vybrala zelenou, a dokonce už poslala objednávky. Modrá? Jak to mohla přehlédnout – byla si jistá, že zelená je Petřina oblíbená barva. „Ano, ovšem, modrou,“ potvrdila. Sevřel se jí žaludek. Nikdy se v barvách nespletla. Byla to jedna z jejích nejlepších dovedností. Dobře, není třeba propadat panice. Byla to jen jedna chybička, která se dá snadno napravit.

„Znamenitě. Ano, a byla jsem na párty u přítelkyně Anne Hathawayové a prostě jsem se zbláznila do její zábavní místnosti. Minimalistická výzdoba. Červené stěny, lesklý černý nábytek, jednoduché plastiky. Ráda bych něco v podobném stylu, ale jedinečného. Bůh mi pomáhej, kdyby nás navštívila a zjistila, že jsme se ji snažili napodobit! Ale vy nejspíš děláte něco podobného, že, drahoušku? Víte, jak obdivuju tohle elegantní vzezření.“

Rozbušilo se jí srdce. Toto také přehlédla. Jak je to možné? Vypracovala si kompletní a důkladný profil svých klientů a takový návrh nezvažovala ani jako možnost. Ti měli k minimalismu asi tak daleko jako hippie k výkonnému řediteli. Dělali si legraci? Na čele jí vyrazil pot. V duchu si procházela designové modely a nábytek, který odložila. Možná prostě změnili názor, když viděli něčí dům. Občas se klienti domnívali, že něco chtějí, i když to pro ně z dlouhodobého hlediska nebylo vhodné. Teď o sobě nemohla začít pochybovat. Vycítili by to a vrhli by se na ni jako žralok na kořist.

„Postarala jsem se o to,“ řekla prostě.

Petra zatleskala. „Děkuju, drahoušku. Věděla jsem, že si nemusím dělat starosti. Nechám vás zase pracovat a zavoláme si příští týden. Pá.“

Morgan se rozloučila a přerušila spojení.

Byla v pořádném průšvihu. Měla o tomto projektu jasnou představu, ale zdálo se, že oni míří jiným směrem. Měla by se vrátit a předělat to? Nebo se držet původního plánu a doufat, že až vstoupí do domu, zamilují se do něj?

Morgan vytáhla dokumenty a vzorkovníky a pustila se do práce. Znovu procházela všechna rozhodnutí, která až dosud učinila, vyhodila návrh se zelenou barvou a prozkoumala modrou. Závěsy bude samozřejmě nutné objednat znovu a francouzský starožitný servírovací stolek pro ně bude příliš přeplácaný. Minimalismus?

Příšerně ji rozbolela hlava.

Několik dalších hodin Morgan pracovala, telefonovala a kontaktovala různé dodavatele. Slunce zapadlo a světlo se vytratilo. Teď už nejspíš všichni zamířili domů, ale ona ještě musí počkat na jeden telefonát. Protáhla si křečovitě stažené svaly, všimla si televizoru na otočném držáku a podívala se, kolik je hodin.

Nikdo tu není. Nikdo se to nedozví.

Morgan popadla ovladač, přepnula na oblíbený kanál a nalila si sklenici minerálky.

Na obrazovce běžely úvodní titulky, a tak se sílícím očekáváním klesla na koženou pohovku a šťastně vzdychla.

Její nejoblíbenější tajná neřest.

Paničky z Orange County.

Nebo New Yorku. Nebo Atlanty. Samozřejmě že jedním z jejích favoritů bylo Jersey, ale na tom ve skutečnosti nezáleželo. Drama a pranice a střídání partnerů v posteli byly prostě skvělé. Hledá se dům pro milionáře jí bylo příliš blízké, než aby to zabralo.

Bože milosrdný, to byla druhá část dílu, kde se všichni sejdou! Ona nesledovala první část?

Morgan se se škodolibým pobavením zaposlouchala do hádek a strašně se jí líbilo, jak Andy Cohen vyvážil práci hostitele se svým druhým úkolem, totiž rozpoutat takové drama, jaké jen jde z účinkujících dostat. Tak si sledování užívala, že neslyšela klepání na dveře, dokud už nebylo příliš pozdě.

„Morgan? Jsem tady dneska večer poslední, takže jsem chtěla… na co se to díváte?“

Morgan vyskočila, jako by ji přistihli při nějakém skandálu, a tělem zakryla televizor. „Na nic! Jenom přepínám z programu na program, zatímco čekám na poslední hovor. Proboha, to už je hodin. Už dávno máte být pryč.“

„O vás bych mohla říct totéž.“ Sydney naklonila hlavu, aby zahlédla obrazovku, zatímco Morgan bojovala s dálkovým ovládáním. „Můj bože. Řekněte mi, že nesledujete tu nejpodřadnější televizní show.“

„Ovšemže ne! Hledala jsem CNN a…“

„Já Paničky miluju!“ vypískla Sydney. „Tohle je díl, kdy se sejdou! Ty jsou nejlepší a Andy je skvělý. Můžu se k vám přidat?“

A v tu chvíli si Morgan uvědomila, že našla novou kamarádku.

„Jo. Pokud moje tajemství neprozradíš.“

Sydney klesla do koženého křesla ve stejném stylu a se zaúpěním si zula boty. „Děláš si legraci? Chlapi tady by mě ukřižovali. Říkají tomu naprosto nefeministická show, ale mně je to fuk. Já to miluju.“

„Já taky. Mám strašně ráda, když pořádají párty a vidíme domy.“

„Ano, ale ty skutečně jeden stavíš. Máš tu nejskvělejší práci.“

Morgan se rozzářila. „Ano, to asi mám.“

Sledovaly celý díl a Morgan byla šťastná, že může klábosit a vyměňovat si názory na svou oblíbenou neřest.

Po vášnivé diskuzi na téma, kdo je nejlepší účastník show, Andy pořad ukončil a Morgan televizi vypnula.

Sydney spokojeně vzdychla. „Teď se opravdu cítím mnohem líp.“

„Já taky.“ Podívala se na telefon a příchozí zprávu.

„Můj hovor je přeplánovaný na jindy, takže můžu odejít s tebou.“

„Jaký je hotel?“

„Dobrý. Prvotřídní, rozmazlují mě.“

„Musí být příjemné, když za tebe všechno udělají,“ poznamenala Sydney. „S tvým pracovním rozvrhem to potřebuješ. Jak se ti líbí v Harringtonu? Měla jsi čas prohlédnout si město a užít si trochu volna?“

Morgan vzdychla. „Když se dostanu do hotelu, jsem už vyčerpaná. Ale navštívila jsem spoustu obchodů a těšila se, že některé kousky použiju k výzdobě domu.“

„Byla jsi ve Stodole?“ Zavrtěla hlavou. „Ne.“

Sydney tleskla. „Tak to tě tam musím vzít. Budeš šílet. Je to ta obrovská stará farma přestavěná na obchod se starožitnostmi a unikáty.“

Morgan se rozbušilo srdce. Nic nemilovala víc, než když našla obchod, který ji překvapil. Zvlášť když od posledního rozhovoru pochybovala o svých rozhodnutích. Možná by pomohlo víc se porozhlédnout. „Vždycky na internetu hledám místní obchody, ale z Googlu mi nic nevypadlo. Můžeš mi říct, kde to je?“

„To proto, že Stodola nemá webové stránky. Majitel je staromódní typ. Udělám něco lepšího. Potřebuješ strávit trochu času holčičími věcmi. K ďasu, já taky. Leží hned na kraji města, vedle mého oblíbeného baru jménem My Place. Nakoupíme a pak si dáme burger a koktejl.“

Představa, že si s novou kamarádkou užijí odpočinkový večer, byla příliš přitažlivá, než aby Morgan odmítla.

„Jsem pro.“

Sydney potěšeně vypískla. „Skvěle! Můžu si zařídit hlídání na středeční večer, šlo by to?“

„Netušila jsem, že máš děti.“

Přes obvykle dobře naladěnou tvář přeběhl stín.

„Jedno. Dceru.“

„Vsadím se, že se v ní tvůj muž vidí.“ Morgan si představila malou zrzavou holčičku, podobnou mamince. Pocítila bodnutí bolesti, ale jen na okamžik, a když se usmála, byl to upřímný úsměv.

„Nemám manžela. Jsem s dcerou sama. Vždycky jsem byla.“ Na okamžik se odmlčela a zvedla bradu. „Je to problém?“

Morgan ucukla. „Proboha, ne! Budu ráda, když se k nám připojí, Sydney. Můžeme uspořádat holčičí nákup a dát si burgery. Moc ráda bych tvoji dceru poznala.“

Sydney se uvolnila a usmála. „Promiň, v malém městě, kde jsi prožila celý život, tě lidé někdy odsuzují. Zlozvyk. Díky za pozvání, ale jsou jí čtyři, takže myslím, že si užije víc zábavy s paní na hlídání a filmem od Disneyho.“

„Středa je perfektní. Dík.“

„Výborně! Bože, už jsem si nevyšla celé věky. A ted’ pojďme, než se proměníme v dýně.“

Celou cestu do hotelu se Morgan těšila na středeční večer.

 

***

 

„Umřela jsem a přišla do HGTV nebe.“

Morgan se rozhlížela po ohromném prostoru a pohupovala se. Lehce opilá nadšením se se zakloněnou hlavou a úsměvem ve tváři otáčela a užívala si nádhery takového objevu. Stodola byla obrovská červená farma se skřípajícími dvoukřídlými dveřmi a malým svěšeným vývěsním štítem na konci klikaté štěrkové cestičky, nacházející se nedaleko lesa. Nejprve měla Morgan pochybnosti, protože si připadala, jako by vstupovala na místo, kde se natáčí hororový film.

Dokud nevstoupila dovnitř.

Dvoupodlažní prostor byl až po okraj plný nábytku, zrcadel, vývěsních štítů, koberců a nekonečného množství doplňků. Některé věci byly starožitné, některé vypadaly nově, a byly zde zastoupeny všechny styly a designy. Vypadalo to, že předměty nejsou nijak uspořádané, a na každém z nich visela papírová visačka s ručně psanou cenou. Na otlučeném stole stála staromódní pokladna. V zadní místnosti byly staré věci ze dřeva a nejrůznější kousky, které bude třeba renovovat. Úplný zlatý důl.

Sydney se zasmála. „Teď mě začínáš děsit. Jsou to jenom věci.“

„Nádherné věci. Věci, které mi můžou zachránit práci, protože v téhle jsem se zasekla. Vím, jakého celkového vzhledu chci dosáhnout, ale při poslední schůzce mě poněkud vyvedli z konceptu. Ti patří k novému Hollywoodu, ne ke starým rodinám. Rosenthalovi chtějí, aby lidé přišli do jejich domu, který na ně zapůsobí, aniž by věděli proč. Nemůže jít o místnost plnou drahého nábytku nebo starožitností. Musí to vypadat samozřejmě, jako když na sebe hodíš tričko a džíny, ale přesto je to tak dokonalé, že na tebe všichni zírají.“

Sydney zamrkala. „Páni. Jsi dobrá. Nikdy by mě nenapadlo, že pomocí nábytku a výzdoby můžeš dosáhnout něčeho takového.“

„Ale ano, jde to. Nebudeš se tu nudit, že? Myslím, že tady nějakou dobu strávíme.“

„Mám doma přece malé dítě. Chodím do potravin a v Targetu se hroutím. Jsem v pohodě.“

„Fajn. Dejme se do toho.“

Morgan tomu místu propadla, jako ženy propadají chtíči. S divokou nadějí, nenasytnou touhou a dychtivostí po uspokojení. Našla čalouněný set s pohovkou a křesílky, s elegantními dřevěnými vyřezávanými nožkami a ošoupaným a vybledlým sametovým čalouněním, připomínající starý Hollywood. Polštářky pošité korálky v barvách drahokamů a ručně šité barevné vlněné přikrývky. Zrcadla tak těžká, že je stěží dokázala zvednout. Mahagonový prádelník a noční stolek ve stejném stylu s ručně vyřezávanými pávy. Skříňku na šperky s dvoukřídlými dvířky, vystlanou roztrženým sametem. Živé akvarely na plátně s otlučenými rámy, mramorové sochy řeckých bohyň a koberce se zlatými třásněmi a bohatými spirálovými vzory, které jí připomínaly středověké hrady.

V hlavě jí vířily nejrůznější možnosti. Věděla, že s Daltonovými, Tristanovými a svými odbornými znalostmi může značnou část domu vybavit tím, co najde tady. Věci potřebovaly, aby se jim někdo věnoval a zrestauroval je, a každý jednotlivý kousek měl svůj příběh a stane se středem místnosti.

Obvykle by při každém dalším kroku zvažovala, jestli se každý jednotlivý předmět bude hodit ke klientově osobnosti a životnímu stylu. Tentokrát však nebyla ve své kůži. Možná bude nejlepší zvolit jiný přístup. Věřit svým instinktům místo toho, co jí naposledy slavný pár řekl. Co kdyby dům vytvořila tak, že dovolí, aby nábytek určoval pojetí? Jeden výjimečný kousek spojí dohromady celou místnost. Pak kolem ústředního kusu vybuduje styl a ducha Rosenthalových.

Postará se, aby to fungovalo.

Morgan si u pana Reynoldse, majitele a jak se zdálo i jediného zaměstnance, otevřela účet. Označila si věci, které koupila, a domluvila se, že se sem později v týd nu staví, aby si prošla zbytek seznamu. Jakmile zmínila Caleba a jeho bratry, pan Reynolds se uvolnil a zdálo se, že je ochoten s ní spolupracovat a pomoct jí najít další kousky, které by se mohly hodit k její vizi.

Když konečně dorazily do baru, Morgan se sesunula na židli, vyčerpaná, ale naprosto spokojená. Sydney zavrtěla hlavou a zasmála se. „Vypadáš, jako bys právě měla sex.“

Morgan neměla sílu ani zčervenat. „Připadám si tak. Možná i proto svoji práci miluju. Stala se ze mě profesionální kupující.“

„Chvastoune.“

Morgan se usmála a rozhlédla. Toto rozhodně nebyl typ baru či restaurace, kterým se v městečku Harrington chlubí. Bylo to rozlehlý otevřený prostor s obrovským potenciálem, ale potřeboval péči. Rustikální trámový strop, odřené dřevěné podlahy, eklektické umělecké kousky vyrobené z podivné směsice dřeva, z níž křičelo vintage. Bar s obrovskou cihlovou stěnou s hrdě vystavenými nekonečnými řadami lahví a sklenic musel být kdysi působivý. Starý mahagon byl omšelý a matný a povrch potřeboval přelakovat, ale pokud by ho někdy zrestaurovali, byl by úžasný. Přítmí uvnitř zajišťovalo soukromí a povzbuzovalo k výměně tajemství. Kulečníkový stůl a terč na šipky v zadní části přispívaly k nenucené atmosféře a boxy a židle byly prosté, ze dřeva a se sedáky z červeného vinylu. Ze všech polic a koutů hleděly nejrůznější tretky: figurky s kývací hlavou, slavnostní štamprle, obrázky a zajímavě tvarovaná zrcadla. Rohy zabíraly dvě velké televizní obrazovky. Ve vzduchu se vznášela vůně burgerů a hranolků a stála zde působivá řada píp, aby si zákazníci mohli vychutnat nejrůznější piva.

„Co si dáte, dámy?“

Barmanka měla dlouhé uhlově černé vlasy, které jí v divokých kudrnách lemovaly obličej, inkoustově tmavé oči a chování drsňačky. Z boku nosu se jí třpytil diamant a dlouhé nehty byly šarlatově rudé. Na sobě měla džíny a kůží lemované tričko bez rukávů a na rameni vytetovaný nůž se zkrvaveným hrotem. Fascinovaná Morgan se naklonila blíž. „Bílé víno. Chardonnay. Líbí se mi vaše tetování.“ Žena na ni upřela drsný pohled, jako by se snažila rozhodnout, jestli se jí Morgan posmívá. Nakonec přikývla. „Díky.“ Obrátila se k Sydney. „A vy?“

„Harp.“

Barmanka se pohybovala elegantně a jako blesk a během pár vteřin před nimi stály sklenice. Sydney s Morgan si vyměnily ohromený pohled. Promluvila Sydney. „Vy jste tady nová, že? Slyšela jsem, že změnili majitele.“

Žena vysunula bok, založila si ruce na hrudi a zamračila se. „Já jsem majitelka.“

Sydney se usmála. „Výborně. Tohle místo potřebovalo nějakou novou krev. Jsou vaše burgery pořád tak skvělé?“

„Lepší.“ Žena se na okamžik odmlčela a pak se nejspíš rozhodla. „Jsem Raven.“

„Sydney. Tohle je Morgan – taky je ve městě nová.“ Morgan na ni kývla. Zajímalo by ji, jestli Caleb dává přednost ženám, jako je Raven. Rozhodně nenosila bílou, neřešila vztahy a nevypadala jako někdo, kdo musí mít všechno pod kontrolou. To pomyšlení ji deptalo.

Raven jim přisunula dvě menu. „Trochu jsem to změnila. Chcete si sednout do boxu, nebo se najíte u baru?“

„Tady je to fajn,“ řekla Morgan. Jíst tak neformálně bylo jaksi lákavě dekadentní. Vzpomínala na všechny ty roky s dokonalým porcelánem a prostíráním a nažehlenými látkovými ubrousky, jak ji to učili rodiče. Nebylo špatné to znát, ale jak zoufale toužila najíst se pro změnu před televizí nebo plastovým příborem? Kdyby se matka dozvěděla, že její jediné dítě teď často nakupuje z auta u fastfoodů a obvykle jí v hotelovém pokoji před televizí, zhroutila by se. Jižanské kořeny znamenaly velké jídelní stoly a správné jídelní soupravy. Její období vzpoury skončilo, když jí diagnostikovali rakovinu. Zatímco její přátelé chodili na večírky a řešili školní lásky, ona ležela v nemocnici a dlouho se zotavovala. Samozřejmě se pokusila si to později vynahradit, ale to už měla vztah s Eliasem a ten neměl chození do barů rád. Teď měla správnou příležitost.

„Dobře,“ řekla Raven. Váhavě zalétla pohledem k bílému vínu a pak zpátky k Morgan. „Mám tady slušnou značku, ale specializuju se na koktejly. Umím je míchat s whisky, rumem, vodkou, šampaňským… Chcete nějaký zkusit?“ Morgan sklopila pohled ke sklenici. Naposledy pila něco jiného než bílé víno, když… když… no, asi nikdy?

Kousla se do rtu. „Nejsem si jistá, co mám ráda,“ přiznala nakonec.

Raven se pomalu usmála. „To nemůžu dovolit. Potřebuju někoho s nedotčenou chutí, aby vyzkoušel pár novinek. Přinesu vám pár vzorků na účet podniku.“ Obrátila se k Sydney. „Jdete do toho?“

Sydney si zamnula ruce. „To teda zatraceně ano.“

Raven se zasmála. „Výborně. Omluvte mě.“ Odešla obsloužit dva starší muže, kteří už vypadali napůl namol. Nad jejich sexuálními narážkami se jenom ušklíbala, ale nalila jim. Po dlouhé debatě nad menu se Morgan rozhodla pro vegetariánský wrap a batátové hranolky.

„Takže jak to opravdu jde?“ zeptala se Sydney. Zelené oči jí hořely zvědavostí. „Vycházíte spolu s Calebem?“

Morgan udělala vše pro to, aby nezrudla. Nechtěla, aby se Sydney dozvěděla o tom, co jí její nadřízený nabídl. Obchodní záležitosti bylo třeba držet oddělené od osobních, a bože, toto bylo velmi osobní. „Myslím, že to máme skvěle vyvážené,“ odříkala. „Je schopný šéf. Lidé ho respektují. Obdivuju, jak efektivně firmu řídí. Neměl by být problém dokončit zakázku v termínu.“

Její nová kamarádka zvedla rty v nadšeném úsměvu.

„Páni, vy po sobě jedete!“

Morgan zacukala prsty, svírajícími sklenici. „Cože?

Nic takového jsem neřekla.“

„Já vím, tím se to prozradilo. Všechny ženy, které se setkají s některým z bratrů Pierceových, si nemůžou pomoct, a mluví o tom, jak jsou úžasní, jak jsou sexy, nebo se ptají, jestli jsou zadaní. Ty? Nic. Z ženského pohledu klasické popírání a schovávání.“

Morgan si povzdechla. „Dobře. Je sexy. Ale tenhle projekt pro mě hodně znamená a nechci, aby přitažlivost něco zpackala. Taky je tohle malé město a nemám zájem stát se terčem drbů. Dává to smysl?“

Sydney přikývla. „Naprosto. Na staveništi s lidmi cloumají emoce a vím, že máte napjaté termíny.“ Zamyšleně naklonila hlavu. „Ale Cal je dobrý chlap. Nehraje hry ani nelže. Už je to dlouho, co měl nějaký vztah, protože se tolik soustředí na práci, ale pokud máš zájem, nemohla by sis vybrat líp. Samozřejmě i já chápu, co myslíš těmi drby na maloměstě. Může to být těžké.“ V hlase jí zazněl nepatrný náznak hořkosti.

Přišla Raven, vzala si od nich objednávky a postavila na pult dvě vysoké sklenice. „Zkuste Sweet Hot Chris. Je se šampaňským, s citronovou a pomerančovou příchutí a štiplavým aromatem.“

Morgan zvedla sklenici a upila. Jiskřivá šumivá tekutina jí tančila v ústech a na jazyku explodovala ostrá citrusová příchuť. Lahoda. Nejlepší koktejl ze všech. „To je úžasné,“ pochválila nakonec a znovu se napila.

Sydney souhlasila. „Dobrý bože, tohle bych mohla pít denně.“

„Dobře. Nechtěla jsem tímhle koktejlem plýtvat na ten dav, co tu zrovna je.“ Hluční vysokoškoláci znovu zařvali, když jeden z nich do sebe začal na jeden nádech lít pivo. „Jestli na to nejste zvyklé, pijte pomalu.“

„Jak jste vymyslela takové jméno?“ zeptala se Morgan zvědavě.

Raven na ně mrkla. „Toužím po Chrisovi.“

„Manžel? Přítel?“ zeptala se Sydney.

„To určitě ne. Pratt, Hemsworth, Pine, Evans. Chápete?“ Odkráčela do kuchyně zcela přirozenou houpavou chůzí, v níž nebyl ani náznak falše. Morgan vzdychla. Ano. Oficiálně se poprvé zakoukala do dívky.

Sydney zavrtěla hlavou. „O čem že jsme to mluvil? Ten koktejl mi rozpustil mozkové buňky. Byl až moc dobrý.“

Morgan se zasmála. „Maloměsta. Drby. Vím přesně, co myslíš. Někteří z místních v Charlestonu šíří novinky dřív, než se vůbec něco stane, téměř jako by cítili, že se to stane.“ Znovu se napila šampaňského a jemně se vyptávala dál. „Musí být těžké být svobodná matka v malém městě.“

Přes tvář její nové kamarádky přeběhl stín. Morgan vycítila, že jsou zde nějaká tajemství pohřbená hlouběji než v bažinách, kde lidé pohřbívají těla, aby je nikdo nikdy nenašel. „Ano, ale stojí to za to. Pokaždé, když dcerce pohlédnu do tváře plné radosti a uličnictví, připomenu si, že bych nechtěla žít jinak. Caleb mi hodně pomohl. Dal mi volno, skvělé zdravotní pojištění a pružnou pracovní dobu o pátcích. Becca je šťastná holčička. Na tom jediném záleží.“

Nepřekvapilo ji, že se Caleb k zaměstnancům chová dobře. Pokaždé když sledovala, jak jedná se svými dělníky, přikládá ruku k dílu, žertuje či je vyslechne, připadal jí stále přitažlivější. Záleželo mu na nich, a to byla v tomto podnikání vzácnost. Příliš často se se zaměstnanci místo jako s lidskými bytostmi zacházelo jako s projekty, aby je pak hodnotili podle procenta návratnosti investic. Ano. Morgan ho chtěla. Neustále myslela na jeho úžasný návrh. Kromě několika přátel a Eliase už to bylo nějakou dobu, co ji nějaký muž zaujal. Bylo to znamením, že má riskovat? Potlačila svůdnou představu a znovu se soustředila na rozhovor.

„Moc ráda bych Beccu poznala,“ navrhla Morgan.

„Co třeba holčičí noc s Disneym a popcornem?“ Sydney se usmála. „To by se jí moc líbilo.“

Jejich hovor pokračoval v kamarádské pohodě, a když měly talíře prázdné a Sydney zamířila na toaletu, Morgan už se následkem dvou skvělých koktejlů a nevázaného smíchu zcela uvolnila. Nevšimla si muže, který vklouzl na vedlejší stoličku, dokud se k ní nenaklonil a nepromluvil. „Užíváte si večer?“

Pohlédla na něj. Průměrná výška. Pěkné hnědé vlasy, tmavé oči a brýle se zlatými obroučkami. Oblek a čisté nehty prozrazovaly podnikatele, který se cestou domů zastavil na něco k pití. Morgan usoudila, že je naprosto neškodný. „Ano, děkuji.“

Přikývl. „Jaký jste měla den?“

Jak milé. Většina mužů, s nimiž se potkávala, by se na nic takového nezeptala, zvlášť ne v baru. Ne snad, že by se někdy s muži v baru bavila. Do barů chodily ženy, které dělaly chyby. Morgan chyby nedělala.

„Dobrý. A co vy?“

Dlouze vzdychl. „Špatný. Přišel jsem o klienta. Jsem totálně ve stresu. Hledám něco, co by mi pomohlo se uvolnit.“

Soucitně mlaskla. „Workoholik?“

„Naprostý. A vy?“

„Taky.“ V jejím nitru bzučelo příjemné horko. Ještě štěstí, že řídí Sydney, jinak by si musela vzít taxi. „Možná oba potřebujeme najít způsob, jak se víc bavit.“

„To by bylo milé. Jmenuji se Robert.“

„Ahoj Roberte. Já jsem Morgan. Čím se živíte?“

„Pracuju ve finančnictví. Na burze. Vysoké zisky rovnají se vysoké intenzitě. A vy?“

„Stavím lidem domy.“

Naklonil se k ní a hnědé oči za zlatými obroučkami mu zářily zájmem. „Zajímavé. Dům je vaše kódové slovo, co?“

Zmatená jeho otázkou a tajnou hrou, kterou nejspíš hrál, přikývla. „Jistě, když to říkáte. Jaké je vaše kódové slovo?“ Zazubil se. „Slovo dům se mi moc líbí. Skvělá volba.“ Ehm, fajn. Morgan usoudila, že měl tekutý oběd, ale k čertu s tím, měl mizerný den. „Ráda pomáháte jiným? Přinášíte jim štěstí?“ zeptal se.

Morgan se usmála. „Takhle jsem o tom nikdy nepřemýšlela, ale ano, ráda přináším lidem štěstí.“

„Tím, že… stavíte domy?“

„Většinou. Ráda postavím klientům jejich vysněný dům. Nejdůležitější je jejich spokojenost.“

„To je dobře. Spokojenost je pro klienta velice, velice důležitá.“ Jemně se dotkl její ruky, jako by chtěl svá slova zdůraznit. „Tyhle vysněné… domy. Jsou drahé?“

„Rozhodně.“

„Takže kdybych vás požádal, ať mi postavíte dům, kolik byste si řekla na hodinu?“

Svraštila čelo a zamyslela se. „Obvykle nemám hodinovou sazbu. Spíš za celý projekt, v závislosti na tom, co se vám líbí a co ne a co můžu poskytnout.“

„Skutečná podnikatelka, co?“

„Asi ano.“

„Ale kdybyste musela přepočítat cenu na hodinu, kolik by to bylo?“

Tenhle rozhovor jí vážně začínal připadat divný. Rozhodla se mu prostě předhodit nějaké číslo. „Hodně. Myslím, že tak kolem dvou set na hodinu.“

Chlapík hvízdl. „To je fantastický dům. Co když zaplatím tolik, a pak nebudu spokojený?“

Škytla. Odložila své martini a usoudila, že než odejde, objedná si trochu vody. Pěkná slabota. Vsadila by se, že Sydney a Raven by mohly vypít dvakrát tolik co ona a ani by se nezapotácely. Na co se ten muž ptal? Ach ano, spokojenost. „Žádný můj klient si nikdy nestěžoval. Poskytnu vám ty nejlepší služby a budete spokojený. Věřte mi, lepšího stavitele nikdy neseženete.“

Robert se krátce zasmál. „Páni, vy jste v tom ale dobrá. Dobře, dostala jste mě. Postavte mi dům.“

Ano, byl pořádně namol. Přesto jí ho bylo líto. Ten chudák si nejspíš neměl s kým promluvit. „Takže chcete, abych vám postavila dům, co? Kdy?“ poškádlila ho.

Ztišil hlas. „Dneska v noci. Hned teď. Jste pro?“

Kde je, k čertu, Sydney? Morgan se rozhlédla po baru. Raven se na opačné straně snažila vypořádat s partou hulvátů a Sydney nebyla v dohledu. Měla chuť jít a toho chlápka se zbavit. „Kolik času budu mít na stavbu?“

„Dám vám noc. Ať je po vašem.“

Morgan se nuceně zasmála. „Postavit vám dům za jednu noc? Jasně. Proč ne?“

„Bude stačit pět stovek?“

Morgan zamávala a konečně se jí podařilo upoutat Raveninu pozornost. Raven přikývla a chystala se přinést účet. „Pět stovek stačí.“

„Takže jasně říkáte, že máme dohodu, Morgan? Zaplatím vám pět set dolarů a vy se mnou strávíte noc?“ Co to řekl? Raven došla k ní a podala jí účet.

Morgan se snažila najít peněženku a trochu se vzdálit. Není divu, že její matka nechtěla, ať posedává v barech. Chodili do nich divní muži. „Jak chcete, Roberte. Máme dohodu.“

To jistě. Morgan hodila na bar pár dolarů spropitného pro Raven a vytáhla Visa kartu.

„Jsem rád, že jste byla tak vstřícná. Úžasně jste mi ulehčila práci.“

Jeho slova stále nedávala smysl, takže si ho v podstatě nevšímala. Na dřevěné podlaze se ozvalo cvakání Sydneyiných podpatků a Morgan zaplavila vlna úlevy.

„Tady jsi. Zaplatila jsem a můžeme jít.“

„To se vsadím,“ prohlásil Robert. „Ale dneska v noci žádné domy stavět nebudeš, zlato.“

Naklonila hlavu. „Obávám se, že vám pořád nerozumím.“

Robert se zazubil a vstal. Rozevřel sako, vytáhl pouta a jakýsi černý přístroj, který vypadal jako záznamník. Uch. Chce vyhodit bar do vzduchu? Můj bože, je to terorista. Morgan zuřivě uvažovala, co udělá, ale bylo pozdě. Popadl ji za zápěstí a nasadil jí pouta. Na jeho nevýrazné tváři se zračilo chladné uspokojení. „Jste zatčena.“

Spadla jí brada. Sydney zavřeštěla. „Zatčena? A za co?“ podařilo se Morgan vyjeknout.

„Za prostituci.“

Raven hvízdla. „Chlape, to jsem netušila. To se u mě v baru nevede.“

Mysl jí vířila a měla pocit, jako by vstoupila do sci-fi filmu, který šel rovnou na DVD. „Já nejsem prostitutka!“ zaječela. „Stavím domy!“

„Jasně. Jdeme. Beru vás na stanici.“

Sydney před něj skočila. „Děláte obrovskou chybu, policisto. Nechte ji jít, pokud nechcete čelit žalobě!“

Muž se zamračil a trhl hlavou k Sydney. „Chcete jít taky? Stačí říct.“

Sydney polkla.

„Myslel jsem si to.“

Zatímco Morgan táhl z baru, rozléhal se za ní Sydneyin hlasitý křik. „Neboj se, Morgan, sejdeme se na stanici – já to dám do pořádku!“

Tohle bylo vážně hodně, hodně zlé. Podvodník jménem Robert ji posadil na zadní sedadlo, zapnul světla a rozjel se. Když tohle někdo zjistí, jak to vysvětlí? Její máma se zblázní. Rosenthalovi.

A Caleb Pierce.
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Caleb zastavil u obrubníku, vystoupil z auta a sledoval, jak míří k němu.

Ta měla ale vztek.

Pořádný vztek. Opět se mýlil. Morgan se uměla rozčílit a bylo úžasné to sledovat. Jistě, kdyby jeho omylem před očima Sydney a celého baru sebrali za prostituci a odvlekli do basy, taky by byl trochu rozmrzelý. Ale na něm nebyl vztek tak sexy.

Zato na ní? To je jiná.

Sukni vanilkové barvy a ladící krajkový top bez rukávů měla pomačkané. Caleb by se vsadil, že vlasy měla původně hladce učesané, ale teď jí v rozcuchaných pramenech padaly kolem obličeje. Vypadala, jako by prožila noc plnou divokého sexu a právě se vykutálela z postele. Rázovala k němu na směšně vysokých podpatcích, z dětsky modrých očí jí vylétaly laserové paprsky a šťavnaté rty barvy žvýkačky měla zkroucené v úšklebku. Ruce měla zaťaté v pěst. Z pórů jako by jí stoupala pára. Za obvyklých okolností světlá kůže měla nádherný růžový odstín, přesně takový, o němž doufal, že bude mít při vzrušení.

Během několika vteřin mu úplně ztvrdl a byl připravený k akci, jenomže zatím stál před zatracenou policejní stanicí.

„Co tady děláš?“ vyjela po něm. Dokonce i když právě vylezla z basy, chovala se jako anglická královna.

„Přijede pro mě taxík. Kdo ti to řekl?“

„Sydney mi zavolala. Chtěla přijet sama, ale musela se vrátit k dceři, takže jsem jí řekl, že se o to postarám. Jsi v pořádku?“ Mluvil tichým, konejšivým hlasem. Poprvé nevěděl, co od ní čekat. Bylo to vzrušující až běda.

Zasyčela jako kočka připravená k boji. „Ne, nejsem v pořádku,“ obořila se na něj. „Ponížil mě a řekl, že jsem děvka! Pořád jsem mu říkala, že stavím domy, proboha, a ten idiot prohlásil, že jsem to používala jako kódové slovo pro sex!“

Pevně sevřel rty. Kdyby se zasmál, kdyby jen naznačil veselí, mohla by ho praštit. V určitých okamžicích nebylo dobré Jižanky dráždit a toto byl jeden z nich.

„Vážně mě to mrzí, ale mluvil jsem s velitelem a celou tu záležitost smete ze stolu. Byl to nováček ve sboru, který se chtěl předvést a nechal se unést.“

„Připadám ti jako děvka, Calebe? Podívej se, co mám na sobě! Byla jsem na večeři se Sydney, hleděla si svého a najednou sedím v cele, protože jsem mu řekla, že mu za pět set dolarů postavím dům!“

Když se rozčílila, její přízvuk zesílil. Zaškubaly mu rty. Jejda. Přestala běsnit, srazila obočí a probodla ho pohledem. „Myslíš, že je to legrační?“ zavrčela.

Caleb zavrtěl hlavou. Důrazně. „Ne, samozřejmě, že to není legrační. Pořád jsem v šoku. Když Sydney volala, myslel jsem, že to má být žert. Chvíli jí trvalo, než mě přesvědčila.“

Zabodla mu prst doprostřed hrudi. „Jestli se tohle dostane ven, někdo si to zatraceně vypije. Ví o tom ještě někdo?“

Bylo možné, že při tom náznaku násilí z její strany mu ještě víc ztvrdl? Bože, je v pěkném průšvihu. Kdo mohl tušit, že se pod vší tou bílou záplavou ukrývá takový oheň? „Ne, do hlášení to nepůjde a Sydney už vola la té majitelce baru, aby jí vysvětlila, co se stalo. Velitel Roberta seřval.“

„Všechny je zažaluju,“ prohlásila. „Proč mě neposlouchali, zatraceně? Říkala jsem jim, že pracuju s Pierce Brothers.“

Pokusil se sebou neškubnout. „Mysleli si, že lžeš. Robert měl dojem, že prvotřídní dívky se snaží splynout a vypadat konzervativně. Přišel z Kansasu. Asi netuší, jak to tady funguje.“

Podrážděně vydechla skrz zaťaté zuby. „Zítra zavolám svého právníka. Teď chci odsud vypadnout. Smrdím kriminálem. Pojďme.“

Bože, byla nádherná. Jak to, že si předtím všech těch vrstev nevšiml? Byla to vášnivá žena.

Nasedla do auta a Cal se rozjel. Teprve po několika kilometrech si všiml, že se na jejím celistvém povrchu ukrývá vlasová fraktura.

Drobné bílé zuby okusovaly velice přitažlivý dolní ret. Něžná ramena se třásla a prsty v klíně měla zkroucené. Ano, každou chvíli se zhroutí. Noc jako na houpačce ji nejspíš vyčerpala. Nechtěl, aby zůstala sama v hotelu. Uvažoval, jestli by se mu podařilo ji přesvědčit, aby zůstala u něj v domě. Nakolik věděl, neměla v Harringtonu kromě Sydney žádné přátele. Žádnou rodinu. S tou svou paličatostí s ním samozřejmě bude bojovat jako ďáblice, ale on to zkusí.

Přestože bylo teplo, zapnul topení a pokusil se zapříst nezávazný rozhovor. „Užily jste si se Sydney večeři?“

„Než mě zatkli? Ano, bylo to moc milé.“

Hmm, normální konverzace možná nezabere. Přesto se pokusil znovu. „S bratry jsme do toho baru, kam jste zašly, chodívali. Dělali tam nejlepší burgery ve státě. Několik let to bylo zavřené. Byl jsem rád, že ho někdo konečně koupil. Nedala sis náhodou burger, že?“

Vrhla po něm útrpný, netrpělivý pohled. „Sydney si dala burger. Osobně si nemyslím, že bych si tam ještě někdy zašla, i kdyby snad přestali dělat Big Mac. Nevím, asi to bude tou záležitostí s prostitucí.“

Jejda. Možná prostě zůstane zticha, než si uvědomí, že ji svým způsobem unesl. Příštích patnáct minut mlčeli a pak se prudce rozhlédla. „Kde to jsme?“

„U mě doma.“

„Nevidím Hilton.“

Její jízlivý tón ťal do živého. „Myslel jsem, že bys dneska mohla přespat tady v pokoji pro hosty. Chvilku pobýt se mnou. U mě je to o tolik lepší než v hotelu.“

„Máš vrátného, kuchařku a pokojovou službu?

Lázně, parní sprchu a soukromý balkon?“

„Ne.“

„Tvoji bratři tu žijí s tebou, je to tak?“

Vzdychl. „Ano, ale nevídáme se. Máme osm pokojů pro hosty.“

Zdálo se, že se nemůže rozhodnout. Zatraceně, vypadala unaveně, ale jako obvykle zvítězila její paličatost.

„Raději ne. Budu v pořádku.“

Mohl se dohadovat a pokusit se ji přesvědčit, ať zůstane. Do háje, toužil po tom se s ní pořádně pohádat a doufal, že by to vedlo k udobřování v posteli. Představil si nahou Morgan, jak se pod ním svíjí, zatímco ji trestá za to, jak ho mučila. Dnes však potřebovala něco, čeho se jí podle něj mnoho nedostávalo. Něhu.

Pomalu se natáhl a uchopil ji za bradu. Prstem přejel po rozkousaném rtu a sledoval, jak se jí zorničky rozšiřují překvapením a něčím ještě mnohem zajímavějším. Něčím, co musel dál prozkoumat. „Nesnažím se chovat jako pitomec. Vím, že budeš v pořádku. Ale máš za sebou mizerný večer a nechci, abys byla sama. Žádám tě kvůli sobě, Morgan. Ani se tě nedotknu. Můžeš se pořádně vyspat a slibuju, že ti ráno připravím skvělou snídani. Platí?“

Chvíli si jej těma dětskýma modrýma očima prohlížela. Caleb toužil sklonit hlavu a konečně ji ochutnat, ale nebyl pro to vhodný čas ani místo. „Co když se dostaneme do řečí?“

Široce se usmál. „Princezno, nikdo nic neřekne.

Slibuju, že to zařídím.“

Zvažovala to. Cal věděl, že pokud bude trvat na tom, že se vrátí do hotelu, poslechne ji a prostě přespí před jejími dveřmi. Nakonec přikývla. „Snad. Dobře. Mám ráda francouzský toast.“

„Vynech francouzský a nahraď to máslem. To zvládnu.“

Usmála se. Zavedl ji dovnitř a dveře nechal napůl zavřené, aby ji ubránil před brigádou, která už se na ni chystala vrhnout. „Pamatuj, že nemáš panikařit. Jenom štěkají, ale nekoušou.“ Pak vešel dovnitř.

Radostné vytí dolehlo k jeho uším těsně předtím, než se na něj vrhla dvě silná těla. Zoufale se pokusil zabránit katastrofě. „Gandalfe, Baline, lehnout! Lehnout!“

Tlapy jim sklouzly na kluzkých dlaždicích pár centimetrů před ním, ale už bylo pozdě. Skluzem do něj plnou silou narazili a on se zafuněním ucouvl. Psi si to vyložili jako souhlas a pak už to byl volný boj s mrskajícími se jazyky a šťouchajícími hlavami. Ještě několikrát jim přikázal lehnout, až z něj konečně oba slezli.

Zatraceně. Oba už vyletěli z výcviku v poslušnosti.

Měl by to zkusit znovu?

Morgan vykoukla zpoza rámu dveří. „Je to bezpečné?“ Popadl je za obojky. „Ne, ale pojď dál.“

Zamířila k nim tak váhavě a zvědavě, že mu bylo jasné, že nikdy neměla se zvířaty co do činění. Neohrabaně k nim natáhla ruce na pozdrav. Balin s Gandalfem poznali její pach a pokusili se k ní vrhnout. Caleb je ze všech sil držel. „Jenom je pohlaď po hlavě nebo tak něco. Strašně se s tebou chtějí pozdravit.“

Usmála se a s tichým mumláním je podrbala za ušima. Její dotek je uklidnil a mohl je pustit. Zatvářila se něžně, a když se poddala psím osobnostem, jako by z ní vyzařovalo teplo. „Jsou roztomilí,“ řekla. Balin ji šťouchl do nosu a vesele ji olízl. Zahihňala se, nebo se přeslechl?

„Jsou vždycky tak přítulní?“

„Ano, v podstatě jim jde hlavně o náklonnost. Můj otec psy nesnášel, ale když jsem našel tyhle dva šašky, věděl jsem, že jsou přesně pro mě. Christian to nikdy nepřiznal, ale myslím, že nakonec okouzlili i jeho. Jednou jsem ho přistihl, když měl Balin hlavu u něj na klíně. Nech mě, ať je vezmu ven, a pak ti ukážu, kde můžeš dnes přespat.“

Vyvenčil je jen krátce a nedovolil Gandalfovi prozkoumat šustění v lese. Jeho posedlost veverkami rozhodně představovala problém. Nakonec Cal zavedl Morgan nahoru.

Rozhodl se dát jí zlatý pokoj. Zdálo se, že se k ní hodí, s hřejivými tapiseriemi, doplněnými zemitou smetanovou barvou. Trochu vintage, se starožitnou mosaznou postelí, francouzským ohýbaným nábytkem a jemnými krajkovými záclonami. V koupelně ve stejném stylu stála vana na nožičkách a parní sprcha. Ukázal na prádelník. „Je tam různé oblečení. Jsem si jistý, že najdeš tričko své velikosti.“ Mávl ke koupelně. „Je tam všechno, co potřebuješ. Máme několik pokojů připravených pro hosty.“

„To je úžasné,“ řekla a rozhlížela se po pokoji. „Kdo ten dům navrhoval?“

„Moje máma,“ odpověděl stručně. „Měla dobrý vkus. Kdybys něco potřebovala, budu ještě chvilku v kuchyni.“

„Díky, Calebe.“

Jejich pohledy se střetly. Sevřela se mu hruď, takže si odkašlal a oční kontakt přerušil. „Není zač.“

Caleb ji nechal o samotě, zamířil do kuchyně a naplnil psí misky s vodou. Jaká byla ve skutečnosti? Čím víc času s ní trávil, tím víc to chtěl vědět. Zdálo se, že za její fasádou leží bohaté vrstvy, které toužil prozkoumat, od jejího chladného sebeovládání až po žhavý temperament a laskavé srdce. Spřátelila se se Sydney. Měla ráda jeho psy. Jeho bratři i zaměstnanci si jí vážili a měli ji rádi.

Přesto neměla žádný skutečný vlastní domov. Žádného milence. Žádné staré přátele. Proč? Měla snad nějaká tajemství či temnou minulost? Nebo prostě budovala kariéru a líbilo se jí nebýt k ničemu připoutaná? Ať tak či onak, vážil si jí a obdivoval ji.

Teď ji však také toužil poznat.

Caleb posbíral několik špinavých hrnků a obalů od čokolád a proklínal Daltonovu nepořádnost. Pak přesunul Tristanovy notebooky z kuchyňské linky na stůl. Ten chlap měl asi čtyři a povalovaly se všude. Bydlel s bratry pod jednou střechou, ale moc je nevídal. Po tom dlouhém rozhovoru na verandě předpokládal, že spolu budou trávit víc času, ale vypadalo to, že mají jiný rozvrh. Naposledy spolu vlastně poseděli při sledování baseballového zápasu, když měli jednou vzácně v neděli odpoledne volno.

V hlavě se mu vynořila vybledlá vzpomínka. Juniorská liga. V baseballu byl zatraceně dobrý, nasbíral nějaké ty ceny a jako střídající nadhazovač se naučil házet dobré točené a jiné míče. Na pálce hrál taky slušně. Bloumal s kamarády, aby se podíval na Daltonův zápas, který začínal pár hodin po jeho. Cal si vzpomínal na chuť hotdogů a koly, ostré slunce odrážející se od čar na hřišti a údery pálky o míč.

Když Dalton přišel na řadu na pálce, prohrávali v závěrečné směně o dva body a zbýval jim poslední out. Cal společně s Tristanem vyskočili a začali ho povzbuzovat. Výraz hrdosti a zaujetí na Daltonově tváři jim napověděl, jak důležité pro něj bylo vyhrát. Konečně moci jít domů za otcem a říct mu, že je v něčem dobrý.

Dalton odpálil a prohráli.

Cal měl toho večera rande. Tristan plány s kamarády. Oba to zrušili a zůstali doma s Daltonem. Toho večera matka pořádně navařila a upekla čerstvý jablkový koláč. Vytáhla stará alba s fotografiemi a celý večer vzpomínali, jedli koláč a společně se smáli.

Vzpomínal, že si toho večera sedla na kraj jeho postele a pronesla slova, která nikdy nezapomněl, téměř jako by věděla, že jednou budou bojovat, aby se zase dali dohromady.

V tomhle světě není nic důležitějšího než krev. Tvoji bratři jsou tvou součástí a bez nich nebude tvoje duše celá. Ujisti se, že se jeden o druhého postaráte, ale co je důležitější, že jeden druhému odpustíte…

„Calebe?“

Prudce se otočil. Přešlapovala bosýma nohama a potahovala si modré tričko s logem Pierce Brothers. Bylo tak dlouhé, že se rozhodla neoblékat si nic dalšího a nohy měla holé. Vydrhla si tvář do čista a on si všiml světlých pih na nose, přirozeně růžových rtů a kůže jemně zářící v kuchyňském světle. Prudce a tvrdě se jej zmocnila vášeň a srazila ho rychleji, než by dokázal Mayweather. Ve vlnách do něj bušila zdrcující touha zavrčet a uvěznit ji pod svým tělem. Sakra, nikdy předtím něco takového necítil. Zvlášť když před ním stála ničím nezkrášlená žena, která následkem toho večerního zmatku působila trochu zranitelně. Caleb potlačil vnitřního netvora a pokusil se zaměstnat ruce.

„Fajn, našla jsi něco na sebe. Máš hlad? Žízeň?“

Po rtech jí přeběhl náznak úsměvu. „Jsi skvělý hostitel. Ne, nic nepotřebuju. Jen jsem s tebou chtěla mluvit.“

Zvedl obočí. „Můžu si to nahrát?“

Zhluboka si povzdechla. Ze všech sil se snažil nezírat jí na prsa, která napínala vybledlé tričko. „Ne, myslím to vážně. Bylo od tebe skutečně milé, žes mi nabídl svůj dům. Jenom vážně nesnáším, když jsem na obtíž. Umím se o sebe postarat.“

Přikývl. „O tom jsem nikdy nepochyboval, Morgan. Ale někdy je lepší nechat si od druhých pomoct. Vím, že to mezi námi bylo všelijaké, ale jsi součást týmu. Staráme se o sebe.“

„Jako tvoji bratři?“

„Jo.“ Pomyslel na to, jak s bratry své vztahy zpackali. Přemýšlel, jak to napravit. Přemýšlel, zda to vůbec lze napravit.

Možná musí jít a zkusit to znovu. Kdyby společně povečeřeli, třeba by si užili trochu legrace. Bůh ví, že ho kdysi dokázali rozesmát, ať už Tristan svým suchým humorem, nebo Dalton chuligánskými rošťárnami. Jistě, měli spory, ale než došlo k té obrovské hádce, většinou si byli blízcí.

V hlase jí zazněla zvědavost. „Proč spolu s bratry nevycházíte?“

Osobní otázka, ale přiznal jí body za snahu. Legrační, uvědomil si, že bývá s Morgan málokdy sám. Kromě té noci, kdy ji políbil, byli vždy obklopeni dělníky a obchodníky. Nyní, v matčině kuchyni a pozdě v noci, se trochu uvolnil. Caleb o svých osobních záležitostech nebo rodinné historii nikdy nemluvil. Ale najednou se mu z úst řinula ta nejšílenější slova, jako by byl jednou z těch paniček a miloval drby. „Dalton se vyspal s mojí snoubenkou. Tristan mě nenávidí, protože si myslí, že jsem ho vyšoupl z podniku a přinutil ho odejít.“

Její tiché zajíknutí trefilo do černého. Chtěla upřímnost? Má ji mít. Jen doufal, že se s ní dokáže vypořádat. Sledoval, jak jí po tváři běží emoce. Chvíli jí trvalo, než zareagovala, ale když promluvila, znělo to klidně.

„Opravdu se vyspal s tvou snoubenkou? Zamiloval se do ní?“

„Ne, jen chtěl něco dokázat.“

„Milovals ji?“

Ztuhl. Zatraceně, tohle začínalo jít do hloubky. Miloval Felicii? Miloval? Ano, svým způsobem. Jako chlapec, ne jako muž. Ne že by to Daltonovi někdy přiznal. „Ano, miloval. Ale když se na to teď dívám zpětně, nebyla to láska, která přetrvá. Nebyla to ta skutečná láska.“

„Jaká je ta skutečná?“

Praskala mezi nimi energie. Začal plnit myčku, aby odvedl pozornost od mohutné erekce. „Nevím. Snad taková, která roste, jak stárneš. Taková, která snese každodenní stres a děti a pracovní plány. Felicia byla nadšená, že se přivdá do rodinného podniku. Myslím, že se jí spíš líbilo to, že jsem úspěšný, než to, kdo skutečně jsem.“

Přes tvář jí přelétl temný mrak. Něčím ťal do živého, ale nebyl si jistý čím. „Víš, kdo opravdu jsi?“ zeptala se Morgan.

„Myslím, že ano. Nejsem ten typ chlapa, co někdy bude mít v oblibě velké párty, líbání cizích zadků pro pár dolarů a cokoli s přepychovými ozdobami nebo bez valného významu. Rád stavím domy, dám si pár piv s kamarády a trávím čas se psy. Mám prudkou povahu, ale myslím, že jsem férový člověk. Umím se omluvit. Nerad lžu. Nerad plýtvám časem. Jsem nudný.“

Zachvěl se jí spodní ret. Váhavě popošla vpřed.

„Kdybych tě chtěla popsat, nikdy bych nepoužila slovo nudný,“ řekla tiše. „Felicia byla idiot.“

Zasmál se. Zatraceně, líbil se mu její styl. „Dalton tvrdil, že přesně to chtěl dokázat. Pořád si přeju, aby to udělal nějak jinak.“

„Opravdu jsi Tristana odehnal, nebo to bylo nedorozumění?“

Caleb se nad tím zamyslel. Už si tu scénu přehrával milionkrát a vždy měl za to, že pravda je na jeho straně. Ale nyní se sám sebe ptal, jestli to Tristan neviděl úplně jinak bez ohledu na to, kolikrát se mu to snažil vysvětlit.

„Tehdy jsem si to nemyslel. Ale on ano.“

Víc jí toho opravdu nechtěl říct. Uši měl rudé. Nikdy žádné ženě neřekl pravdu o minulosti své rodiny, natož ženě, která ho dováděla k šílenství a věděla, jak proklouznout kolem jeho obranných zdí. Možná se opravdu zbláznil.

Se sklopenou hlavou si prohlížela podlahu s italskou dlažbou. „Já sourozence nemám,“ řekla nakonec.

„Takže nemůžu soudit nebo radit. Vím, kolikrát jsem si přála mít sourozence, kteří by mi do života vnesli trochu zmatku. Krev je krev. Něco jako zem. Žádná nová nebude, takže si musíš vystačit s tím, co už tu je.“

Její rozbor se jej dotkl hlouběji, než nad čím měl čas uvažovat. Právě nyní toužil dozvědět se o ní víc. „A co tvoji rodiče? Jste si blízcí?“

Tvář se jí rozzářila jemným úsměvem. Srdce mu pomalu poskočilo a pak se uklidnilo. „Ano. Jsme si velmi blízcí a vždycky mě podporovali. V dobrém i ve zlém.“

„Nechtělas zůstat v Charlestonu?“

„Ne. Kdysi jsem si myslela, že v Charlestonu je všechno, po čem toužím. Měla jsem dokonale naplánovanou budoucnost. Ale pak jsem si uvědomila, že musím vytvořit něco úplně jiného, a tak jsem odešla.“

„Co se stalo, žes nechtěla zůstat?“

„Život,“ odvětila prostě. „Věci se změnily. Takže jsem se změnila i já. A nelituju toho.“

Cal přikývl. „Tak to hádám, že se taky znáš.“

Morgan vzhlédla. Hleděl jí do očí a náhle ho dusilo něco víc než jen chtíč. Ne, v hloubi té modři našel syrové emoce a žár, které jej do sebe vtáhly. Přiměly jej, aby ji toužil vzít do náruče a ochránit před bolestí. Přiměla jej, aby pro ni toužil pobít všechno zlo a nespravedlnost světa, a to ho děsilo víc než samotný Belzebub.

Balin s Gandalfem ho hlavami šťouchali do boku. Ve tvářích se jim zračila netrpělivost, s níž očekávali noční pamlsek. Odkašlal si, zavřel myčku a utřel si ruce.

„Dobře, kluci. Čas na něco dobrého?“

Předvedli svůj směšný taneček nadšených psů.

Morgan se zasmála. „Můžu jim to dát?“

„Jistě.“ Sáhl do plechovky a podal jí dvě sušenky.

„Balin bývá trochu moc nedočkavý, takže dej pozor, aby opravdu seděl, než mu ji dáš.“

Roztáhla rty ve vzrušeném úsměvu a obrátila se ke psům. „Sednout.“

Pak se to stalo. Zapomněl ji varovat.

Gandalf se s tichým zaduněním zhroutil na zem. Se zakloněnou hlavou a vyplazeným jazykem dělal směšně jako vždy mrtvého, aby dostal dobrotu. Potíž spočívala v tom, že Cal byl na jeho předstíranou smrt zvyklý a hru dobře poznal.

Morgan ne.

Se srdceryvným výkřikem sledovala, jak se pes hroutí na dlažbu. „Můj bože, on omdlel! Ublížila jsem mu!“ Vrhla se na Gandalfa, popadla ho za chlupy a snažila probudit. Balin se chtěl ke hře připojit, takže skočil na Morgan a povalil ji na zem ve změti údů, jak se snažila zvednout, dokud se neocitla v obklíčení vrtící se chlupaté pokrývky. Cal při pohledu na tu směšnou scénu zaklel.

„Gandalfe, dobrota, zatraceně! Vstávej!“

Gandalf, nadšený Morganinou reakcí, otevřel jedno oko a ožil právě včas, aby chňapl po sušence, kterou Cal vyhodil do vzduchu.

Morgan zalapala po dechu, když se pes znovu zvedl a ocasem jí ometal tvář, zatímco je Cal oba odtáhl z Morgan.

Klekl si vedle ní. „Je to jenom hra. Gandalf rád dělá mrtvého, aby dostal dobrotu. Zapomněl jsem ti to říct.“

Přimhouřila modré oči, z nichž odletovaly jiskry. Seděla s roztaženýma nohama, rukama opřená vzadu, triko vyhrnuté na stehnech a odhalující smetanové krajkové kalhotky. Začínal mít bílou barvu v oblibě a při pohledu na nedotčenou látku toužil provádět velice zvrácené věci. Pokusil se soustředit na její tvář. „Jsi v pořádku?“

Natáhla se a sevřela jeho košili. Růžové rty se jí zkroutily. „Zapomněls mi říct, že tvůj pes rád padá na zem a dělá mrtvého? Myslela jsem, že dostal infarkt.“

Bylo to směšné. Té noci už podruhé dospěl Cal k názoru, že by nebylo moudré se zasmát. Balina unavilo čekat, až bude na řadě, a chňapl po druhé sušence, která spadla na podlahu. Oba psi vycítili změnu atmosféry a odběhli z kuchyně, spokojení s tím, jak večer dopadl.

Caleb potlačil veselí. Zasměje se později. „Zapomněl jsem, že nejsi na zvířata zvyklá. Moje vina.“

Zaskřípala zuby tak hlasitě, že by mu mohla konkurovat. Košile se mu v jejím sevření ještě víc pomačkala.

„Tvoje vina? Víš co, Calebe Pierci? Myslím, že tě tohle všechno pobavilo. Myslím, že pod zástěrkou pomoci ses mi celou dobu v duchu smál. Myslím, žes to udělal schválně!“

Zúžil oči. „A proč bych to dělal, zatraceně?“ zavrčel.

„Myslíš, že je to chytrý způsob, jak tě dostat do postele, nebo si opravdu myslíš, že jsem pitomec?“

Ztěžka oddechovala a on se naklonil blíž. Jejich dech se smísil a on zachytil vůni čisté máty a viděl, jak její bradavky napínají tenkou látku a rozšiřují se jí zorničky jako vždy, když byla vzrušená. A ano, byla vzrušená, a tentokrát neměl sílu couvnout a zapříst zdvořilý rozhovor nebo se zdvořile omluvit.

Hra začíná.

„Jestli si myslíš, že mě tak či onak dostaneš do postele, pak jsi pitomec. Podívej se na nás! Jsme úplně jiní. Navzájem bychom se zabili.“

„Ne, měli bychom příliš práce se šoustáním.“

Její prudký nádech byl proklatě sexy. Zatlačil, ale stejně tak ona, a teď nastal konečně čas vyzkoušet to, o čem už nějakou dobu fantazíroval. Dolní ret se jí zachvěl a v podstatě zasyčela jako vzteklá kočka, ale Caleb cítil vzrušení skrývající se pod povrchem a její zoufalou touhu přestat myslet. Růžový nádech pokožky, ztvrdlé bradavky, její třesoucí se ruce, pižmová vůně mezi stehny. Byla někdy s mužem, který si od ní prostě vzal, co chtěl? Nebo byla tak zvyklá na slušňáky, že zapomněla, jak velká zábava je chovat se necivilizovaně?

„Ty… ty… ty jsi takový sprosťák!“

Tiše se zasmál a zapletl jí prsty do vlasů. Pevně jimi zakroutil, vzal ji za hlavu a zatáhl dozadu. „Nic lepšího nemáš?“ zeptal se. Škádlivě ji políbil na spánek a pak na tvář. Kůže jí žhnula, což mu prozradilo, že se jí to líbí.

„Ty… ty… ty jsi neandrtálec!“

Zuby ji lehce kousl do citlivé křivky šíje a potáhl za ušní lalůček. Celou dobu se pod ním chvěla, ale neodstrčila ho, což prozrazovalo, že na chvíli toto dominantní chování potřebuje, aby unikla z vlastní hlavy. „To není o moc lepší. Oba na to už dlouho myslíme, zlato, už od chvíle, co jsme se políbili. Vím, žes měla špatný večer, ale já ho můžu vylepšit.“

Hlasitě se nadechla a v hrdle se jí zadrhlo zasténání, když ji zlehka škádlivě líbal na tvář. „Tímhle mě chceš sbalit? Strašné. Zasloužím si něco lepšího.“

Bože, zbožňoval ten upjatý a slušný tón. Potají fantazíroval o tom, že mu stejným hlasem bude říkat obscenity. Ale čas na zábavu a hry vypršel, protože ji musel znovu ochutnat. Teď.

„Slíbil jsem, že se tě nedotknu.“

Ztuhla mu pod rukama. Ve vzduchu zapraskalo napětí. Počkal jeden úder srdce.

„Lhal jsem.“

Rozhodným pohybem jí zaklonil hlavu a pevně, rozhodně, ji políbil.

Cal neměl šanci. Zaplavila jej svou vůní a dotekem a chutí a on se tomu poddal bez boje. Bez váhání rozevřela rty a přijímala každý pohyb jeho jazyka s žárem a vášní a oplácela mu stejně. Pohltila jej, jako by byl vším, o čem snila, a nad její upřímnou syrovou reakcí na jeho polibek se mu zatočila hlava. Pažemi mu pevně objala záda a přitiskla jej k sobě; vyrazil primitivní zasténání a pustil její hlavu, aby jí místo toho sevřel boky a prudce ji přitáhl ke svému ztopořenému údu.

Byla v jeho rukou jako šílená, houpavě pohybovala boky, zatínala mu nehty do ramenou a oplácela polibky s planoucí nenasytností, jakou nikdy nezažil, až si připadal jako podělaný hrdina každého komiksu, co kdy vyšel.

Bože, chtěl víc.

Polkl její zafňukání, jednou rukou vklouzl pod tričko a dotkl se holé kůže. V duchu poděkoval nebesům a přitom ji pohladil po ňadru, palcem zakroutil tvrdou bradavkou a uchopil nádherný těžký prs do dlaně. Pod jeho dotekem se rozzářila, jako by byl připojen ke generátoru, a při každém pohlazení se prohýbala, dokud ji nezatlačil, aby si lehla na zem, kde měl v úmyslu z ní servat košili, stáhnout jí kalhotky a vzít si ji tady a ted’, až si nebudou ani pamatovat, jak se jmenují.

„Do prdele! Pardon!“

Zazněl známý mužský hlas, ale Calovi chvíli trvalo, než si to uvědomil. Byl polapený v tomto okamžiku a díky ženě pod sebou měl mlhu v hlavě a mohutnou erekci. Záleželo jen na tom, že je připravený ponořit se hluboko do ní a zapomenout na vše kromě toho, že patří jemu.

Morgan však pod ním ztuhla tak, až jej napadlo, jestli se neproměnila v sochu. A pak mu to došlo.

Sakra. Tristan byl doma.

Pomalu jí stáhl košili, vytáhl ruku a přesunul se, aby na ni bylo co nejméně vidět. „Je po půlnoci. Co tady děláš?“

Tristan si rukou přikrýval oči a couval od linky.

„Nejsem tady. Vraťte se k tomu, co jste dělali, já jsem nic neviděl. Ahoj Morgan.“

Promluvila přiškrceným hlasem. „Ahoj Tristane.“

„Přišel jsem si pro víno. Ehm, zbyl kousek broskvového koláče?“

Cal podrážděně vydechl. „Snědl jsem ho.“

„Chlape, měl jsem jenom kousek.“

„Většinu snědl Dalton. Ve spíži je pytlík chipsů.

Vezmi si je a zmiz.“

Bratr se sklopenou hlavou popadl sáček chipsů a celou dobu si zakrýval oči. To bylo směšné. Atmosféra byla pryč a on byl totálně mimo. Tím špatným způsobem. Ne tím dobrým.

„Je tam dip?“

„Tristane!“

„Promiň, promiň, už padám. Pokračujte.“

Bratr zmizel s chipsy a lahví velmi drahého červeného vína. Dobře, jak zachrání situaci? „Miláčku, dovol…“ Zvedla ruku a zarazila ho uprostřed věty. „Ne, Cale, ne. Zatkli mě za prostituci, myslela jsem, že jsem ublížila psovi, rozdávala si to s obchodním partnerem na podlaze v kuchyni a ocitla se polonahá v kompromitující situaci před jeho bratrem. Jsem utahaná, vyvedená z míry, zmatená a pořád nadržená z jednoho z nejlepších polibků, co jsem kdy dostala. Jdu do postele. Sama. Uvidíme se ráno.“

Obrátila se na holé patě a s hlavou hrdě vztyčenou, jako by byla královna Alžběta, vyšla ven a nechala ho samotného.

Cal se zazubil. Takže nejlepší polibek, co?

Ach ano. S Morgan Rainesovou bude spousta potíží. Ale taky spousta zábavy.
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Morgan se zhluboka nadechla a vystoupila z auta.

Až příliš pevně svírala psací podložku a pokoušela se uklidnit bušící srdce. S každým krokem směrem ke Calebovi jí ve vzpomínkách v živých řvavých neónových barvách bouřily vzpomínky na tu noc.

Jeho tělo přitisknuté k jejímu. Propletené údy, spojená ústa, nádherné pulzující horko mezi jejíma nohama, v němž se utopily všechny rozumné myšlenky. Chtěla mu dát cokoli a všechno, všude a jakkoli. Kdy naposledy si připadala tak žádoucí? Jako kdyby byla to jediné na světě, co dokáže utišit jeho hlad? Tento druh moci byl návykový. A to byl jen polibek. Kdyby si ji vzal do postele, přišla by nejen o tělo, ale i o rozum? Duši? A, bože chraň, o srdce?

V žáru slunce se zachvěla. Pohrávala si s myšlenkou na milostnou pletku, ale po tom polibku si to rozmyslela. Bylo to příliš komplikované. Se svým milostným životem si nezahrávala. Jak moc toužila být jednou z těch drsných nebojácných žen, které si dokázaly užít a pak po několika měsících odejít, aniž to v nich zanechalo jizvu.

Ale nebyla. Nemohla sama sobě lhát. Kdyby se Cal stal jejím milencem, nakonec by proklouzl kolem jejích hradeb a oběma by to ublížilo. Nakonec by se to neblaze odrazilo na projektu – jak by také ne? Zaplavila ji lítost, ale jinak se chránit nemohla. Raději znát a přijmout svá omezení než skočit po něčem, co jí jen způsobí bolest. Její práce ji nutila žít kočovným životem a jí se to líbilo. Co kdyby byla do Cala zamilovaná, až projekt skončí? Co by s tím udělala? Ještě horší byla představa, že se do něj zamiluje, a on pak bez ohlédnutí odejde. Ne, tahle hra neměla dobré vyhlídky. Zbývaly jí čtyři měsíce, aby postavila dům, a musela se soustředit. Začít si s mužem, který by jí mohl ukrást srdce, nebylo moudré.

Došla na staveniště. Když spatřila, jak si otřel čelo a vydal se k ní, vyschlo jí v ústech. Přes čelo mu padaly rozcuchané prameny tmavě hnědých vlasů a lepily se na nezvyklých místech. Tričko v barvě námořnické modři měl mokré potem a svaly pevné a opálené od neustálého vystavování slunci. Obnošené džíny s láskyplnou účinností objímaly každičkou pevnou křivku. Nyní už věděla, jak příjemné bylo, když ta stehna tiskla její tělo k tvrdé zemi. V jeho modrošedých očích plál oheň, dotýkal se jí pohledem a připomínal jí všechna skrytá místa, která jeho prsty hladily.

Zastavil se před ní a zamračil se. Plné rty se stáhly do rozmrzelého výrazu. „Vyplížila ses ven. Ani jsi mě nenechala udělat ti snídani.“

Morgan se pokusila o nenucenost. „Měla jsem hodně práce.“

„Jak ses dostala domů?“ Zamrkala. „Taxíkem.“

Naklonil se blíž. Zaťal čelist. „Dělal jsem si starosti.

Odvezl bych tě.“

Líbil se jí jeho mužský kodex galantnosti, ale byla zvyklá se o sebe postarat. Ten polibek ji trochu rozrušil. Bylo to, jako by se mezi nimi vytvořilo pevné pouto, které sahalo dál než k obyčejnému příležitostnému sexu. Připadalo jí, že bude mnohem lepší probudit se v hotelu.

„Dělá ti starosti, že jsem neochutnala tvou pětihvězdičkovou snídani s francouzským toustem?“

Hleděl jí do obličeje a pak zavrtěl hlavou. Pod vousy si zamumlal něco o paličatých ženských. „Mrzí mě to s bratrem. Mrzí mě, jestli jsem moc tlačil. Ve tvé přítomnosti ztrácím hlavu.“

Fascinovaně naklonila hlavu, aby si prohlédla jeho nádhernou tvář. Něco takového jí ještě nikdy žádný muž neřekl. Nebyla ten typ ženy, který vyvolává šílený chtíč nebo sex na podlaze v kuchyni. „Tím mě chceš sbalit?“

„Dneska večer ti to dokážu. Uvařím ti večeři.“

Prudce couvla. „Dneska večer to nepůjde. Mám práci.“

Dolní ret mu zaškubal. „Ne, nemáš. V šest. Musíme si o něčem promluvit.“

„Já s tebou nebudu spát,“ vyrazila. Pak si připlácla ruku na ústa. Ne, neřekla to nahlas. Nebo ano? Zešílela?

Zdálo se, že ho ten výbuch potěšil. „Fajn. Ale najíš se se mnou.“

V duchu se svíjela. Bože, tolik chtěla. Bože, nechtěla. „Vážně umíš vařit?“

„Ano. Neboj se. Uspokojím tě.“

Morgan se zamračila. „To byla pěkně mizerná narážka. Čekala jsem od tebe něco lepšího.“

Jeho slabý úsměv zesílil. „Až budu připravený to dokázat, žádné narážky nebudou, princezno. Jenom akce.“

Žaludek jí spadl až k prstům u nohou. „To tvrdíš ty.“

Nahlas se zasmál a zavrtěl hlavou. „Nesázej se, když jsi odsouzena k porážce. A něco pro tebe mám.“

Zvědavě sledovala, jak se vrací k místu, kde položil tašku s obědem, a něco v ní loví. Nakonec vytáhl známý zelenobílý pytlík, který obsahoval její vlastní kryptonit.

Chipsy s příchutí zakysané smetany a cibule.

Srdce jí bušilo v hrudi. Dlaně měla zpocené. Zamířil zpátky a ten ďábelský dárek jí podal. „Tady máš. Napadlo mě, že by sis je dneska mohla dát po obědě a nebudeš se se mnou o ně muset prát.“

Morgan ztěžka polkla. Zírala na pytlík. „Tos neměl,“ vymáčkla ze sebe.

Svraštil čelo. „O co jde? Myslel jsem, že je máš ráda.“

Ach bože, měla. Moc. V hlavě se jí rozezněla mantra a převalila se přes ni. Nejez chipsy… Nejez chipsy… Jak by mohla odmítnout? Bylo by to nezdvořilé.

Jenom je podrží a bude myslet na to, jak je jí. Nemusí je jíst. Toto gesto jí prozradilo, jaký typ muže Caleb Pierce je. Všímal si. Rád potěšil, dokonce stejně rád, jako s ní bojoval. To byla opojná kombinace.

„Morgan?“

Zapudila ty hlasy a pomalu si pytlík vzala. Prsty se jí lehce třásly a kolem se rozlehlo šustění. „Děkuju,“ vypravila ze sebe. „To od tebe bylo velice… milé.“

„Umím být milý.“ Oči mu ztmavly. „Velmi, velmi milý.“

Snažila se nezrudnout. Ze všech sil. Bylo načase začít mluvit o něčem jiném než o chipsech a sexu.

„Možná bychom se měli vrátit k obchodním záležitostem? Jsme připravení na inspektora?“

Jeho pobavení ji mělo naštvat. Ale z nějakého důvodu nenaštvalo. Sebejistota tohoto primitivního muže, který se snažil zajistit si s ní schůzku, ji až příliš těšila.

„Jsme připravení. Sádrokarton je připravený a pracujeme na izolaci.“

„Dobře.“ Při pohledu na skořápku před sebou pocítila vzrušení. Nejdůležitější vnitřnosti jejího nového dítěte už byly hotové. Už úspěšně prošli kontrolou elektrikářských a instalatérských prací a nyní už byla hotová střecha včetně krytiny, odpady a hlavní vodovodní trubky. Ano, trochu ji vystrašilo, když jednotka vzduchotechniky nefungovala a ztratili den tím, že ji rozebírali a znovu instalovali. Tři dny nepřetržitého deště způsobily menší záplavy a přinutily je zvolnit tempo a hádka s Tristanem a dodavatelem dlaždic kvůli vyděračským cenám a špatným dodávkám představovala skutečnou výzvu. Ale konečně postupovali dál a nahnali trochu drahocenného času. Jakmile projdou kontrolou rámové konstrukce, bude dům, který si vysnila, zase o krok blíž skutečnosti. Kostra před ní představovala přesně to – kosti a orgány, které tvořily jádro domu. Tělo se vynořovalo postupně jako kresba, na níž se objevují vlasy, šaty a tělo a pozorovatel vidí celou krásu dokončeného výtvoru. Krev se jí zahřívala a příval adrenalinu ji stiskl v nádherném sevření a znovu potvrdil, že zaměstnání, které si vybrala, bylo víc než jen práce – byla to část její duše. To, že jí svěřují, aby z jedinečné představy vytvořila skutečnost, v ní vyvolávalo pokoru a nikdy na ten dar nezapomněla.

Cal se usmál, jako by věděl, jak na ni dům působí, a zatahal ji za ruku. „Pojď. Je tady Zach.“

Vydali se pozdravit Zacha Griffina, mrzoutského mohutného muže s dunivým hlasem, křivými zuby, krátkými černými vlasy a ohromující výškou. Postavu měl jako quarterback, byl chytrý, nelítostný a upřímný. Morgan věděla, že ho Cal uznává, protože odmítá brát úplatky a umí dělat velice nepopulární rozhodnutí. Většina města ho obdivovala a zbytek nenáviděl. Byl to další klad, který našla, když se rozhodovala o výběru stavitele. Špatné vztahy s inspektorem byly, jako když hrajete ruletu. Morgan hrála nerada.

„Zdravím, Zachu. Rád vás vidím.“

Morgan sledovala, jak inspektorův výraz tuhne. Obvykle uvolněné chování nahradila přísná obviňující záře v očích barvy zeleného moře. Hm. Zvláštní: měla za to, že mají s Calem dobré vztahy. Stroze kývl. „Cale.“

Místo aby si s nimi chvilku jen tak povídal, prošel Zach kolem nich do domu, začal s prohlídkou a dělal si poznámky. Ve vzduchu se vznášelo zvláštní napětí a Morgan vrhla po Calovi ustaraný pohled. Cal, který ho zachytil, si odkašlal a pokusil zapříst rozhovor.

„Letos je spousta práce, co? Měl jste vůbec čas na dovolenou?“

Zach neodpověděl. Jenom zabručel a dál si dělal poznámky, občas se dotýkal konstrukce, kontroloval těsnění kolem oken a dveří a klekl si u schodů do vstupní haly a vytáhl metr.

Sakra. To bylo vážné.

Morgan absolvovala stovky inspekcí a věděla, že občas je to hra. Pokud chtěl inspektor být drsňák, on či ona mohli trvat na tom, že je třeba věci předělat, aby odpovídaly normám, ale bylo zde velké šedé území, s nímž se dalo hrát. Pierce Brothers naštěstí nepracovali nedbale a na Morgan udělaly dojem úsilí a čas, které Cal věnoval každičkému kousku domu, když trval na tom, že některé věci udělají znovu, dokonce i když je to stálo čas.

Zach se zastavil u vstupu na horní podlaží, o němž jí Brady přesvědčil, aby ho změnili a dodali mu tak působivější vzhled. „Kde je tady nosný trám?“ vyštěkl. Listoval plány a hromadou papírů a vrtěl hlavou.

Cal na něj zmateně pohlédl. „Tady není žádný třeba, Zachu. Brady změnil původní plány, ty byly odsouhlaseny, a posunuli jsme tuhle stěnu, abychom ho tady nepotřebovali. Vidíte?“ Cal jí pokynul a Morgan mu vsunula do ruky konečnou podobu plánu, aby ji mohl dát Zachovi.

Zach si ho nevšímal. „V mých kopiích to tak není.

Je tady třeba trám.“

Na čele jí vyrazil pot. Ne. Tohle se neděje.

„Je to otevřené patro. Tady, podívejte.“ Přistrčil papír Zachovi.

Muž na papír stěží pohlédl a pak zavřel složku. Znechuceně zvedl oči. „Nikdy předtím jsem s vaší prací neměl problém, Cale, ale od té doby, co váš otec zemřel a bratři se vrátili, je práce lajdácká. Dejte tam trám nebo mi dodejte nové plány ke schválení a já přijdu znovu.“

Morgan s úsměvem popošla vpřed. „Jsem si jistá, že je to jenom zmatek v papírech, pane Griffine,“ namítla.

„Můžu hned zavolat do kanceláře a opravit to.“

„Je mi líto, tady jsem skončil.“

Cal zamířil ke dveřím, aby mu zabránil v odchodu.

„Zachu, děje se něco? Za prvé, znáte moji práci i pověst. Oběma je nám jasné, že žádný trám není třeba, a když ho tam dám, jenom bezdůvodně zabereme místo. No tak, podívejme se na to.“

„Já se na to nepotřebuju podívat, Cale. Než budete pokračovat s prací, budete muset zavolat ke mně do kanceláře a domluvit si další inspekci.“

Morgan se snažila zachovat klid a v duchu zuřivě procházela časový plán. „Dobře, určitě se můžete vrátit zítra, abychom to vyřešili.“

Věnoval jí ošklivý úsměv. „Jedu na dva týdny na dovolenou, takže je kancelář zavřená. Možná se sem dostanu prvního.“

Cal zavrtěl hlavou. „Zachu, nemůžeme ztratit tolik času. Žádám vás, abyste mi udělal laskavost a spolupracoval. Nechte mě zavolat Julii a zjistit, co se stalo.“

„Moje asistentka vám nedokáže pomoct. Pokud jde o laskavosti, ty si nechte. Váš bratr už udělal dost.“

V hlavě se jí hlasitě rozezněly varovné zvony, ale Cal už měl náskok. „Můj bratr? Který?“

Muž se na něj vrhl jako racek na potravu. „Dalton. Vypadá to, že se mu zalíbila moje nejmladší dcera Ashley. Taky to vypadá, že je to prolhaný šmejd a podvodník, který jí slíbil vztah a využil ji. Myslí si, že pro něj není dost dobrá? Možná mu takové svinstvo projde v Kalifornii, ale v mém městě to tak nechodí.“ Zaklonil se a zamračil se na ně. „Ashley je hodné děvče. Celou noc si mohla oči vyplakat, protože si myslela, že spolu chodí. Je mi z toho zle. Takový muž se z vašeho bratra stal? Pokud ano, tak mu řekněte, aby se od ní držel dál, nebo z něj vymlátím duši.“

Inspektor prošel kolem Cala ven a Morgan zalapala po dechu.

„Zachu, já si s ním promluvím. Přísahám, že jsem o tom neměl tušení. Já ho srovnám. Nevybíjejte si vztek za jeho chyby na mně nebo tomhle projektu. Je to důležité.“ Zach zavrčel. „Mám vás rád, Cale. Vždycky jsem měl. A vím, jaké máte od Christianovy smrti potíže. Ale vaše společnost se jmenuje Pierce Brothers. On k ní teď patří a je načase přijmout odpovědnost.“

„Můžu si sehnat jiného inspektora,“ nadhodil Cal.

„Hodně štěstí. Párkrát jsem si zavolal a vypadá to, že jsou taky všichni na dovolené.“

Zach odešel a zanechal po sobě zdrcující ticho.

Morgan byla zvyklá řešit na staveništích i mimo ně nejrůznější katastrofy, ale poprvé u ní nenastartoval režim „hned to sprav, nebo je po tobě“. Místo toho sledovala emoce v Calově tváři, pomalu došla až k němu a váhavě mu položila ruku na svalnatou paži. Pod jejím dotekem ucukl. „Jsi v pořádku?“

Roztřeseně vydechl. „Jo. Já to spravím.“

„Já vím. Potřebuješ pomoc?“

Pochmurně se usmál. „Nakopat bráchovi zadek?

Ne, to zvládnu.“

Sáhl pro mobil.

 

***

 

Do nosu jej udeřily známé vůně fermeže, dřeva a pilin. K uším mu dolehla hudba, bratrovy oblíbené slabošské poprockové písničky, které Cal nesnášel. Stál a sledoval Daltona v dřevníku, z něhož si udělal vlastní hrad. Nedaleko stál ponk a na něm propracovaný konzolový stolek, momentálně bez povrchové úpravy. Sledoval bratra při práci už mnohokrát a vždycky obdivoval, jak dokáže proměnit dřevo ve vysoké umění, v nádherný kousek, kterého si lidé budou cenit a předávat si ho z generace na generaci. Daltonovy prsty tančily po rovném povrchu a v dokonalém rytmu s písní šmirglovaly dřevo. Dobrý bože, byli to One Direction? Cal sebou škubl, jak mu bylo trapně za ně za oba. Kdyby to slyšel jeho otec, zavolal by si ho ven a pořádně ho setřel. Všichni si od sžíravého Christiana vyslechli svoje, ale Dalton to snášel nejhůř. Rozmrzelost v jeho očích pomalu nabrala epické rozměry, až tu zuřivou bestii dokázala ukonejšit pouze jejich matka. Nyní ale měli jen jeden druhého a Cal pochyboval, že když není v dohledu žádný usmiřovač, dokážou ještě někdy věci napravit.

Cal vypnul hudbu a čekal. Jeho bratr přestal smirkovat a obrátil hlavu. Tvář mu rámovaly rozcuchané blond prameny dodávající mu andělský výraz, který pozorovatele vždy překvapil, zvlášť když to byly ženy, a nutil je věřit jeho okouzlujícím slovům a křivému úsměvu.

„Tys prostě nedokázal udržet péro v kalhotách, co?“ Dalton se zvedl z kleku a s elegancí líného lva si protáhl ruce nad hlavou. Přes tvář se mu mihl ostražitý výraz, ale nedal najevo slabost. To byla další z věcí, které je otcova výchova dobře naučila. „Můj pták je zase v maléru, brácho? Co jsem provedl tentokrát?“

Po jeho nervových zakončeních kmitla zuřivost, ale Cal si slíbil, že se bude chovat jako dospělý. Dneska bratra nepraští. Bude klidný, bude se ovládat a neposlechne touhu hovořit fyzicky. „Dneska jsem měl jednání se Zachem Griffinem.“

„Jo. Kvůli rámové konstrukci, že?“

„Správně. Řekl, že do hlavních obytných prostor potřebujeme nosný trám.“

Dalton svraštil čelo. „Myslel jsem, že Brady plány předělal. Sydney je poslala do inspektorovy kanceláře. Žádný trám není třeba.“

„To jsem mu řekl. Představ si, jak jsem byl překvapený, když mi Zach pověděl o svojí dceři Ashley a jejím takzvaném vztahu s tebou.“

V bratrových modrošedých očích se zablesklo pochopení. Ano, ten mizera věděl, v čem je problém.

„Ashley? Ta hezká blondýnka s pěknýma křivkama? To je jeho dcera?“

„Jo. Ne snad, že bys toho o ní nebo její rodině chtěl nějak moc vědět, když jsi ji sklátil a pak pustil k vodě.“

Dalton zvedl ruce. „Zpomal, člověče. S Ashley jsme se potkali v hospodě a bylo nám spolu fajn. Nikdy jsem jí nesliboval nic dlouhodobého.“

„Legrační, protože ona si myslí, že ano. Leda snad, že by si myslela, že dlouhodobý znamená jedno rande, a tys ji nechal potom, co ses jí dostal do kalhotek.“

Dalton si založil ruce. „Proč jsi tak posedlý mým milostným životem? Mám rád ženy. Ženy mají rády mě. Když si nějakou vezmu do postele, ví přesně, jaká je dohoda, a většinou přijde znovu. S Ashley jsme se potkali v hospodě, dali se dohromady a jeli k ní. Řekl jsem jí, že zavolám, ale neřekl jsem, kdy. Jak jsem měl vědět, že se do toho všeho zaplete její otec? Kromě toho je to neprofesionální. Sežeň jiného inspektora.“

Cal zaskřípal zuby. „Žádný jiný není. O to se Zach postaral. A kdybys věnoval pozornost i něčemu jinému než dřevu a ženským, věděl bys, že se máš držet dál od všech, kteří mají co dělat s mým podnikem!“

„Naším podnikem. Pierce Brothers. Můj osobní život s prací nijak nesouvisí.“

„Ale ano, souvisí. Když to ovlivňuje projekt a dělá problémy s termínem dokončení, tak se mě tvůj milostný život zatraceně týká. Pokud sem Zacha rychle nedostaneme zpátky a celou tu situaci nějak nenapravíme, ztratíme dva týdny, což si nemůžeme dovolit. Bože, kdy už dospěješ, Daltone?“

Bratrovy oči zuřivě vzplály. Jako rozzuřený hřebec se prakticky vzepjal a zavrčel a přistoupil těsně ke Calovi.

„Až se ke mně budeš chovat jako k partnerovi, a ne jako k něčemu, co tě otravuje. Až mě konečně budeš respektovat a ptát se mě, místo abys mi jako nějaký poděla ný seržant na cvičáku rozkazoval, kdy mám být hotový s úkoly. Až mě budeš zvát na obchodní jednání, místo na skleničku po práci.“

„Myslíš, že nechci?“ Cal si prsty prohrábl vlasy a snažil se ovládnout. „Chlape, o ničem jiném nesním. Nechci to dělat sám. Myslel jsem si, že budeme tým, ale Tristan si pořád někde hraje s realitami a ty bereš vedlejšáky na výrobu skříní a já trčím u stavby tohohle domu, na kterou už máme jenom čtyři měsíce. Jestli ten dům nedokončíme, přijdu o všechno. Čekal jsem, až se přidáte, ale jestli budu čekat dál, peklo nejen že zamrzne, ono se změní v Arktidu!“

Dalton začal chodit po dřevníku sem a tam a tělo se mu chvělo napětím. „My přijdeme o všechno, Cale. Ne ty – my. Možná tady nechci být, ale tohle je mámin podnik a já o něj v žádným případě nechci přijít. Už mě unavuje se tě prosit, abys mě bral jako rovnocenného partnera. Jsi tak zvyklý dělat všechno sám, že nevím, jestli nás ještě vůbec dokážeš nechat, abychom ti pomohli. Pořád nám bráníš.“

Cal se na něj zamračil. „O čem to mluvíš?“

„Tristan i já jsme se mnohokrát snažili být na staveništi. Ty mu dáš na práci dodavatele a účetnictví a pak kontroluješ všechno, co udělá. Když se s Morgan dohodneme ohledně nábytku, chceš to nejdřív odsouhlasit. My víme, jak stavět, Cale. Místo toho jsi ochudil svůj tým a necháváš nás zařizovat věci kolem dodavatelů, se kterými si poradí schopná kancelářská síla. Dáš nám dlouhé kázání o tom, jak být rodina a jak si navzájem pomáhat, ale pořád je to jenom tvoje show.“

To rozhodně ne. Bratr se mýlil. „Kecy. Ty si rád vybíráš, čím se chceš v téhle společnosti zabývat. Je mi líto, ale některé práce prostě nejsou tak atraktivní.“

Dalton na něj zlostně pohlédl. „Tristan a já můžeme tuhle společnost rozšířit, ale ty odmítáš poslouchat. Nechápeš to. Možná to nikdy nepochopíš. Nebo jsi možná přesně jako táta.“

Cal ztuhl. Zabolelo to stejně ošklivě, jako když se říznete o papír, ale do srdce, ne do prstu. Nikdy. Raději umře, než aby se z něj stal další Christian Pierce. Bolest vystřídal chlad, dokud nebyl schopen pohlédnout na bratra a zcela se ovládat. „A možná že ty bys byl pro mámu jen velkým zklamáním.“

Dalton se prudce nadechl. Cala zaplavil pocit viny. Všichni věděli, že Dalton byl mámin oblíbenec. Nejmladšího syna slepě milovala, zvlášť když se k němu Christian choval jako k packalovi. Bylo to, jako by proti otci vytvořili tým a navzájem se chránili před jeho jedovatým bodcem.

To, že si máma onoho osudného dne sbalila kufry a chtěla Christiana opustit, je všechny pronásledovalo. V jeho bratrovi něco zemřelo společně s mámou, jako by se jeho základy narušily a už se nedaly opravit. Zůstal na Calovy zásnuby, ale když Cal objevil bratrovu zradu, Dalton rychle odešel společně s Tristanem. Jediným mávnutím přišel Cal o matku, snoubenku a dva bratry.

Zpropadeně, tohle nechtěl. Nechtěl se s bratrem znovu pohádat. Proč nedokázal najít to pouto, které v mládí sdíleli? Když si navzájem dokázali dokončovat věty a za dlouhých nocí se dělili o své sny a tajemství. Bratři byli jeho světem, jeho záchrannou sítí, jedinou věcí, která mu dávala smysl. Nyní viděl cizince a nenáviděl každičkou vteřinu.

„Daltone, promiň. Nemyslel jsem to tak.“

Dalton se mu odmítal podívat do očí. „Jo, myslel. To je fuk. Máma je pryč a už se nevrátí. Chceš, abych ti příštích pár měsíců dělal cvičeného tuleně a postavil ti dům? Fajn. Jenom mi řekni, co chceš a kdy to chceš. Přijdu a budu hodný kluk. Ale nepředstírej, že jsme něco, co nejsme. Nepředstírej, že pro tebe znamenáme víc než společnost, nebo že chceš, abychom zůstali. Protože oba známe pravdu.“

Pocítil tíhu neštěstí. Jak se to mohlo všechno tak pokazit? Byl v právu a teď se to Dalton snažil všechno překroutit, aby se dostal z průšvihu. Cal pevně sevřel rty a odmítl ustoupit. „Co uděláš s tím, cos tak zpackal?“

Dalton vytrhl ze zásuvky napájecí šňůru pily, sebral z háčku kšiltovku a zamířil ke dveřím. „Napravím to.“

„Jak? Dalším lhaním? Budeš jí slibovat, že si ji vezmeš, dokud neprojdeme inspekcí? To nám vážně pomůže.“

Bratr se prudce otočil. „Řekl jsem, že to napravím. Odteď už nestrkej nos do mých záležitostí a mýho milostnýho života. Sežeň si vlastní.“ Ušklíbl se. „Je ale zajímavé, jak mě poučuješ o míchání práce a potěšení, a přitom jedeš po Morgan Rainesové. Co třeba tohle jako možný průšvih, brácho?“

Calovi se v uších rozezněla zuřivost. „Sáhls na ni?“ zeptal se tiše. Vražedně. Ruce se mu třásly touhou zmlátit bratra do bezvědomí za to, že si vzal další ženu, o kterou měl sám zájem. Před očima se mu v živých barvách vynořil posměšný obraz té osudné noci.

Nadšený blížící se svatbou a lehce namazaný vklopýtal do domu a zamířil do svého pokoje. Místnost se točila, ale byl šťastný. Miloval Felicii s vášní muže, jehož budoucnost je plná jasných vizí a bohatství na obzoru. Měl plán a všechna jeho tvrdá práce se konečně vyplácela. Vymaní se zpod otcovy nadvlády, prorazí si v Pierce Brothers vlastní cestu, bude mít velkou rodinu a bude šťastný. Bůh ví, že po matčině smrti toužil alespoň po troše štěstí. Dokud se neotevřely dveře a nespatřil bratra se svou budoucí manželkou v náručí. Zakláněla hlavu a rty se jí zvedaly v něžném důvěrném úsměvu, který mu prozradil, že už to dělali mnohokrát předtím. Dalton jí zašeptal něco do ucha a ona se zachichotala tak, jak to znal a spojoval si to s jejím pocitem štěstí, tentokrát ovšem ne kvůli němu. Stál, díval se, jak jeho bratr objímá jeho snoubenku a zalila ho zvláštní netečnost. Rozzuřil se? Měl zlomené srdce? Rozervalo jej to na kusy? Mělo by. Cal si vzpomínal, že si v tu chvíli myslel, že by měl šílet. Místo toho cítil… zklamání. Jak vlažná emoce u muže, který viděl ženu, o níž se domníval, že ji miluje a obdivuje, v bratrově náruči.

Zbytek byl rozmazaný. Výčitky. Slzy. Bránící se bratr. Cal odešel a jejich silné pouto se roztříštilo na tisíc kousků. To bolelo víc než ztráta budoucí manželky. Ztratit bratra bylo mnohem, mnohem horší.

Dalton znechuceně zavrtěl hlavou. „Sáhl na ni? Ne. Dopřej mi trochu úcty. A na rozdíl od tebe, pokud se rozhodneš do toho jít, nebudu ti stát v cestě.“

On i Dalton vždy pohlíželi na ženy velmi jasným způsobem. Tristan byl jiný, trochu umělecký, emocionální typ, ze kterého si dělali legraci. Byl ten typ, co píše básničky a rozjímá v lese. Celé roky byl beznadějně zamilovaný do Sydney, a když byli mladí, měli jakési tajné milostné pletky. Dalton s Calem se ho společně něco natrápili. Ale té noci, co mu Dalton vzal ženu, si Cal uvědomil, že nikdy nebudou schopní svůj vztah spravit. Byl příliš… rozbitý. Příliš ztracený.

„Proč jsi to musel udělat?“ zeptal se hořce. „Věřil jsem ti.“

V místnosti mezi nimi zase divoce zavířili démoni a Dalton zuřivě zaklel. „Co ode mě chceš, Cale?“ zeptal se. „Další omluvu? Mám znovu přísahat, že jsem s Felicií nikdy nespal? Nespal. Nikdy bych to neudělal. Ona přišla za mnou a já věděl, že jestli se vezmete, bude tě podvádět. Neposlouchal bys mě, takže jsem se rozhodl ti dokázat, že děláš chybu. Místo toho jsem udělal chybu já a už roky za ni platím. Už mě unavuje platit za něco, co jsem udělal, protože jsem tě měl rád. Končím. Se vším.“

Zabouchl za sebou dveře. Zvuk se v tichu rozléhal a Cal pevně zavřel oči a snažil se najít rovnováhu ve světě, který se mu začínal houpat pod nohama. Pocítil zvláštní touhu odpustit a hlouběji prozkoumat Daltonovo vysvětlení. Tu touhu ale potlačil, protože jistým způsobem s Daltonem souhlasil. Cal taky končí. Se vším.
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Morgan nervózně zakroutila prsty a zůstala stát před mohutnými vstupními dveřmi. Možná by měla odejít. Koneckonců, Cal s Daltonem si musejí něco vyřešit a nejspíš není vhodná chvíle, aby se jim tam pletla. Kromě toho nebyla v řešení těchto záležitostí dobrá. Láhev šampaňského, kterou přinesla, jí náhle připadala nepřístojná a koláč s banánovým krémem, který koupila v Eddyho gurmánském pekařství ve městě působil vlezle. Vážně, proč nezůstala v hotelu a neobjednala si jídlo na pokoj? Řecký salát byl velmi chutný a ona si s kuchyní a obsluhou vybudovala dobré vztahy, takže předvídali všechna její přání a věděli, že dává vysoké spropitné.

Co tady dělá?

Morgan se obrátila na podpatku a chtěla uprchnout. Dveře se otevřely.

Přistižená uprostřed útěku otočila hlavu a spatřila Calův vědoucí úsměv. Natáhl se, aby jí sebral dárky, a kouřově šedé oči se mu pobaveně zatřpytily. „Mám rád ženy, které chodí včas. To je koláč od Eddyho? Umřel jsem a vstoupil do nebe. Pojď dál.“

Pozdě. Dveře se za ní zabouchly a přivítali ji nadšeně kvílející a vrtící se chlupatí tvorové, které začínala zbožňovat. Morgan podrbala psy na hlavě, snažila se vyhnout jejich švihajícím ocasům a vyhřívala se v překypujících nezastíraných zvířecích citech. Psi ji prostě milovali a vítali u nich doma. Ucítila bodnutí touhy po něčem, co nedávalo smysl, ale pocit rychle vymizel. Morgan vyrostla ve spolehlivém domově s milujícími rodiči, kteří se o ni dobře starali. Byla vděčná. Tak co jí chybělo?

Po její diagnóze a katastrofickém rozchodu s Eliasem se soustředila už jen na své ambice a úspěch v kariéře. Byla to správná věc. Byla zvyklá na vztahy, které jsou… jasné. Vystavěné na vzájemných laskavostech, podobnostech a pevných hradbách, které bránily problémům proniknout dovnitř. Tito psi jí však umožnili nahlédnout do čehosi jiného, čehosi, co bylo tak lahodně slastné, čisté a dekadentní. Mokrá, všepohlcující náklonnost, která se na ni soustředila tak, že se cítila jako nejdůležitější osoba na planetě.

Tak to uměl i Caleb.

Dokonce ani nyní se jí nepřestával věnovat. Oblečený v ošoupaných ustřižených džínách, černém tílku a s holýma nohama byl k sežrání. Svalnaté paže neměly nic společného s posilovnou a džíny s láskyplným zaujetím objímaly jeho pevná stehna a zadek. Když se na ni usmál tím sexy úsměvem svůdných rtů, rozbušilo se jí srdce a zatoužila je znovu ochutnat. Pohledem jí sliboval, že s ní bude zacházet lépe než psi, a Morgan nepochybovala, že tomu tak bude. Její tělo už dychtilo shodit šaty a odevzdat se do jeho péče. Věděla, že by to mezi nimi bylo dokonalé. Tedy sex. Morgan se však již rozhodla, že s ním spát nemůže. Byl až příliš nebezpečný. Nicméně nedůvěřovala svému tělu, že se bude bránit, a věděla, že když dojde na to, aby takové potěšení odmítla, bude mít její mysl pochybnosti. Morgan tedy udělala jedinou logickou věc, kterou ženy dělaly, aby nevlezly muži do postele.

Neoholila si nohy.

Pod slušnými bílými kalhotami a citronovou šifonovou halenkou ukrývala špinavé tajemství. Když po celodenní náročné aktivitě odpočívala ve vaně, zvedla břitvu, ale pak ji okamžitě položila. Věděla, že strniště na nohách jí zajistí cudnost, takže se rozhodla tento ženský rituál vynechat. Tím má zaručeno, že kdyby se políbili a začalo by to zacházet příliš daleko, zarazí to. V žádném případě by nepřipustila, aby ji nějaký muž viděl poprvé nahou s neoholenýma nohama. To by bylo tak ponižující, že by se její mozek nakonec vzpamatoval a uťal všechnu zábavu. Morgan se tím vědomím zahalila jako ochrannou přikrývkou. Alespoň se mohla těšit z jeho společnosti, obdivovat jeho nádherné tělo, dobře se najíst a bezpečně vrátit domů.

„Oceňuji pozvání,“ řekla zdvořile. „Připojí se k nám tvoji bratři?“

Odfrkl si a zavedl ji do kuchyně. Elegantními úspornými pohyby vytáhl zátku a otevřel šampaňské. Lahev sebou v jeho ruce trhla a slabě zasyčela. „To rozhodně ne. A omlouvám se za to přerušení minule. Tristan je přes noc na Manhattanu a Dalton domů nepřijde.“

Usadila se na jedné ze stoliček a odložila kabelku. Psi se jí šťastně uložili u nohou. „To je v pořádku.

Nejspíš je lepší, že nás Tristan přerušil, než to zašlo příliš daleko. Mluvil jsi s Daltonem o té inspekci?“

Tvář mu potemněla. Bublala v ní zvědavost ohledně jejich minulosti. Opravdu se Dalton vyspal s jeho snoubenkou? Z představy Cala, zasnoubeného s jinou ženou, se jí sevřel žaludek. Po jakém typu ženy skutečně toužil? V hlavě jí vířily tisíce otázek, ale pochybovala, že by se dočkala nějakých odpovědí. Zdálo se, že Cal si své hradby střeží stejně dobře jako ona. To člověk dobře poznal. Bylo mnohem jednodušší jít na věci zlehka. Ve chvíli, kdy se dveře skříně otevřou, vyrazí ven příliš mnoho kostlivců a zastrčit je zpátky by dalo zatraceně hodně práce.

„Jo, mluvil jsem s ním. Řekl, že to dokáže napravit. Pokud ne, mám jeden kontakt, který mi pomůže. Dluží mi laskavost.“

Zvedla obočí. „Proč mě ta slova znervózňují?“

Cal nalil šampaňské do dvou vysokých sklenic a jednu jí přisunul. „Žádné vydírání, slibuju. Je to jen dobrý přítel, který mi poskytl jednoho králíka, kterého můžu vytáhnout z klobouku. Tvrdím, že v téhle situaci je to nutné.“

„Možná to Dalton napraví a ty nebudeš muset tu laskavost využít.“

„Uvidíme. Když jde o mého nejmladšího bratra, nepoužívám slovo důvěra právě snadno.“

„Kvůli tvé exsnoubence?“ Vyhrkla ta slova dřív, než je stačila polknout. Tváře jí zahořely. Nevedla právě v duchu povzbuzující řeč o tom, že má na to jít zlehka?

Chvíli si ji prohlížel a pak zvedl sklenici ke rtům a napil se. Ani na okamžik nespustil žhavý pohled z její tváře.

„Nejspíš. Narušilo to důvěru. A pak mi odmítl říct pravdu.“

„Jak víš, že neříkal pravdu?“

„Můj bratr je mistr v tom, jak vyjíždět po ženských. Žárlil, protože hrál v podniku druhé housle, a tohle byl způsob, jak srovnat skóre. Stalo se to v době, kdy jsme se hrozně pohádali. Asi se přece jenom smál poslední.“

„Chápu.“ Konečně odpověděl na jednu z podstatných otázek. Cal byl tak zaslepený láskou, že se rozhodl věřit tomu, že je bratr lhář, a ne tomu, že to na něj sehrála. Bylo mnohem jednodušší obrátit všechno znechucení a hněv proti sourozenci. Lidé, kteří vám byli v životě nejbližší, obvykle schytali z rozbouřených emocí to nejhorší. Co když se Dalton skutečně snažil sdělit bratrovi krutou pravdu, kterou Cal nechtěl slyšet? „Posadil ses s ním někdy a vyslechl si celý příběh?“

„To nebylo třeba. Kromě toho, je to minulost a už nás oba unavuje to vytahovat. A co ty? Můžeš se podělit o nějaké milostné pletky, co nedopadly dobře?“

Škubla sebou a napila se šampaňského. Bublinky jí tančily v hrdle. Něco za něco? Morgan promluvila nezaujatým hlasem a pokusila se mu dát informace, aniž by sdělila pravdu. „Exsnoubenec. Elias. Byl to řádný jižanský džentlmen, připravený nabídnout mi správný jižanský život. Chvíli to fungovalo, ale pak se život trochu zašmodrchal.“

Přimhouřil oči. Jak to, že se ty světle šedé oči dokázaly změnit na kouřově tmavošedé, když se soustředil?

„Nechtěl se vázat?“

Znovu se napila šampaňského a krátce se zasmála. „Ano. Prokázal mi laskavost. Nudila bych se a uvízla v roli, která se pro mě nehodí. Teď je ženatý a má děti a dokonalý život, o kterém snil. Bolelo to, ale nemám z toho trauma.“

„Lhářko.“

Prsty na sklenici sebou trhly. Na ruku jí stekla tenká stružka šampaňského. „Cože?“

Cal se k ní naklonil. „Řekl jsem, že jsi lhářka. Z nějakého důvodu to pro tebe trauma bylo. Proč tě opustil?“

Nuceně se zasmála. „Nemohla jsem mu dát něco, co chtěl.“ Bylo bolestné to vyslovit.

„Pověz mi o tom.“

Narůstalo v ní podráždění. Proč chtěl najednou rýt do hloubky? Tohle byla jen večeře. Nabídl jí sex. Nic víc, nic míň. To, že se vrtal v jejím soukromém životě, by v ní nemělo vyvolávat takový pocit zranitelnosti. „Něco, co pro něj bylo důležité. Opravdu se o tom nechci bavit.“

Se syrovou intenzitou upíral pohled na její ústa. Kůže ji pálila, jak její mysl i tělo zasáhla vzpomínka na jeho rty, dotýkající se jejích. „Budiž.“ Chvilku mlčel.

„Máš strach ze vztahů?“

Polekalo ji to a nevěděla, co odpovědět. Vztyčila všechny obranné valy. „A ty ne?“ odsekla.

K jejímu překvapení se pousmál a odmítl ustoupit.

„Možná. Možná ne, pokud najdu tu správnou ženu. Já se lásky nebojím, Morgan. Bojím se toho, že to zase zpackám s někým, kdo to necítí stejně.“

Srdce jí poskočilo v hrudi a těží dokázala dýchat. V jeho slovech byla pravda a intimita. Tohle od dnešního večera nečekala, zvláště ne tak brzy. Jako by vycítil, že balancuje na okraji, natáhl se a postrčil ji.

„Řeknu ti tohle: jestli chtěl cokoli víc než tebe, byl to kretén.“

Slova pronikla hluboko a uzdravila její srdce. Vzduch se nabil probuzeným sexuálním napětím. Hleděli na sebe, sevření ve vířícím kruhu potřeby a touhy po spojení a Morgan si přála zabořit mu hlavu do silné hrudi a nechat se jím držet. Místo toho se pokusila dostat zpět na neutrální půdu.

„Neměla jsem ponětí, že se před večeří pustíme do vzájemné terapie,“ řekla. „Co budeme jíst?“

Po chvíli napětí se uvolnila. Poslechl ji a odtáhl se.

„Biftek s balzamikovou omáčkou. Opečené brambory. Chřest.“

Šampaňské jí zaskočilo. „Tos objednal, nebo to opravdu umíš uvařit?“

Cal se zazubil. Chlapecký šarm v tak mužném těle byl vražedná kombinace. „Když chci, umím být dobrý kuchař. Většinu toho jsem připravil. Myslíš, že bys mi mohla pomoct nakrájet chřest, zatímco zkontroluju maso?“

„Myslím, že to zvládnu.“ Nevzpomínala si, kdy naposledy vařila nebo někomu pomáhala v kuchyni. Domácí výjev ji zahalil teplem. Místo aby se tomu bránila, Morgan si slíbila, že si večer užije.

Hodil na mramorový ostrůvek pytlík chřestu, prkénko a nůž. „Dobře. Jo, a ještě jedno, naprosto nesouhlasím.“

Přitáhla si věci k sobě a začala si umývat ruce ve dřezu. „S čím?“

„S tím Tristanovým přerušením. Řeklas, že bylo dobře, že nás zastavil, než jsme zašli příliš daleko.“ Oči se mu nenasytně rozzářily. „Nesouhlasím. Nedostali jsme se dost daleko.“ Hlas se mu ztišil do chraplavého vrčení.

„Ale mám v úmyslu ten problém napravit. Později.“ Zírala na něj, neschopná ze sebe vypravit slovo.

Úplně z něj vyzařovalo sebevědomí a pach sexuální dravosti, který ji omamoval. Morgan by ho měla odehnat. Připomenout mu, že jde jen o večeři, a ne o dezert. Místo toho byla zticha a slyšela, jak se jeho smích rozléhá kolem. „Teď si s tím nedělej starosti, princezno. Musíš se plně věnovat chřestu.“

A s těmi slovy vyšel z kuchyně. Zatracený chlap.

 

***

 

Ano, chtěl ji.

Moc.

Cal si Morgan prohlížel z druhé strany stolu. Bavilo ho sledovat, jak způsobně jí. Její pohyby byly elegantní a úsporné, počínaje způsobem, jak krájela maso na dokonalé čtverečky, a konče plynulým obloukem vidličky, která se zvedala a mizela v rozkošných ústech.

Kraťasy už mu byly příliš těsné. Cal se zavrtěl a snažil se nevěnovat pozornost tomu, jak přejíždí jazykem po plném dolním rtu ve snaze slíznout zbytek šťávy. Zatraceně, copak se mu někdy stalo, že pohled na ženu, která jí, v něm vyvolával pocit, že se udělá do kalhot jako nějaký puberťák? Jeho slova ji rozhodně rozrušila. Záměrně udržovala nezávazný rozhovor a obloukem se vyhýbala všem zásadnějším tématům včetně fyzického sblížení. Mělo by ho to rozčilovat. Místo toho byl naplněn stejným očekáváním jako o vánočních ránech, kdy nacházel pod stromkem spoustu pestře zabalených dárků, které prosily, aby je rozbalil. Byla tak zatraceně… hezká. Se stříbřitě blond vlasy zvlněnými právě tak, že se stáčely kolem křivky její čelisti, a těma širokýma modrýma očima, které toužil spatřit zamžené touhou. Po něm. Stříbrné kroužky v uších odrážely světlo, když si úhledně zastrčila pár uvolněných pramenů za ucho. V nose mu tančila její vůně. Ne pižmo nebo výrazný parfém. Jen vůně mýdla a okurky a ženské kůže, svůdnější než láhev opia. Halenka citronové barvy jí neustále sklouzávala z ramene a odhalovala bílou kůži bez poskvrnky a jemné ramínko smetanové podprsenky. Zdálo se, že nedokáže od těch záblesků holého těla odtrhnout pohled. Bezděčnými pohyby si halenku vytahovala zpátky, jen aby jí znovu pomalu sklouzla, až na něj vykoukla horní křivka plného ňadra.

Tahle hra na schovávanou jej doháněla k šílenství. Cal věděl, že ho chce. Viděl to v ostražité záři v jejích očích, slabém chvění prstů, rychle pulzující tepně dole na krku. Nepotřeboval ji děsit nemravnými poznámkami nebo troufalým chováním. Měl rád delikátní hru mezi mužem a ženou – lov, dopadení a odměnu.

Nebylo třeba potěšení uspěchat.

Šlo o to, že to pro něj bylo víc než jen fyzická záležitost. Chtěl mít ve své posteli právě tuto ženu. Toužil právě po její vůni, doteku a polibku. Chtěl slyšet, jak z jejích rtů splývá jeho jméno. Chtěl Morgan Rainesovou přimět k vyvrcholení, zatímco ji bude držet v náručí. Přišlo to postupně, jak pracovali bok po boku, a jeho původní podráždění se změnilo v pobavení a pak okouzlení. Ta žena se mu dostala pod kůži. V několika posledních letech měl jen krátké povrchní vztahy. Samozřejmě s oboustranným souhlasem, protože stavění domů bylo na prvním místě a většina žen byla dost čestných, aby přiznaly, že od něj chtějí něco víc. Nebylo to tím, že by ho představa trvalejšího vztahu lekala. Prostě šlo jen o to, že u žádné ženy necítil pokušení chtít něco víc.

Až dosud.

„To jídlo je úžasné,“ pochválila a otřela si ústa ubrouskem. „Musím přiznat, že jsem o tobě měla pochybnosti.“

„Myslela sis, že to bude jako od amatéra, co?“ poškádlil ji.

„Tak nějak. Prostě mi nepřipadáš jako někdo, kdo rád vaří.“

„Spíš jako někdo, kdo si nechává jídlo vozit?“

Líbilo se mu, jak se lehce zarděla. „Nechtěla jsem tě urazit. Máš podobný rozvrh jako já a jsem si jistá, že nemáš moc času si každý večer vařit.“ Lehce pokrčila rameny. „Navíc, když vaříš pro jednoho, nemá to cenu.“

„Moje matka nás všechny naučila vařit. Taky tvrdila, že to na ženy dělá dojem, a nechtěla, aby si některý z jejích synů myslel, že mu žena bude dělat služku.“

Usmála se. „Myslím, že bych tvoji mámu měla moc ráda.“

Cal zahnal duchy a přikývl. „Jo. Myslím, že by to bylo vzájemné.“

„Je mi líto, že zemřela,“ řekla tiše.

Zaváhal, zda jí neříct pravdu o okolnostech matčiny smrti, ale nechtěl tuto chvíli zničit tím, že bude mluvit o věcech, které nejdou změnit nebo je z nich smutný.

„Mně taky.“ Pečlivě odložila příbor a Cal vstal. „Jak to jde s Rosenthalovými?“ Začal sbírat talíře a ubrousky. „Pověz mi něco víc o tom, jak to funguje. Projednáváš to s nimi po různých etapách, nebo je to celé tvoje show?“

Vzdychla. „S každým klientem pracuju jinak a Rosenthalovi se moc neangažují. To je obvykle vzrušující, ale párkrát jsem se spletla a nejsem si jistá, co se stalo.“ Do jejího jižanského přízvuku se vkradla podrážděnost. „Mluvila jsem s nimi přes Skype a pár věcí objednala úplně špatně. Dělá mi starosti nábytek a výzdoba. Ve Stodole se mi strašně líbilo, ale nemám čas nakupovat, jak bych potřebovala. Za normálních okolností bych odletěla do Paříže nebo pátrala na Manhattanu, jestli mi něco nepadne do oka, ale máme příliš málo času.“

Cal se nad jejím problémem zamyslel. „Hmmm, víš co, možná bych ti mohl pomoct.“

„Doporučíš mi sklad, ze kterého bych si mohla vybrat?“

„Něco ti ukážu. Překvapení.“

„Takže překvapení?“ Představoval si to, nebo skutečně sklouzla pohledem k jeho rozkroku? Ano. Na tvářích jí vykvetl provinilý ruměnec. Sexy a roztomilý zároveň. Potlačil úsměv. „Neříkej mi to. Je to v ložnici.“

Uchechtl se. „Vlastně je venku. Myslíš, že jsem tě prostě chtěl nalákat do svého doupěte?“

„Ne.“

Mrkl. „Pak do mě vkládáš až příliš velkou důvěru.

V mém doupěti by ti to slušelo.“

Morgan protočila oči v sloup a posbírala talíře.

„Takže vlk a Červená karkulka, co? Víš, že ta pohádka byla určená speciálně k tomu, aby mladé ženy nepomýšlely na příliš velkou nezávislost? Udělej něco jiného, než ti lidé říkají, a přijde trest. Vždycky mě to rozčilovalo.“

Zamířili do kuchyně a Cal začal plnit myčku.

„Neměl jsem tušení, že pohádky můžou být tak politicky nekorektní. Ale něco mi říká, že vlka bys zabila ty – a ne dřevorubec.“

Zamyšleně naklonila hlavu. „Ano, to bych udělala. S mojí babičkou si nebude nikdo zahrávat. Nebo jíst moje sušenky.“

Zasmál se. „Varování beru na vědomí.“ Rozpustile se ušklíbla a společně v přátelském tichu poklidili. „Pojďte, kluci. Jdeme ven.“ Vzal ji za ruku a odvedl na verandu, zatímco Gandalf s Balinem kolem nich vesele a nadšeně poskakovali.

Noc byla prodchnuta vůní a plná zvuků nočního hmyzu, který si pořádal večírek. Zapnul baterku na svém iPhonu a vedl ji po klikaté cestičce za domem mířící k okraji lesa. Prudce se zastavila. „Ehm, teď si připadám jako Karkulka. Nechci tam jít. Nahání to hrůzu.“

Stisk jeho ruky zesílil. „Máme psy. Ti žádnému vlkovi nedovolí, aby ti ublížil. A já taky ne.“

Jako by vycítili její neklid, Gandalf s Balinem se postavili z obou stran vedle ní jako cvičení hlídací psi. Ve tvářích, které k ní obraceli, měli vepsánu přísahu, že ji budou chránit a milovat. Morgan je pohladila po hlavě a pak pohlédla na temnou soukromou stezku, která mizela mezi stromy. „Dobře, ale já se víc bojím Jasona nebo Freddyho.“

Sevřel rty a odhodlaně ji vedl vpřed. Když vzduch prořízlo cosi jako soví zahoukání, nadskočila, ale zdálo se, že ji Gandalfovo varovné zavrčení uklidnilo. Balin kráčel v čele a čas od času se zastavil, aby se ujistil, že jej stále následují, a Morgan Calovi pevněji stiskla ruku. K ďasu, dobře se při jejich dobrodružství v přírodě bavil. Calovi se líbilo, jak se mu tiskla k boku. Zřídkakdy viděl, jak se něčeho bojí, takže když pochopil, že má strach ze tmy, pocítil touhu ji chránit. Konečně se před nimi objevila velká kůlna sloužící jako sklad.

„Přišli jsme sem kvůli tomuhle?“ vyjekla. Trochu se třásla a při každém zvuku se neustále rozhlížela kolem. Cal odemkl rozviklané dvoukřídlé dveře a rozsvítil.

„Překvapení.“

Morgan zalapala po dechu. Kůlna, plná až po střechu, byla symbolem jednoho rčení.

Co je pro jednoho haraburdí, pro jiného je poklad. Procházela mezi hromadami nábytku a tretek, náhodně nakupených na hromadách. Cal si byl vědom, že proslulá kůlna může směle soupeřit se Stodolou plnou starožitností, ale Calova rodina byla jediná, kdo o ní věděl. Protože ho na rozdíl od bratrů nezajímalo restaurování, považoval starou kůlnu spíš za sklad krámů, ale vždy jej naplňovalo úžasem, jaké kousky by se ze zdejších předmětů daly zrenovovat.

Morgan pohladila povrch pozůstatků ebenového dřeva vykládaného perletí, zachvěla se nad čelem postele z růžového mramoru a přitažlivě zasténala nad krabicí se směsicí klik od čistě mosazných až po křišťálové. „Kde jste to všechno sehnali?“ Její tichý hlas na něj působil, jako by byli v kostele. Vsadil by se, že se Morgan domnívá, že kůlna je ještě posvátnější místo.

„Můj otec začal shromažďovat zbytky ze všech našich zakázek a odpadní materiál, abychom ho využili v budoucích projektech. Brzy se z toho stala spíš sbírka zajímavých věcí, kterých jsme se nechtěli zbavit. Tohle bývalo Daltonovo nejoblíbenější místo. Tristanovo taky.“

Kolem proplouvaly vzpomínky na to, jak se s bratry schovávali v kůlně, aby unikli otcovým neustálým požadavkům. Pod masivním stolem z třešňového dřeva si postavili soukromou pevnost a předstírali, že jsou ve vesmírné lodi. Pozdě v noci se tady scházeli, aby si vyprávěli duchařské historky a cpali se balíčky sušenek Oreo, mimo dohled rodičů a spojeni krví, osudem a přátelstvím, které mu pomáhalo vydržet. Se staženým hrdlem ty obrazy zahnal a pozoroval Morganinu tvář. V očích jí zářilo nadšení, dobrodružství a radost. Procházela mezi hromadami, vytahovala z nich předměty, některé odkládala, přejížděla prsty po ostrých hranách a polámaném dřevě a v každé věci viděla něco krásného.

Projel jím prudký otřes. Na tak prakticky založenou ženu v sobě měla schopnost žasnout, která jej fascinovala. Líbilo se mu, jak i v nedostatcích viděla možnosti a v rozbité věci celek. Cal by rád věděl, co vidí v něm.

„Tohle je lepší než Stodola,“ prohlásila. „Můj bože, Cale, můžu odtud něco koupit? Je tady tolik možností. Rozhodla jsem se vystavět každou místnost kolem určitého objektu a spojit téma, které bude souznít celým domem. Myslím, že Rosenthalovi to pojetí ocení.“ Téměř uctivě se dotkla napůl rozbitých stojacích hodin, které měly místo číslic krasopisná písmena, dávající dohromady jméno rodiny, která je kdysi vlastnila. Nakrčila nos a svraštila čelo. „Bojím se, že pokud to bude příliš delikátní, budou mít obavy, že na hosty neudělají dostatečně ohromující dojem. Vždycky byly o něco okázalejší než někteří z mých jiných klientů. Tedy, alespoň jsem si to myslela, než mě postavili před zásadní problém, když najednou začali požadovat minimalistický vzhled.“

Zkřížil ruce na hrudi a pozorně si prohlížel její lehce nakrčené čelo. O své práci mluvila s vášní a Cal věděl, že se odmítá spokojit s domem, který by byl pouze přijatelný. Morgan chtěla pokaždé vytvořit ten nejlepší dům. Z její drobné postavy vyzařovalo zoufalství. „Můžeš si koupit cokoli, co chceš. Podívej, Rosenthalovi si tě najali z nějakého důvodu. Proto máš úspěch. Řiď se instinktem. Místo aby ses nechala omezovat jejich úhlem pohledu, zaveď je novým směrem.“

„Pokud selžu a jim se ten nový směr nebude líbit, bude to katastrofa.“

„Ty neselžeš,“ namítl. A kupodivu to myslel vážně. Už jen to, jak ji každý den pozoroval při práci, jej přimělo důvěřovat jejím schopnostem. Vyvažovala skvělou pracovní morálku spolu s tvořivou energií a cílevědomostí. Nebylo mnoho lidí, kteří měli takové nadání či trpělivost. „Dovolila sis někdy pustit se do projektu a dělat to, co chceš ty?“

Zavrtěla hlavou. „Příliš nebezpečné. Ve chvíli, kdy přestaneš dbát na klienta a jeho či její specifický vkus, můžeš sejít z cesty.“

Cal lehce pokrčil rameny. „Vedlejší cesty jsou obvykle zajímavější než dálnice,“ podotkl. „Možná je na čase, aby ses vrhla vpřed. S Daltonovou a Tristanovou pomocí by z tohohle domu mohlo být tvoje mistrovské dílo. Skoro něco jako tvoje značka.“

„Možná. Moc by se mi líbilo dát do toho víc sebe.

Jenom je to tak… nepředvídatelné.“

Kousla se do dolního rtu a vtáhla pomalu vzduch. Jeho penis slzel a toužil být součástí toho gesta. Zahlédl v její tváři náznak čiré touhy, ale bohužel ne po něm.

Ne, tento dům si ji zotročil a ona ho chtěla dovést až na hranici možností. Nedokázal si představit, jak staví dům za domem, aniž by do nich vložil část sebe sama. Neunavovalo ji, že musí své tvořivé představy neustále omezovat? Potřebovala v životě víc nepředvídatelnosti. A jaká by byla, kdyby všechnu tu energii napřela do sexu?

Bylo na čase to zjistit.

Cal se stěží ubránil tomu, aby se neolizoval jako velký, zlý vlk. Tělo mu pulzovalo sexuální energií, přestože se ji snažil udržet na uzdě. „Co kdybychom to probrali nad zákuskem?“

Morgan ztuhla. Vycítila ve vzduchu nebezpečí, takže sklonila hlavu a předstírala, že si prohlíží zaprášené zkosené zrcadlo. „Je pozdě. Měla bych jít.“

Chřípí se mu roztáhlo vzrušením z lovu. „Ne aniž bys mi pomohla sníst kus banánového koláče s krémem. A postavím na kafe.“

Jeho tón nepřipouštěl žádné námitky. Zaváhala a přešlápla z nohy na nohu, ale pak jako by se v duchu povzbudila. „Dobře. Malý kousek. Je pozdě.“

„Jo, to už jsi říkala.“ Tentokrát se nepokusil vzít ji za ruku a nechal jí prostor. Psi poskakovali kolem a občas se zastavili, aby prozkoumali nějaký pach či zvuk a ujistili se, že jejich dočasná panička je v bezpečí před Jasonem či Freddym. Zdálo se, že je Morgan s každým krokem o něco napjatější. Kdy naposledy se musel tak snažit, aby nějakou ženu svedl?

Hmm. Nejspíš nikdy. Byla to větší zábava, než si kdy představoval.

Cal v kuchyni pilně krájel koláč a naléval dva šálky kávy. Morgan se usadila na stoličce u mramorového ostrůvku s jednou nohou svěšenou k zemi, jako by plánovala rychlý únik. Potlačil úšklebek a rozdělil trochu čerstvé šlehačky a zralého ovoce. V žilách se mu šířilo cukrové nebe.

„Miluju koláč,“ dostal ze sebe mezi dvěma sousty.

„Jak jsi to věděla?“

Usmála se a vypadala úplně stejně šťastně jako on.

„Nevěděla. Uhodla jsem to. Vypadáš jako chlápek, co rád koláče.“

„Typický Američan?“

Naklonila hlavu. „Ano, myslím, že ano.“

„Proč?“

Lehce pokrčila rameny. Halenka jí pomalu sklouzla a poskytla mu nádherný výhled. „Ty máš všechnu tu vnější nádheru. Psy. Úspěšný rodinný podnik. Stavíš věci, místo aby sis na živobytí vydělával přesouváním papírů. Před domem ti visí americká vlajka. A o svojí mámě mluvíš hezky.“ Olízl vidličku a zamyslel se nad tím. „Zní to solidně.

Musí to znamenat, že se mi dá věřit.“

„Ano.“ Zaznělo to lehce ostražitě.

Opřel se lokty o pult a naklonil se k ní. „A to znamená, že tu holku vždycky dostanu.“

Našpulila rty a rychle odsunula talíř. „Ne nezbytně. Znamená to, že máš trpělivost, dáváš si na čas a vždycky se chováš jako džentlmen.“

„Dvě ze tří není špatné,“ protáhl.

Rozevřela oči, ale vzchopila se. „Ach ano, a zapomněla jsem na poslední klad. Jsi hodný.“

Cal se uchechtl. To, jak to slovo zdůraznila, znamenalo jednoznačnou výzvu. „Slyšel jsem, že hodní chlápci končí poslední. Já rád bývám první.“

„Tuhle směšnou filozofii vybudovala banda populárních puberťaček posedlých fenoménem zlých hochů. Nebyly dost vyzrálé, aby chápaly, že emocionální muka a bolest neodrážejí úspěch ve vztahu. Hodní hoši získávají skutečné ženy, protože mají výdrž.“

„Chodíváš se spoustou hodných kluků, Morgan?“

Sklopila pohled, jako by si potřebovala udržet odstup. „Jistě.“

„A skončil u tebe některý jako první?“

Ucukla. V očích jí zazářil záblesk vzteku. „Ano,“ odsekla. „Vlastně chodím jenom s hodnými muži. Už jsem za experimentální fází ‚ano pane, prosím o další‘. Nemám ráda hry, podvodníky a lháře. Nemám ráda muže, kteří trpí syndromem Petra Pana, nebo muže kteří jenom chtějí další zářez na sloupku postele.“

„To nenechává moc prostoru, co?“

Sevřela rty a upřela na něj tvrdý pohled. „Utahuješ si ze mě?“

„V žádném případě.“

„Dobře. Myslím, že je na čase popřát si dobrou noc.

Díky za večeři. Díky za příjemný večer.“

Byla tak slušná a roztomilá, že ji nedokázal zastavit.

Ještě ne. „Nemáš zač.“

Morgan sklouzla ze stoličky, odnesla talíř a vidličku do dřezu a opláchla si ruce. „Dáš mi vědět, jak to vypadá s inspektorem, až si zítra promluvíš s Daltonem?“

„Rozhodně.“

Přikývla, otočila se na nízkém podpatku a zamířila do vstupní haly. Psi vyskočili z pelechů, aby se s ní nadšeně rozloučili. Klekla si a postupně oba s nepředstíranou náklonností objala, což jej přimělo se usmát. Toto byla žena, která toho v životě potřebovala víc. Víc přátel. Víc zvířat.

Víc… sexu.

Její úsměv byl nervózní a nucený. „Ještě jednou díky.“

„Morgan?“

Zarazila se s rukou na klice. „Ano?“

„A co můj polibek?“

Ze rtů jí uniklo tiché zajíknutí. Cal se napřímil do plné výšky a pomalu se k ní vydal. Ruka jí sklouzla ze dveří a zády se přitiskla k pevnému rámu. Pronikl do jejího prostoru, sevřel ji mezi stehny, zapřel se nohama a položil ruce z obou stran vedle její hlavy, takže se ocitla v pasti. Pevně ovládané sexuální napětí mezi nimi prudce ožilo a Cala smáčely vlny staromódního chtíče a touhy mezi mužem a ženou. Starodávný tanec, který nikdy nevymře. Penis mu zmohutněl, kůže se rozehřála a napjala a ucítil opojnou vůni ženského vzrušení. Ach ano, sama Morgan Rainesová nebyla v tuto chvíli zrovna hodná.

„Co to děláš?“

Přejel jí prstem po hladké tváři. Dolní ret se jí slabě třásl, ale bradu měla tvrdohlavě vysunutou. V hlase mu zaznělo pobavení. „Co myslíš, že dělám?“

„Snažíš se vybrat si platbu za večeři, Krasoni? Není tohle už za námi?“

Pokoušela se ho popíchnout, ale dnes večer to nebude fungovat. Dnes večer od ní chtěl líbeznost, rozpustilost a poctivost. Jeho instinkty vřeštěly, že nastal čas vzít si, co chce. „Nechci s tebou hrát hry, Morgan. Chci tě políbit.“

„Nemyslím, že je to dobrý nápad. Je to složité. Už jsem ti to vysvětlovala.“

Cal ji políbil na spánek. Uhladil jemné stříbřité vlasy, které voněly jako luční kvítí. Její tělo se zachvělo, tak nepatrně, že kdyby nestál blízko, nevšiml by si ho. Svaly se jí napjaly v sevření, které mu prozradilo, že se pokouší bojovat s přirozenou reakcí, kterou na něj její tělo mělo.

„Myslím, že je to docela jednoduché. Tohle nijak nesouvisí s naší obchodní dohodou. Jestli chceš, můžeme to držet v tajnosti, nebo vykřičet ze střešních trámů, že jsme spolu. Já budu pořád drsňák a ty osina v zad ku. Ale přísahám bohu, Morgan Rainesová, že jestli tě teď nepolíbím a nevezmu si tě do postele, možná ničeho v životě nebudu litovat víc. A já už jsem litoval tolika věcí, že mi to vystačí na celý život.“ Sklonil hlavu. Upřeně jí hleděl do očí. Trhaně oddechovala a jako by se tomu nedokázala ubránit, sevřela mu prsty ramena a držela. Projela jím vlna uspokojení a v žilách mu vřela touha se jí zmocnit, která zastřela všechny ostatní myšlenky.

„Já nevím,“ zašeptala.

Vzal jí hlavu do dlaní a přitiskl palec ke svěžím růžovým rtům. „Já ano. A teď pro mě otevři rty, zlato, a pusť mě dál.“

Jeho ústa se zmocnila jejích.
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Proboha. Morgan věděla, že se blíží polibek. Přichystala se na smyslný útok stejně, jako by se chystala na válku, připravená na potěšení, ale zároveň soustředěná na to, aby udržela věci dostatečně pod kontrolou a cítila se bezpečně. Polibek na dobrou noc nebyl nic děsivého. Kromě toho umírala touhou znovu okusit jeho ústa. Dokonce i jejich škádlení působilo jako předehra směřující k tomuto jedinému polibku. To Morgan zvládne.

Obklopilo ji jeho tělo a kořeněná vůně. Z hrdla jí uniklo tiché zasténání, jak se jej držela a umožnila mu zcela se zmocnit jejích úst a chvěla se rozkoší. Silné bílé zuby ji kously do dolního rtu, jak se dožadoval vstupu, a jazykem jí bez váhání či omluvy vklouzl dovnitř.

Zatraceně se jí to líbilo.

Když ji Cal líbal, nemohla na nic myslet či plánovat. To jediné, co musela udělat, bylo dát mu to, co chce, a za to se jí dostalo odměny. Drsné, obratné ruce ji hladily po tvářích a držely hlavu ve správném úhlu pro pronikající jazyk, který ji pil do poslední kapky jako nejlahodnější whisky, kterou kdy ochutnal. Morgan se ochotně prohnula a ňadra měla tuhá a rozechvělá pod nádherným tlakem jeho hrudi, která se třela o její bradavky. Mezi stehna se jí zařezávala jeho silná erekce, až jí klitoris pulzoval a toužil po větším tlaku. Dychtila cítit, jak jí jeho prsty vklouzávají mezi vlhké záhyby a horký jazyk přejíždí po ňadrech. Jako by její nevyslovené myšlenky zaslechl, začal být jeho polibek trochu divočejší a drsnější, a místo aby se Morgan odtáhla a pokusila se získat kontrolu nad situací, bez špetky lítosti se mu poddala a nechala se vést svým tělem.

S triumfálním zavrčením ji zvedl a přitiskl na dveře. Nohama se mu ovinula kolem boků a všech deset prstů zabořila do už rozcuchaných vlasů, držela jej a utápěla se v jeho polibku. Pohyboval boky dopředu a dozadu, škádlil ji tím, co přijde, až se přestala ovládat, divoce ho kousla a prohnutými boky žádala víc.

Prudce zvedl hlavu. Tmavě šedé oči žhnuly skrytým ohněm. „Ty jsi mě kousla?“ zavrčel do jejích rtů a o pár centimetrů ji nadzvedl, aby ji pak pomalu spouštěl dolů. S pocitem zklamání zavrtěla boky, aby zvýšila tlak.

„Zasloužil sis to,“ odsekla.

V jeho ostře řezaných rysech zazářil ryzí chtíč, který jejími žilami projel jako blesk. „Vážně jsem věděl, že pod vší tou bílou je pěkná dračice. Za tohle zaplatíš. Ale teď se drž.“

„Já už se – ach!“

Přehodil si ji přes rameno jako skutečný jeskynní muž a vyšel po schodech, jako by nevážila víc než pírko. Morgan věděla, že má zdravé, zaoblené tělo, a pomyšlení na to, jak ji bez váhání a starostí zvedl, v ní vyvolávalo pocit, že je skutečná žena, jemná a velmi, velmi žádoucí.

Zahlédla podlahu z afrického ořechu a zachytila vůni citronové leštěnky a pak ji shodil doprostřed ohromné postele. Morgan se zabořila do hromady načechraných polštářů a s námahou se jí podařilo napůl posadit, aby mu řekla, co si o něm myslí.

Pak se zarazila.

Svlékl si košili. Přesnější by bylo říci, že si ji serval, protože látka jeho divošský striptýz sotva přežila. Morgan hleděla na mohutné vrstvy svalů na hrudi a na břišní svaly zpevněné těžkou prací v horku, a ne získané v klimatizované posilovně. Kůži měl dohněda opálenou, hruď lehce porostlou zlatohnědými chloupky, které se zužovaly do čárky mizející za okrajem kalhot, z níž se jí sbíhaly sliny. Jediným pohybem prstů rozepnul knoflík na ustřižených džínách. Aniž spustil pohled z její tváře, přistoupil k posteli a prohlížel si Morgan, jako by přemýšlel, jak se jí zmocní.

V tu chvíli se Morgan roztekla jako žhavá láva, zcela bezmocná a neschopná zabránit ničemu z toho, co s ní chce dělat. V očích mu zářilo syrové uspokojení, když pochopil, jak se instinktivně vzdala, klekla si na posteli a nijak se nepokusila jej zastavit. Nepokusila se utéct.

„Víš, kolik ošklivých věcí ti chci udělat?“ Zachvěla se. Olízla si rty. „Tak je udělej.“

Ze rtů mu splynula hrubá nadávka. A byl na ní. Morgan neměla šanci. Toto nebyl plán, jak ji pomalu krok za krokem svést. Bylo to, jako by v nich v okamžiku, kdy se dotkli, přežil pouze instinkt, zoufalá touha spojit se všemi primitivními fyzickými způsoby. Během několika vteřin byla její halenka pryč a podprsenka rozepnutá a pak se jeho měkké rty sevřely na její bradavce a tahaly, olizovaly a sály. Svíjela se pod ním, rozepnula mu zip u kalhot a neobratně strčila dovnitř prsty, aby pohladila a uchopila jeho tvrdý silný penis.

Vyslovil její jméno, jako by to byla modlitba, ale místo aby se rychle svlékl, dál věnoval pozornost jejím prsům. V rytmu vlastní soukromé písně tahal za bradavky a škádlil je a mučil, dokud neměla ňadra tak citlivá, že se jí z hrdla dral výkřik. Bolest a rozkoš splynuly v jedno.

„Jsi tak zatraceně hezká,“ řekl, když sledoval její reakci, zatímco si olizoval pevné rty. „Chutnáš jako koláč s kokosovým krémem.“ Posouval se ústy níž a přejížděl jazykem po křivce jejího břicha a Morgan zasykla, zatímco prsty svírala okraj slušných plátěných kalhot. „Nemůžu se dočkat, až tě ochutnám. Přiměju tě k vyvrcholení. Ošukám tě tak tvrdě, že už si nikdy nevzpomeneš na jméno jiného chlapa.“

Po stehně jí stékaly kapky vzrušení. Morgan, kterou už jen jeho slova dovedla na pokraj orgasmu, zalapala po dechu a bojovala, aby si zachovala příčetnost. „Už toho moc nevydržím.“

„Ani já ne. Nadzvedni se.“

Zvedla boky, a zatímco jí stahoval kalhoty, náhle se jí v hlavě rozbřesklo a připomnělo jí to poslední zoufalý prostředek, který použila, aby se ujistila, že se dnes v noci s Calebem Piercem nevyspí.

„Počkej. Proboha prosím, počkej!“

Morgan se prudce zvedla. Cal zaklonil hlavu. Se zorničkami rozšířenými chtíčem, ústy vlhkými od jejich polibků, a nádhernými vlasy rozcuchanými od toho, jak mu je prohrabovala prsty, byl ztělesněním sexu a snů každé ženy. „Jsi v pořádku, zlato?“ zeptal se drsně. Přerývaně oddechoval, ale ovládal se a uvažoval, jestli se mu chystá říct, že změnila názor nebo že chce, aby přestal.

„Ne,“ zasténala. Jeho prsty se propletly s jejími a trpělivě čekal. V tu chvíli ji zaplavily vlny úcty a důvěry k tomuto muži. Dokonce i když měl mohutnou erekci a hlavu nejspíš zastřenou vzrušením, přestal. Ve správný okamžik naléhal, ale byl dost muž na to, aby při prvním výkřiku „ne“ couvl. Nikdy by neudělal něco, co ona nechce, a to Morgan přimělo toužit po něm dokonce ještě víc.

„Změnilas názor? Chci tě, Morgan, ale jenom jestli mě chceš stejně. Nikdy bych ti neublížil.“

„Já vím!“ vzlykla. „Ale udělala jsem něco, protože jsem s tebou dneska v noci nechtěla spát, protože jsem měla strach a myslela jsem si, že bude lepší zachovat si odstup, ale nevím, jak ti to říct, a cítím se tak trapně!“

Naklonil hlavu a zabodl se do ní pohledem. „Mluv se mnou. Dobré, špatné, chci tě slyšet. Co chceš, co nechceš, čeho se bojíš, co se ti líbí. Všechno to chci slyšet.“

Zahalilo ji horko sálající z jeho kůže. Jeho pach byl pachem ryzího primitivního páření, a ona měla neoholené nohy a toužila roztáhnout stehna a vzít si vše, co nabízel. Morgan, rozechvělá touhou, vyhrkla pravdu dřív, než ztratí odvahu. „Neoholila jsem si nohy!“

Zavřela oči, aby se na něj nemusela podívat. Větší ponížení zažít nemohla. Vyzrazovala ženská tajemství a ženy jí nikdy neodpustí.

„Zlato, otevři oči. Podívej se na mě.“

Zaúpěla, ale pomalu na něj pohlédla přivřenýma očima. V očích mu hrálo pobavení a rty cukaly. Ale když promluvil, hleděl přímo na ni. „Myslela sis, že když se neoholíš, budeš přede mnou v bezpečí?“

Do jejího hlasu proniklo utrpení. „Ano.“

Náhle z ní jediným silným pohybem strhl kalhoty, roztáhl jí nohy a klekl si mezi ně. O nadvládu spolu soupeřily ohromení a chtíč. Ve tváři měl odhodlání, ze kterého jí běhal mráz po zádech. „To je ta zatraceně nejvíc sexy věc, co jsem v životě slyšel.“

Zoufale se vrtěla, aby mu unikla, dokonce i když po jeho ústech mezi stehny toužila víc než po dalším nadechnutí. „Ne! To není dobré. Nech mě použít koupelnu, upravím se a budeme pokračovat, kde jsme skončili. Ach!“ Sevřel jí stehna, aby se nemohla hýbat, a sklonil hlavu. Pod jeho polibkem s rozevřenými rty, vtisknutým na tenkou látku bílých krajkových kalhotek, vystřelily její boky nad postel.

„Nikam nepůjdeš. Nechci, abys byla čistá, upravená a slušná. Chci tě rozcuchanou, špinavou a mokrou.“ Jeho prsty si pohrávaly s pružnými lemy kalhotek a nořily se dovnitř, aby ji dráždily. „A zrovna teď jsi hodně mokrá.“ Pohazovala hlavou na posteli sem a tam, polapená v boji mezi touhou po tomto muži a ženskou hrdostí.

„Mám strniště!“

„A mně se to podělaně líbí. Nic by mi nedokázalo zabránit, abych dneska v noci uctíval tvoje tělo, Morgan. Měl jsem v úmyslu hltat každý kus tvého těla a začnu přímo tady. A teď přestaň přemýšlet.“

Jazykem přejížděl prostředkem vlhké látky, pomalu ji olizoval a prsty si pohrával kolem lemu. Zatímco ji hladil rukou a štípal a olizoval ústy, napjalo se její tělo jako luk zcela poslušný jeho rozkazů. Pevně přitiskl jazyk k pulzujícímu klitorisu a pak zuby pátral po naběhlém mase.

„Calebe! To je až moc příjemné.“

„Nic takového není, zlato. Bože, jsi tak citlivá. Tak sexy.“ Zastrčil prsty pod pružnou látku, pohladil ji po vlhkých pyscích a zajel hluboko dovnitř.

To bylo příliš. Nebylo to dost. Bylo to peklo. Bylo to nebe. Orgasmus se chvěl právě tady, tak blízko, až jí ze rtů splynulo bezmocné zafňukání a on okamžitě vycítil, co potřebuje. Zaklel, přidal druhý prst a lehkými pohyby zasouval a vysouval prsty do její chodbičky. Zároveň skrz promáčenou látku sevřel zuby její pulzující klitoris a jemně kousl.

Vyvrcholila.

Zalévaly ji vlny a vlny mučivé rozkoše, které volně tryskaly z jejího těla. Nepřestal se jí dotýkat ani lahod ně kroužit jazykem, dokud se orgasmus zcela nevyčerpal a ona nebyla úplně vyřízená. Nakonec zvedl hlavu a na rtech měl spokojený křivý úsměv.

„Jak se jmenuješ?“ zeptal se. Zamrkala. „Nevím jistě.“

„Mnohem lepší. Teď nepřemýšlíš.“

Jejím tělem projelo zachvění. „Omlouvám se.“ Zvedl obočí. „Za co?“

Zarděla se. „Asi jsem nedokázala vydržet. To se ještě nikdy nestalo. Ani jsem neměla svlečené kalhotky.“

Zasmál se sytým, hlubokým a velice mužným smíchem. „Dobře. Jsi vážně pozoruhodná, princezno. Myslím, že to potřebuješ znovu.“

Cal jí stáhl kalhotky přes boky a pak se nad ni naklonil. Otevřel zásuvku a vytáhl kondom. Dychtivě sledovala, jak si svléká boxerky a navléká si kondom. Zvedl jí nohy, přehodil si její kotníky přes ramena a zastavil se u jejího vlhkého vchodu. Se zatajeným dechem zavřela oči a čekala, až se jí zmocní. Pocítila nepatrný strach. Jak je to dlouho, co si byla s nějakým mužem tak blízká? Zaplavila ji čirá zranitelnost tohoto okamžiku, ale příliš ho chtěla, než aby couvla. Pronikl kousek dovnitř. Zastavil se.

„Otevři oči.“

Hluboký drsný zvuk ji polekal, takže poslechla. Cal balancoval nad ní, ztuhlý v postoji, který nechápala. Bál se, že jí ublíží? Na čele se mu leskl pot. „Jak to máš ráda? Pomalu a zlehka? Rychle a tvrdě?“

Morgan netušila, protože už to byly dva roky, co měla sex. Protože nechtěla přiznat nezkušenost, řekla to jediné, co ji napadlo. „Mám to ráda všemi způsoby.“

Zaťal čelist. „Sakra, ty mě zabiješ. Tak těsná a vlhká. Neschovávej se přede mnou. Chci vidět tvoji tvář, až tě znovu přiměju se udělat.“

Bože. Morgan nikdy během sexu nevedla oplzlé řeči, ale jeho slova působila na její tělo jako žhavý drát. Čím hruběji mluvil, tím víc z něho šílela a její tělo vláčnělo a otevíralo se všem ošklivým věcem, které jí chtěl provést. Místo aby se Cal vrhl vpřed, začal přejíždět penisem po jejích naběhlých záhybech a třel jím o citlivý klitoris, dokud se znovu neocitla přímo tam, nad propastí orgasmu. Svíjela se pod ním, zatínala mu nehty hluboko do ramenou, ale on její narážky ignoroval a pokračoval šíleně pomalu a mučivě, až zcela přišla o rozum, který se roztříštil na drobné kousíčky.

„Proboha, Cale, ošukej mě! Prosím, vezmi si mě teď hned!“

„Hodná holka.“

Vrazil penis hluboko dovnitř a zcela se do ní ponořil. Vykřikla a pevně se jej držela a kroutila se, jak ji dravě roztahoval jeho silný, dlouhý penis. Morgan zalapala po dechu. Zcela ji naplnil a nenechal prostor pro nic než primitivní požadavek, aby se mu vzdala. Pokusila se s tím bojovat – její rozum bojoval dobře –, ale pak se v ní Cal začal pohybovat a ona se vzdala a podlehla.

Cal jí nedopřál čas, aby upevnila obranu. Každým pohybem na ni vznášel nárok. Držela se ho za ramena, zatímco do ní stále znovu a znovu pronikal, pohupoval boky a vyvíjel na její klitoris přesně ten správný tlak, který ji udržoval na hraně, ale bránil jí vyvrcholit. Křičela jeho jméno. Žadonila. A při jednom dokonalém hlubokém přírazu se něco v jejím břichu zamihotalo ohromným žárem a Morgan vybuchla.

Zaplavila ji brutální rozkoš, až celé její tělo zvláčnělo. Jeho tlumený výkřik jí prozradil, že ji následoval přes okraj. Jejím tělem zmítaly drobné křeče, zatímco se snášelo do reality. Nedokázala se pohnout či pochopit, k čemu došlo, ale přes vyčerpání se jí na okamžik rozjasnily myšlenky a napadlo ji, zda by se měla zdvořile omluvit a odejít. Možná nebyl typ na přespání. Možná nesnášel, když se s ním ženy dělily o postel nebo se snažily tulit. Možná…

„Spi, zlato.“ Vzal ji do náruče a přitiskl si ji k vlhké hrudi. „Ještě jsem s tebou neskončil.“

Morgan zavřela oči.

Bože, snědla chipsy. Do jednoho, a bylo to přesně takové, jak se obávala.

Byl to ohromující zážitek. A chtěla víc.

 

***

„Hmm, to je příjemné.“

Masáž bosých nohou trochu lechtala, ale teplé, vlhké pohyby ho probraly z hlubokého spánku a dovolily mu se konečně vzbudit. Kdo by si pomyslel, že má fetiš na nohy? Jistě, včera v noci ho nádherně překvapila vším možným. Ale tohle bylo…

„Fuj!“ Vyskočil z postele a objevil u nohou nadšeného Balina s vyplazeným jazykem. Nechutné. Gandalf seděl vedle postele a trpělivě čekal, až Cal otevře oči, a když se ten konečně posadil, psi začali šílet radostí.

„Šššš, neprobuďte Morgan,“ upozornil je. Vrtěli se a třásli touhou vyskočit na postel a Morgan pořádně olízat. Hosté obvykle nezůstávali přes noc, takže si psi nejspíš mysleli, že přišla chvíle na tulení.

Cal potlačil úsměv, spustil nohy a natáhl si tepláky. S vášnivým uspokojením si prohlížel spící Morgan. Ujistil se, že tentokrát se nevyplíží uprostřed noci ven. Žádná odtažitost nebo zdvořilost nebo vztyčené hradby. Minulá noc vše změnila a sám neměl v úmyslu se vracet.

Teď jen musí Morgan přesvědčit, že má pravdu.

Dokonce i ve spánku si zachovávala odstup, jako by nebyla zvyklá se s někým dělit o postel či o život. Stočená do klubíčka, s hladkou tváří, na níž nebyly vidět starosti, se stříbrnými vlasy ve vlnách spadajícími přes tvář vypadala nechráněná a zranitelná. Cal odolal návalu chtíče, který mu burácel v hlavě i v penisu. Tato žena nyní patřila jemu. Nějak, někudy se mu dostala pod kůži a zůstala tam.

Vyvedl psy z ložnice a pak předními dveřmi ven. Sledoval, jak oba rozdováděně poskakují po trávníku, a v duchu se probíral nezvyklými myšlenkami. Nikdy se ráno poté necítil tak dobře. Touha po ní byla silná.

Ale tak brzy? Po jedné noci skvělého sexu? Nedávalo to smysl. Nebyl ten typ, co se zamilovává nebo na někom lpí. Nic nehledal, a přesto byla zde. Prostě nakráčela do jeho života s tím svým nafoukaným, náročným chováním a houpavým krokem a jeho tím naráz uchvátila.

Psi skončili a Cal zamířil do kuchyně, aby jim dal žrádlo a vodu. Zatímco přežvykovali snídani, zapnul obrovský nerezový kávovar a čekal, až se káva dovaří. Jak bude Morgan dnes ráno reagovat? Bude chladná a odtažitá? Bude chtít v jejich vztahu pokračovat, nebo to označí za jednorázovou událost?

Cítil, že jsou spojeni víc než jen fyzicky. To, jak se mu včera v noci otevřela a jak roztomile prosila. To, jak si dělala starosti o protokol, než usnula v jeho těsném objetí. Třikrát ji probudil jako závislák, co potřebuje dávku, a ona se na něj vrhla s vášní, která se vyrovnala té jeho.

Cal čekal na kávu a přemýšlel. Oknem pronikalo dovnitř slunce a osvětlovalo kuchyň. Zatraceně, tohle bylo dobré. On se cítil dobře. Dokonce i s Felicií se vždy pokoušel plánovat, co ona bude potřebovat příště. Byl omámený a žádostivý. Představoval si s ní zářivou budoucnost, ale nikdy se jí nepodíval do očí a nevěděl, kdo opravdu je. Byli příliš mladí a nebyli si souzeni.

Ve chvíli, kdy vklouzl do Morganina těla a sledoval, jak se pod ním rozpadá na kusy, se něco změnilo. Bylo to, jako by po létech hledání konečně přišel domů.

Proklatě, po jedné noci s ní se z něj stává romantik.

Toto bylo rozhodně neprozkoumané území.

Zavrtěl nad těmi myšlenkami hlavou a podíval se na hodinky. Nechá ji ještě chvíli spát. Měli před sebou dlouhý den, a navíc ji většinu noci přiměl být vzhůru. S tichým pobrukováním si nalil hrnek kouřící kávy a podělil se se psy o toust a máslo. Doufal, že Dalton nějak vyřešil problém, který mají s inspektorem, a bude možné včas se pustit do sádrokartonu.

V duchu si procházel zbývající časový plán. Byl napjatý, ale stále proveditelný. Ano, pár věcí se jim nepovedlo, ale to byla součást průběhu stavby. Cal musel přiznat, že i když je ten termín děsný, baví se při stavbě tohoto domu tak jak už dlouho ne. Spolupráce s Morgan vnášela na staveniště svěžest a tvořivost, společně s pevnou pracovní morálkou, kterou respektoval. Těšil se, jak ji každý den uvidí v tom bílém oblečení a růžových pracovních botách. Nebylo jí zatěžko zaběhnout partě pro kávu a lehce zvládala prostředí plné mužů. Líbilo se mu sledovat ji v kanceláři se Sydney nebo jak vtipkuje s jeho bratry.

A zbývaly jim čtyři měsíce.

„Ahoj.“

Když uslyšel její tichý pozdrav, otočil se a usmál. Morgan měla vlasy vlhké ze sprchy a na sobě měla jedno z jeho triček a vlastní bílé kalhoty. Smyla si z tváře make-up. Na okamžik zalitoval, že se jí ještě jednou nemůže zmocnit, než se dají do práce, ale pochyboval, že kdyby ji ještě jednou ochutnal, dokázal by vylézt z postele. Psi se k ní rozběhli a s nadšením se k ní tiskli a zápasili o to, koho podrbe na břiše jako prvního. Usmála se a dala jim, co chtěli, a škrábala je oběma rukama, dokud spokojeně neusoudili, že už je té ranní dávky lásky dost. Cal si přál, aby také nějakou dostal.

„Ahoj. Říkal jsem si, že tě za chvíli vzbudím. Potřebovala ses vyspat.“

Tváře jí zalil roztomilý sexy ruměnec. Popotáhla za lem trička. „Musím si zajet domů a převléknout se. Halenku mám roztrženou, takže si ji nemůžu vzít.“

Představa, jak jí strhává halenku a odhaluje nádherná, plná ňadra mu projela přímo do penisu. Během několika vteřin měl erekci a cítil se zatraceně nepohodlně. „Vzpomínám si.“ Náhle měl hlubší hlas. „Právě teď lituju jenom toho, že jsem neroztrhl i kalhoty.“

Morgan polkla a pak rychle odvrátila zrak. „To bych pak neměla nic na sebe.“

Cal se zasmál. Tohle bylo vážně dobré. V noci se ho ústy dotýkala úplně všude a neměla v sobě špetku ostýchavosti. Jak se zdálo, v ranním světle se proměnila zpět ve slušnou dámu. Ale nedovolil, aby se ukryla. Vykročil a došel až k ní. „Přesně.“

„Musím jít.“

„Máme patnáct minut.“

Při jeho narážce se jí rozšířily oči. Cal zachoval vážnou tvář. „Hmm, máme problém s inspektorem a dodávku sádrokartonu a schůzku se Sydney a spoustu dalšího.“

„Bože, ty jsi roztomilá.“ Uchopil její tvář do dlaní a zaklonil jí hlavu. „Slušná dáma v salonu a…“

„Neodvažuj se říct děvka v ložnici, nebo tě praštím.“ Rty mu zacukaly. „Chtěl jsem říct dračice. Bohyně. Smyslná, nádherná žena, ze které ho mám teď tak tvrdého, že se mi dělají mžitky před očima.“ Přitiskl se k ní.

„Chceš mi pomoct?“ zamumlal.

Uniklo ji vzrušující tiché zasténání. Tělo jí už zvláčnělo a k jeho nosu dolétla pižmová vůně vzrušení. „Vidíš, tohle je důvod, proč jsou sex a obchod nebezpečná kombinace. Když jsem s tebou, nemyslí mi to. Chci zrušit všechny naše schůzky a zůstat s tebou v posteli, dokud tě nedostanu z hlavy.“

„Děvče, nemůžeš mi říct něco takového a uniknout bez trestu.“ Přitiskl svá ústa na její v dlouhém omamném polibku, dokud si nestoupla na špičky, neovinula kolem něj ruce a pevně se k němu nepřitiskla. Pronikl jazykem do lahodné vlhké jeskyňky jejích úst, nasával její chuť a vůni a nepřál si nic víc než se do ní znovu a znovu zabořit. Jejich důvěrný tanec z minulé noci vášnivě ožil, jejich šaty náhle zmizely a on ji položil na podlahu kuchyně, kde si vyměnili první polibek.

„Právě jsem se osprchovala,“ řekla bez dechu.

„Použila jsem tvůj holicí strojek. Doufám, že to nevadí.“

„Vadí. Odteď jsou holicí strojky zakázané. Líbilo se mi, jak mě tvoje nohy škrábaly na zadku, když jsem tě šoustal. Bylo to sexy.“

„Ach!“ Zarděla se. „Neměl bys – neměl bys takhle mluvit!“

Líbilo se mu, jak je zjevně vzrušená a jak se její plaché chování pod jeho dotekem vytrácí. „Tak mě umlč.“ Když ji políbil, zajel hluboko jazykem a okusil její opojnou chuť, zachytil její hrdelní zasténání.

„Tohle bychom neměli dělat,“ zamumlala Morgan, zatímco ho kousala do dolního rtu. „Mám zpoždění. A zase jsme na podlaze. Co když přijdou tvoji bratři?“ Avšak nepřestala, objala prsty jeho tvrdý penis a nemilosrdně stiskla, až jí málem vyvrcholil v ruce. Ach bože, byla nahá a tak dokonalá. Pevné růžovočervené bradavky a bílá kůže. Plné křivky a svažující se plochy, které dychtil opět prozkoumat. Vlhké zlaté kudrny ukrývající roztomilou kundičku. Jeho prsty zatančily po naběhlém klitorisu, roztáhly hladké pysky a vyzkoušely, jestli je připravená. Vykřikla jeho jméno a znělo to nádherněji než symfonie.

„Dneska ráno nás moji bratři nevyruší.“

Prohnula se a zvedla boky z podlahy. „To není dobré.“

„Jaké to je?“

„Moc dobré. Nepřestávej, ano, ach. Bože, už to bude!“

Roztáhl jí nohy ještě víc. Palcem přejel po tvrdém pahorku, zatímco se zmocnil jejích úst a polkl její sténání. Byl připravený se na ni vrhnout a zmocnit se jí jako divoch, když se v jeho otupělém mozku vynořila myšlenka. „Kondom,“ vyrazil ze sebe. „Potřebuju kondom. V kalhotách. Sáhni dozadu.“

Zběsile šátrala, až prsty konečně sevřely látku. Vytáhl balíček, zuby ho roztrhl, natáhl si kondom a vnořil se do ní.

Její tělo ho sevřelo jako žhavý svěrák a byl to tak proklatě příjemný stisk, že se málem rozbrečel. Vzpínala se pod ním touhou a Cal jí sevřel boky a zmocnil se jí tvrdě a prudce, a aniž polevil, přivedl ji k vyvrcholení a utápěl se v jejích výkřicích uspokojení a výrazu naprosté rozkoše ve tváři. Varlata se mu vytáhla vzhůru a Cal se udělal a s chraplavým výkřikem uspokojení z něj vystříklo semeno a potom přirážel boky až do posledního okamžiku, dokud nebyl zcela prázdný.

Převalil se na bok, aby ji nezalehl, naklonil se a políbil ji. Sladce mu polibek oplatila, na což si už začínal vytvářet návyk. „Ublížil jsem ti?“

Morgan se krátce zasmála. „Bože, ne. Ale možná budeš muset něco vysvětlovat.“ Ukázala doprava. Balin s Gandalfem seděli bok po boku a s čirou psí vážností celou scénu sledovali. „Najednou si připadám jako exhibicionistka.“

Zasmál se. Jako by to bylo znamení, že už je všechno v pořádku, psi vyskočili a začali mu olizovat záda. Když ucítil vedle zadku dotek vlhkého nosu, se zaječením se potácivě zvedl, a když Morgan dostala záchvat smíchu, popadl ji a za trest ji začal nemilosrdně lechtat.

„Vzdávám se, vzdávám se!“ ječela, zatímco se nahá svíjela v jeho klíně. Konečně se smiloval a ona na něm zůstala zplihle ležet. Cal ji objal rukama kolem těla a držel ji v náručí. Rukama hladil hebkou kůži. Její dech mu ovíval tvář. Ve vzduchu se vznášela sytá vůně jejich milování. Nechtěl se toho dokonalého okamžiku vzdát, obklopovalo jej vše, čeho si cenil, a v duši cítil klid, jaký zažíval jen zřídka. Jeho původní plán jít na to zlehka se hroutil jako domeček z popela.

„Chci tě,“ promluvil tiše.

Přitisknutá k němu vzdychla. „Měls mě.“

„Chci víc. Nechci naléhat nebo to složitě rozebírat a rozrušit tě. Nechci sliby ohledně toho, co se stane, až bude dům hotový. Jen s tebou chci trávit čas. Máme čtyři měsíce. Dáš mi je a uvidíme, co se stane?“

Cal zatajil dech a doufal, že toho kroku nebude litovat. Místo aby blafoval, vyložil všechny karty a vyzval ji. Napůl byl zvědavý, jestli se stáhne za svoje hradby a on stráví dalších několik týdnů snahou proniknout přes její obranu. Šlo o něco víc než jen o to, že se bála míchat obchod s potěšením. V očích skrývala tajemství, které ze všech sil chránila. Cal tajemství respektoval, ale nemohl jí dovolit, aby se tohoto jejich spojení vzdala. Bylo příliš vzácné, než aby jej zahodil, aniž by se snažil proniknout hlouběji.

Sledoval, jak jí po tváři běhají emoce. Oči jí potemněly. „Chceš to někomu říct?“

„Dokud jsi se mnou, můžeme to sehrát jakkoli. Co ti bude nejpříjemnější. Ačkoli si myslím, že bude jednodušší prostě říct pravdu. Nepochybuju, že v pohodě zvládneš všechny kecy. Nebo je zkrátka můžu zmlátit.“

Po naběhlých rtech přeběhl úsměv. „Čtyři měsíce.

Jako kluk a holka, co spolu chodí?“

Zaúpěl. „To je děsné. Co třeba monogamní aférka?“

„Jsi tak rafinovaný.“

Zazubil se. Nevyskakovala a neprchala ze dveří. To mu prozatím stačilo. „Takže platí?“

Nakrčila nos. „To je hrozné. Potřeseme si na to?“

„Ne.“

Pomalu se jí rozbřesklo a sklopila pohled. „No páni. Jak to zvládneš tak rychle? Nemůžeme. Vážně máme zpoždění. Potřebuju šaty a umýt se a – ach, bože, ano.“

Cal přikryl její tělo svým, zmocnil se jejích úst a zpečetil dohodu.
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Kapitola 15

 

 

Morgan vešla do domu, který začínal připomínat skutečný domov. Několik posledních týdnů postupovali jen s malými problémy rychle vpřed. Dalton předvedl zázrak, když se mu podařilo uchlácholit inspektorovu dceru, a dokonce jí ani nemusel slíbit prsten. Izolace a sádrokarton byly hotové a vnější úpravy téměř dokončeny. Směsice cihel a kamene dodávala nádech luxusu a svou téměř síťovou kompozicí působila na diváky.

V tichu se rozléhalo cvakání podpatků, jak procházela širokými oblouky, po kruhovém schodišti a otevřenou chodbou vznášející se nad hlavní obytnou částí. Opět cítila uznání k Bradymu za to, že viděl něco, co nikdo jiný vidět nedokázal. Měl představivost, kterou by s radostí využila při práci na dalších projektech. Vyšla po schodech a obcházela nářadí, pracovní stoly a hromadu vybavení. Cal měl rád, když bylo staveniště na konci dne uklizené, ale protože pracovali přes víkend na rámech a skříňkách, trochu dělníkům povolil, zvlášť když tady nebyli skuteční majitelé.

Morgan proplouvala jednotlivými místnostmi a vychutnávala si ticho, zatímco slunce pomalu zapadalo. Obvykle si libovala v chaosu, tvořeném hlasitou hudbou, bušením kladiv, překřikujícími se hlasy a nekonečným zástupem cizinců, kteří dennodenně proudili dovnitř a ven. Nyní však nastal okamžik, kdy začíná kouzlo. Pohledem přejela prázdný prostor a představovala si design a lišty, nábytek a rozvržení. Každá místnost vyprávěla vlastní příběh podle toho, jaký byl zákazník či host. Ještě nikdy neselhala. Neměla v úmyslu s tím teď začít.

Ucítila bodnutí obav. S pomocí Stodoly a Calovy tajné kůlny s poklady spolupracovala s Daltonem na dokončení některých předmětů a výběru ústředních kousků. Morgan vstoupila do hlavní ložnice. To bude její mistrovské dílo. Pro velkou manželskou postel sehnala historické mosazné čelo, neboť soukromou oázu Rosenthalových viděla jako luxusní intimní prostor. Zadní stěna místnosti měla ostružinovou barvu a již zde visely krajkové záclony a stál francouzský nábytek ve vintage stylu a pohovka v chladné stříbrné barvě. Morgan měla v úmyslu propojit odstíny fialové se stříbrnou a dodat tak pokoji luxusní nádech s nepatrným dotekem mužnosti, aby nebyl příliš holčičí.

Vysoké stropy úplně křičely po křišťálovém lustru. Dveře vedoucí na střešní terasu se nebudou otevírat, ale zasouvat, takže budou téměř nehlučné a umožní použít tmavá hedvábná stínidla. Nakoukla do koupelny, kde bude vlastní krb, dálkové ovládání a masážní sprcha, ale korunou všeho bude vana na nožičkách na vysokém podstavci z růžového křemene společně se zelenou lampou, kterou Cal stále nenáviděl.

Nejprve byla rozhodnutá dát tomu modernější nádech. Hollywoodský pár měl rád svoje hračky a pohodlí, ale ložnice se mohla stát jejich oázou, takže se rozhodla pro starodávné kouzlo. Nástěnka na Pinterestu a spousta zpráv od Petry naznačovaly něco trochu ostřejšího, s hladkým kovem, černou, červenou a bílou a ohromujícími sochami, které by se mohly rovnat Michelangelovým. Žaludek se jí svíral obavami z toho, jak její klienti náhle změnili vkus. Bylo to poprvé, co její instinkty bojovaly s tím, co Rosenthalovi požadovali a potřebovali, ale Cal jí neustále opakoval, ať věří svým schopnostem.

Morgan se zastavila. Stačilo, aby pomyslela na jeho jméno, a její tělo se rozzářilo, připravené na jeho dotek. Jeho polibek. Jeho drzé poznámky a úchvatná panovačnost a způsob, jakým jí nikdy nedovolil, aby před ním ukrývala tělo či mysl. Byl to náročný milenec, ale místo aby se odtáhla a toužila držet se od něj dál, dělala přesný opak.

Přiblížit se k němu. Více mu podlehnout. Ztratit víc sebe sama.

Ve spalujícím horku se zachvěla. Nemuselo to být složité. Cal jí to ve skutečnosti zjednodušil. V průměru spolu trávili čtyři noci týdně a v práci se k ní choval stále stejně. Samozřejmě že ve chvíli, kdy dorazila k němu domů, se jí zcela zmocnil a dovolil jí obléknout se jenom ke společné večeři. Tristan a Dalton se občas stavili na něco k zakousnutí a Morgan si užívala jejich chytré žertování a sourozenecké pouto, s nímž stále bojovali, ji přitahovalo. Bylo zjevné, že se vzájemně milují, ale to, jak Cal železnou pěstí řídil Pierce Brothers, je rozdělovalo. Morgan se ošívala, ale snažila se zůstat neutrální a zdržela se toho, aby Calovi vysvětlovala, jak si je odcizuje.

Usmála se. Bylo nádherné sdílet s ním všední dny a nadšení pro výstavbu. Její původní obavy, že nebude schopná mít obojí, se vypařily v jeho žhavé náruči a radosti z jeho přítomnosti. Každý den byl však jako tikající časovaná bomba, která ji přibližovala k jedinému možnému konci.

Až bude zakázka hotová, odejde. A už ho nikdy neuvidí.

Morgan si položila dlaň na břicho. Syrová touha se dotýkala nervových zakončení. Poprvé v životě začínala chtít víc. Nechtěla však přemýšlet o budoucnosti nebo o tom, co se v nejbližší době stane. Měla jen v úmyslu si každou vteřinu s Calebem Piercem co nejvíc užít. Místo aby se držela zpátky, Morgan se rozhodla oddat se vztahu a zjistit, kam je to oba zavede. Karty byly rozdány a bylo na ní, jak je zahraje.

Zhluboka oddechovala a rychle dokončila prohlídku. Nasávala energii domu, představovala si jeho budoucí obyvatele a v duchu si dělala poznámky o tom, co je třeba dodělat, a o detailech, které vytvoří ohromující debut a udrží ji v čele hry.

Pak zamířila domů za Calem.

 

***

 

„Jdeme ven.“

Ani ji nenechal odpovědět, pevně si ji přitáhl do náruče a líbal ji až do bezvědomí. Psi kňučeli, protože se také chtěli mazlit, ale už věděli, že jejich pán je první na řadě. Jeho kořeněná mužná vůně ji vždycky vzrušila. Jak se z ní stala taková coura? V dobrém slova smyslu. Rozkošným, nemravným způsobem. K tomu, aby byla nažhavená a připravená, mu stačil jediný spalující pohled. Nebo nemravný příkaz. Odmítal jí dovolit, aby se ukrývala před svou sexualitou, a Morgan si poprvé v životě vychutnávala svou ženskou moc obsaženou v křivkách těla a ve schopnosti srazit tohoto mocného muže na kolena jen tím, že si svlékne šaty.

Uvolnil sevření, štípl ji do dolního rtu a pak jej olízl, aby bodavý pocit zahnal. Pokusila se vzpomenout si, co říkal. „Co?“

Samolibě se ušklíbl. „Jdeme ven. Co třeba My Place?“

Vzpomněla si, jak ji zatkli jako prostitutku. „Ne, díky. Budu ráda, pokud už tam v životě nevkročím.“

„Chápu. Půjdeme do italské restaurace. Do Ceny.

Zní to dobře?“

„Těstoviny zní božsky.“ Vymanila se z jeho objetí a klekla si. „Pojďte ke mně, kluci!“

Balin s Gandalfem zaútočili, vyvedli ji z rovnováhy a zuřivě ji olizovali. Ucítila prudký příval ryzí lásky k těm dvěma psím trdlům, která si tak oblíbila. Po této demonstraci lásky zamířili do malé italské restaurace, která se chlubila domácími ravioli a v níž každý den bylo nutné čekat na volná místa. Cal ji samozřejmě zavedl přímo dovnitř a majitelé okamžitě poznali vzácného hosta a usadili je vzadu v pohodlném boxu. Objednal jí Chardonnay a pro sebe Peroni a pak se s chutí vrhl na košík s chlebem. „Tak jaká byla prohlídka? Zdá se, že Dalton má pro jednou věci pod kontrolou a plníme plán. Narazilas na nějaké problémy?“

Vybojovala a prohrála válku se sacharidy. Namočila křupavý italský chléb v olivovém oleji a slastně zasténala.

„Ne, všechno je v pořádku. Jakmile namontují skříňky, můžeme začít s konečnými úpravami. Mahagonové ozdobné lišty budou v knihovně vypadat úžasně a dveře bude třeba namořit. Pořád to vypadá, že to stihneme včas.“ Sklonila hlavu, neboť nechtěla myslet na to, co bude, až jejich společný čas skončí. Každou nocí, kterou strávila v jeho posteli, jí rozchod připadal mnohem bolestnější. Zahnala tu myšlenku a znovu se soustředila.

„Jak vycházíš s Daltonem?“

Pokrčil rameny. „Stejně. Vyřešil sice ten problém s Ashley, ale ve skutečnosti se mnou pořádně nemluví. Myslí si, že jsem tyran.“

Zavrtěla se a promluvila nenuceným tónem. „A jsi?“

„Jsem zodpovědný za podnik. Pokud vyrazí špatným směrem, musím ho stáhnout zpátky.“

„Možná ne. Možná potřebuje dělat přesně to, co chce a v čem je dobrý. Napadlo tě někdy, že jsi mu nikdy nedal skutečnou šanci?“

Zamračeně svraštil čelo. Oči mu netrpělivě zamžikaly. „Proč Daltona bráníš? Ano, v práci se dřevem je génius, ale pořád se na něj musí dohlížet.“

Morgan vzdychla. „Bráním Daltona, protože si myslím, že je naprosto schopný odvést svůj díl práce i víc. Bereš mu věci dřív, než to může zkusit. S Tristanem děláš totéž.“

„Tristan je posedlý obchody s realitami. My musíme domy stavět, ne je kupovat. Na obchodování s nemovitostmi nemáme čas. Nevím, proč moji bratři trvají na tom, že si budou zahrávat s naší budoucností.“

Proč se jí zdálo, že je za tím něco víc? Když bratry sledovala, jak jsou spolu, každé setkání bylo prodchnuté pocitem ztráty. Jako by se zoufale snažili znovu k sobě najít cestu, ale něco jim bránilo. Vsadila by se, že bylo dokonce ještě těžší překročit stín minulosti, když neměli rodiče, kteří by je spojovali. Věděla, že bratry pojí bolestná minulost, ale toužila jim pomoct, aby k sobě zase našli cestu.

Morgan si jej v kalném světle prohlížela. „Povzbudila jsem ho.“

Cal naklonil hlavu a pozorně se na ni zahleděl.

„O čem to mluvíš?“

Namáhavě se nadechla. „Pověděla jsem mu o domě, který potřebuje renovaci, a řekla, že by ho měl koupit. Souhlasila jsem s ním, Cale. Měla jsem pocit, jako by své silné stránky nevyužíval ve svůj prospěch. Zdá se, že má pro rekonstrukce a přestavby nadání.“

Cal tiše zaklel. „Morgan, ty nevíš, o co jde. Musí se soustředit na projekty, které rychle vynesou peníze.“

„Dalton s Tristanem mají jiné zájmy, což by Pierce Brothers jako celek mělo posílit. Každá zakázka nemusí přinášet zisk v krátkém horizontu. Uvažují ve větším měřítku a vrátili se ti pomoct. Myslím, že je úžasné, že se chtěli vrátit domů a znovu se pokusit stát součástí podniku. Jsem si jistá, že smrt vašeho otce je zdrtila.“

Odvrátil pohled a její instinkt to nenechalo chladným. Proč náhle vypadá provinile? Servírka jim přinesla ravioli a Cal se soustředil na misku, jako by obsahovala všechny odpovědi. Scházel jí další dílek skládačky, ale nechtěla naléhat. Měli vůbec takový vztah? Měla by respektovat jeho prostor a soukromí, dokonce i když toužila sdílet všechna tajemství minulosti tohoto muže do posledního?

Nečekaně promluvil. „Nechtějí tady se mnou být, Morgan. Nikdy jsem ti neřekl o závěti mého otce.“

Natáhla se přes stůl a vzala ho za ruku. Z hlubokých vrásek v jeho tváři ji zabolelo u srdce. „Pověz mi to,“ vyzvala ho tiše.

Jeho prsty stiskly její. „Můj otec určil podmínky, za kterých si udržíme Pierce Brothers. Musíme bydlet spolu a během jednoho roku dosáhnout zisku.“

Přikývla. „Fajn. Vím, že společné bydlení je výzva, ale Cale, já tvoje bratry vídám doma jen zřídka. Jedli jsme s nimi jen párkrát; skoro mi připadá, jako by váš dům byl město duchů. Není to, jako byste byli všichni nacpaní v malém prostoru.“

„Pravda.“

„Navíc už má firma zisk. To nebude problém.“

Škubl sebou, což jí prozradilo, že to tak není. „Začali jsme na nule. To znamená, že všechny zisky před otevřením závěti se nepočítají. Je to, jako když buduješ podnik od píky.“

Konečně si uvědomila závažnost celé situace. Jeho původní neochota postavit jí dům. Jeho návštěva v hotelu, když přišel vyjednávat podmínky a ona si myslela, že je to hra. Tento projekt znamenal mnohem víc než jen pořádnou sumu na jejich účet nebo způsob, jak si získat klientelu. Jestli nesplní termín a nedokončí zakázku, bude to pro Pierce Brothers znamenat neúspěch. Sama ho přinutila udělat, co nechtěl, neboť ho připravila o všechny ostatní zákazníky, aby byl nucen pracovat s ní. A jestli Cal neuspěje, o Pierce Brothers přijde.

A všechno záviselo na ní.

Opřela se, stáhla ruku a snažila se přemýšlet. Panika jí rozbušila srdce. Tohle nechtěla. Nechtěla se citově angažovat v obchodní dohodě, která měla proběhnout podle plánu. Zatraceně, tohle byl důvod, proč se vyhýbala vztahům v práci – sázky byly příliš vysoké.

„Zase začínáš být vystrašená,“ podotkl suše a napil se piva. „To s tebou nemá nic společného, Morgan. Tady jde o mě.“

Vířila a sílila v ní změť emocí. „Jak to můžeš říct? Neměla jsem tušení, že u tohohle domu půjde o všechno! Můj bože, zatlačila jsem na Jeta McCarthyho, aby odmítl tvoji nabídku! Hrála jsem o vítězství a neuvědomovala jsem si, co se děje. Omlouvám se.“

V očích mu zajiskřilo. Zaťal čelist a hlas se mu prohloubil do velitelského tónu, který ji stále ještě rozechvíval. „Přestaň. Neopovažuj se brát tohle svinstvo na sebe. Chránila jsi svoje klienty a snažila se získat co nejlepší dohodu, to je tvoje práce.“

V hlase jí zaznívala vina. „Já vím, ale ve snaze získat, co jsem chtěla, jsem byla úplně nelítostná.“

Rty mu zacukaly. „Pověz mi pravdu. I kdybys o té závěti věděla a já tvoji zakázku odmítl, zahrála bys to jinak?“

Usilovně o tom přemýšlela. Jakkoli se jí ošklivilo to přiznat, Morgan si uvědomila, že by udělala přesně totéž.

„Ne,“ řekla zbědovaně. „Podplatila bych Jeta a přinutila tě postavit můj dům.“

Zazubil se. „Dobře. To je správná odpověď. Z ničeho tě neobviňuju, Morgan. Pověděl jsem ti o tom z jiného důvodu.“

„Proč?“

„Protože jsem chtěl říct pravdu někomu, komu je to fuk.“ Byl k ní syrově upřímný, bez váhání nebo přikrašlování.

„Protože pro mě něco znamenáš a já před tebou nechci mít tajnosti. To je všechno. Nechci tvoji lítost nebo vztek nebo abys ten problém vyřešila. Jenom jsem chtěl, ať posloucháš.“ V tu chvíli se v ní něco pohnulo. Vzedmula se v ní touha dát mu všechno a cokoli a prohnala se jí jako tsunami, až zavřela oči a sváděla boj o to, aby si udržela věci pod kontrolou. Byl to hrdý muž. Dobrý muž. Silný muž. To, že se s ní podělil o podrobnosti závěti, jí umožnilo proniknout do jeho tajemství a pochopit, proč mezi bratry vládne takové napětí. Rozhodli se kvůli Calovi zůstat, ale stále jim v žilách koloval hněv. Neměla ponětí, jak to s nimi skončí.

Zůstanou? Půjdou bez ohlédnutí dál? Usmíří se spolu?

Jenže jedna skutečnost se vynořila jako dokonalá ústřice vylovená z moře.

V jejím poutu s Calem šlo o mnohem víc než jen o sex. S každým máchnutím kladiva si budovali vztah. Už teď ji představa odchodu rvala na kusy, ale až ta chvíle nastane, nebude mít na výběr.

Je to tak?

Morgan zaváhala. Toužila mu prozradit vlastní pravdu. Ale kdyby mu řekla, že nemůže mít děti, ukončil by Cal okamžitě jejich vztah? Záleželo by mu na tom? Zamilovával se do ní stejně rychle a silně, nebo to byl jen uspokojivý románek? Z vířících myšlenek ji rozbolela hlava. Tak daleko to nedomýšlela, ale věci se měnily a ona se bude muset brzy rozhodnout.

Ne dnes večer. Potřebuje víc času. Času, kdy je nebude nic držet zpátky. Žádná vina či odpovědnost. Jen si přála, aby ji Cal chtěl pro ni samotnou.

„Rozumím,“ řekla nakonec.

Napětí mezi nimi polevilo. Přikývl a pousmál se.

„Děkuju.“

„Ne, já děkuju.“ Odkašlala si. „Za to, že mi věříš. Nevím, co se tvoji bratři po skončení tohohle projektu rozhodnou dělat. Oni tě milují, Cale. Vidím to, když jste spolu, ale je to, jako byste se snažili znovu jeden druhého najít.“ Odmlčela se, neboť mu chtěla ukázat, jak moc pro ni znamená. Hranice už byly překročeny. To nejlepší, co mohla v tuto chvíli udělat, bylo pomoci jim oběma uspět. „Tohle ti slibuju: udělám všechno, co je v mých silách, abych zajistila, že oba vyhrajeme a dostaneme, co potřebujeme. Za každou cenu.“

Oči mu potemněly. Z jeho pohledu vyšlehl žár a zahalil ji žhnoucím teplem. „To už jsi udělala, zlato. To už jsi udělala.“

Nenacházela vhodná slova, takže se mu podívala do očí. Usmála se.

A modlila se, aby měl pravdu.
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„Je to nádherné,“ vydechla a poodstoupila, aby mohla obdivovat přepychové skříňky a mramor. „Tahle kuchyně je omračující.“

Dalton se zvedl ze země, kde seděl, a otřel si čelo. Díky bohu, že centrální klimatizace fungovala. V pozdním létě panovala krutá vlhkost a práce s nástroji nepředstavovala nejlepší způsob, jak se ochladit. „Díky. Vždycky se mi líbily toskánské kuchyně, ale to kruhové rozložení, které jsi vytvořila, ji otevírá.“ Ukázal na osvětlení, visící ze stropu. „A tyhle závěsný svítidla jsou unikátní. Nikdy jsem nic podobného neviděl.“

Morgan se zazubila. „V Charlestonu je malý obchod se svítidly, který pro mě dělá všechnu práci.“

Zvedl obočí. „Proto ses pohádala s Tristanem, že nebudeš nakupovat tam, kde chtěl on?“

Morgan zavrtěla hlavou, popadla čistý hadr a začala utírat silný nános prachu usazený na všech površích.

„Tristan je příliš paličatý, takže jsme se vsadili. Objednal svoje světla, já svoje a rozhodli jsme, kdo měl pravdu.“

Dalton se zasmál a zvedl láhev s vodou. „Budu předpokládat, že jeho zásilku jste vrátili?“

„Rozhodně. Taky mi dluží.“

„Co ti dluží? Nedostal peníze zpátky?“

Rozpustile se na něj usmála. „Přinutila jsem ho napsat formální omluvu, ve které uznává, že jsem lepší designérka než on.“

Dalton vybuchl smíchy. „Do prdele! To je tak dětinské. Překvapuješ mě.“

„Dětinské, ale účinné. Už o mně nikdy nebude pochybovat.“

„Líbíš se mi, Morgan Rainesová.“

„Ty se mi taky líbíš, Daltone Pierci. I když mezi ženami na staveništi působíš zmatek.“

V průběhu posledních týdnů se s Calovými mladšími bratry sblížila. Jakmile s ní Dalton přestal flirtovat a uvědomil si, že patří Calovi, vytvořil se mezi nimi přirozený kamarádský vztah, téměř jako by byli sourozenci. Jejich společná láska k práci se dřevem a k proměňování starých krámů na poklady mezi nimi vybudovala vzájemný respekt. Zdálo se, že se svým surfařským účesem, omračujícíma modrýma očima a uměleckým spirálovým tetováním na obou bicepsech dokáže zhypnotizovat zástupy žen. Byl také dostatečně okouzlující, aby dokázal ženy přesvědčit, ať mu odpustí jeho mnohé nerozvážnosti, což ji fascinovalo. Opět chodil s Ashley a s jinou dámou z obchodu s textiliemi. Díkybohu, že už jí všechno dodali a nainstalovali, než Dalton stačí zlomit další srdce. Jejich termíny byly příliš napjaté, než aby čekali, až zase získá odpuštění.

„No tak, podle Cala jsem hodný kluk. Už žádné katastrofy. Dodržujeme plán. S čím bychom si tak mohli dělat starosti?“

A jako by to slyšel, Tristan s dusáním prošel dveřmi. Jejda.

Oblečený byl v elegantním tmavě šedém obleku, s červenou kravatou a stříbrnými manžetovými knoflíčky, působil impozantně. Italské mokasíny mu při chůzi vrzaly a uhlazená tvář se mu křivila ve vzteklé grimase. Zdvořile na ni kývl a upřel všechnu pozornost na bratra.

„Pohádal ses s otcem Sandy Harperové?“ Jejda.

Dalton se protáhl, jako by ho vůbec nic nezajímalo.

„Kdo je Sandy Harperová?“

„Je to realitní agentka ze Sand Acre. Její otec je Jack. Najal si nás, abychom mu rekonstruovali patro. Vzpomínáš si na tu zakázku?“

Dalton se poškrábal na hlavě. „Jo, jasně. Byla to noční můra. Pořád jsem mu opakoval, že musíme použít červený javor, ale on umanutě trval na nějaké laciné imitaci dřeva. Myslí si, že jsme nějaká podělaná prodejna stavebnin či co? Samozřejmě jsem odmítal, dokud nesouhlasil, že mu ukážu, jak by vypadal červený javor.“ Tristan zaskřípal zuby, což jí připomnělo Calův zlozvyk. Další slova prakticky zasyčel. „Nemůžeš odmítnout klienta, protože se ti nelíbí, co chce! Právě jsem vyjednával realitní obchod a byl jsem připravený ho uzavřít s obrovským ziskem. Jenomže dovnitř nakráčela Sandy Harperová a řekla, že její klient obchod odmítl. Když jsem se jí zeptal proč, odpověděla, že její otec má hromadu dřeva a žádnou rekonstrukci a že mi nevěří. Daltone, co jsi, k čertu, provedl?“

Dalton přimhouřil oči. „Objednal jsem vzorek, abych mu mohl ukázat, jak by to vypadalo. Bude se mu to líbit a na tu práci si mě najme. Plánoval jsem tam zajít zítra. Postarám se o to.“

Tristan si prohrábl vlasy. Prameny se dokonale poskládaly zpátky. Tolik se lišily od Calových, který je měl pořád připláclé k hlavě, nebo vypadal, jako by se zrovna vyhrabal z postele. Samozřejmě s nimi vypadal tak sexy, že mu schovávala hřebeny. „Pořád říkáš, že se o to postaráš,“ prohlásil hořce Tristan. „Nejsi Michelangelo a občas to musíš spolknout a udělat, co si přeje zákazník.“

„Dokonce i když je to chyba? Kdybych si nemyslel, že si vybere ten javor, byl bych zticha a dal mu tu imitaci. Ale nechce imitaci. Chce se nechat ohromit a rekonstruované patro si zamilovat. Kdy to začal být problém? Jsem na svoji práci hrdý.“

„Byl bych raději, kdybys dělal svou práci a dostával zaplaceno.“

Dalton znechuceně zavrtěl hlavou. „A proč vůbec kupuješ nemovitosti, chlape? To v týhle firmě není tvoje práce. Měl bys být v tomhle domě s Morgan a se mnou, abychom ho dokončili včas. Místo toho hraješ hry s realitami, ale nejsi žádný agent v Hledá se dům pro milionáře. Nevypadáš ani z poloviny tak dobře a máš zatraceně míň peněz.“

Morgan se kousla do rtu a pokusila se do toho vstoupit. „Podívejte, kluci, co kdybychom si o tom promluvili později? Jsme unavení, je vedro a máme za sebou dlouhý den.“

„Děláš si legraci? Ta show je vtip. Mohl bych prodat za víc než kterýkoli z těch agentů, protože vím, jak nemovitost předělat. Každý den odvádím na tomhle projektu svůj díl. Je špatné, že jsem jediný, kdo dokáže vidět budoucnost? Když si tuhle nemovitost zajistíme, znamená to, že budeme pracovat na renovaci a pak ji můžeme prodat s obrovským ziskem. Držet se jen jednoho domu je chyba.“

„Příští rok tady ani nebudem, chlape!“ zaječel Dalton. „Myslel jsem, že plán je, že se zapojíme a pak zase vypadneme. To Cal chce tuhle společnost, ne my.“

„Cal nedokáže vést tuhle firmu tak, jako to dokážu já. Není táta. Dlouho jsem o tomhle problému přemýšlel a konečně jsem dospěl k rozhodnutí.“ Zatvářil se odhodlaně. „Chci řídit Pierce Brothers. Myslím, že je na čase, aby tu došlo ke změnám.“

Zavládlo hrobové ticho. Dalton ohromeně zíral na bratra. „Nikdy jsi Pierce Brothers nechtěl.“

V Tristanových očích se objevil chlad. „Ano, chtěl. Vyrazili mě odtud a rozhodl jsem se, že nebudu bojovat. Ale tentokrát to nevzdám. Společnost potřebuje vizionáře a Cal není připravený udělat změny.“

Dalton o krok ustoupil. „Ty by ses obrátil proti němu?“ zeptal se. „Proti mně?“

„Proti nikomu se neobracím. Jenom žádám to, co je celou dobu moje.“

„Takhle to vidíš, bratříčku?“

Ve vzduchu zazněl známý hlas. Cal stál s bezvýraznou tváří ve dveřích a poslouchal diskuzi. Dalton potichu zaklel. V místnosti vířily a vzdouvaly se emoce a na Morgan dolehla syrová mužská energie. Tohle byla testosteronová bitva, která dalece přesahovala její možnosti. Přesto se musela pokusit.

Nasadila úsměv a popošla vpřed. „Cale, myslím, že se věci jenom trochu vymkly kontrole. Možná bychom si měli dát pauzu. Vzpamatovat se. Dejme si pro dnešek padla.“

„Oceňuju, že se snažíš pomoct, Morgan. Opravdu.

Ale myslím, že nejlepší bude, když teď odejdeš.“

Těkala očima mezi nimi třemi. Jedna její polovina jej paličatě odmítala opustit, ale tady šlo o rodinnou krizi, kterou si musejí vyřešit sami. Musí existovat způsob, jak se mohou znovu navzájem najít. Možná že když odejde, hádka nabere jiný směr a oni se usmíří. Možná by z nich opět mohla být rodina.

„Budeš v pořádku?“

Jiný muž by se jí možná vysmál nebo by se nad tou otázkou v mužné zuřivosti bil v prsa. Cal se pouze usmál, což byla jediná hřejivá věc v místnosti. „Ano. Zavolám ti, jakmile tady skončím.“

„Dobře.“ Na okamžik se odmlčela. „Vím, že máte problémy. Vím, že to není moje věc. Ale rodina je něco zvláštního. Krev si nemůžete vybrat, takže to nikdy není snadné. Vždyť rozumíte jeden druhému tak, jak by nikdo jiný nemohl. Jenom… dejte si navzájem šanci. V zájmu vás všech.“

Morgan vyšla ven a nechala je o samotě.

 

***

 

Když Cal uslyšel její slova, sevřel se mu žaludek. Mluvila přesně jako máma. Vždycky se snažila ukončit hádky a připomenout jim, co je důležité. Přesto zde stál a poslouchal prostředního bratra, jak ho plánuje odříznout a nechat někde vzadu. Opravdu to došlo až sem?

Zvláště tento týden. Bože, ne tento týden.

Šest let, a stále mu to připadalo jako včera. Před šesti lety jeho matka zemřela při té autonehodě a všechno se změnilo. Jeho bratři byli konečně spolu, a přesto tak daleko, že se ani jeden před druhým o tom datu nezmínili. Žal mu pronikal až do morku kostí a Cal se ho zoufale snažil potlačit. Teď ne. Výročí bylo vždy bolestné, ale letos se všechny vzpomínky dostaly blízko hladině, připravené vybrat si svou daň. Jenom to ještě chvíli musí udržet pohromadě.

Cal se ztěžka nadechl a obrátil se ke své vlastní popravčí četě.

Tristan, který se nikdy neschovával, mu zpříma pohlédl do očí. Calem projel bláznivý pocit respektu. Dokonce i nyní, když stáli proti sobě, dokázal být pyšný na to, kým se Tristan stal. Mužem, který si vybudoval vlastní budoucnost. Přesto měl v sobě Tristan temnotu, která mu dělala starosti. Smutné místo, na něž jako by nemohl dosáhnout, jako by tu nejlepší část života měl už za sebou a bez boje to akceptoval. „Nechci z toho udělat televizní drama týdne, Cale. Stejně jsem si s tebou chtěl promluvit.“

Cal vešel do skořápky domu, který mu nepatřil, a opřel se o nový ostrůvek, který Dalton dokončil. „Zdá se, že teď je k tomu vhodná příležitost.“

Tristan přešlápl. Dalton mezi nimi těkal pohledem.

„Tristan si myslí, že je chytřejší než my oba,“ žaloval Dalton. „Myslí si, že podnik zachrání sám.“

Tristan zavrtěl hlavou. „Proč se staráš? Ty si jen chceš dělat vlastní projekty bez nějakých následků a vrátit se do Kalifornie.“

„Možná. Možná ne. Pierce Brothers mi patří stejně jako vám dvěma. Když budeme pracovat společně jako tým, možná můžeme vybudovat něco dokonce ještě lepšího.“

„Tomu uvěřím, až to uvidím.“

„Nech toho,“ přerušil ho Cal. „Opravdu si myslíš, že jenom tak ustoupím a nechám tě převzít to, co jsem vybudoval, T? Máš skvělé nápady. Chci si je poslechnout a realizovat je, ale než můžeme začít experimentovat, musíme dokončit tenhle projekt a vydržet dalších pár měsíců.“

Tristan se pohrdavě zasmál. „Jasně. Ty mě nikdy nebudeš brát vážně, Cale. Ty a táta jste byli stejní a nikdy se vám nelíbilo, když někdo zpochybňoval vaše rozhodnutí. Ty nechceš slyšet názory ostatních – nikdy jsi nechtěl. Děje se to zase znovu, ale tentokrát neuteču. Tentokrát budu bojovat za to, co chci.“

„Chceš, abych vypadl?“ zeptal se Cal klidně. Potlačil slabý záchvěv paniky. Vlastní bratr mu připadal jako cizinec. Po chlapci, s nímž vyrůstal, nezbylo ani stopy. Po chlapci, s nímž podnikali dobrodružné výpravy do lesa, dělili se o podrobnosti o prvních polibcích a společně, vždycky společně, čelili tátovi. Všechny ty vzpomínky mu probíhaly před očima, ale Tristan nic neviděl. Jen to, co si myslel, že chce.

„Samozřejmě že ne,“ odpověděl mu Tristan zdvořile. „Chci s tebou spolupracovat. Ale dynamika se musí změnit. Chci, abys ustoupil, a nechal mě řídit Pierce Brothers. Mám nějaké nápady, které bych rád implementoval, a samozřejmě bys byl dál hlavní stavitel, ale tahle společnost potřebuje víc, než jí můžeš dát ty. Potřebuje nový směr, kterým ji nedokážeš vést. Já ano.“

Calovi uniklo neveselé zasmání. „Páni, tohle je dobré. Utekls, nechals mě tu s tátou a tím bincem a pět let ses odmítal vrátit domů. A teď chceš přijet na dokonalém bílém koni a převzít to tu? Takhle to v životě nechodí, brácho. To já tady trčím a řeším každodenní sračky. Tvůj problém bylo vždycky tunelové vidění. Nemám problém, pokud chceš do společnosti začlenit obchodování s realitami a rekonstrukce. Sakra, myslím si, že je to skvělé. Ale především jsme stavbaři. Pierce Brothers Construction. Pokud nebudeme sledovat náš hlavní cíl, zapomeneme, kdo jsme.“

Tristan zavrtěl hlavou. „Mýlíš se. Svým tunelovým viděním dokážu vidět budoucnost. Právě jsem koupil dvě nemovitosti a mám v úmyslu je s obrovským ziskem prodat. Pokud se dál budeme bát rozvíjet, Pierce Brothers zvadnou a umřou. Ty se bojíš růst. Myslíš jako táta. K čertu, on ti rozkazuje i z hrobu, jsi jako nějaký jeho zatracený poskok.“

Calem zalomcovala zuřivost. Zaťal pěsti. „A ty jsi zatracený zbabělec. Místo abys bojoval o to, co chceš, vytratil ses. Teď se sem chceš vrátit a převzít firmu, protože si myslíš, že je to snadné. O téhle společnosti nic nevíš.“

Tristan zvýšil hlas. „Vím, že když jsem tě požádal o podporu, vykašlal ses na mě. Díval ses, jak bez ohlédnutí odcházím. To ti nikdy neodpustím.“

„Nebyla to správná chvíle!“ zařval Cal. „Prosil jsem tě, ať počkáš. Místo toho jsi byl umíněný a tlačil příliš silně a příliš brzo. Neměl jsem na vybranou, zvlášť když Dalton taky odešel. Jeden z nás tu musel zůstat.“

Dalton rozhodil rukama. „Už mě oba unavujete. Kňučíte a stěžujete si, a přitom jste oba měli vždycky víc než já. Táta se mnou zacházel jako s kusem hadru.“

„Poznal, že máš talent,“ připomněl Cal. „K nám všem se choval jako ke kusu hadru. Já jsem to prostě snášel, místo abych odešel.“

Tristan na něj upřel zlobný pohled. „Moc se tu nenafukuj, Cale. Nejspíš jsi to tak plánoval. Vždycky jsi chtěl, co bylo moje.“

„Všechno jsme to měli a mohli si vybrat, jestli to přijmeme, nebo odejdeme,“ řekl Cal. „Vybral sis.“

„No, a teď si vybírám znovu. Tentokrát budu o Pierce Brothers bojovat. Ať se ti to líbí, nebo ne.“

Zírali na sebe. Napětí mezi nimi praskalo jako nabitý drát a hrozilo, že každou chvíli nastane výbuch emocí.

„Jestli tenhle dům nedokončíme, nebude už o co bojovat,“ promluvil nakonec Cal. „Zbývají nám tři měsíce.“

Tristanova tvář měla chladně zdvořilý výraz.

„Udělám, co je třeba. Ale jakmile splníme podmínky, nastanou změny. Ať se ti to líbí, nebo ne.“

Tristan odešel.

Dalton zaklel a zuřivě kopl do pracovního stolu.

„Jeho ego se úplně vymklo kontrole. Potřebuje si zašukat.“ Cal zaúpěl a promnul si spánky. „Už vůbec nevím, co je zač.“

Dalton naklonil hlavu a prohlížel si ho. „Možná jsi nikdy neznal ani jednoho z nás,“ prohodil tiše. „Možná jsi viděl přesně to, cos vidět chtěl.“

Cal ucukl. „Co to má znamenat, zatraceně?“ Dalton zvedl bednu s nářadím. „Nic. To je jedno.

Jdu pryč.“

Cal sledoval, jak bratr odchází. V domě zavládlo ticho až na tiché praskání usazujícího se dřeva a vrzání cvrčků. Pokaždé, když doufal, že si začínají být trochu bližší, se pohádali. Teď mu chtěl Tristan sebrat kontrolu nad Pierce Brothers a Dalton chrlil matoucí filozofická prohlášení, kterým nejspíš ani sám nerozuměl. To jediné, co chtěl Cal, bylo dokončit dům a vykázat právníkovi zisky. Ostatním se bude zabývat později. Jestli bude uvažovat o tom, jak se zároveň pokusit vybudovat vztah s bratry a dokončit dům a snažit se vyřešit vztah s Morgan, hlava mu nejspíš vybuchne.

Cal vyšel ven a myšlenky na bratry a rozpadlou rodinu ho pronásledovaly až domů.
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Morgan strčila hlavu do Sydneyiny kanceláře a zamávala. Zrzka mluvila do telefonu a přitom zuřivě psala na počítači a před sebou měla rozevřených několik složek. Sydney jí oplatila úsměv a kývla na ni, ať počká. Od té osudné noci, kdy Morgan zatkli, se ze Sydney stala její blízká přítelkyně. Měla úžasný smysl pro humor a ráznou, přímočarou povahu, kterou Morgan oceňovala. Sydney se postarala o to, aby si jednou týdně naplánovaly nějakou ženskou zábavu. Morgan poprvé v životě zjišťovala, jak je důležité trávit čas s jinou silnou ženou, která čelila vlastním výzvám, ale činila tak se vztyčenou hlavou a pozitivním postojem. Konečně se setkala s Beccou a užila si festival s Disneyho princeznami a popcornem. Holčička vypadala přesně jako Sydney a její rozpustilá uličnická povaha Morgan okamžitě okouzlila. Morgan už do ní byla napůl zamilovaná a těšila se, že s dynamickou ženskou dvojicí stráví víc času.

Sydney zavěsila a obrátila oči v sloup. „Prosím, řekni mi, že jdeme dnes večer ven. Tady je to jako po výbuchu a přísahám, že nedokážu myslet na nic jiného než na víno.“

Morgan se zasmála. „Jistě, dneska večer je to fajn.“

„Dobře. Becca žadoní, aby k nám její paní na hlídání přišla a hrály si spolu, takže se necítím provinile. Občas mi přikáže jít ven, skoro jako by cítila, že potřebuju nějaký čas s dospělými. Jsou jí čtyři a už je tak chytrá a trochu paličatá. Bůh mi pomáhej, až bude v pubertě.“

Brady vyšel z jednací místnosti a tvářil se ztrápeně.

„Musím odtud vypadnout,“ zamumlal. Tmavé vlasy měl stažené do culíku a v obvykle uhlazeném chování byl náznak zoufalství. „Sydney, pokud někdo zavolá, řekni mu, že pracuju z domu. Tohle je jako jáma plná hroznýšů a dneska se nehodlám nechat spolknout. Jak se máte, Morgan?“

„Dobře. Problémy s klienty?“ zeptala se Morgan. Brady si teatrálně povzdechl. „Problémy s Pierceovými. Tím chci říct, že mě ti tři přivedou předčasně do hrobu. Už jste je dneska viděla?“

Morgan zavrtěla hlavou. „Ráno jsem měla nějaké schůzky, ale chtěla jsem se tu stavit a podívat se na Cala. Stalo se něco?“

Brady a Sydney si vyměnili pohled. Něco mezi nimi přeběhlo, ale bylo to očividně soukromé. „Ne, jenom špatný den. Syd, dohlédni na to, a kdybys mě potřebovala, zavolej. Dámy, uvidíme se později.“

Morgan sledovala jeho vzdalující se záda a svraštila čelo. Včera večer se pokusila Cala přimět, aby si promluvili o konfliktu mezi bratry, ale odmítl to. Usmál se, objal ji a přísahal, že si není třeba s ničím dělat starosti, ale jako by se nad ním vznášel temný mrak, jemuž nerozuměla. Připomínalo to přicházející bouři a nebylo jasné, jak se jí vyhnout. Bolelo ji pro něj srdce. „Je Cal vzadu?“ zeptala se Morgan.

Sydney si povzdechla, zvedla zvonící telefon a mávla na ni, ať jde do jeho kanceláře. Morgan prošla chodbou pokrytou kobercem a našla dveře pootevřené. Zatlačila do nich a nahlédla dovnitř. „Máš minutku?“

Cal vzhlédl a unaveně se na ni usmál. „Na tebe? Vždycky.“ Vstal a Morgan se mu bez váhání stulila do náruče. Obklopilo ji teplo a síla, položila mu hlavu na rameno a těšila se z jeho přítomnosti. Zalila ji lahodná kořeněná vůně. Chvíli se k němu tiše tiskla a vdechovala jeho vůni. Na počátku vztahu by to nemělo být takto pohodlné či snadné. Přinejmenším to na ni vykřikovala její mysl, když se ozval hlas osudu a vesele vyjmenovával milion důvodů, proč by jim dlouhodobý vztah nikdy nemohl fungovat.

Ale její tělo si právě s myslí dělalo, co chtělo, a Morgan si užívala každou vteřinu.

„Jak to jde?“ zeptal se.

„Dalton právě dokončuje skříňky a pokládá podlahu. Tristan pracuje na konečných úpravách a stará se o dodávku spotřebičů. Za chvíli odcházím, abych zkontrolovala, jak to vypadá. Jsi zavalený papírováním?“

Věděla, že Cal sezení v kanceláři daleko od centra dění nesnáší, ale dnes jí připadal trochu odtažitý. Jako by ho něco trápilo. Hádka s bratry? Nebo ho jejich vztah začínal unavovat? Morgan pocítila hlodání obav, takže se vymanila z jeho náruče a poodstoupila. Dovolil jí to.

„Řeším nějaké telefonáty a smlouvy. Dokončuju pár faktur, ke kterým se Tristan ještě nedostal. Zdá se, že máš dneska všechno pod kontrolou.“

Varovné zvony se rozezněly hlasitěji. „Jistě. Se Sydney jdeme dnes večer ven,“ oznámila nenuceně.

„Dobře.“ Zalétl pohledem k hromadě papírů na stole, zjevně duchem nepřítomný. „Užijte si to.“

Občas ji požádal, ať se za ním po večeři zastaví. Někdy jí vrčel do ucha, že mu bude scházet její rozkošné tělo, ale pobízel ji, ať si užije trochu holčičí zábavy.

Dnes ne.

Morgan si nevšímala děsu, který se jí rozlézal po těle, a ztuha se na něj usmála. „Vypadáš, že máš hodně práce. Půjdu. Promluvíme si zítra.“

Už ji vlastně propustil, znovu se posadil a zíral na stůl. „Skvěle. Bav se.“

Vyšla ven na olověných nohách a zastavila se u Sydneyina stolu. „V kolik tě mám vyzvednout?“ zeptala se. Zachovávala nenucený a nezaujatý tón.

„V sedm to bude fajn.“ Sydney se na ni dívala a v zelených očích měla starost. „Víš určitě, že si chceš vyjít? Nevadí, jestli sis něco naplánovala s Calem.“

Sydney věděla, že spolu chodí, a Morgan se jí nedávno přiznala, že s ním i spí. Měla v Sydney a její diskrétnost důvěru. „Ne, nemáme nic domluveného. Raději půjdu. Uvidíme se večer.“

Zbytek dne se vlekl. Bylo to, jako by pozorovala svět skrz pokřivené čočky. Potřeboval Cal trochu odstupu? Trávili spolu strašně moc času. Možná jen potřebuje prostor. Když věci začaly být příliš vážné, muži se chovali divně.

Přemýšlela o tom, jak byli spolu, a řekla si, že se trošku stáhne. Byl milý a objal ji. Jistě, vypadal odtažitě, ale možná pomůže, když si dají pár večerů volno a nechají věci pomalu vřít. Musel se vypořádat s tlakem v rodině a podmínkami závěti. Není nutné se s ním neustále vídat. To, že si dnes vyjde se Sydney, jim oběma prospěje.

Morgan potlačila prázdnotu a vrátila se do práce.

 

***

 

Cal slepě řídil pickup za hranice rušného centra směrem k okraji města. Hrála hlasitá hudba, ale on slyšel jen tlumené bzučení. Hlavu měl plnou představ a žaludek – nebo srdce – plné emocí. Ať už se zatraceně braly odkudkoli.

Nakonec zastavil u staré hospody, kterou majitelé koupili a znovu otevřeli a kde Morgan zatkli za prostituci. Tady ho nikdo hledat nebude. Mobil už vypnul, aby ho neobtěžovaly starostlivé telefonáty nebo zprávy od přátel. Morgan byla venku se Sydney a v bezpečí. Dnes večer byl konečně sám s jedinou osobou, s níž chtěl být.

Panem Jackem Danielem.

Vešel do hostince, zaznamenal rozlehlý otevřený prostor a zajímavou výzdobu, kterou sem dodali. Výčepní pult byl stále mohutný, ale v dolní části se drolil. V duchu si poznamenal, že musí majiteli říct, že je třeba ho opravit, pak se usadil na stoličce a čekal na barmanku.

Připlula k němu žena v kožených kalhotách a topu s hlubokým výstřihem s třásněmi. Na pravém rameni měla propracované tetování, které sestupovalo na paži, obrázek meče s rozptýlenými kapkami krve. Měla dlouhé bujné vlasy, černé jako havraní peří. Vyzařovaly z ní sex a divokost, ale jemu se v kalhotách nic ani nepohnulo.

Ne, ale kdykoli mu dáte stříbrovlasou, malou, uhlazenou a drzou Jižanku, pak se jeho penis nenechá zkrotit. Byl v mnohem větším maléru, než si uvědomoval. „Co vám můžu přinést?“

Hodil na pult pár bankovek. „Láhev Jacka.“

Prudce zvedla obočí. Přejela ho přimhouřenýma očima, jako by se snažila rozhodnout, jestli je hoden, aby mu láhev dala. „Proč?“

Cal zrudnul. „Protože jsem to řekl. Musím si promluvit s majitelem, abych dostal pití, který chci?“

Založila si ruce na hrudi a zamračila se. „Já jsem majitelka. Obsluhuju, koho chci a kdy chci. Jestli se v mým baru chcete zlinkovat a udělat scénu, postarám se o to, abyste ráno nemohl chodit, a to ne kvůli alkoholu.“ Kdyby měl lepší náladu, zasmál by se. Teď ale potřeboval jedinou věc a nejrychlejší způsob, jak ji dostat, byla upřímnost. Barmani byli jako kněží. Bylo jim fuk, co jste provedli, a vždycky přijali omluvu. Když bude upřímný, dá mu za jeho hříchy láhev místo růžence. „Potřebuju zapomenout. Dneska mám špatný den a jediný způsob, jak se dočkat půlnoci, je se někde pořádně opít.“

Ucukla a v jejích tmavých očích se objevila ryzí bolest, která jej zarazila. Pak zmizela jako záblesk světla a žena přikývla. „Dejte mi klíčky.“

Posunul je k ní a ona je hodila do velké skleněné nádoby u pokladny, až to zacinkalo. Pak otevřela láhev jantarové tekutiny a postavila ji vedle něho společně se skleničkou „Pijte pomalu a neuspěchejte to. Souhlasím s vámi.“

Nalil si do skleničky dva prsty tekutiny. „Ohledně čeho?“

„Dneska je mizerný den.“

Obrátila se zpátky k zákazníkům. Chvíli zíral na tekutinu ve sklence. Vzpomínka se přihnala zpátky v celé své násilné krvavé podobě.

Ten hovor přijal Cal.

Vařil v kuchyni pozdní večeři a přemýšlel, proč tady matka není. Cal pracoval na staveništi dlouho do večera a vešel do prázdného domu. Když se vracel domů, obvykle pro něj mívala připravený talíř, ale v poslední době si všiml, že několikrát týdně tu na večeři není a mluví o nějakých záhadných pochůzkách.

Hlas v telefonu mu zmrazil krev. Nemohli se dovolat jeho otci. Jeho matka byla účastníkem nehody. Okamžitě musí přijít.

Snažil se v sobě potlačit paniku a zběsile se hnal do nemocnice a říkal si, že bude v pořádku, protože takové sračky se dějí jen jiným lidem nebo ve filmech. Nepřijde o matku v šestadvaceti letech. Ožení se s Felicií, dá matce hromadu vnoučat a bude sledovat, jak stárne. Tak to na světě chodilo. Takový měl život být.

Cal však zjistil, že život si vytváří vlastní pravidla. Zemřela dřív, než dorazil na jednotku intenzivní péče.

Měla končetiny rozdrcené zprohýbaným kovem a kůži oloupanou žárem ohně. Snažili se ho od ní odvést, ale Cal tak šílel, že ho nakonec nechali být. Než ji odnesli a zahalili prostěradlem, plakal u jejího lůžka. Držel její spálenou ruku, než ji uložili do rakve, upravili ji a předstírali, že je v pořádku.

Pak dorazil otec s Daltonem a Tristanem v patách. Hrůza na ně dolehla plnou silou ve chvíli, kdy si uvědomili, že boj skončil dřív, než byl vůbec vybojován. Máma byla skutečně pryč.

Cal si vzpomínal, že když jim policie řekla, že řidič také zemřel, byli všichni zmatení. Poté, co zjistili, že jim jméno toho muže nic neříká, dokonce i jeho otec reagoval odporem a popíráním.

Dokud se neukázalo, že to nebyl omyl.

Že v kufru auta byla dvě sbalená zavazadla. A dvě letenky do Paříže, zamluvené na jména jeho matky a toho cizího muže.

Tehdy Cal zjistil, že život s nimi ještě neskončil. Polapení v zašmodrchané mýdlové opeře našli matčin šatník poloprázdný. Usvědčující důkazy se neustále vršily, ale Cal si uvědomil, kde je pravda, ve chvíli, kdy v jejím kufru našli malou krabičku ve tvaru lastury, kterou chovala jako poklad, uzavřenou v ochranném růžovém pouzdře.

Mléčné zuby jejích synů. Každou návštěvu zoubkové víly vítala s nezastřenou radostí, která byla její součástí, a každý zub sbírala jako zlato při honbě za pirátským pokladem. Každý označila jménem a všechny je uchovávala v krabičce, kterou jí dal Tristan k jedněm Vánocům. Cal ji škádlíval kvůli tomu, že schovávat si zuby trochu nahání husí kůži, ale ona vždy trvala na tom, že mít u sebe neustále něco z nich ji uklidňuje. Tak je mohla nechat jít, když vyrůstali.

Cal si uvědomil, že neměla v úmyslu se vrátit. Matka, kterou miloval a obdivoval, vedla tajný život.

Opustila syny i manžela, aniž se dozvěděla, že přehlédnuté červené světlo bude v životech jich všech představovat zlomový okamžik. Nikdy si s ní nebudou moct promluvit, nedostane se jim vysvětlení, nikdy se jim nepodaří tu strašlivou zradu pochopit.

Potom začal být Christian Pierce tak chladný, že Cala napadlo, zda mu vůbec v žilách proudí skutečná krev. Oni všichni té noci trochu zemřeli. Zdálo se, že když světlo jejich života vyhaslo, už se nedokázali vzpamatovat.

Šest let. Jak mohlo šest let uplynout tak pomalu? Cítil drásavou bolest. Cal zvedl sklenku, mlčky pozdravil sudičky a obrátil ji do sebe. Ohnivá tekutina mu spálila hrdlo a zahřála břicho. Bude však trvat dlouho, než ty obrazy vymaže. Ale barmanka měla pravdu.

Cal to nesměl uspěchat.

 

***

 

Morgan si opravila rtěnku, připravená vyrazit ven, když její iPhone zapípal. Na druhém konci zazněl Sydneyin hlas. „Morgan, to jsem já. Moc mě to mrzí, ale musím dnešní večer zrušit.“

„Jsi v pořádku?“ zeptala se.

„Ano. Jenom Becca má mírnou horečku a já nechci nic riskovat. Štve mě, že je to tak na poslední chvíli, ale celý večer bych si o ni dělala starosti.“

„Proboha, samozřejmě! Naprosto tě chápu; potřebuje dobrou kuřecí polévku a mámu.“

Sydney se zasmála. „To zní jako perfektní kombinace.“

„Nedělej si starosti. Já si dneska večer zalezu do postele s dobrou knížkou a objednám si jídlo domů.“

„Dobře.“ Chvíli mlčela. „Mluvila jsi s Calem?“

Morgan ztuhla. Nechtěla myslet na Cala a jeho nezvyklou netečnost. „Ne od chvíle, co jsme se viděli v kanceláři. Proč?“

Tentokrát byla odmlka delší. „Vypadal, že se s tebou dneska večer chce sejít? Nebo se choval jinak?“

„Rozhodně se se mnou dneska večer sejít nechtěl,“ řekla. „Vypadal v pohodě. Co se děje, Sydney? Mám pocit, jako když mi něco uniká.“

Z telefonu se ozval povzdech. „Za normálních okolností bych si hleděla svého, ale od chvíle, kdy jste spolu začali chodit, se Cal změnil. Je šťastnější, než jakého jsem ho kdy viděla, ale není ten typ, co si řekne o pomoc. Myslím, že tě potřebuje.“

„Já si to nemyslím,“ odvětila mírně. Stáhlo se jí hrdlo. „Byl velice… rezervovaný.“

„Morgan, dneska je šesté výročí smrti jeho matky,“ vysvětlila tiše Sydney. „Zemřela při příšerné autonehodě.“

Morgan se prudce nadechla. „To jsem netušila.“

„Cal o tom nerad mluví. Jde o to, že zjistili, že utíkala s jiným mužem. Při té nehodě se zabili oba. Cal, Dalton a Tristan tu zradu nikdy nepřekonali.“

V hlavě jí vířily myšlenky. To, jak Cal dnes vypadal unavený a mimo. Syrové emoce, když mluvil o své matce, a jak odmítal hovořit o okolnostech její smrti. Dílky do sebe zapadly a vzedmuly se v ní emoce. Morgan se tak soustředila sama na sebe, že si nevšimla bolesti v jeho očích. „Je s bratry?“

„Nevím. Pět let se nestýkali, takže si nejsem jistá, jestli dnes večer budou spolu.“

„Máš ponětí, kde by mohl být?“

„Ne. Možná doma. Nebo v nějakém baru. Nechtěl by narazit na nikoho, koho zná.“

„Zavolám a pak nejdřív pojedu k němu domů. Díky, žes mi to řekla, Sydney.“

„Není zač. Jsi pro něj dobrá, Morgan. Vypadá s tebou… celý.“

Zavěsily a Morgan mu okamžitě poslala zprávu. Vzápětí zavolala, ale hovor spadl přímo do hlasové schránky. Popadla peněženku a klíče a rozhodla se, že se nejdřív vydá k němu domů.

Musí ho najít.
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Kapitola 18

 

 

„Chlape, co tady děláš?“

   Cal vzhlédl. Jack konečně odváděl svou práci a nádherná mlha obrousila všechny ostré okraje. Zamžoural a zaměřil se na povědomou postavu vedle něj. Ze rtů mu uniklo krátké ostré zasmání. „Ahoj, bratříčku. Bezva, že tě tu vidím.“

Dalton vklouzl na barovou stoličku vedle něj. Zavrtěl hlavou a zvedl poloprázdnou láhev. „Začals beze mě, co?“ Vlnité vlasy měl stočené vzadu do směšného mužského drdolu a vypadal trochu ztrhaně. „No, asi bych tě měl raději dohnat.“

Cal si láhev znovu přitáhl. „Sežeň si vlastní flašku.“ Dalton potřásl hlavou a zvedl ruku, aby mávl na barmanku. Přezíravě k němu zamířila, jako by ji tím, že chce pití, obtěžoval. Ano, začínal ji mít rád.

„Vezmu si stejnou láhev,“ objednal si Dalton. Nejmladší bratr přejel po sexy dívce pohledem. „Pěkný tetování. Jak se jmenujete, krasavice? Já jsem Dalton.“

Zamračila se ještě víc. „Do toho vám nic není.

Patříte k němu?“ Ukázala palcem na Cala.

„Jo. Je to můj bratr. Ale mě budete mít radši.“

Cal při Daltonových přátelských slovech potlačil uchechtnutí. Dalton byl neuvěřitelně okouzlující, ale tato žena se jen zatvářila namíchnutě. „Nemám ráda ani jednoho z vás. Klíčky.“

Po tváři mu přejel překvapený výraz. Dalton nebyl zvyklý, že ho ženy ignorují. Cal zvedl sklenku a opět připil na podrážděné chování té sexy holky. „Nemá tě ráda, Daltone. Vyrovnej se s tím.“

Dalton jí podal klíčky a ušklíbl se. „Dopřej mi trochu času, chlape.“

Barmanka mu přisunula láhev a skleničku a pak jim oběma nalila sklenici vody. „V mém baru žádné potíže nebo zvracení,“ varovala je. Pak odplula k dalším zákazníkům, zatímco ji Dalton sledoval jako vlk, který právě dlouho držel hladovku.

Cal obrátil oči v sloup. „Vážně? Musíš sklátit každou holku, kterou potkáš?“

Dalton si nalil panáka a obrátil ho do sebe. „Ne, jenom devadesát pět procent.“

„Jak jsi mě našel?“

Dalton zavrtěl hlavou. Sarkasmus se mu z hlasu částečně vytratil. „O to jsem se nesnažil. Jenom jsem potřeboval nějaké místo, kde bych mohl pít a přežít zbytek noci.“

„Jo, já taky.“ Chvíli seděli mlčky a naslouchali konejšivým zvukům, které vydávali návštěvníci baru. „Nikdy to nebude lehčí. Že ne?“

„Ne.“

„Je to horší, když jsi tady? Kde se to stalo?“

Dalton zíral do sklenky, jako by v ní chtěl najít odpovědi. „Ne. Byl jsem na druhé straně země, a stejně jsem pořád viděl její tvář v tý zatracený rakvi, zatímco táta předstíral, že je mu úplně jedno, že je pryč.“

„Jo.“

Napili se. Cal musel přiznat, že bratrova přítomnost vedle něj trochu uvolnila napětí. Obvykle byl jen sám se svými démony. Mít tady někoho, kdo ho chápe, mu poskytlo útěchu.

„Kde myslíš, že je dneska v noci Tristan?“ zeptal se Dalton.

Zazněl nějaký hlas. „Přímo tady s váma, vy tupci.“

Cal otočil hlavu. Tristan stál u dveří a mračil se na ně, jako by zabrali jeho osobní místo v baru. Naprosto znechuceně zavrtěl hlavou a posadil se na třetí stoličku.

„Ze všech barů na celém světě musíte být zrovna v tom mým.“

„To je fakt divný,“ prohlásil Dalton. „Věděls, že tady budeme?“

Tristan pohrdavě zasupěl. „Ne, myslel jsem, že je ode mě chytré, když půjdu sem. Myslel jsem, že tady nikoho nepotkám. Mám mizernou náladu.“

„Přidej se do Jackova klubu,“ vyzval ho Cal.

Sexy děvče zamířilo k nim a znechuceně ohrnulo nos. „Ani mi neříkejte, že tyhle dva znáte.“

Tristan se na ni zdvořile usmál. „Jsou to moji bratři.

Dám si totéž, co oni.“

Barmanka se zamračila. „Další láhev Jacka nemám. Budete se muset podělit.“ Poslala k němu sklenku a natáhla ruku. „Potřebuju vaše klíčky.“

„Já opilý neřídím,“ namítl Tristan.

„A mně je to jedno. Dejte mi klíčky.“ Dalton se zazubil. „Vy jste vážně sexy.“

„A vy ne.“

Cal s Tristanem vyprskli smíchy. Klíče jí spadly do natažené ruky a žena je přidala do proslulé skleněné nádoby. „Vaši bratři vám řeknou, jaká jsou pravidla.“ Obrátila se a jediným pohozením dlouhých vlasů je pustila z hlavy.

Tristan se k nim naklonil. „Jaká pravidla?“

„Žádné rvačky nebo zvracení,“ objasnil Cal. „Nebo nám nakope zadky.“

Dalton na ni zíral. „To by bylo rozkošné nakopání zadku.“

Tristan si nalil panáka a usrkl.

„Myslel jsem, že ty jsi spíš na víno,“ podotkl Cal. Tristan se otočil. Jantarové oči mu přetékaly emocemi a démony. „Dneska ne.“ Společně přikývli. A napili se.

Cal si nebyl jistý, kolik času uplynulo, než někdo prolomil ticho. Bylo to, jako kdyby tím, že společně strávili večer a sdíleli vzpomínky, začala cihlová zeď mezi nimi měknout a kapalnět. Také pomohlo, že začínali být víc než jen nalíznutí a překročili hranici opilosti.

„Opravdu si myslíte, že jsem jako táta?“ zeptal se Cal.

Jeho bratři si vyměnili významný pohled. Nakonec promluvil Tristan. „Táta ti rozuměl nejvíc, Cale. Pro Daltona a mě bylo těžší do toho tajného klubu proniknout a zdálo se, že se to zhoršuje. Jsi v mnoha věcech jako táta? Ano. Ale nejsi chladný. Jsi osina v zadku, ale nejsi kretén. Dává to smysl?“

Vlastně dávalo. Cal si ta slova v duchu opakoval. „Myslím, že vy dva jste byli mámini oblíbenci,“ řekl. „Dalton byl benjamínek, kterého zbožňovala. A ty, Tristane? Pořád mluvila o tom, jak jí připomínáš pradědečka. Říkala, že máš představivost a přemýšlíš mimo zavedené škatulky.“

Dalton obrátil oči v sloup. „Neříkej mi, že tady budeme fňukat a dohadovat se, koho z nás měla máma raději.“

Cal si prohrábl vlasy. „Ne, jenom říkám pravdu.

Nefňukám.“

Tristan zavrtěl hlavou. „Nebyl jsi u toho, když mi neustále říkala, abych byl víc jako ty. Od pitomých známek až po pracovní etiku. Dohánělo mě to k šílenství.“

„Vážně?“

„Vážně.“

Cal tu informaci chvíli vstřebával. Neměl o tom tušení.

„Já Felicii nepíchal,“ oznámil Dalton.

Tristan zaúpěl a znovu si usrkl. „Vážně, chlape?

Musíme s tím znovu začínat?“

Dalton na něj paličatě zíral. „Vím, že jsem si od Cala ty sračky zasloužil. Taky vím, že jsem to udělal špatně, ale ty sis nikdy nechtěl moje vysvětlení poslechnout.“ Cal vydechl. „Fajn. Mluv. Mám láhev Jacka a nemůžu utéct. Prostě mi to řekni.“

„Přistihl jsem Felicii s Jeffem. V lese.“

„Jeff Pallatin? Můj kámoš ze střední?“

Dalton přikývl. „Rozčílil jsem se, a když jsem to na ně vytáhl, přísahali bohu, že to byla jenom náhoda a že už se to nikdy nestane. Žadonila, ať ti to neříkám. Hystericky brečela, že jsi její životní láska a jedna chyba by neměla všechno zničit. Do svatby už zbýval jenom měsíc a já nevěděl, co dělat.“

„O tom jsi mi nikdy neřekl,“ vyčetl mu Cal. „Proč bys mi to tajil?“

Dalton zatnul zuby. „Nevěděl jsem, jestli jí mám věřit! Dělal jsem si o tebe starosti a myslel jsem si, že kdybych dokázal, že podvádí, šel bych s tím pak za tebou. Řekl jsem jí, že to nikomu nepovím. Začal jsem s ní flirtovat a sledoval jsem, jestli jí to bude nepříjemné nebo vycouvá, ale ona po mně rovnou vyjela, Cale. Tu noc, kdy jsi nás přistihl, to bylo poprvé, co jsem ji políbil. Potřeboval jsem vědět, že tě podvede ještě před svatbou s tvým vlastním bratrem. Měl jsem v plánu jít hned za tebou a říct ti pravdu, ale ty jsi nás přistihl a já nedostal možnost ti to vysvětlit.“

Cal zaskřípal zuby a snažil se zorientovat v bouřících myšlenkách. Tak dlouho měl na bratra vztek za to, že ho zradil, že nebylo snadné pokusit se pochopit, jak to Dalton myslel. Neměl někde hluboko v nitru obavy, že Felicii neuspokojí jeden muž? Máma tvrdila, že ji má ráda, ale Cal postřehl ustaraný výraz v jejích očích. Felicia byla jako zářivý páv, který zbožňoval pozornost. Milovala všechnu tu vnější parádu, kterou jí Cal mohl dát. Ve skutečnosti nikdy nešlo o víc než o touhu po penězích a mladickou vášeň.

Dalton si promnul obličej. „Byl to vážně pitomý nápad. Ale bylo mi jenom dvaadvacet, Cale. Po mámině smrti ses hnal do sňatku a já byl naprostý pitomec a myslel jsem si, že budu hrdina a zachráním tě.“

Tristan si odkašlal. „Já mu věřím, Cale,“ řekl tiše.

„Dalton vždycky býval děvkař, ale tohle by neudělal. Taky je dost hloupý, aby si myslel, že takový plán může fungovat.“

Dalton zaúpěl. „Dík za nic, brácho. Ale je to pravda. Když se na to dívám zpětně, vím, že když jsem ji viděl líbat Jeffa, měl jsem ti to hned říct. Místo toho jsem vymyslel celý tenhle divoký scénář a všechno podělal.“

Bylo to tak zvláštní. Po všech těch letech, kdy se o té události odmítal bavit, bylo nakonec vše odhaleno ve špinavém baru v den výročí matčiny smrti. Rána, která se celé roky podebírala, praskla a hnis vytekl ven. Bratrova slova zněla pravdivě. Cal poprvé přijal skutečnost a uvědomil si, že i když to Dalton podělal, neměl nikdy v úmyslu svést jeho snoubenku. Téměř jako by cítil, jak je obklopuje matčina přítomnost a zoufale se je snaží přimět navzájem se poslouchat.

„Je mi to líto, Cale. Vážně líto.“

Omluva zasáhla cíl. Hrdlo se mu sevřelo emocemi, takže pouze přikývl. Jeho hlas zněl stroze. „Omluva přijata.“

A pak chvíli seděli mlčky.

 

***

 

Morgan zabouchla dveře auta a vlekla se k My Place. Při pohledu na něj s ní otřásly špatné vzpomínky, ale už projela celý Harrington a začínala jí docházet možná místa. Na její zprávy ani telefony nikdo nereagoval a nedokázala sehnat ani Daltona nebo Tristana. Možná si Cal našel útočiště v baru mimo centrum města.

Otevřela dveře a zarazila se. A zírala na výjev před sebou.

Cal, Tristan a Dalton seděli na stoličkách u baru se dvěma prázdnými láhvemi od whisky. Smáli se. Tristan měl ruku v mužském objetí nedbale položenou kolem Daltonova krku a Cal byl nakloněný k nim a rty měl roztažené v širokém úsměvu.

Aniž jim Morgan prozradila svou přítomnost, ustoupila stranou a sledovala úžasnou scénu, která se před ní odehrávala.

„Ti patří k vám?“ Raven ukázala na trojici mužů. Oči se jí vesele zatřpytily. „Protože jestli jo, tak je odvezete domů. Jsou namol a zabavila jsem jim klíčky.“

Morgan se usmála. Dalton Cala šťouchl do hlavy a z toho gesta vyzařovala vřelost. Bylo to, jako by skrz společnou bolest našli jeden druhého. „Ano, postarám se o ně. Proč všichni muži utápějí svoje démony v alkoholu?“ Raven pokrčila rameny. „Je to nejrychlejší způsob, jak je umlčet.“ Tvář jí ztuhla. Vypadalo to, že i ona má svá velká tajemství. „Vy nejste šlapka.“

Ta slova jí vehnala tmavou červeň do tváří. „Ne, rozhodně nejsem šlapka,“ odsekla. „Doufám, že na celou tu scénu můžeme zapomenout a už ji nikdy nezmiňovat.“

„Už se stalo. Věděla jsem, že ten polda je pitomec.

Každý by poznal, že jste slušná až do morku kostí.“ Morgan vzdychla. „Ano, já vím. Nudná, co?“

Raven se usmála. „Vy? To nemyslím. Mám skvělé instinkty a vy máte víc skrytých vrstev než cibule, jak by řekl Shrek.“

„Díky.“ Z nějakého důvodu ta poznámka od tak zajímavé ženy polechtala její ego. „To mám.“

„Který je váš?“

Zahalilo ji vzrušení. „Ten napravo.“

Raven uznale přikývla. „Dobrá volba. Od toho uprostřed se držte dál. Ten ženám láme srdce.“

„Zkusil to na vás, co?“

„Drahoušku, ten to nejspíš zkouší na každého s vagínou.“

Potlačila zahihňání, jak byl ten popis přesný. „Díky, že jste se o ně postarala.“

„To patří k mojí práci.“

Morgan zamířila k mužům. Srdce jí bušilo a doufala, že nebudou mít pocit, že se vtírá do jejich soukromého setkání. Nutkání to zkontrolovat a ujistit se, že je Cal v pořádku, zvítězilo nad nervozitou, a tak se zastavila vedle nich a položila mu ruku na mohutné rameno.

„Cale?“

Zvedl pohled. Tmavě šedé oči se mu rozsvítily radostí, beze slova se natáhl, zabořil jí ruku do vlasů a políbil ji.

V uších jí matně znělo hulákání jeho bratrů, ale bylo jí to jedno. Opětovala jeho polibek všem na očích v baru, kde ji zatkli. A užívala si každičký okamžik.

„Ahoj zlato,“ řekl líně. Lehce rozmazaná výslovnost jí prozradila, že už nějakou dobu popíjí. „Co tady děláš?“

„Plány, co jsem měla se Sydney, jsou zrušené. Chtěla jsem jít za tebou. Odvést tě domů. Ahoj Tristane. Daltone.“

Dalton jí věnoval sentimentální úsměv. „Morgan!

Napiješ se s náma?“

Tristan zvedl sklenku. „Další láhev Jacka!“

Zasmála se. „Ne, díky. Považujte mě za svého vrchního šoféra. Už jste připravení jet domů?“

Nevadilo jí nechat je, ať společně tráví čas. Dokud jsou spolu, klidně počká až do zavírací doby, aby je odvezla domů, protože bude alespoň vědět, že jsou v pořádku. Raven zamířila k nim a opřela se lokty o pult.

„Jack mi došel, pánové, takže bych vám doporučila, abyste nabídku dámy využili.“

Tristan se truchlivě zahleděl na láhev. „Všechen je pryč.“

Cal přikývl. „Všechno jsme vypili.“

Morgan stiskla rty. „To tedy ano. Jsem ohromena.“

„V pohodě. Můžu jít.“ Při vstávání se lehce zapotácel, ale na muže, který do sebe nalil celou láhev, stál celkem jistě. Tristan s Daltonem se opatrně zvedli a trochu se kymáceli. „Fungovalo to.“

„Co?“ zeptala se.

Cal jí věnoval nádherný úsměv. „Cítím se líp. Jsi hezká.“

Morgan ho vzala za ruku a stiskla. „Ty taky.“ Dalton se zazubil na Raven. „Vy jste taky hezká,“ řekl. Raven se zasmála. „Zítra se vrátím pro svý klíčky a třeba mi prozradíte svoje jméno. Já se jmenuju Dalton. Dalton Pierce.“

Raven ucukla. Její ústa vykroužila malé O a v očích se objevil ohromený výraz. „Pierce?“ zašeptala. „Vy se jmenujete Pierce?“

Zdálo se, že Dalton si její reakce nevšiml. Bouchl dlaní do barového pultu. „Ano, paneee. Tohle je Cal a Tristan. Patří nám Pierce Brothers Construction. Jste hezká. Rád bych si s vámi vyšel.“

Morgan by se zasmála, ale Raven náhle vypadala, jako by spatřila ducha. Přitiskla si ruku ke chvějícím se ústům a s horečným výrazem na ně na všechny zírala. Co se to právě stalo?

„Raven? Jste v pořádku?“

Raven ucouvla od pultu. Její hlas se změnil v led.

„Vypadněte z mýho baru.“ Morgan zamrkala. „Ale…“

Nestačila větu dokončit, protože Raven se otočila a zmizela.

Dalton toužebně vzdychl. „Myslím, že mě nemá ráda.“

Morgan si v duchu poznamenala, ať za Raven někdy později v průběhu týdne zajde. Netušila, co se stalo, ale neměla čas to teď zjišťovat. Odvedla muže z baru do svého malého sportovního vozu. Tristan narážel hlavou do střechy a Cal zaúpěl, když krčil dlouhé nohy tak vysoko, až mu sahaly téměř k bradě.

„Otevři okna,“ zaskřehotal Dalton. „Necítím nic jinýho než Tristanův dech.“

Morgan stiskla tlačítko a střecha auta se shrnula.

Vydechli úlevou. Usmála se a rozjela.

Nad hlavami se jim míhaly hvězdy a vítr, který ji šlehal do tváře a zvedal jí vlasy, byl teplý. Milovala jízdu bez střechy a ten malý pocit svobody, který jí to dávalo. Konečně zastavila u sídla a pomohla jim dovnitř.

Balin s Gandalfem vyskočili a srazili Tristana na zem, zatímco Dalton chrlil proud nadávek a odrážel tlapy a olizující jazyky.

„Potřebují lekce poslušnosti, chlape,“ vztekal se Dalton.

Cal se projevům náklonnosti nebránil. „Dvakrát vyletěli. Nevím, co jiného dělat. Někdo jim musí dát vodu. A vzít je ven.“

„Já to udělám,“ ozvala se Morgan. „Jenom mi řekni, co mám dělat.“

Dalton zaúpěl. „Musím jít do postele. Dobrou, kluci.“

Tristan klopýtal ke schodům a prsty si svíral hlavu.

„Já taky. Na tyhle sračky jsem příliš starej.“

„Dobrou,“ zavolala na ně. Dala si ruce v bok. „Dobře, tak co má udělat se psy? Jak je vodíš na procházku?“

„Nevodíš. Ušlapou tě. Jenom je nech vyčůrat na konci cestičky, co vede do lesa.“

„Mám je hlídat? Nebo by raději měli soukromí?“

Zakřenil se. „Prostě je nech vyvenčit. Pak jim dej čerstvou vodu. Já se posadím.“

Odvedla ho k pohovce a přinesla mu sklenici vody.

„Na, vypij to.“ Jakmile si byla jistá, že mu nebude zle, obrátila se ke psům. Čekali a při představě něčeho nového se třásli nadšením. „Dobře, štěňata. Jdeme na to.“ Otevřela dveře a oni společně s ní vystřelili ven a následovali ji po lesní stezce, po níž šli předtím do kůlny.

Morgan se zhluboka nadechla, když ji zahalila temnota, ale zvuk tlap v podrostu a funění ji uklidňovaly. Gandalf s Balinem by nedovolili, aby se jí něco stalo. Gandalf přidřepl a pak po ní vrhl postranní ustaraný pohled, takže se k němu obrátila zády, aby neměl obecenstvo. Balin stále čenichal a běhal napřed a vedl ji kousek hlouběji.

„Dobře, kluci, jdeme zpátky,“ zavolala. Radostně na ni pohlédli. Pak zmizeli ve křoví.

Srdce se jí rozbušilo. Něco se jí otřelo o nohu, ucukla a zuřivě zatřepala chodidlem. Nahánělo to husí kůži. Kam zmizeli? Doléhaly k ní zvuky hýbajícího se křoví a tlumeného kňučení. Bože, co když je dostal medvěd? Ne, tady žádní medvědi nebyli, ale mohl jim ublížit had? Jelen?

„Gandalfe! Baline! Okamžitě pojďte sem!“ zašeptala zoufale.

Tlumené štěknutí. Pak šramot. K ďasu, co to bylo? Ustoupila o několik kroků, oči upřené na otřásající se křoví před sebou. „Pejsci?“ Polapená uprostřed hororového filmu zaúpěla a přemýšlela, jestli by se měla rozběhnout zpátky k domu a zavolat Cala na pomoc, nebo zůstat a bojovat.

Před ní se přehnala malá černobílá chlupatá věc. Skunk!

Morgan se začala obracet, aby unikla z nebezpečné oblasti, ale oba psi náhle vyskočili ze křoví a ona zaječela. Upadla na zadek do mlází a pak už byli psi na ní. Mysleli si, že to byla báječná hra na schovávanou, kterou vyhráli. Zatímco je odháněla a škrábala se na nohy, ucítila zápach. Smrad byl tak strašný, že se jí zvedl žaludek a přitiskla si ruku na nos ve snaze to potlačit. Musela před skunkovým sekretem uprchnout, takže se rozběhla z lesa ven a psi ji s divokým štěkotem následovali.

Konečně doběhla k domu a s úlevou si oddechla.

Pak se jí znovu obrátil žaludek.

Ach ne.

Pach skunkových výměšků byl všude. Zatímco psi kroužili kolem, ze srsti jim stoupaly vlny smradu, a když si nadzvedla halenku a začichala, klopýtavě ustoupila.

Ale ne.

Postříkal je skunk. Všechny. Její první oficiální procházka se psy a vrátila se takto. Cal ji zabije.

„Zůstaňte tady,“ varovala je. „Do domu nemůžete.

Můj bože, co teď budu dělat?“ zaúpěla.

Morgan vešla dovnitř a zůstala vzadu ve vstupní hale. „Ehm, Cale?“

„Je všechno v pořádku? Začínám se cítit líp.“

„Měla jsem malý problém.“

Pozvedl obočí a hleděl na ni. „Proč stojíš až tam?“

„Protože k tobě nemůžu jít příliš blízko. My jsme, ehm, narazili na zvíře.“

„Máme tady spoustu vysoké, zlato. Není se čeho bát. Můžeš pustit psy dovnitř.“

Morgan si povzdechla. „Vlastně to byl skunk.“ Vyvalil oči. „Děláš si legraci.“

„Mrzí mě to, Cale. Zaběhli se do lesa a já je nedokázala zastavit a najednou tam byl ten skunk, který na mě vyskočil a už bylo příliš pozdě.“

Cal zavrtěl hlavou a vstal. „Dobře, to se občas stane. Mám venku sprchu, abych je mohl vykoupat. Do té doby je nepustíme do domu. Toho smradu je těžké se zbavit.“

„Tak to bych se raději měla vysprchovat s nimi.“

Došlo mu to ve chvíli, kdy ji ucítil. Cal se zastavil uprostřed cesty a zkrabatil obličej, aby se před tím zápachem ochránil. „Postříkal tě?“

Zasmušile přikývla. „Obávám se, že ano. Smrdím, Cale.“

Chvíli si ji mlčky prohlížel. Pak vybuchl smíchy.

„Chudinko. No tak. Co kdybychom všechny umyli. Myslím, že mi zbylo pár plechovek rajčatové šťávy.“

K ďasu, to ne.
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Cal čekal za dveřmi koupelny a poslouchal zvuk sprchy. Stiskl kulatou kliku, sklonil hlavu a přemýšlel a zvažoval. Skutečně neměl jinou možnost. Nikdy nechtěl Morgan Rainesovou tak moc, jako ji chtěl právě teď.

Podařilo se jim očistit psy, i když umýt vrtící se koule chlupů, postříkané skunčím výměškem, rajčatovou šťávou, znamenalo pořádný boj. Po dvou opakováních zápach konečně vybledl a poté, co psy pořádně utřeli, je pustili zpátky do domu. Když skončili, byli Morgan s Calem mokří, zpocení a páchli, takže počkal, až se Morgan opláchne a umyje si vlasy. Jakmile se umyla venku, bylo bezpečné poslat ji do hlavní koupelny, aby si dala sprchu, zatímco on se šel umýt do jedné z dalších koupelen.

Po několika sklenkách vody většina whisky vyprchala, a přestože se stále cítil trochu opilý, nebude mu špatně. Když mířil do svého pokoje, aby přinesl další ručníky, plnou silou ho zasáhly důsledky dnešní noci.

Nejhoršího dne roku se mu nějak s bratry podařilo strhnout část bariér.

A po zbytek života bude část nejbolestivějších vzpomínek nahrazena Morgan. Jak ho vypátrala v baru. Jak se o něj postarala. Jak vypadala, když mu vyprávěla o skunkovi, a jak se smála, když byli nacpaní ve sprše se dvěma páchnoucími psy. Podařilo se jí tolik ošklivých obrazů nahradit takovými, které ho přiměly k úsměvu. A v tu chvíli Cal pochopil, že matčino výročí dostane zcela nový význam.

Zaslechl tichý falešný zpěv a už ani vteřinu neváhal.

Otevřel dveře a vešel dovnitř.

Ve vzduchu se vznášela vířící mračna horké páry. Zamženými dveřmi rozeznal obrysy jejího nahého těla a její jižanská nosová výslovnost dodávala populární písni Roba Thomase zvláštní šmrnc. Cal si rychle svlékl šaty a připojil se k ní.

Vyjekla a instinktivně zvedla paže, aby se zakryla. Usmál se a přejel pohledem její mokré křivky, od nádherných kyprých prsou, vykukujících zpod prstů, přes oblé boky a hebká stehna až po růžově nalakované nehty na nohou.

„Co to děláš?“

Položil kondom na poličku a popadl lahvičku sprchového gelu, který voněl po kokosu. „Ujišťuju se, že nevynecháš ani kousek.“ Vymáčkl si trochu do dlaně.

„Nemůžu si tě vzít do postele, když smrdíš jako skunk.“ Promyšleně sklopila pohled k jeho mohutné erekci. „Proč nevěřím, že je to tvoje jediná motivace?“

Přešel k ní a stáhl jí ruce z ňader. Jeho nervových zakončení se dotkla syrová touha, která mu zastřela mozek a vztyčila penis. Všechno na této ženě jej nutilo, aby toužil zavýt a označit si ji za svou. „Hledalas mě. Proč?“

Namydlil jí prsa, dlaněmi je třel v kruzích a přejel po tvrdých meruňkových vrcholcích. Ze rtů jí uniklo zasténání. Pod jeho hlazením se prohnula. „Měla jsem o tebe strach. Sydney mi řekla, co se stalo.“

Zastavil se. „Nejsem si jistý, co si o tom myslím.“

Položila ruce na jeho. „Nezlob se na ni, Cale. Bála se o tebe. A já – já jsem si myslela, že to, jak ses choval v zasedací místnosti, znamenalo, že potřebuješ víc prostoru. Ode mě.“

Svraštil obočí v zamračené grimase. „Proč by sis, k čertu, myslela něco takového?“

Morgan se kousla do dolního rtu. „Vypadals odtažitě. Nevím, prostě jsem si myslela, že se možná cítíš pod tlakem, protože spolu trávíme hodně času, tak jsem si řekla, že se trochu stáhnu.“

Zalomcoval jím hněv. Popadl ji za nadloktí a zvedl na špičky. „Až budeš příště chtít dělat unáhlené závěry, zeptej se mě. Nebudu ti lhát a nebudu hrát hry. S tebou jsem zdaleka neskončil, Morgan Rainesová. Vlastně jsem právě začal.“

Jeho trestající, žádostivá ústa se prudce přitiskla na její. Vjela mu prsty do vlasů, poddala se polibku a divoce se třela boky o jeho pulzující penis a kousala Cala do dolního rtu. Přitlačil ji na kluzkou kachlíkovou stěnu a zvedl její pravé stehno, aby se mu otevřela.

„Řekni mi, že už takovou pitomost nikdy neuděláš,“ zavrčel. Kousl ji do zranitelné křivky krku a postřehl, že se zachvěla.

„Neudělám.“

„Ještě jednou mi pověz, proč jsi za mnou dneska večer přišla.“

Ve tváři se jí zračila pravda. Hlas ztišila do šepotu.

„Protože jsem nechtěla, abys trpěl. Protože představa, že cítíš bolest, mi lámala srdce. Protože pro mě něco znamenáš.“

Projelo jím divoké uspokojení. „Dobře. Přesně totéž cítím já k tobě. A teď tě ošukám, dokud nepochopíš, že nikam nejdu.“

V rekordním čase si natáhl kondom a vtlačil se mezi její stehna. Když se její těsný vlhký žár sevřel kolem jeho penisu jako sametový svěrák, pozvedl oči k nebesům. Nohy jí držel roztažené, tiskl ji zády ke stěně a pohyboval boky a tvrdě se jí zmocnil krátkými divokými přírazy. Svírala mu ramena, prsty zkroucené a nehty zabořené do zad, a stále dokola vykřikovala jeho jméno ve chvalozpěvu, který jej hnal vpřed. Rychleji, tvrději, bral si ji a cítil, jak se její tělo při vyvrcholení zmítá v křečích. Z hrdla se jí vydralo hluboké hrdelní zasténání. Celé jej polkl a šoustal její ústa stejně jako tělo a každý nádherný záškub, který jí zmítal, se stal jeho kořistí.

Když se uklidňovala po vyvrcholení, jeho polibek zněžněl. Stále byl uvnitř ní tvrdý, takže ji zvedl, aby mu její hlava visela přes rameno a nohy měla pevně otočené kolem jeho boků. Cal ji vynesl ze sprchy k posteli, kde ji položil na saténovou pokrývku, aniž se jejich těla přestala dotýkat.

Mátožně otevřela oči. Jeho pohled se zachytil v oceánu modři. „Myslela jsem si, že když jsi opilý, nejsi schopný sexu. Myslela jsem, že to nefunguje.“

Bože, byla tak rozkošná. Vtiskl jí polibek na naběhlé rty. „Špatně. Vlastně máš před sebou pekelnou noc. Nemůžu se udělat.“

Zamrkala. „To zní vážně.“

Jemně ji kousl do ušního lalůčku a pak zmírnil bolest jazykem. „To je. Znamená to, že vydržím hodiny bez vyvrcholení. Znamená to, že mám v úmyslu tě zhltnout kousek po kousku a tolikrát tě přivést k orgasmu, že budeš prosit, abych přestal.“

Zorničky se jí rozšířily čirým chtíčem. Sevřela stisk kolem něj a zaúpěla. „Do toho.“

A v tu chvíli, na tomto místě, se Cal vrhl z letadla ve volném pádu, který jej připravil o dech a napumpoval ho adrenalinem.

Zamiloval se do Morgan Rainesové.

S divošským zasténáním se zmocnil jejích rtů a zkoumal ten sladký poklad, zatímco jí prsty kroutil tvrdé bradavky. Svíjela se pod ním a rukama přejížděla po jeho těle, hladila ho po zadku a bocích a zatínala mu prsty do stehen, jak od něj žádala víc.

Cal nedbal na její nesouvislé námitky, vyklouzl ven a sklouzl po jejím těle níž. Líbal ji na břicho, oždiboval pupík a palci roztáhl naběhlé pysky a zahleděl se na hezké růžové záhyby, které se pro něj leskly. Lízal ji a krouživými pohyby jazyka vyvíjel kolem jejího klitorisu právě takový tlak, aby ji dovedl na okraj vyvrcholení a držel ji tam. Přidal dva prsty a pomalými pohyby zajížděl dovnitř a ven, až začala přirážet, aby z toho měla víc, a sevřela mu hlavu, aby zatlačil víc. Zasmál se, a aniž zpomalil, přejel zuby po klitorisu. Konečně ucítil, jak se její tělo napjalo a zachvělo v mukách rozkoše. Zkroutil prsty, přisál se k jejímu klitorisu a začal sát.

Vyvrcholila mu do úst.

S pocitem dobyvatele vypil celý její orgasmus do poslední kapky, až se zhroutila na matraci a ztěžka oddechovala.

„Cale, ach můj bože, Cale, víc už nevydržím. Je to příliš dobré.“

Zvedl pohled k jejímu roztomilému nahému tělu a pomalu se usmál.

„Neskončil jsem.“

Převrátil ji. Zvedl ji na kolena. A ponořil se do ní.

Její výkřik zněl jeho uším jako rajská hudba. Sevřel jí boky, držel ji v úhlu, v němž stimuloval její bod G a přirážel. Přecitlivělá z předchozích dvou orgasmů se pod ním třásla a rozkoš a bolest se v ní mísily a dostaly ji až na okraj rozkoše, jak chtěl, a ona se naposledy vzepjala a věnovala mu svůj poslední orgasmus.

Tentokrát Cal dosáhl orgasmu s ní. Tělo mu ztuhlo, zaklonil hlavu, vyvrcholil společně s ní, stříkal do ní semeno a poddal se syrovým výhonkům uspokojení, která se jím šířily. Zhroutil se na ni, lapal po dechu a podařilo se mu odvalit se stranou, aby ji nerozmáčkl.

Schoulila se do jeho objetí, nohy propletené s jeho a tvář položenou na jeho hrudi.

Nakonec promluvila nezřetelným, jakoby omámeným hlasem.

„Kdykoli se budeš chtít jít napít, klidně si posluž.

Má to úžasné výhody.“

Zasmál se a přitiskl ji k sobě.

 

***

 

„Potřebuju aspirin.“

„Já potřebuju další kafe. Proč jsi vypil poslední hrnek?“

„Chlape, dal jsem ti větší hrnek. Třeští mi hlava a našel jsem jenom tylenol. Potřebuju něco silnějšího.“ Tristan se pokusil pohrdavě ohrnout nos, ale nakonec si jen promnul spánek. „Možná kdybys nepil kafe se vší tou smetanou, jak to máš v oblibě, účinkovalo by víc.“

Dalton se na něj zamračil z druhé strany kuchyňského ostrůvku. „Vážně? Zkoušíš se se mnou hádat kvůli smetaně v kafi? A ty tvrdíš, že jsem nezralý.“

Morgan potlačila zasmání a hodila před Daltona dvě tabletky. „Vezmi si tyhle. Zaberou.“ Dalton je obratem zapil vodou. „Udělám omelety a slaninu. Vaří se další konvice kávy.“

„Ano!“ zajásala Dalton potichu. „Ale žádná samotná vajíčka – to bych zvracel.“

„Můžu mít slaninu extra propečenou?“ ozval se Tristan.

„Ano, ale oba musíte uklidit kuchyni. Nesnáším umývání nádobí.“

„Platí,“ přikývli.

Morgan našla pánev a připravila ingredience. Tiše si pobrukovala a přitom se naboso, ve volných kalhotách a růžovém tričku pohybovala po kuchyni. Před pár týdny si začala do horní zásuvky prádelníku v ložnici ukládat náhradní oblečení. Jen pro jistotu. Pokoušela se o tom moc nepřemýšlet, ale postupně si uvědomila, že k náhradnímu oblečení se postupně přidaly podprsenky, kalhotky a pyžama. Koneckonců, Morgan nikdy nevěděla, kdy se tu objeví Calovi bratři. Odmítala nechat se přistihnout v Calově oblečení. Balin s Gandalfem se natáhli před ni v naději, že kousek nějaké dobroty dostanou. Už je vzala proběhnout a dala jim snídani.

„Nemůžu uvěřit, že tě postříkal skunk,“ ozval se Dalton. „Je chyba říct ti, že jsem rád, že jsem si šel lehnout dřív, než k tomu došlo? Dostat ze sebe pach těch potvor je jako noční můra.“

„Nebyl to zrovna zlatý hřeb mého života,“ odvětila.

„A nemyslím, že se ještě někdy budu na rajčatovou šťávu dívat stejně.“

Tristan se otřásl. „Ty jsi fakt drsná, Morgan. A díky, že jsi nás včera v noci odvezla domů.“

„Jsem ráda, že jsem mohla pomoct. Dneska ráno vás oba odvezu, abyste si mohli vyzvednout auta.“

Dalton se rozzářil. „Prima. Možná tam bude ta barmanka.“

„Jmenuje se Raven. Patří jí to tam. Sydney a já jsme se s ní před pár týdny seznámily. Taky míchá skvělé koktejly.“

„Přesně ten typ ženy, který mám rád.“

Tristan zavrtěl hlavou. „Pokud se nebude plést do stavění domů nebo prodávání nemovitostí, tak do toho.“ Morgan uvažovala, jestli jim má říct o tom, jak Raven podivně zareagovala, když uslyšela jejich jméno, ale do kuchyně vešel Cal a všechny ostatní myšlenky se jí vykouřily z hlavy. Úplně oněměla a hleděla na jeho břišní svaly tvrdé jako kámen a nízko spuštěné tepláky, které jen zdůrazňovaly všechny nádherné svaly na jeho těle. Všiml si, že se dívá, a věnoval jí pomalý, samolibý úsměv. Morgan se obrátila zpátky k pánvi a nevšímala si jeho vědoucího smíchu. „Dobré ráno.“ Vzal si hrnek a nalil do něj kávu. „Jak se dneska cítíte, slečinky?“

„Přežijeme,“ zamumlal Dalton. „Jenom řekněme, že Jack a já nějakou dobu nebudeme kamarádi.“

Tristan se zasmál a pak sebou škubl. „Morgan se nad námi slitovala. Dělá snídani.“

„Díky bohu. Vy dva chlapi se musíte naučit vařit.“

Dalton obrátil oči v sloup. „Umím grilovat a dát si studený nářez na chleba. Jsem v pohodě.“

„Hele, já vařím,“ řekl Tristan. „Náhodou jsem loni absolvoval kurz přípravy francouzských jídel na škole kuchařského umění. Ale musím mít inspiraci.“

Cal cosi zamumlal do hrnku. „Francouzské jídlo, co se hodí k přepychovému francouzskému vínu, brácho? Za chvíli budeš při pití čaje zvedat malíček.“

„Naser si,“ odpověděl Tristan mírně.

Morgan se snažila nehihňat a začala přendávat omelety na talíř. „První dávka je hotová. Slanina skoro taky. A jestli mi nenecháte jeden hrnek kafe, už nikdy žádnou snídani nedostanete.“

Chlapi se začali cpát a Morgan si ten výjev užívala a žilami se jí šířilo teplo. Bože, společnost těchto mužů byla tak příjemná. Záleželo jí na nich, na staveništi i mimo ně, a chtěla, aby si zase byli blízcí. Něco takového dosud nikdy nezažívala. Když odešla od rodičů, žila tak trochu jako kočovník, od jedné práce a místa k druhému. Stát u nich v kuchyni, vařit snídani, smát se jejich žertům – připadalo jí, že přesně tak to má být.

Co se to s ní děje?

Nalila těsto na horkou pánev a prohlížela si vyskakující bubliny. Mezi nimi se něco změnilo. Nešlo jen o sex. Bylo to téměř, jako by přiznáním, že se bála jeho odtažitosti, posílila pouto, které mezi nimi bylo. Nyní šlo i o emoce. Byla polapená ve spletité síti čisté potřeby a touhy po Calebu Pierceovi. Její srdce se hnalo vpřed a dohonilo její tělo. Hluboce se zamilovávala a musela učinit rozhodnutí.

Říct mu pravdu.

Čas ubíhal a zbývaly jim jen tři měsíce, aby dokončili dům a předali ho Rosenthalovým.

Zasloužil si vědět, že nemůže mít děti. Musel vědět, jak důležitá její práce je a jaké nároky klade neustálé cestování. Dlužila mu právo si vybrat život, jaký chce, a ten nemusel zahrnovat ji.

Nikdy nevyslovili slovo láska, ale bylo tam. Vřelo pod povrchem a čekalo, až jim splyne ze rtů.

Když ucítila pálící se slaninu, zaplašila tyto myšlenky a přesunula poslední omelety na talíř společně se slaninou. Probírali práci. „Barva má dorazit zítra,“ poznamenal Tristan, který si svou omeletu krájel na dokonalá sousta. „Objednali jsme trávník na krajinné úpravy a Brian přiveze stromy a keře. Tou dobou už by měla být hotová i kamenná zeď a pak už musíme dokončit jenom krytou terasu.“

Cal si strčil do pusy několik soust najednou.

„Díky bohu, že se nemusíme zabývat bazénem. Ke štěstí jim budou stačit sauna a vířivka, a pokud tady budou ještě na jaře, můžeme jim ho sem rychle nainstalovat.“

„Chytré,“ poznamenal Dalton. Jedl s větší nenuceností a často si zobl slaniny nebo si lokl kávy. „Je to ve smlouvě, Morgan?“

„To rozhodně ano. Pokud se rozhodneme pro bazén, Pierceovi nám ho namontují. Nemá smysl ho budovat teď a Rosenthalovi s tím souhlasili.“

„Spotřebiče by měly být nainstalované koncem týdne. Kdy dodají filmové plátno a sedadla?“ zeptal se Tristan.

„Dnes tam zavolám, abych si to ověřila,“ poznamenala Morgan, která si konečně naložila i vlastní omeletu.

„Ale potřebuju ty červené sametové podušky a gobelíny. Řekněte mi, že nemají zpoždění. Prosím.“

Tristan zamával rukou ve vzduchu. „O to jsem se postaral.“

„Miluju tě.“

„Hej!“ Cal stočil pohled a žertem se na bratra zamračil. „Nech moji ženu na pokoji.“

Morgan se nedokázala ubránit pošetilému úsměvu.

„Neandrtálče,“ zašeptala škádlivě.

Mrkl.

Dojedla a zvedla mobil. „Musím si párkrát zavolat. A Daltone, potřebuju, aby ses podíval na skříňové pendlovky, které jsem si koupila z vaší kůlny. Chci je zrestaurovat a místo čísel nechat vyřezat iniciály Rosenthalových.“

„Pěkné. Cal tě přinutil za ty věci platit?“ Obrátil se a střelil po bratrovi pohledem. „Copak jsi jí je nemohl dát zadarmo, brácho?“

Cal pokrčil rameny. „Je to obchod.“

Morgan se zasmála a zamířila pryč z kuchyně.

„Jinak bych to ani nechtěla,“ zavolala.

Vyšla ven s lehkým srdcem a sama sobě slíbila, že Calovi řekne pravdu.

Brzy.

 

***

 

Cal si vzal kávu na přední verandu a posadil se do svého oblíbeného proutěného houpacího křesla. Psi si mu lehli k nohám, každý s hlavou na jednom kotníku, a Cal se zahleděl přes rozlehlý trávník, táhnoucí se, kam až oko dohlédlo.

Zamiloval se do ní.

Nejspíš jí to měl říct. Trochu se nechal pohltit sexem a potřebou si ji označit. Pak upadla do spánku tak rychle, že měl pocit, že nenastal ten správný čas. Ale poví jí to. Musí to vědět. Cal si nebyl jistý, jestli je připravená říct mu totéž. Ta žena držela své city na uzdě, ale to, jak se na něj včera v noci dívala a přiznala, že mu nechce ublížit, mu něco prozrazovalo.

Zbývaly mu tři měsíce. Postavit dům. Přesvědčit ji, ať zůstane. Postarat se, aby se do něj zamilovala.

„Je prima.“ Tristan se stejným hrnkem klesl do vedlejšího křesla. Od včerejšího večera napětí mezi nimi částečně povolilo.

Cal přikývl. „Jo.“

„Řekls jí, proč jsme včera večer byli v baru?“

„Jo.“

„Je mezi váma všechno v pořádku?“

„Jo.“

„Díky za upřímnost, brácho.“

Tristan se začal zvedat, ale Cal natáhl ruku a popadl bratrovu. Rozčileně vydechl. Nebyl zvyklý se dělit, ale bylo na čase, aby si zvykl, že se bratři vrátili do jeho světa.

„Jsem do ní zamilovaný.“

Tristan ucukl. „To jsem nečekal. Morgan to cítí stejně?“

„Nevím jistě. Ještě jsem jí to neřekl. Bojím se, že věci zkomplikuje víc, než je nutné.“

„Proto je to ženská, chlape. Je to její práce.“ Vyměnili si ušklíbnutí a Tristan se znovu opřel v houpacím křesle. Seděli v příjemném tichu, jemuž muži rozuměli a ženy rozčilovalo. V tom tichu si emoce našly cestu ven. „Opravdu se pokusíš vzít mi firmu?“ zeptal se Cal nakonec.

Tristan chvíli váhal s odpovědí. Jen usrkával kávu a přemýšlel. „Nedělám to proto, abych ti ublížil. Prostě mám pocit, že je v nejlepším zájmu společnosti začít taky obchodovat s domy a pozemky. Myslím, že je chytré nechat Daltona řídit práce se dřevem, dokonce i když někdy blbne s těmi tvořivými nesmysly a štve klienty. I tak je nejlepší.“

„Je to talentovaný mizera.“

„Jo, navíc má ještě větší ego, než by měl mít,“ řekl Tristan. „Zpočátku jsem tady nechtěl zůstat. Měl jsem vlastní život v New Yorku a líbilo se mi to. Ale když jsem se vrátil do Harringtonu, znovu stavím domy a pracuju ve firmě, něco se začalo měnit. Teď chci zůstat. Tohle je můj domov, ale nemůžu dál pracovat jako nějaký lokaj. Nemůžeš mě ignorovat. A jestli s tebou budu muset bojovat o ovládnutí firmy, aby byl můj hlas slyšet, tak budu.“

Cal naslouchal klidnému vysvětlování a čekal, kdy se v něm vzedme vztek. Ale nestalo se tak. Ve skutečnosti chápal, co bratr říká. Ano, zatraceně, nelíbilo se mu to, a měl v úmyslu vznést vlastní připomínky, ale Tristan nikdy nedostal příležitost, po níž vždy toužil. Otec ho odmítl nechat, ať uskuteční svůj sen. A společnost se jmenovala Pierce Brothers. Založila ji jeho matka pro všechny tři syny.

Nejen pro Cala.

Bylo těžké to přijmout. Věděl, že to nebude snadné a že je čeká hromada úskalí a přehmatů, ale Cal to chtěl zkusit. Protože včera večer v baru ve společnosti bratrů prožíval takové štěstí, jako už dlouho ne.

„Pokusím se.“

Tristan si ho zkoumavě změřil. „Nebuď blahosklonný.“

„Nejsem. Když táta odmítl poslouchat a tys zmizel do New Yorku, cítil jsem se mizerně. Připadalo mi, že jsem tě zklamal. Říkal jsem si, že jsem udělal to nejlepší pro nás všechny, ale v zásadě jde o to, že jsem za tebe nikdy nebojoval. Myslím, že jsem nechtěl. Líbilo se mi být ten, kdo tomu šéfuje. A i když spolupracovat s tátou nebylo snadné, odměnou bylo, že jsem jediný z bratrů Pierceových, který tu je. Cítím se mizerně, ale mluvím upřímně. Možná je na čase, abychom to zkusili znovu.“

„Ty jsi ochotný nechat mě zapojit se a obchodovat s realitami?“

Cal pomalu přikývl. „Musíme na to jít pomalu. A musíme udělat všechno pro to, abychom zajistili, že Morgan dostane svůj perfektní dům a my budeme na konci roku v zisku. A potom ano, budeme spolupracovat.“

Tristan na něj dlouho hleděl. „Tohle už jsi říkal i předtím, a nic se nezměnilo.“

„Chci to zkusit znovu. Dej mi ještě jednu šanci.“ Bratr upil kávu. „Dobře.“

Na ničem lepším se nedohodnou. Cal byl spokojený. Nic nebylo jisté a jejich slib mohl vyletět do vzduchu dřív, než se jeho splnění vůbec přiblíží, ale konečně udělali první kroky.

Cal měl poprvé pocit, že mají skutečně šanci.
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„Zrušme ten večírek. Zůstaňme sami doma. V posteli.“

Morgan uhnula, když se po ní Cal vrhl, a zvedla ruce, aby ho odrazila. Smyslný třpyt v jeho očích jí napověděl, že ji bude pronásledovat a zmocní se jí. „Ne!“ řekla. „Už je to pár týdnů, co jsme všichni byli společně v jedné místnosti. Bude to legrace.“

„Já svoje bratry vídám dost, díky moc. Jenom chtějí domácí jídlo. Jsou rozmazlení.“

„Dorazí ale taky Brady a Sydney, společně s Beccou.

Chovej se slušně.“

„Ale ty máš ráda, když se slušně nechovám.“ Sklopila pohled k jeho napnutým džínům a sama musela bojovat s představou, že by si dali jednu rychlovku, než všichni dorazí. Bože, stávala se z ní úplná běhna. Připadalo jí, že pokaždé, když se spolu ocitli ve stejné místnosti, nedokázali jeden druhého nechat na pokoji. To, že na staveništi se ovládali, jen zesilovalo rozkošné vzrušení a napětí, až padli do postele a celé hodiny se milovali.

Zastavila ho tím, že mu přistrčila prkénko a velké rajče. „Později. Chci mít předkrm hotový, než dorazí.“

Cal vydechl a položil je na ostrůvek. „Fajn. Ale moji bratři tady žijí, probůh. Proč mají mít nějaké zvláštní zacházení? Měli by pomáhat v kuchyni.“

„Protože je milé dělat něco pro rodinu.“

„Já jsem velmi milý. Zásobuju Daltona tyčinkama Hershey’s. A objednal jsem to směšné francouzské víno, které Tristan pije jako vodu. Stálo mě to jmění.“

Pohlédla na něj a zatvářila se mírněji. Byl zatraceně sexy, a když byl tak oblečený v džínách a bílé rozepnuté košili, která odhalovala svalnatou hruď, tajil se jí dech. Rozcuchané vlasy vlhké ze sprchy mu padaly do čela, stál tam bosý a krájel rajčata a jeho pižmová mužná vůně jí naplnila nos jako ten nejsladší parfém. Jeho drsná slupka ukrývala měkké srdce, do nějž byla každým dnem stále víc zamilovaná.

„Jsi dobrý bratr,“ promluvila tiše. „Jsi dobrý muž.“

Vzhlédl. Pohledem ji celou pohltil a nenechal po sobě nic, co mu už nedala. „Ty ve mně vyvoláváš to nejlepší.“

Sevřelo se jí hrdlo. Morgan otevřela ústa a zoufale v tomto jediném okamžiku zatoužila mu říct, jak moc pro ni znamená, ale zastavily ji hlasy jeho bratrů, které se ozvaly z chodby.

„Rajčata a mozzarella! Úžasné,“ zahlaholil Dalton a popadl velký kousek rajčete.

Cal ho plácl po ruce. „Ještě jsme tam nepřidali olej a bazalku! Ruce pryč. Nebo ještě líp, dej se do práce. Sydney s Bradym dorazí co nevidět.“

„Co se připravuje?“ zajímal se Tristan, který nahlížel do obrovské trouby Wolf.

„Pečená šunka. Krevety v omáčce. Cuketa a mrkev.

Sušenky a šťáva.“

„Sakra, to je lepší, než jsem čekal. Jak to, že ses naučila tak dobře vařit, když většinou trčíš po hotelech?“ podivil se Tristan.

Morgan se usmála a podala Daltonovi hromádku luxusních porcelánových talířů. „Na, prostři stůl. Moje máma je na Jihu vychovaná Jižanka, takže když jsem byla mladá, naučila jsem se vařit. Všichni nechápete, že žena není vůbec nic, pokud nedokáže uvařit solidní jídlo a naservírovat ho ve střevíčkách na osmicentimetrových podpatcích.“

„Moc rád bych tvoji matku poznal,“ přiznal Cal, který v míse míchal olej, česnek a bazalku. „Je ti podobná?“

„Ano. Spousta lidí říká, že vypadáme spíš jako sestry, než jako máma a dcera.“

„Vsadím se, že pro tvého tátu je to nebezpečná kombinace,“ poznamenal Tristan. „Žádní sourozenci?“

„Ne, jenom já.“

„Přiletí občas, aby se podívala na tvůj dokončený projekt?“ zeptal se Cal. „Jsem si jistý, že je pyšná na práci, kterou děláš.“

Morgan přinesla křišťálovou vázu plnou růžových růží do jídelny. „Pořád mi říká, jak je pyšná. Mám štěstí, že ji mám. A ano, občas se jí podaří mě na konci projektu navštívit. Tentokrát ale ne. V Charlestonu se koná květinová přehlídka a ona má na celý podzim zakázky.“

„Tak ji možná budeme muset navštívit my,“ prohodil Cal.

Lehce klopýtla a střelila po něm pohledem. Mrkl a vrátil se ke krájení. Bylo to poprvé, co se zmínil o budoucnosti, která nastane poté, co bude dům hotový. V průběhu posledních dvou měsíců se sblížili a utvořili si návyky, které konejšily její duši. Morgan věděla, že si musejí vážně promluvit, aby bylo jasné, kam jsou ochotni svůj vztah směřovat. Pokud chtěl. Srdce jí poskočilo, ale dávala si pozor, aby si nedělala příliš velké naděje. Musela se soustředit na dokončení domu Rosenthalových a pak se vypořádat se svými sílícími city vůči Calebu Pierceovi.

Pracovali v pravidelném rytmu, dokud nezazvonil zvonek u dveří.

Na schodech stáli Sydney a Brady s Beccou. Zářivě rudé vlasy měla kudrnaté a Morgan trochu připomínala Sirotka Annie. Bílá kůže, pihy a oči barvy mořské zeleně by jí mohly zaručit roli ve filmu. Byla celá Sydney. Morgan Sydney a Bradyho rychle objala a pak si klekla před Beccou. „Ahoj Becco. Jsem tak ráda, že jsi dnes večer mohla přijít.“

Becca se zazubila, až se jí udělaly dolíčky, a získala si Morganino srdce. „Děkuji, že jsi mě pozvala. Máma říkala, že můžeš zase přijít, abychom se podívali na V hlavě. Nejraději mám Smutek, i když hlavní hvězda má být Radost.“

„Moc ráda bych ten film viděla. Navařila jsem spoustu jídla. Doufám, že máš hlad.“

Becca přikývla. „Mám ráda spoustu věcí, ale ne růžičkovou kapustu. Tu nevaříš, že ne?“ zeptala se ustaraně.

„Becco,“ napomenula ji Sydney. „Sníme to, co nám Morgan uvařila.“

Morgan se zasmála a podala holčičce ruku. „Žádná růžičková kapusta. Taky ji nemám ráda.“

Brady zatahal děvčátko za kudrny a polechtal ji vzadu na krku. „Strejda Brady taky ne. Ble!“

Becca se zahihňala a společně zamířili do kuchyně. Dalton je přivítal obvyklým uvolněným chováním, ale Tristan působil formálněji. Prohlížel si ji s drzou zvědavostí a rychle na Sydney kývl. V její přítomnosti se očividně necítil příjemně.

Zajímavé.

„Pozor – jdou sem psi!“ zavolal Cal.

Během přípravy večeře byli Balin s Gandalfem zavření v zadní místnosti, ale nyní jí k uším dolehlo škrábání tlap na podlaze. Přihnali se zpoza rohu, zapletly se jim nohy a smykem zastavili přímo před Beccou a Sydney. Morgan je šla chytit pro případ, že by ti něžní obři Beccu vystrašili, ale holčička s čirou radostí rozevřela náruč a oba najednou objala.

Mávajícími ocasy nebo vítáním ji mohli snadno srazit, ale místo toho sebou před ní plácli na zem, jako by poznali, že je to dítě a musejí se chovat opatrně. Balin nadšeně kňučel, když ho Becca drbala, a Gandalf ji šťouchal čumákem do nohy, aby ho také poškrábala.

Sydney se zasmála a poškrábala Gandalfa na břiše.

„Vy se zlepšujete, kluci,“ chválila. „Konečně jste dokončili školu poslušnosti?“

Cal rozčileně odpověděl: „To rozhodně ne. Pokusil jsem se je tam znovu zapsat a bylo mi řečeno, že na příští rok je třída plná. Myslím, že lžou.“

Brady zavrtěl hlavou a podal mu krabici z pekařství a láhev vína. „Říkal jsem ti, Cale, že potřebujou pevnou ruku. Zvířata reagují na disciplínu. Ve vztazích je to stejné.“

Sydney s Morgan na něj zůstaly zírat. „Cos to řekl?“ zeptaly se jednohlasně.

Brady zvedl na obranu ruce. „Přiznejme si to, dámy.

Váhavý chlap se slabou vůlí není přitažlivý.“

Becca zvedla oči od psů a tvářila se zamyšleně.

„Mám ráda hodné muže,“ oznámila. „Ti jsou nejlepší.“ Cal se zasmál. „Spor je vyřešen. Becca vyhrává.

A teď se pojďme najíst, než se Sydney s Morgan proti tobě spiknou, Brady.“

Popíjeli koktejly, uzobávali předkrm a pozorovali Beccu, jak běhá se psy. Když se usadili k večeři, všichni se smáli bratrskému žertování a dobírali si Bradyho kvůli jeho archaickým názorům na ženy. Vypadalo to, že architekt má rád staromódní latinskoamerické způsoby, kde rozhodovali muži a ženy měly za úkol je podporovat. Morgan v duchu doufala, že si najde někoho, kdo se těmto názorům postaví a pár věcí ho naučí. Vzhledem k jeho temné kráse a tiché náruživosti pochybovala, že by trpěl nedostatkem žen, které by vraždily pro příležitost jej zkrotit.

„Strejdo Cale, pořád čekám na svůj domek na stromě. Říkals, že mi ho postavíš. Sally Petersová má veliký a pořádá tam večírky pro zvláštní hosty, jako to dělají disneyovské princezny.“ Nasadila dokonale roztomilý, trucovitý výraz. „Taky bych chtěla nějaký mít.“

„Becco, strejda Cal má hodně práce,“ přerušila ji Sydney. „Nejprve musí postavit hodně domů, než se může pustit do tvého na stromě.“

Cal na holčičku vážně pohlédl. „Moc se omlouvám, Becco, máš pravdu. Slíbil jsem ti to. Víš ty co? Objednám dřevo a všechno potřebné vybavení a o víkendu ho společně postavíme.“

Ohromeně na něj vyvalila oči. „Já? Já ho budu stavět s tebou?“

Cal přikývl. „Ano. Potřebuju pomocníka a ty se musíš naučit řemeslo. Potřebujeme, aby pro nás pracovalo víc žen.“

Becca zatleskala. „Díky, strejdo Cale. Budu pracovat moc dobře!“

„Já vím, že ano, miláčku.“

Morgan se tomu rozhovoru usmívala. Sydney vypadala, jako by se jí zadrhl hlas, ale místo aby se dívala na dceru nebo Cala, zírala přímo na Tristana. Ze zelených očí vyzařovala směsice smutku a touhy, ale Tristan měl skloněnou hlavu a ten pohled mu unikl. Náhle odstrčil židli.

„Omluvte mě,“ vyhrkl drsně. „Potřebujeme další víno.“ Sydney se odvrátila.

Dalton, který si náhlého napětí nevšiml, se zasmál.

„Vždycky jsem věděl, že z nás tří bys byl nejlepší otec, Cale. Zdá se, že přitahuješ zvířata a děti jako krysař.“

„Máš děti, strejdo Cale?“ zeptala se nevinně Becca.

Cal se zazubil. „Ještě ne. Ale jednou jich chci mít aspoň šest.“

Sydney sebou trhla. „Brzdi, hochu. Tvojí ženě by se to nemuselo líbit.“

„Pět. Spokojím se tedy s pěti. Na velké chaotické domácnosti je cosi, co mě fascinuje. Myslím, že by to byla legrace.“

Sydney ohrnula nos. „Jasně. Celý rok nespat kvůli kolice a rostoucím zubům je legrace. Dělat si starosti se vším, co uděláš, dokud se málem nezhroutíš, je legrace. Vyvažovat práci a školku a domácí práce a sledovat Barneyho a Spongeboba místo CNN je legrace.“

„Moc rády se společně díváme na Spongeboba,“ připomněla Becca vážně.

„Ano, zlatíčko,“ přikývla Sydney. „Ale skutečnost je někdy jiná, než si myslíš.“

„Ale máš ji,“ řekl Cal. „To za to stojí, ne?“

Sydney se náhle vehnaly slzy do očí. „Ano. Stojí.

Máš pravdu, Cale, je to legrace.“

Becca se sladce usmála a bylo jí jedno, že rozhovor nedává smysl.

A Morgan v tu chvíli pokleslo srdce.

Cal chtěl velkou rodinu. Nějakým způsobem to očekávala, ale chovala určitou naději, že možná děti chtít nebude. V mysli se jí vynořila vzpomínka na Eliase, jak ji opouští poté, co zjistil, co mu nemůže dát. Prsty svírající vidličku se roztřásly. Musí mu to říct. Začínalo to být příliš vážné, a navíc se do něj každým dnem zamilovávala víc a víc.

Brady přerušil její tok myšlenek a vtáhl ji zpět do přítomnosti. „Takže, Morgan, kdy se ten mocný hollywoodský pár přiletí podívat na dům?“ zeptal se. „Pořád jedeme podle plánu?“

Přinutila se soustředit. „Blížíme se k závěru. Příštích pár týdnů se zaměříme na design a konečné úpravy. Každou jednotlivou místnost je třeba dokončit a vyzdobit. Daltonovy skříňky jsou nádherné a exteriéry a terénní úpravy jsou téměř hotové. Mají mi přivézt nejrůznější goblény a koberce a další nábytek. Jde nám to skvěle.“

„Jakou máš další zakázku, Morgan?“ zeptal se Dalton. „Vydáš se na nějaké exotičtější místo, než je Harrington?“

Morgan se zavrtěla na židli. Obvykle měla další štaci naplánovanou ještě před koncem té stávající. Měla ohromné množství kontaktů a seznam možných klientů, který by ji zaměstnal na dlouhou dobu. Tentokrát však neměla další zakázku nasmlouvanou. Říkala si, že se jí líbí mít otevřené možnosti, zvlášť když tak hodně záleželo na tom, co si Rosenthalovi budou o domě, který pro ně vytvořila, myslet. Hluboko uvnitř však znala pravý důvod.

Byl to Cal.

Nenáviděla představu, že ho opustí.

Morgan cítila jeho zkoumavý pohled, ale věnovala pozornost talíři. „Nevím jistě,“ řekla nenuceně. „Mám spoustu možností. V tuhle chvíli se chci soustředit na tenhle dům.“

„Rozumím,“ řekla Sydney. „Jsem si jistá, že budou spokojení. Když jsem se tam byla podívat naposled, nemohla jsem uvěřit, jak je úžasný. Byli by blázni, kdyby se do něj nezamilovali.“

Tristan se vrátil a dolil si sklenku s vínem. „Udělal jsem si volno, abych pomohl s výzdobou. Podařilo se mi v SoHo ulovit pár kousků, ze kterých budeš šílet,“ řekl.

„Jo, a máme co slavit.“ V očích mu triumfálně zajiskřilo.

„Pierce Brothers jsou teď majiteli dvou realit.“

„Ta farma na Balance Street, o které jsem ti řekla?“ zeptala se Morgan.

Přikývl. „To byl úžasný tip. Taky jsem vzal ten další dům v bloku, který pronajímali. Přestavím to na dvojdomek.“

„Takže jsi vyřešil ten problém se Sandy Harperovou?“ Daltonovy oči uličnicky zajiskřily. „Myslel jsem, že její otec nebyl s mojí prací na renovaci patra spokojený.“

Tristan vzdychl. „Měl jsi pravdu. Ten červený javor se mu strašně líbil a pěl na tebe chválu.“

„Trochu hlasitěji, prosím?“

„Nic víc nedostaneš, brácho.“

Dalton se zasmál a zvedl skleničku. „Dobrá práce. Připijme si na vydělané kýble peněz a uznání Property Brothers.“

Tristan obrátil oči v sloup a zvedl sklenku a pak stočil pohled ke Calovi.

Morgan zatajila dech. Cal zachoval bezvýraznou tvář, ale pomalu zvedl sklenku. „Na Pierce Brothers,“ řekl tiše.

Vyměnili si mírný úsměv a Morgan dojídala s hloupým, spokojeným úšklebkem ve tváři.

O pár hodin později bylo nádobí naskládáno do dřezu, odpadkové koše plné a společnost odešla. Tristan s Daltonem se vykradli ven dřív, než je Cal stihl zapojit do úklidu, a pak se jen rozčiloval, že od té doby, co se přistěhovali, chce dát uklízečka výpověď.

„Kašlu na to,“ prohlásil Cal, když se zahleděl na tu katastrofu. „Zítra je donutím to uklidit. Představ si, jak budou překvapení, až jim dojde, že jsme za ně neuklidili.“

Morgan se ustaraně kousla do rtu. „Ano, ale večírek byl můj nápad.“

„Ty jsi tentokrát vařila a chystala. Oni uklidí. Jdeme do postele.“

„Ale…“

Další námitky zarazil tím, že ji zvedl do náruče a zamířil do ložnice. Jakkoli se snažila být tím chováním jeskynního muže uražená, už byla vlhká touhou po něm. Ty jeho velitelské sklony ji vzrušovaly. Položil ji na postel a pak o pár kroků ustoupil. Prohlížel si ji vášnivýma, lačnýma očima, pak se posadil do obrovského koženého křesla v rohu pokoje a uvolněně si přehodil nohu přes nohu.

Zamrkala. „Nepůjdeš sem?“

Pomalu roztáhl rty v hříšném úsměvu, až se jí zkroutily útroby. „Chci, aby ses pro mě svlékla.“

Prudce se nadechla. Zaváhala. Vyčkával a svůdkyně uvnitř ní náhle vstala a chopila se vlády. Tento muž v ní vyvolával pocity způsobem, na němž bylo cosi, co ji nutilo provádět věci, na jaké by si nikdy ani nepomyslela. Cítila se jako jeho osobní bohyně: svůdná, mocná žena, která nemá co skrývat. Morgan milovala to, jak ji nutí přiznávat si vlastní sexualitu a neomlouvat se za to.

Aniž odpověděla, vstala z postele a zůstala stát před ním. Na sobě měla jednoduché smetanové kalhoty a šeříkovou halenku. Dnes si však oblékla novou podprsenku a kalhotky a věděla, že jí je bude sundávat. Dokonce už i při jejich nákupu se cítila senzačně nemravná.

Začala si rozepínat halenku, pomalu a jistě, a pak si hedvábnou látku stáhla z ramen k loktům. Hltal ji těma tmavě šedýma očima a všiml si jemné švestkové krajky na podprsence. „Bylas nakupovat, co?“

„Ano.“

„To ti velice schvaluju.“ Odkašlal si. „Pokračuj.“ Usmála se nezakrytě uličnickým úsměvem a shodila halenku na zem a pak si pomalu svlékla i podprsenku. Zlehka si přejela prsty po ňadrech, zakroutila bradavkami a ze rtů jí uniklo slabé zasténání. Zavrtěl se v křesle, džíny napjaté erekcí. Pohladila si dlaněmi břicho, pak okraj kalhot a zaklesla za něj palce. Zastavila se. A pomalu si kalhoty stáhla.

„Do prdele. Jsi nádherná.“

Tanga stejného švestkového odstínu vystavovala její čerstvě vyholenou kundičku a hladké nohy. Skopla kalhoty z nohou a čekala.

„Dokonči to pro mě, zlato. Budeš moje smrt.“

Pohladila se po vnější straně stehen a sevřela okraje kalhotek. Stáhla si je a stála před ním nahá.

Hltal ji pohledem a Morgan si vychutnávala nádheru toho, že je ženou, kterou on chce. Napřímila se, takže jí prsa hrdě vyčnívala vpřed. Nechala ho, ať si dá načas. Čekala, až k ní přijde.

„Co teď čteš?“

Spadla jí brada. Na co se to ptal? Úplně jí to nemyslelo a bylo zjevné, že je vzrušený, ale zeptal se jí právě na to, co čte? „Cože?“

Cal vstal z křesla a zamířil si to k psacímu stolu.

„Přemýšlel jsem o našem rozhovoru o knihách. Čtení. Říkalas, že máš ráda Austenovou, Dickense. Fitzgeralda. Víš, ty nudné staré klasiky, na které padá prach.“ Otevřel zásuvku, vytáhl pár kondomů a položil je na stůl. „Pořád čteš tohle?“

Sledovala, jak sahá do zásuvky a po něčem hmatá. Kruci, co se to děje? Morgan se snažila zachovat si zdravý rozum. „Hmm, nečekala jsem, že zrovna teď povedeme diskuzi o literatuře, ale ano, říkala jsem ti to. Mám ráda klasiky.“

„Zajímavé. Dočetlas ten příběh o tom hostinci? Víš, o tom v Boonsboro?“

Ehm.

Morgan na něj podezíravě hleděla. „Ano. Proč tě to tak zajímá?“

Jeho prsty sevřely předmět, který hledal, a vytáhl ho ze zásuvky. Vedle kondomů položil zářivou hedvábnou červenou stužku a chlupatá pouta. Řev v jejích uších nabral obrovských rozměrů a krev v žilách zhoustla a žhnula. Ze rtů se jí vydralo krátké zasténání. Věděl to. Bože, on to věděl.

„Nora Robertsová je populární autorka,“ prohodil nezávazně. Prsty láskyplně pohladily zářivou kravatu. Po stehně jí stékala vlhkost z klína. „Ta rozhodně nepíše suchopárné historické romány. Zdá se, že jsi tak trochu romantička, Morgan Rainesová. A podle toho, co jsi četla naposledy, taky velice zlobivá, zlobivá holčička.“

Pokusila se promluvit, nepovedlo se jí to, pak se pokusila znovu. „Ty sis četl v mém Kindlu.“

„Jo. Půjčil jsem si ho, abych si něco rychle ověřil na internetu. Představ si moje překvapení, když jsem našel scénu s Amy a Bradem. Dost vášnivá.“ Mlaskl a otočil se k ní. Jeho mužná přítomnost ji bičovala plnou silou. Oči se mu leskly chtíčem a odhodláním, pod jejichž náporem se její tělo chvělo. „Dovolil jsem si prohlédnout tvoji knihovnu, abych se podíval, co ještě nevím. Dickense jsem tam nenašel.“

„Cale…“

„Dneska v noci ti provedu velice ošklivé věci, Morgan Rainesová. Stopku nebudeš potřebovat.“

„Cale…“

„Protože to jediné, co musíš říct, je ano.“

Zastavil se před ní. Přitiskl jí palec ke rtům a roztáhl je. Rychle vystrčila jazyk, aby ho ochutnala. Naklonil se k ní a s každým dobře uváženým slovem jí ovanul jeho dech. „Dneska v noci proměním některé ze tvých fantazií ve skutečnost, zlato. Jaká je odpověď?“

Stavidla se otevřela, a tak se po něm natáhla, zapletla mu prsty do hustých vlasů a nabídla své nahé tělo ke všem necudným věcem, které jí chtěl udělat.

„Ano.“

Jeho ústa se přitiskla na její a splnil svůj slib.

 

***

 

O několik hodin později Cal v tichu naslouchal jejímu oddechování. Hladil ji po zádech, uvolněně ležel na zmuchlaných vlhkých prostěradlech a objímal ji. Měla nohu přehozenou přes jeho stehno a zaháknutou za koleno. Stříbřité vlasy mu padaly přes paži a zachytávaly tenké paprsky měsíčního světla, které pronikaly pootevřeným oknem.

Nemohl ji nechat jít.

Když Dalton začal mluvit o její další zakázce, sevřel se mu žaludek a měl co dělat, aby zachoval klid. Zdálo se, že váhá, jako by zápasila s rozhodnutím odejít stejně, jako on zápasil s tím, aby se jí zeptal, zda zůstane. Neznal odpovědi, ale věděl, že udělá cokoli, aby to fungovalo. Naplňovala ho. Bože, mluvil jako pitomý Jerry Maguire, ale byla to pravda, zatraceně. Viděl před sebou zářivou budoucnost, která byla plná klišé a nádherná. Psi, děti, zmatek, hádky, usmiřování, milování, stavění domů. Chtěl to všechno. Chtěl to s ní.

„Morgan?“

„Ano?“ V hlase jí zaznívala ospalost. Její teplo se mu vsakovalo do kůže.

„Miluju tě.“

Ztuhla. Srdce mu bušilo v hrudi a hrozila mu závrať. Cal tato slova nikomu kromě Felicie neřekl. Sakra, byl takový pitomec. Ženy nechtěly po sexu slyšet taková prohlášení. Chtěly ho slyšet ve dne, při nějaké romantické příležitosti, s podrobnějším vysvětlením, proč je miluje. Zbabral to. Mohl by to vzít zpět a říct později? No, už se stalo. Zničil to. Pevně zavřel oči a spolkl rozčilené zaúpění. Tohle bylo zlé.

„Taky tě miluju.“

Slova zasáhla jeho uši i srdce zároveň. Vstoupila do něj tichá radost, našla domov a zůstala. Milovala ho. A zbytek vyřeší později.

Cal ji pevně objímal a společně leželi ve tmě.
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„Ano, budu vás tady očekávat zítra odpoledne,“ odsouhlasila Morgan energicky. „Vyzvednu vás na letišti a odvezu přímo do Harringtonu… Ne, všechno je v pořádku a budete moct strávit první noc ve svém novém domě… Dobře. Pokud budete mít nějaké otázky nebo potíže, zavolejte mi. Šťastnou cestu.“

Položila telefon a ztěžka se nadechla. Byl téměř čas.

Během posledních pár týdnů pracovali neúnavně a bez přestávky a dávali dohromady všechny poslední drobnosti, aby stvořili domov, v němž je možné žít. Morgan stála na nově vydlážděné cestičce, hleděla na nádherné prolínající se cihly a kámen a dva obrovské sloupy, které zdobily verandu kolem domu. Nad verandou byly strategicky umístěny dvě menší plochy, aby přitahovaly divákovu pozornost ke středu a vyvolávaly dojem čiré moci a elegance. Každá skvostná křivka a kus dřeva byly s láskou vybrány a jako by zdůrazňovaly aristokratické linie domu.

Nachové švestky, růžové keře, africká tráva, hrušně a elegantně upravená krajina se vinuly mezi barevnými kameny k soukromé terase s vířivkou a nádhernou saunou z cedrového dřeva a venkovní sprchou. Do zadní části domu se otvírala elegantní francouzská okna a vedla k soukromému točitému schodišti spojenému s hlavní ložnicí. Rosenthalovi mohli snadno tajně opustit soukromou oázu a dostat se přímo k vířivce, aniž by procházeli domem.

Morgan stiskla dálkové ovládání, které držela v ruce, a sledovala, jak se okna a dveře na její povel téměř neslyšně otevírají. Konečně nainstalovali alarm a kabelová společnost strávila celé dny prací na tom, aby bylo vše udělané bezdrátově – nikde nebylo vidět jedinou šňůru. Prošla bohatě vyřezávanými mahagonovými dveřmi, inspirovanými Calovým domem, a rozhlédla se tichým prostorem. Velké schodiště a odlehčený balkon shlížely na otevřenou kuchyni, která byla snem jakéhokoli kuchaře. Překrásné doplňky z drahého kovu prozařovaly mramorové kuchyňské desky, postavené ve tvaru mohutné podkovy, se zabudovanými kamny a skříňkami, třpytícími se bohatým cedrovým dřevem. Kolem stály polstrované stoličky a Dalton vyrobil stůl se zvláštním vyřezáváním na nohách a tomu odpovídající lavice. Zlaté a světle hnědé odstíny a tlumená vínová barva spolu splývaly pro potěchu oka, ale také překvapovaly, když se mezi nimi objevovaly záblesky živé oranžové a zářivě žluté ze směsice soch a přes jeden metr vysokých váz plných exotických květin.

Pohledem hodnotila jemně zelené stěny, koktejlové stolky a kávový stolek ve vintage stylu, který Dalton zrestauroval. Šikmá křišťálová zrcadla se jen třpytila a orientální koberce v tlumených barvách byly nedbale rozhozené ve zdánlivě náhodných vzorcích, které zdůrazňovaly bohémská křesla, jež nechala s láskou znovu očalounit v barvě rudé rtěnky. Ten poryv výrazných barev byl nutný, aby spojil dohromady estetiku otevřeného cihlového krbu, dřeva a neutrálních prvků.

Když upřela pozornost na pendlovky u protější stěny, objevil se jí na rtech úsměv. Byl to skutečně ústřední prvek místnosti s iniciálami Rosenthalových namalovanými místo čísel. Konejšivé tikání vnášelo život do místnosti, která by mohla být spíš výstavou umění. Morgan se postarala o to, aby byl v každé místnosti zvláštní předmět, který se stal středem výzdoby. V hlavní obytné místnosti, kde se budou scházet lidé, to byly hodiny, které představovaly běh času, vzácné okamžiky plynoucí kolem a připomínající, že je třeba čas dobře využít.

Jak Morgan procházela zbytek domu, v žilách jí kolovaly nezvyklé obavy a neklid. Byl to dům jejích klientů, ale v duši každé místnosti pulzovalo tolik z ní samotné. Kolikrát bojovala s tím, aby nepřekročila hranici toho, jak si dům představovala ona a co očekávali Rosenthalovi? Nikdy předtím takový problém neměla. Morgan dodržovala pravidla. Tentokrát však trochu riskovala. Od bylinkové zahrady na zadním dvoře přes bílou lenošku, která byla pohodlná i ohromující, až po velkou, sametem vykládanou šperkovnici se zlatými embosovanými klikami, sama vybírala každý kousek nábytku a doplňky, které zdůrazní ducha a krásu domu.

Muselo to fungovat. Udělala, k čemu ji Cal pobízel, a řídila se instinktem. Její roky zkušeností a znalostí jistě zazáří. Rosenthalovi v tomto domě uvidí totéž, co ona, a zamilují si to. Morgan si pak připíše dalšího velkého klienta a přesune se k dalšímu domu.

U poslední myšlenky se zastavila. Odejde? Možná by mohla v Harringtonu chvíli zůstat. Dopřát si kratičkou dovolenou, aby nabrala síly a zjistila, jestli by si tady nemohli vybudovat společný život. Bylo to možné. Všechno bylo možné.

Miloval ji.

Vtiskla si to vědomí do srdce. Té noci se jeho prostá slova zaryla hluboko do jejího nitra a navždy si ji získala. Nebyl to muž, který by lásku rozdával snadno. Morgan však věděla, že jakmile se tak stalo, bude jeho osobní královnou, protože tak se díky němu cítila každý den a pokaždé, když na ni pohlédl.

„Morgan? Jsi tam nahoře, zlato?“

Jeho hlas se rozléhal domem. Sešla po schodech a pohlédla do té milované tváře. S příchodem podzimu jeho tmavé opálení trochu vybledlo, ale pořád mělo zlatohnědou barvu. Kolem očí a úst se objevily drobné vrásky, které svědčily o tom, že posledních pár týdnů neustále pracuje a moc se nevyspí. Tričko měl zaprášené a v džínách díru na koleni.

„Jsme sami?“ zeptal se.

„Ano.“

„Dobře.“ Cal se natáhl, objal ji kolem pasu a přitáhl si ji do náruče. Jeho rty hodovaly na jejích s drsnou touhou, která v sobě stále měla intenzitu, jako by se jí nikdy neměl nasytit. Přimkla se k jeho pevnému silnému tělu a užívala si vůni mužského potu a koření, která stoupala z jeho kůže. Oplatila mu polibek s nezastíraným nadšením, které jej přimělo zavrčet.

„Vaříme dneska večeři?“ zeptal se.

„Ano. Řekla jsem tvým bratrům, že se k nám můžou připojit.“

Zasténal a kousl ji do křivky krku. Zachvěla se.

„Princezno, už mám dost toho, že s náma ti pitomci pořád jedí. Mám skvělý nápad. Pojeďme k tobě do hotelu a objednáme si jídlo na pokoj. Ať se o sebe postarají sami.“

Zasmála se. Legrační, už v Hiltonu moc času netrávila. Noci trávila u Cala, stejně jako víkendy, když měli pár hodin volna. Stala se z toho rutina zahrnující i jeho rodinu, která činila její duši šťastnou. „Slíbila jsem to. Rosenthalovi dorazí zítra, takže dnes je to na nějakou chvíli naše poslední večeře. Budu s nimi pracovat na dokončení posledních detailů, dodělávat papíry a starat se o to, aby se v Harringtonu usadili.“

Vydechl. „Fajn. Ale vyhodím je brzo.“

„Budiž.“ Chvíli na sebe hleděli a ona v jeho očích zahlédla zvláštní záblesk. „Co se děje? Stalo se něco?“

Cal naklonil hlavu, jako by uvažoval, zda má něco říct. „Ano. Nechci, abys odešla, až tenhle projekt skončí, Morgan. Chci, abys zůstala se mnou. Chceš to taky?“

Srdce jí zaplesalo a zároveň ji udeřil pocit viny. Vzpomněla si, co říkal Sydney. Chtěl velkou rodinu. Dlužila mu pravdu dřív, než si něco navzájem slíbí. „Ano. Miluju tě, Cale. Chci ale něco vyřešit, protože všechno, co se nás týká, mi připadá dobré a správné.“

Pokusil se ji znovu vzít do náruče, ale couvla. Objala se rukama a sbírala odvahu, aby mu povyprávěla svůj příběh. „Co se děje, zlato? Nevypadáš šťastně. Děláš si starosti s prací? Nemám v úmyslu chtít po tobě, abys přestala dělat něco, co miluješ. Podívej se na tenhle dům. Je úžasný a tys do něj dala celé srdce i duši. Už to není jenom dům. Skutečně jsi ho proměnila v domov, aniž v něm už někdo bydlí.“

Mrkáním se snažila potlačit pálící slzy. Zatracený chlap. „Děkuju. Ne, musím ti říct něco, co jsem tajila. Nikdy se nezdál být ten správný čas a nebyla jsem si jistá, k čemu mezi námi dojde. Nečekala jsem, že se do tebe zamiluju.“ Slabě se zasmála, jak se snažila uspořádat si myšlenky. „Nechci, aby sis myslel, že jsem to před tebou záměrně tajila z jakéhokoli jiného důvodu, než že jsem prostě nebyla připravená.“

„Dobře. Poslouchám.“

Morgan se roztřeseně nadechla. „Já nemůžu mít děti, Cale.“

Svraštil čelo. Poškrábal se na hlavě a zkoumavě se jí zahleděl do tváře. „Zlato, samozřejmě že nechceš děti teď. Vyděsil jsem tě, když jsem Sydney vykládal, že chci fotbalový tým?“ Zazubil se. „Omlouvám se, mluvil jsem o budoucnosti. Daleké budoucnosti. Teď si s tím nemusíš dělat starosti, přísahám.“

„Ne, nerozumíš mi.“ Překonala nervozitu a mluvila dál. „Já nemůžu mít děti. Nejsem schopná mít děti; jsem neplodná.“

Zavrtěl hlavou, jako by se snažil v jejím prohlášení nějak vyznat. „Dobře. O tom už jsem slyšel. Až přijde ten správný čas a rozhodneme, že se chceme pokusit, abys otěhotněla, můžeme jít za odborníky na plodnost. Společně zjistíme, jaké jsou možnosti.“

„Prodělala jsem hysterektomii, Cale. Když mi bylo osmnáct, diagnostikovali mi rakovinu děložního hrdla.

Rychle se šířila a jedinou možností byla operace. Nikdy ti neporodím děti.“

Ucukl. V očích se mu objevilo ohromení a sledovala, jak se to snaží zpracovat. „Počkat. Bylas nemocná? Mělas rakovinu?“

Přikývla. „Byl to dlouhý boj, ale jsem zdravá a silná a pravidelné prohlídky jsou negativní. Nemám žádné záruky, ale doktoři na to hledí pozitivně.“

„Bože, Morgan. Kéž bys mi to řekla dřív. Musela to pro tebe být strašná zkušenost.“

„Bylo to těžké, ale překonala jsem to. Teď jsem silnější a cestou jsem se naučila spoustu cenných věcí.“

V očích mu zazářil respekt. Bylo tam však něco víc. Odstup a obavy, které tam předtím nebyly. Jako by si nebyl jistý, jak má na její novinky reagovat. „Nepřekvapuje mě to. To je jen další důvod, proč jsi neuvěřitelná. Každý zatracený den vidím, jak se lidé vzdávají. Ty? Ty jsi bojovnice.“

„Na každý den se dívám jako na dar,“ řekla tiše. „Ale přesto jsem přišla o něco drahocenného, co nikdy nedostanu zpátky.“

„Myslíš, že to, že nemůžeš mít děti, mění skutečnost, že tě miluju?“ Ve tváři se mu mihl hněv. „Myslíš, že jsem takový typ chlapa?“

Objala se pevněji. „Ne. Věděla jsem, že se tomu pokusíš porozumět a podpoříš mě. Vím, že mě pořád miluješ. Ale ptám se na tohle: Jsi ochotný se navždy vzdát snů o rodině? Protože do toho s tebou nemůžu jít, pokud si nejsi jistý. Nemůžu dát srdce a duši muži, který si jednoho dne uvědomí, že aby byl celý, potřebuje mít rodinu.“

„Už ti takhle někdo ublížil?“ naléhal.

„Ano, to je skutečný důvod, proč mi můj bývalý dal košem.“

„Tohle jsi mínila tím vážným problémem,“ zamumlal. Obrátil se a začal chodit sem a tam. Čekala, zatímco si rovnal myšlenky. „Nelíbí se mi, že mě srovnáváš s tím idiotem, Morgan. Zatraceně, nejsem ten typ chlapa, který uteče před prvním větším problémem, na který narazíme. Myslel jsem, že mi věříš víc.“

„Já ti věřím,“ zašeptala. „Jenom vím, že tohle je pro mě hodně vysoká sázka. Pokud jde o to, co ti můžu dát, jsem realista. Já už jsem se s tím před nějakou dobou smířila, Cale. Jistě, někdy mám vztek nebo se cítím deprimovaná, ale většinou mám svůj život moc ráda. Nepotřebuju vlastní děti, abych se cítila celá, ale pochopím, pokud ty ano. Není to nic hrozného, prostě je to fakt. Opravdu jsi přemýšlel o tom, co ti můžu nabídnout?“

„Můžeme adoptovat.“

„Ano. Pokud to oba chceme. Ale adopce je běh na dlouhou trať. Je to těžké a musíme být ochotní milovat cizí dítě jako vlastní.“

„To zvládnu.“

Viděla, jak je paličatý, a hluboko v jejím nitru začalo něco chřadnout. Nechtěl si připadat jako sobec nebo muž, který uteče ze vztahu, když nastanou problémy. Ale toto bylo důležitější než každodenní problémy. Toto byla důležitá životní volba a zdvořilost nebyla to, co právě potřebovala.

Potřebovala pravdu.

Morgan sebrala odvahu a přešla přes pokoj k němu. Natáhla se a vzala jeho ruce do svých. Měl zaťatou čelist, ve tváři se mi mihotaly vířící emoce a vypadal jako muž, kterého něco pronásleduje. A to nebylo fér vůči žádnému z nich.

„Cale, poslouchej mě. Musíš být krutě upřímný. Dlužíš to sobě, a zatraceně, dlužíš to mně. To nemá nic společného s tím, jestli jsi dobrý člověk, nebo hodný, nebo stojíš své ženě po boku. Tohle je o životě, který si musíš vybrat. Jsi připravený vzdát se toho, že kdy budeš mít vlastní dítě? Nebo budeš po zbytek života té volby litovat, protože jsi byl příliš hrdý, než abys to přiznal?“

Ticho jako by se roztříštilo jako rozbitá sklenice. Trhl sebou a dlouhé drahocenné vteřiny od ní odvracel tvář, což Morgan prozradilo přesně to, co potřebovala vědět.

„Nevím.“

Slova zůstala viset mezi nimi. Pod kůži a do duše se jí vkrádal chlad. Nemohla mu to dávat za vinu. Nemohla dokonce ani mít vztek. Morgan se držela posledního okamžiku, ale on už se rozhodl. A přestože ho chápala, jedna její část někde hluboko v nitru si připadala zrazená, protože ji nemiloval dost.

„Morgan…“

Tvrdě se kousla do rtu a přinutila roztřeseně usmát.

„Ne, přestaň. Myslíš, že to nechápu? Chápu. Ani ti to nemám za zlé. Já jenom… jenom teď potřebuju být sama.“

„Nechci tě takhle opustit.“

Ucouvla před ním, neboť potřebovala odstup. „Oba potřebujeme být nějaký čas od sebe, Cale. Byl to příšerný týden a já musím všechno připravit na příjezd Rosenthalových. Musím se z té dnešní večeře omluvit. Můžeš to Tristanovi a Daltonovi vysvětlit?“

„Ano. Stejně si myslím, že bychom měli…“

„Musím jít.“ Morgan vyběhla z domu, jako by ji pronásledovali duchové. A pronásledovali. Duchové minulosti a duchové lítosti. Morgan se však již dávno naučila tuhle hru nehrát, a ona o sobě rozhodně nezačne smýšlet hůř jen proto, že to Cal nebyl schopen zvládnout.

Stála za víc.

Přesto plakala celou cestu do hotelu.

 

***

 

Cal zašmátral po své spolehlivé láhvi bourbonu a nalil si čtvrt sklenky. Zamyslel se. Pak doléval dál až do poloviny.

Potřeboval to do poslední kapky.

Gandalf s Balinem poskakovali kolem a čekali, až dostanou něco dobrého, takže dva kousky vytáhl, ale neměl srdce čekat, až bude Gandalf dělat mrtvého. Příliš mu to připomínalo Morgan. Když zamířil ven, psi trochu kňučeli, ale nakonec si odnesli dobroty do pelechů. U psů hlad vždycky přetrumfoval hry.

Odnesl si pití na přední verandu a zhroutil se do houpacího křesla. Cítil se mizerně. Hůř než mizerně. Tak strašně dychtil strávit s ní noc a plánovat budoucnost. Sny o životě s Morgan mu vířily v hlavě jako nadýchaná cukrová vata a zamlžovaly realitu a drsnou pravdu, které musel čelit.

Právě ji opustil. Podělila se s ním o tyto zdrcující informace o své nemoci a o tom, že přišla o možnost mít děti. Pověděla mu to se vztyčenou hlavou a rozhodným pohledem, třpytícím se v modrých očích barvy oceánu. Bože, byla tak silná a statečná a krásná. A on odešel, protože se v jednom kratičkém okamžiku vyděsil, že by mohla mít pravdu.

Cal nikdy nepřemýšlel o budoucnosti s nějakou ženou, protože měl příliš mnoho práce. Když to dělal, byly to jen mlhavé útržky obecné situace, v níž žil každý. Žena. Děti. Dům. Kariéry. Rodina. Psi.

Nikdy nic konkrétního. Když do jeho života vstoupila Morgan, všechno se zúžilo do drobné tečky světla. Náhle měl na co se soustředit, protože si byl jistý, že s ní stráví zbytek života. Jeho tělem a duší tepaly instinkt a touha a vedly ho přímo směrem k jeho vlastnímu severu.

V té budoucnosti však možná nebudou žádné děti. Byl s touto volbou srozuměn? Bude toho někdy litovat?

„Ahoj. Kde je Morgan? Kdy bude večeře?“

Zamračil se na Daltona. „Běž pryč. Není tady a večeři nedostaneš.“

„Špatný den? Zůstanu tady; jenom si vezmu pivo.“

„Raději bych teď byl sám, ale i tak díky.“ Dalton zmizel a vrátil se s Heinekenem a klesl do vedlejšího křesla. „Říkal jsem ti, že chci být sám.“

„Smůla. Je to i můj dům. Zrušili jste to, protože zítra je to velké odhalení?“

Cal zahloubaně mlčel a potlačoval emoce. Měl hodně o čem přemýšlet a neměl náladu na žertování s bratrem.

„Jejda. Pohádali jste se? Tváříš se jako chlap, co ho jeho ženská seřvala.“

K Daltonovu hlasu se připojil další a Cal zaúpěl.

„Ahoj, kde je večeře? Kde je Morgan?“

„Jsme tady venku, Tristane!“ zavolal Dalton. „Vezmi si víno a pojď za náma. Cal se s Morgan pohádal.“

„Mizero,“ zavrčel Cal. „Od kdy slova nech mě na pokoji znamenají pobídku ke klábosení? Podělaný upřímný řeči vážně nesnáším.“

„Jo, to já taky, ale občas je potřebuješ,“ řekl Dalton. Tristan vyšel na verandu a usadil se do třetího křesla. Kroužil rudou tekutinou ve sklenici. Pak do sklenice strčil nos a pozorně začichal, než ochutnal. Toto gesto Cala rozčílilo. „Proč si musíš s pitím dávat předehru? Je to směšné.“

„Ne když se ve víně vyznáš,“ odvětil Tristan mírně.

„Kvůli čemu jste se pohádali? Nejspíš by bylo nejlepší, kdyby ses prostě omluvil. Pak bychom možná mohli večeři zachránit. Morgan říkala, že připraví plněné vepřové kotlety.“

„Proboha, nic se nestalo. Morgan usoudila, že se musí připravit na Rosenthalovy, a rozhodla se objednat si jídlo na pokoj. Nic zásadního. Žádná hádka. Mluvme o něčem jiném.“

Tristan s Daltonem si vyměnili pohled. „Lež,“ prohlásil Dalton. „Vypadáš ztrhaně. Prostě nám to řekni, Cale. Pak se budeš cítit líp.“

„Do prdele. Jsi fakt osina v zadku.“ Tělem mu projel vztek a pocit marnosti a sevřel pěsti. Bože, chtěl se rvát. Chtěl pořádnou, vyčerpávající, špinavou, krvavou rvačku, aby ze sebe dostal všechnu tu agresivitu. „Fajn. Dneska večer jsem zjistil něco, co změnilo situaci. Nemůže mít děti.“

Tristan svraštil čelo. „Co tím myslíš? Je neplodná?

Nebo děti nechce?“

Cal zaskřípal zuby. „Když jí bylo osmnáct, měla rakovinu děložního hrdla. Museli jí provést hysterektomii.“

Dalton hvízdl a potřásl hlavou. „To je vážně zlé.“ Mlčky přemýšleli o jeho slovech. „Musela si projít peklem.“

„Jo,“ zamumlal Cal.

„Ona je něco extra,“ řekl Tristan. „Kvůli čemu jste se teda pohádali?“

„Kvůli tomuhle. Pověděla mi pravdu a požádala mě, ať si vyberu. Řekla, že nebude žít s tím, že toho lituju.“

Tristan vypadal zmateně. „Takže? Nemůže mít děti. To je k vzteku, ale vždycky můžete adoptovat. Nebo ne.“ Cal se zavrtěl v křesle a znovu se napil bourbonu.

„Přímo se mě zeptala, jestli toho budu někdy litovat. Řekl jsem jí, že nevím.“

Dalton si dlouze povzdechl. „A pak jste se pohádali.“

„Miluješ ji, ne?“ zeptal se Tristan. „Je to ta láska typu ‚je to napořád a chci si ji vzít‘? Nebo spíš ‚je to vážně skvělé a nechci, aby to skončilo, ale nemůžu se vázat‘?“

„Ta napořád,“ přiznal Cal. „Ta ‚poklekni před ní‘. Vím, že to jde rychle a nejspíš si myslíte, že jsem se zbláznil, ale tak to cítím. Ale kvůli nám oběma se musím ujistit, že jsem upřímný. Vždycky jsem chtěl velkou rodinu.“

„Ty už máš velkou rodinu, Cale,“ poznamenal Dalton. „Máš nás. A Bradyho a Sydney a Beccu. Máš Balina a Gandalfa. A jednou můžeš mít děti. Ale především dostaneš Morgan. Morgan se stane tvojí rodinou. Myslím, že je tady jen jedna možnost. Ona.“

Ta slova ho vyburcovala. Zasáhla ho hluboko uvnitř, šířila se jeho tělem jako oheň a hřála ho zevnitř ven. Bez Morgan na ničem skutečně nezáleželo. Představa, že je s jinou ženou, byla neúnosná. Ona byla jeho spřízněná duše, jeho druhá polovina. Hrome, navzájem se doplňovali, a on byl tak hloupý, že když byla nejzranitelnější a trpěla, opustil ji.

„Máš pravdu,“ řekl Cal. „Můj bože, tak mě to rozhodilo, že jsem nedokázal jasně myslet. Vyberu si ji. Vybral bych si ji pokaždé, protože na ničem jiném nezáleží.“

„Vidíš,“ prohlásil Tristan. „Říkali jsme ti to.“

„Upřímně si popovídat je občas dobré,“ řekl Dalton.

„Můžeme teď jít dovnitř a podívat se na play-off? A objednat si kuřecí křidýlka, aby nikdo nemusel vařit?“

„To zní dobře. Jdeme,“ přikývl Tristan.

Zvedli se, vrátili dovnitř a zanechali Cala jeho okamžiku prozření, s bušícím srdcem a touhou říct Morgan, že ji nikdy nenechá odejít.

Bylo už pozdě. Pravděpodobně už spí a nepotřebuje, aby jí teď něco odhaloval. Dopřeje jí trochu odpočinku a zítra jí všechno poví.

Zítra dá všechno do pořádku.
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Morgan společně s klienty vystoupila z limuzíny a zůstali stát na chodníku. Petra se Slatem vypadali po plavbě opálení a odpočatí a oba se zdáli být nadšení tím, že uvidí svůj nový domov. Stihli dřívější let, ale Morgan Calovi nezavolala a nedala mu o tom vědět. Myslel si, že se sejdou na místě ve dvě odpoledne, ale Morgan jej ještě nechtěla vidět. Zvládne představení domu sama a pokud budou nějaké problémy, budou se s Calem moci sejít později.

Morgan téměř nespala a stále si procházela všechno, co si řekli. Srdce ji bolelo a proplakala příliš mnoho hodin, ale ujistila se, že její na míru šitý kostým od Very Wang je bez poskvrnky a make-up zakrývá tmavé kruhy pod očima. Oblékla se na bitvu a vypadala jako sebevědomá, zkušená profesionální designérka, která se chystá otřást jejich světem.

Ve skutečnosti se jí chtělo zvracet.

Petra přejela pohledem elegantní linie domu a zalapala po dechu. „Morgan, to je úžasné,“ řekla. Ve fialových očích jí zářila upřímná radost a bílé zuby se zableskly v úsměvu. „Drahoušku, ty sloupy jsou báječné. Proveďte nás po pozemku.“

Slate přikyvoval a Morgan je provedla a ukázala jim celý exteriér. Kilometry čtvereční pozemků se táhly v podobě dokonale ošetřeného trávníku a nádherné rudé a zlaté barvy podzimu byly v plném květu a mísily se s akvamarínově modrou oblohou, třpytící se nad přístavištěm. Morgan je provedla zahradami, k vířivce a sauně a kolem kryté verandy.

Petra přejela prstem po tlustých vyřezávaných trámech. „Co je to za dřevo, drahoušku?“

„Týk.“

„Úžasné. Zvenku je to přesně takové, jak jsem chtěla. Nemůžu se dočkat, až budeme uvnitř.“

Zaplavily ji úleva a uspokojení, ale zatímco jim ukazovala, jak se pomocí dálkového ovládání otevírají dveře a odkrývá vířivka, zachovala zdvořilý neutrální výraz. Petra vzrušeně hovořila s manželem, zatímco je Morgan provedla zezadu kolem domu a k mahagonovým dveřím. Zhluboka se nadechla a vstoupila dovnitř.

Když hleděla na dům, který s takovou láskou stvořila, zalil ji pocit klidu. Přestal se jí svírat žaludek. Toto byl dům hodný velikosti a vášně. Nebylo možné, aby si ho Rosenthalovi nezamilovali.

Morgan spustila připravenou řeč. „Tady je centrální schodiště a balkon, takže budete mít otevřený prostor pro zábavu. Jako základ jsem použila zelené odstíny a smísila je s toskánskými neutrálními, aby kuchyně získala útulný italský nádech, který ale bude zároveň dostatečně okouzlující, aby se v ní dala pořádat obrovská párty.“ Její podpatky cvakaly po italské dlažbě, zatímco vyjmenovávala nejrůznější zařízení, spotřebiče a výzdobu. Morgan je vodila z jedné místnosti do druhé a nadšeně je upozorňovala na ústřední téma každé z nich. Stojací hodiny; mosazná postel v hlavní ložnici; nádherná mramorová socha starověké bohyně, klečící na kolenou před Diem; látkový lustr v koupelně; zrestaurovaný kulečníkový stůl v kulečníkovém pokoji; opona se zlatými střapci v promítacím sále. Každá místnost měla vlastní příběh a Morgan je všechny vyprávěla hlasem naplněným radostí a pýchou, zatímco se každé podlaží otevíralo jako obrovský dárek.

Když se vrátili do hlavni obytné místnosti, Morgan si konečně uvědomila, že vlastně neřekli ani slovo.

Petra se se zmateným výrazem ve tváři rozhlížela kolem. Slate svíral rty a ve tváři měl podivný výraz, tvořený směsicí obav a podráždění. Morgan potlačila krátký nápor paniky a obrátila se k nim.

„Vítejte ve svém novém domově,“ řekla prostě.

„Tvrdě jsem pracovala, abych skloubila vaše představy se svými odbornými znalostmi a skutečně doufám, že se vám líbí.“

Petra se kousla do rtu. „Kde je červená a černá?“ zeptala se. „Kde jsou minimalistické linie, o které jsem vás výslovně žádala, Morgan?“ Zavrtěla hlavou, až jí medové vlasy poletovaly kolem ramen. „Toskánského stylu je všude plno. Nudí mě a všechny moje přátele taky. Ta mosazná postel je prostě příšerná a připomíná mi nábytek z Ikey.“

Zatímco její klientka mluvila, Morgan se ze všech sil snažila sebou neškubat a zachovat co největší klid.

Slate trhl hlavou k chodbě. „Promítací sál je příliš malý. A co, k čertu, dělají na stěně ty pendlovky? Ty musí být tak z počátku devatenáctého století.“

„Tématem této místnosti je čas,“ vysvětlila trpělivě. „Byly zrestaurovány a mají ohromnou cenu. A balkon a soukromé lóže dávají promítacímu sálu dojem exkluzivnosti. Myslela jsem, že to bude fungovat lépe než pouhý prostor.“

Slate se zamračil, neboť ho její argument neuspokojil. Sevřel se jí žaludek. Kůže jí hořela. Panika, kterou dočasně držela v patřičných mezích, začala jejím tělem proudit jako příval a Morgan se zoufale snažila s tím přílivem bojovat. Dá-li najevo strach, bude to její konec.

„Petro, toskánský styl se vrací ve velkém. Rozumím vašemu novému zájmu o minimalismus a v některých místnostech jsem tenkoncept použila, abyste si to vyzkoušeli, ale po pravdě jsem měla dojem, že by vás to brzy znudilo. Věřte mi, klasika spojená s věcmi, které ohromí, o tom budou všichni mluvit.“

Nebrali to.

Petra zvedla pár pohozených polštářků a pak obcházela kolem a prohlížela si předměty, které Morgan pečlivě vybrala, aby prostoru dodala pocit tvořivosti a tepla. Morgan neohroženě mluvila dál, protože věděla, že je musí přesvědčit, že se jedná o senzační koncept, jinak neuspěje.

Nikdy nezažila neúspěch.

Předvedla jim nejmodernější přístroje, spotřebiče na míru, italskou dlažbu, pařížské malby a specializovaný nábytek a kuchyňské skříňky, na kterých Dalton tak tvrdě pracoval.

Nakonec se zastavila. Čekala.

Petra došla až k ní. Pohlédla jí přímo do očí. Morgan si opět uvědomila, jak je dokonalá a její krása v místnosti téměř září.

„Je to strašné. Tady v žádném případě nemůžu žít.“

S potlačovanou zuřivostí zavrtěla hlavou a upřela na Morgan zlobný pohled. „Zklamala jste nás, Morgan. Věřili jsme vám. Máte být nejlepší. Co teď, k čertu, budeme dělat?“

Morgan stála uprostřed domu, který milovala víc než cokoli jiného, zatímco její budoucnost se kolem ní rozpadala.

Bylo po všem.

 

***

 

Cal se snažil nepropadat panice.

Nedokázal sehnat Morgan. Měl v úmyslu dorazit na místo ještě před jejich schůzkou, ale neodpovídala mu na zprávy. Takže skočil do auta a rozjel se tam s úmyslem přinutit ji, aby ho vyslechla.

Nebyla tam.

Zavolal Sydney a bratrům. Nic. Ve dvě odpoledne čekal u nového domu Rosenthalových, připravený užít si Morganin úspěch, až její klienti uvidí, co pro ně vytvořila. Čekal tam až do tří a nikdo se neukázal.

Po další hodině zoufalých telefonátů zamířil Cal do Hiltonu a zaklepal u ní na dveře.

Žádná odpověď.

Právě se chystal naprosto propadnout panice a zavolat policii, když zevnitř zaslechl tlumené žuchnutí.

„Morgan!“ zaječel zběsile a bušil do dveří jako šílenec.

„Jsi tam? Zlato, otevři. Potřebuju vědět, že jsi v pořádku.“ Opřel se dlaněmi do dveří a čekal.

Nic.

„Morgan, jestli hned neotevřeš, tak ty dveře vykopnu.“

Knoflík dveří se otočil.

Okamžitě věděl, že něco není v pořádku. Její vždy dokonalý vzhled byl ten tam. Bosá a oblečená v teplácích a starém svetru na něj hleděla s beznadějí v modrých očích, která ho děsila k smrti.

Vešel dovnitř a zavřel dveře.

„Mrzí mě, že jsem ti nedala vědět, že je naše schůzka zrušená,“ řekla zdvořile. Přešla k baru a nalila si do sklenky čirou tekutinu. Páni, to nebyla voda. Nebo víno. K ďasu, tohle byla vodka s ledem. „Měla jsem menší problém.“

Cal vyhodnotil situaci. Pomalu se posadil na pohovku a pozoroval ji. Stalo se něco hrozného. Mluvil pomalu a klidně. Zdálo se, že je v šoku. „Je tvoje máma v pořádku?“

Ta otázka jako by ji překvapila. Dobře, vytáhlo ji to z jejího soukromého pekla a připomnělo jí, že by mohlo být i hůř. „Ano, je v pořádku. Předvedla jsem Rosenthalovým dům.“

„Dorazil jsem tam, ale nikdo se neukázal.“

„Přiletěli dřív, tak jsem se rozhodla provést je sama.“

Podráždilo ho to, ale potlačil to v sobě. Nejspíš se po jejich střetu chtěla vyhnout setkání. Vlastně jí to nemohl vyčítat, i když měl právo stát po jejím boku, když jim ukazovala dům. „Co oni na to?“

Nevesele se rozesmála. „Vůbec se jim nelíbil! Nebyla to taková ta malá nelibost, když chceš změnit to nebo ono nebo se trochu cukáš. Ne, jim se ten dům úplně protivil. Nelíbilo se jim, co jsem vybrala, ani vybavení. Barvy jim připadaly otřesné. Pendlovky, na kterých Dalton pracoval celé hodiny, a skříňky, které s láskou vyráběl, jim připadaly otřesné. Toskánská dlažba a mosazná postel a promítací sál s křesly potaženými červeným sametem, které jsme zrestaurovali, jim připadaly otřesné. Všechno jim připadalo otřesné.“

Projel jím šok. Nikdy ho nenapadlo, že by se Rosenthalovým nemusel dům líbit. Morgan šla tvrdě za svým, do každého hřebíku, kusu dřeva a úderu kladiva vkládala celou duši. „Zlato, to je mi líto. Vážně moc líto. Ale musejí být slepí. Vložila jsi do toho domu srdce i duši.“

Otočila hlavu. Modré oči plály zuřivostí. „Přesně.“ Pozvedla sklenku v posměšném přípitku. „Ve chvíli, kdy jsem začala vybírat věci, které se mi líbily, místo abych myslela na klienty, jsem se vydala špatnou cestou. Postavila jsem ten dům pro sebe, Cale. Pro sebe. Ne pro Rosenthalovy. Nechala jsem se ovládnout svým egem a zklamala jsem. Nejen svoje klienty, ale i sebe.“

Jeho hlas šlehl jako bič. „Nevykládej mi tyhle blbosti,“ prohlásil. „Nikoho jsi nezklamala, protože ses rozhodla riskovat. Protože ses pokusila vytvořit něco, co by člověk miloval, místo nějakých hezkých věciček na polici, které bude divák obdivovat. Když jsi tenhle dům stavěla, Morgan, našla ses a spolu s tím i mě.“

„Nech toho! Nemám náladu na falešná prohlášení, Cale. Nenaléhej.“

Vstal z pohovky a zamířil k ní. „No, budu, ať se ti to líbí, nebo ne. Jde o tohle. Celý život jsi strávila tím, že jsi pro jiné vytvářela dokonalost, ale nikdy se to netýkalo tebe. Jistě, bylas na svoji práci pyšná, ale tenhle dům byl osobní. Je plný toho, kdo jsi, jako drahocenný dar, který ses pokusila dát. Fungovalo to s Rosenthalovými? Ne. Ale to je zatraceně jejich ztráta. A pro mě jsi udělala totéž. Dala ses mi, celá, a já odešel. Po zbytek života toho budu litovat, Morgan, ale budu s tím muset žít.“

„Přestaň.“ Ruka, ve které držela sklenku, se třásla. „Musíš jít. Nechci poslouchat, že tě mrzí, že nám to nevyšlo. Nechci poslouchat, žes ten dům, co jsme společně postavili, miloval. Prostě jen chci, abys odešel.“

„Nikdy. Posloucháš mě? Já tě neopustím, Morgan. Už nikdy. Miluju tě. Včera večer jsem neměl odejít, ale jsem takový pitomec, že jsem myslel, že potřebuju čas.“

Ramena jí poklesla. Calovi se z pohledu na její poraženecký výraz, který nikdy předtím neviděl, sevřelo srdce. „Rozumím. Musel ses zachovat čestně a nejlepší bude, když se rozejdeme. Už sem nepatřím. Musím se vypořádat s důsledky a na nějaký čas se vrátit do Charlestonu. Rozhodnout se, co dál.“

„Ne, ty se nevrátíš.“ Obrátil ji a přinutil zvednout hlavu. „Nikam nejdeš, ne beze mě. Takhle to bude. Včera večer jsi velice rozumně argumentovala tím, že se mám ujistit, že nebudu litovat. Pravda je prostá. Jestli tě nechám jít, nikdy si to neodpustím. Ničeho v životě nebudu litovat víc. Já tě potřebuju, Morgan Rainesová. Miluju tě. Děti jsou mi úplně fuk, protože moje rodina jsi ty. Ty a moji blázniví bratři a moji praštění psi. Pokud se rozhodneme adoptovat, skvěle. Pokud ne, je mi to jedno. Chci tě mít každý den po boku. Nic jiného ke štěstí nepotřebuju.“

„Říkals, že nevíš.“ Dolní ret se jí třásl. „Odešel jsi.“

„Vrátil jsem se. Podívej, potřeboval jsem pár hodin. Když najdeš životní lásku, občas potřebuješ pár facek, aby ti to připomnělo, že se nemáš chovat jako pitomec!“ Ze rtů jí splynulo krátké zasmání. „Někdy jsi pitomec,“ zamumlala.

„Souhlasím. Ale jsem chlap, který tě miluje. Prostě mi budeš muset odpustit. Pak si mě vezmeš.“

„S takovou žádostí o ruku ne,“ zabručela.

Vzal její hlavu do dlaní a zvedl jí obličej vzhůru.

„Bože, ty jsi rozkošná.“ Odmlčel se. „Bože, jsi vším.“ Políbil ji, dlouze, hluboce a pomalu, až mu zvláčněla v náručí, přitiskla se k jeho ramenu a poddala se. Vdechoval vůni lučního kvítí a v tom jediném polibku jí dal vše, čím byl, a slíbil jí vše, čím kdy bude.

Když konečně polibek ukončil, zavřela oči a opřela se o něj. „Zničila jsem si kariéru. Postavila jsem jim dům, který nechtějí. Už nikdy nebudu pro Hollywood pracovat.“

Objal ji a přitiskl rty na její temeno. „Dáme to do pořádku,“ řekl. „Ať je třeba udělat cokoli, vím, že to bude v pořádku. Jeden dům ti kariéru nezničí. Na to jsi příliš nadaná.“

„Tohle je takový průšvih.“

„Je to náš průšvih,“ prohlásil. „Jenom potřebuješ trochu času, abys něco vymyslela. Kde jsou Rosenthalovi?“ Roztřeseně vzdychla. „Bydlí v Plaza. Nevím, co hodlají dělat. Moje smlouva je neprůstřelná, takže po mně nemůžou chtít peníze, ale rozhodně mi můžou zničit pověst.“

„Líbila se jim stavba? Venek? Řekli ti přesně, co se jim líbí a co ne?“

Vypadalo to, že o jeho otázce chvíli přemýšlí.

„Exteriéry se jim moc líbily – to byl naprostý úspěch. Veranda, vířivka, pozemek. Všechno zabralo.“

„Dobře, to by bylo těžší předělat. Myslím, že bychom měli projít všechno v jednotlivých místnostech. Věc po věci. Když sepíšeme všechny jednotlivé problémy, můžeme zjistit, jako jsou možnosti.“

„Cale, nechci, aby sis s tím dělal starosti. Ty jsi splnil smlouvu a splnil jsi ji včas. Pierce Brothers dostanou všechno zaplaceno.“

„To mě teď nezajímá,“ řekl Cal. „Svolejme tým a vymysleme plán.“

Odtáhla se a zamračila. „Jaký tým?“

„Zlato, Tristan, Dalton a Brady tě v tom nenechají samotnou. Tak to v rodinách chodí. Chvilku mi trvalo, než mi to došlo. Ale už jsem se ti přiznal, že občas jsem trochu pomalejší.“

Zasmála se, přitáhla si ho a pevně objala.
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Příštího dne se Morgan sešla s Rosenthalovými v zasedací místnosti Pierce Brothers. Celkovou atmosférou pronikala mrazivá odtažitost. Neměla jim to za zlé.

Morgan je přesvědčila, že je dobrá, a neuspěla. Nastal čas dát záležitosti do pořádku.

„Děkuji, že jste se se mnou sešli,“ přivítala je. Opět byla dokonalá jako vždy, oblečená v kostýmu a lodičkách, a podala jim složku s návrhem. „Moje práce je zajistit, abyste si svůj domov zamilovali, a já jsem selhala. Žádám vás, abyste mi poskytli krátkou lhůtu navíc, abych to napravila.“

Slate přimhouřil oči. Ty oči filmové hvězdy, stejně jako jeho mužná síla, byly stvořeny k zastrašování, přesvědčování a ničení. Morgan se ale odmítala před ním hrbit. „Proč bychom vám měli věřit?“ zeptal se vyzývavě.

„Můžeme skončit v ještě větší díře a odmítám vám dát další peníze. Natáčení začne ani ne za měsíc.“

Petra mlčela.

Cal vedle ní se zavrtěl. Už mu dala jasně najevo, že nepotřebuje, aby ji bránil. Morgan běžně jednala se slavnými klienty a na pichlavé poznámky byla připravená. Cal zde byl proto, aby ji podpořil a odpovídal na případné dotazy. Když viděla, jak musí bojovat, aby nevyskočil a nebránil její čest, milovala ho ještě víc. „Chápu,“ řekla Morgan. „Přijímám plnou odpovědnost a žádám vás o deset dnů, abychom provedli nezbytné úpravy. Při našich úvodních schůzkách bylo vše řečeno jasně a já jsem neposlouchala, když jste mě informovali o tom, že jste změnili své představy o domě. Když jste zmínili minimalismus a určité barvy, předpokládala jsem, že nechcete, abych se odchýlila od původního záměru a pokusila jsem se tato témata zařadit jen v omezeném měřítku. Znovu už tu chybu neudělám.“

Petra zamyšleně poklepávala krvavě rudým nehtem o složku.

„Toto jsou změny, které navrhuji. Nebude vás to stát nic navíc. Struktura a exteriéry zůstanou stejné. Mluvíme o předělání kuchyně, zvětšení promítacího sálu a změně výzdoby a vybavení, aby vyhovovaly vašemu vkusu a měly modernější ráz. Připojila jsem několik fotek designů, o kterých si myslím, že by se vám líbily, a pokud budete souhlasit, už mám pro vás připravených pár konkrétních kousků.“

V tichu vyčkávala, zatímco pročítali novou smlouvu. Minuty míjely, zatímco Petra se kousala do spodního rtu a Slate zachovával významné mlčení.

„Co když za deset dnů pořád nebudeme spokojení?“ zeptal se důrazně Slate.

„To už znovu nedopustím,“ odvětila Morgan prostě.

„Vím, jak to napravit, a dokážu to.“

Petra na ni upřeně hleděla. „Je to vůbec možné v takové lhůtě udělat?“ zeptala se.

Cal promluvil. „Máme dům a připravený designérský tým. Je to možné a slibuju, že termín dodržíme.“

Morgan a Petra si hleděly do očí. Žena pomalu přikývla. „Ano, ty změny se mi líbí. Protože jsem ve městě, budu s vámi moct spolupracovat. Projdu vaše návrhy a řeknu vám svůj názor.“

Slate se obrátil k manželce. „Víš to jistě?“

Petra pokrčila rameny. „Plaza je docela uspokojivý a můžu si tento týden zajít na pár her na Broadwayi. Deset dní ještě zvládneme. Myslím, že bychom měli dát Morgan další šanci.“

Slate přikývl. „Potom tedy souhlasím s manželkou.

Máte deset dní.“

„Děkuji,“ řekla Morgan.

Potřásli si rukama a vyprovodila je ven. Když se vrátila do zasedačky, Cal za stolem soptil vzteky.

„Vůbec se mi nelíbilo, jak s tebou mluvili,“ zavrčel.

„S monoklem by vypadal víc jako chlap.“

Morgan se zasmála. „Jsem si jistá, že i ty ses už musel vypořádat s náročnými klienty. Má právo být naštvaný. Stála jsem ho miliony a nesplnila jsem, co chtěli.“

„To si myslí on. Já ne.“

„Já vím.“ Přešla k němu a nechala se jím obejmout. Z představy té ohromné práce, která je v příštích deseti dnech čeká, by se jí mělo chtít brečet. Místo toho se jí v žilách vzedmula vlna adrenalinu a výzvy. Tentokrát přesně věděla, co musí udělat. „Jsme na to připravení?“

„Ano. Tristan s Daltonem jsou už v domě. Sydney obvolává dodavatele a Brady už přepracovává míry pro promítací sál. Nařídil jsem partě přesčas, a když bude třeba, budeme pracovat přes noc.“

Stoupla si na špičky a políbila jej na rty. „Děkuju ti, Krasoni.“

„Není zač, princezno. A teď se dejme do práce.“

 

***

 

O jedenáct dní později seděla Morgan v kuchyni, obklopená muži, kteří žvýkali pizzu. „Budu spát celý týden,“ zaúpěla a strčila si do pusy kousek kůrky.

Cal vytáhl z lednice dva Heinekeny a poslal je po mramorovém ostrůvku. „Bylo to těsné, ale dokázali jsme to. Petra se do nového vzhledu zamilovala, takže se Slate už nechoval tak moc jako pitomec.“

Tristan se zasmál a nalil si sklenici vína. „Ty čínské lucerny byly parádní tah,“ řekl. „Do té přísné červené a černé to pořádně vneslo barvu.“

„Ano, ale když jsme vyndávali ty skříňky, cítil jsem se jako zločinec,“ zamumlal Dalton. „Morganina původní představa se mi líbila mnohem víc.“

„Přistihl jsem tě, že při mlácení kladivem brečíš,“ poškádlil ho Cal.

„Představ si Michelangela, jak ničí Davida. Tak mi to připadalo.“

Tristan obrátil oči v sloup. „Ty nejsi žádný Michelangelo, chlape.“

„Vždycky jsi na mě žárlil.“

Morgan se zasmála. „Taky mě to bolelo, Daltone. Když pomyslím na všechno to úžasné umění a dřevo v kůlně, láme mi to srdce.“

„Najdeš pro ně jiné využití,“ ujistil ji Cal.

„Během příštích pár měsíců budu renovovat další tři domy, takže mi ty věci zachrání zadek.“

Cal si ukousl pizzy, otřel si ústa a přikývl. „Brady získal v centru další zakázku, takže na ní příští týden začnu pracovat.“

„A otec Sandy Harperové mě spojil se svými známými. Spousta z nich viděla jeho přestavbu a chtějí další pro sebe, takže budu mít nějakou dobu co dělat,“ řekl Dalton.

„V časopise Home Style vyjde článek o Rosenthalových a taková publicita by vám měla přinést nové klienty,“ ozvala se Morgan. „Bude to stačit?“

„Abychom první rok byli v zisku? Doufejme. Máme ještě dva měsíce, abychom se do toho opřeli.“

„Dokážeme to,“ prohlásil sebevědomě Dalton.

„A co ty, Morgan?“ zeptal se Tristan. „Dáš si chvilku pauzu, nebo máš dalšího klienta?“

Zalétla pohledem ke Calovi. Ztuhl, ale v očích měl odhodlaný pohled. Dokážou, aby to fungovalo, protože jiná možnost není. Potřebovali jeden druhého. Když dostala e-mail od Tiffany Taylor, v němž ji žádala, jestli by provedla kompletní renovaci jejího domu v ceně tří miliónů dolarů v LA, Morgan věděla, že měl Cal pravdu. Jedny potíže s Rosenthalovými ji nezničí. Když se jí podařilo úspěšně dům změnit, dokázala, že je schopná dokončit zakázku, dokonce i když udělá chybu, což jen zvýšilo její hodnotu. Byla to atraktivní zakázka, po které by za normálních okolností skočila. Ale včera v noci, když uvažovala o tom, co přinese příštích několik měsíců, zažila Morgan okamžik prozření. Přišla na to, jak jim oběma dát to, co chtějí. Když o tom začala mluvit, byla trochu nervózní, že by se jim ta myšlenka nemusela líbit.

„Vlastně jsem uvažovala o tom, že tady chvíli pobudu.“ Přestali jíst a upřeli na ni pohledy. „Vypadá to, že Pierce Brothers expandují. Vzhledem ke všem těm nemovitostem, které chce Tristan nakoupit, a k tomu, jak se hrnou renovační projekty, jsem si říkala, no, že by se vám možná hodila nějaká pomoc?“

Cal se zazubil. Tristan s Daltonem si plácli.

„Znamená to ano?“

„To teda jo!“ řekl Tristan. „Děláš si legraci? Strašně rád bych s tebou pracoval a uvažuju o investici na okraji Harringtonu. Má to nekonečné možnosti.“

„Víš určitě, že se nebudeš nudit?“ zeptal se Cal.

„Harrington není atraktivní. Nepoflakuje se tu moc celebrit, které by hledaly domy za miliony.“

„Ne, myslím, že lidi v Harringtonu jsou ještě lepší.“ Morgan se usmála. „Jsou to skuteční lidi, kteří chtějí dům. Nádherný dům. Ráda bych byla součástí toho, když budeme z jejich světa dělat lepší místo.“

„Vítej do Pierce Brothers,“ řekl Tristan.

Morgan zírala na muže kolem stolu. V očích ji pálily slzy. Byli jí oporou, jako by patřila do rodiny, obraceli se na lidi, kteří jim dlužili laskavost, a pracovali čtyřiadvacet hodin denně, aby zajistili, že dům Rosenthalových bude hotový za deset dní. Mohla si za to sama a oni mohli klidně odkráčet pryč, neboť věděli, že oni svou část smlouvy splnili. Místo toho jí to nedávali za vinu a udělali všechno, aby jí pomohli, jako by k nim patřila.

„Děkuju,“ řekla. Mluvila přerývaně. „Bez vás bych to nedokázala.“

Tristan s Daltonem se tvářili nervózně a v očích měli ostražitý pohled. „Ehm, Morgan, to je v pořádku. Prosím, neplač. To nezvládnem,“ řekl Dalton.

Zuřivě zamrkala a pokusila se zasmát. „Dobře. Ale moc pro mě znamenáte.“

„A ty pro nás,“ opáčil Tristan. „Kromě toho patříš ke Calovi. A to znamená, že teď patříš i k nám.“

To ji dorazilo.

Po tvářích jí proudily slzy a z hrdla se jí vydral přiškrcený vzlyk.

Cal zaúpěl. „Chlape, opravdu jsi musel být tak sentimentální? Podívej, cos provedl.“

„Omlouvám se! Sakra, nebreč.“

Smála se a zároveň plakala, dokud Cal podrážděně nevzdychl, nevzal ji do náruče a nepoplácal po zádech.

„To nic. Taky bych brečel, kdybych měl zůstat trčet s náma třema.“

Morgan uprostřed kuchyně objímala Cala, obklopená jeho bratry, a měla pocit, že je konečně doma.

 


 

Epilog

 

„To nepůsobí výstředně, Cale. Je to jenom hrůzostrašné. Nemůžu si z očí sundat tu pásku?“

„Ne. Už tam skoro jsme.“

Dlouze a dramaticky vzdychla a on se široce usmál.

Jeho pickup poskakoval po nerovné cestě, zatímco šplhala do kopce, napůl ukrytého mezi stromy. Konečně zastavil a obrátil se k ní. „Jsme tady.“

„Dobře. Začíná mi z té jízdy být špatně.“

„Promiň, zlato. Vydrž.“

Vystoupil z auta, otevřel její dveře a pomohl jí ven. Svého bušícího srdce si nevšímal. Bylo směšné být nervózní. Dokonce to bylo pitomé. Bude se jí to líbit. Nebo ne? Sevřel se mu žaludek, ale vzmužil se a rozhodl se dotáhnout to do konce. V tuto chvíli už ji stejně nemohl jen tak posadit zpátky do auta.

„Cale? Už si to můžu sundat?“

„Ano. Za minutku. Dobře, tady to je.“

Sundal jí šátek z očí. Mrkala ve slunečním světle a prohlížela si výjev před sebou. Byly to akry nedotčené země, zarostlé vysokým býlím. Zadní stranu lemovala bariéra hustého lesa a napravo se rozkládalo malé jezírko. Z kopce se nabízel dráždivý výhled na přístav v dálce. Připomínalo mu to pozemek Rosenthalových, ale umístěný víc vzadu.

„No?“ zeptal se netrpělivě. „Co myslíš?“

Morgan se otočila, aby si prohlédla celý pozemek. „To je nádherné, Cale. Jak se ti to podařilo koupit? Většina zdejších pozemků byla zabraná. Když jsem hledala místo, kde postavit dům pro Rosenthalovy, měli jsme jen omezené možnosti.“

„Můj otec tenhle kus země koupil už před lety,“ vysvětlil. „Byly to tři oddělené pozemky, které měl dostat každý z nás s tím, že je můžeme využít podle svého. Mohli jsme pozemek prodat, nebo na něm stavět.“

„Získal jsi nového klienta?“ zeptala se. „Postavíme tady dům?“

Cal polkl. „Ano. Postavíme tady dům. Ale není pro nového klienta.“

Morgan se zamračila. „Nerozumím.“

Cal se ztěžka nadechl. Sáhl do kapsy. A klekl si.

„Chci tady postavit náš dům, Morgan. Chci, abys měla dům svých snů, se vším všudy. Se mnou. Změnilas mi život a já tě miluju. Vezmeš si mě?“

„Můj bože!“ Oběma rukama si zakryla ústa a roztřásla se. „Můj bože!“

Cal otevřel krabičku. Prsten s dvoukarátovým kamenem byl v klasickém stylu, čistý a elegantní. Třpytil se čirou krásou. Přesně jako jeho budoucí manželka.

Pokud řekne ano.

Natáhla se a třesoucím se prstem se dotkla prstenu.

„Milosrdný bože,“ zašeptala. „Ty se se mnou chceš oženit? A postavit mi dům?“

„Postavit nám dům. Princezno, začíná mě trochu bolet koleno. Dáš mi odpověď?“

„Ach! Ano! Moje odpověď je ano, ano, ano.“ Vrhla se mu do náruče a Cal ztratil rovnováhu a skutálel se do trávy. Vyšplhala na něj, líbala ho na tvář a společně se smáli a váleli po zemi, která jim patřila a měla být jejich budoucností.

„Vítej doma, zlato.“

 

***

 

Samuel Dyken sevřel ruce a položil je na mahagonový konferenční stůl. Před ním ležela tlustá hromada papírů. Vpravo od něj stála sklenice s vodou. Totéž zlatem vykládané pero jako před rokem si úhledně položil vlevo. Na sobě měl černý, dokonale ušitý oblek.

Cal s bratry seděli kolem stolu. Rok. Uběhl tak rychle. Znovu se potkali jako cizí lidé, rozhádaní a trpící. Nyní se jim podařilo ty rány zacelit a zesílili. Znovu byli bratři.

„Pánové, gratuluji. Podařilo se vám splnit požadované podmínky závěti vašeho otce. Váš zisk nebyl velký, ale vzhledem ke všem překážkám, a navíc vzhledem k tomu, že jste museli začít od nuly, působivý. Pierce Brothers vám znovu připadnou v rovnocenných podílech, a to okamžitě.“

Cal si vyměnil pohled s Daltonem a Tristanem. Ve tvářích se jim zračila pýcha.

„Teď je na vás, jestli chcete své podíly prodat,“ pokračoval Dyken. „Už nemusíte žít v rodinném domě. S radostí vám pomohu s jakýmkoli dalším nutným papírováním. Prozatím vás nechám, ať to proberete. Až budete hotoví, prosím kontaktujte moji sekretářku Tricii, aby vám domluvila schůzku. Blahopřeji.“

Poděkovali mu a pak se za ním zavřely dveře.

Dalton vydechl. „Dokázali jsme to. Kdo by si pomyslel?“

Tristan se opřel na židli a zazubil se. „K ďasu, to bylo příjemné. Dokázali jsme to bez táty. Skutečně jsme pracovali společně. A podařilo se nám dostat do zisku.“

„Já o tom nepochyboval,“ řekl Cal. Dalton udělal obličej. „Jasně, brácho.“

Cal si prohlížel naleštěný mahagon a sbíral odvahu.

„Myslím, že je asi načase promluvit si o tom, co bude dál.“

„Co tím myslíš?“ zeptal se důrazně Tristan.

Cal si bratry zkoumavě prohlížel. „No, Dalton mi říkal, že se vrátí do Kalifornie. A ty jsi mi vyhrožoval, že mě připravíš o společnost.“

Dalton se zvedl ze židle. „To se zase vrátíme k těm kravinám, Cale? Když jsou teď Pierce Brothers v bezpečí, chceš nás vystrnadit?“

Tristan zabodl prst do vzduchu, tvář staženou hněvem. „Myslel jsem, že jsme se dohodli, co s touhle společností uděláme! Mluvili jsme o naší vizi. Ty prevíte, to se snažíš vycouvat ze všeho, na čem jsme se dohodli?“

„Ne! Chci, abyste zůstali, jasné? Už tuhle společnost nechci řídit sám. Chci ji řídit společně se svými otravnými bratry a udělat z ní skvělou firmu, jak si to představujeme. Chci s váma trávit víkendy a dívat se na baseball a utahovat si z Tristanova holčičího vína a nadávat Daltonovi, že se chová jako děvkař. Chci, abyste zůstali tady v Harringtonu, abyste mi mohli jít za svědky na svatbu. Chci, abyste mi pomohli postavit náš vysněný dům.“

Daltonovi spadla brada. „Vy dva se budete brát?“

„Ano. Z nějakého důvodu souhlasila. Musím sebou hodit, než jí dojde, že pro ni nejsem dost dobrý.“

„No to je pravda,“ zamumlal Tristan.

„Tak co? Co říkáte? Jdeme do toho společně?“ Dalton přikývl. „Zůstanu.“

„Já taky,“ řekl Tristan. Usmáli se na sebe.

„Tohle si žádá oslavu, kluci,“ prohlásil Cal. „My Place?“

„To zní dobře. Doufejme, že tam bude ta sexy kočka,“ poznamenal Dalton.

„Tak vyzvedneme Morgan, aby mohla jít s náma. Gratuluju, kamaráde. Už bylo načase, aby někdo zkrotil ty tvoje pitomé způsoby,“ poškádlil ho Tristan.

Cal s bratry po boku a s úsměvem na tváři vyšel ze zasedací místnosti. Věděl, že před sebou nemají snadnou cestu. Ne, bude klikatá a se slepými uličkami. Přijdou hádky a složité pocity. Ale také věrnost, důvěra a radost. Láska.

A domov.

 


 	 			                         		 	


Poděkování

 

Ano. Chce to celou vesnici. Díky bohu, že ta moje stojí na pevných základech a má se kam rozrůstat!

Obrovské díky patří mému úžasnému týmu v Gallery/Pocket, který všechno ještě zlepšuje. Lauren McKennová, ty jsi možná ta nejnadanější redaktorka na světě a jsi moje! Zvláštní poděkování patří Kristin Dwyerové za neuvěřitelné PR a za to, že se neustále směje. Děkuju Elaně Cohenové za to, že je tak úžasná asistentka a vždy má odpovědi na mé otázky.

Kevane Lyone, fantastický agente, jako vždy ti děkuju za neúnavnou práci, obětavost a za to, že věříš mému nadání.

Děkuju Jessice Estepové z InkSlinger, Lise Hamel Soldanové za to, že mi pomohla nezbláznit se, a všem z Probst Posse za jejich neustálou podporu a povzbuzování.

A konečně svým čtenářům. Co víc můžu říct? Jste skvělí!
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Jennifer Probstová

Miluj mě jakkoli

 

Z anglického originálu Everywhere and Every Way ,

vydaného nakladatelstvím Gallery Books,

an imprint of Simon & Schuster, v New Yorku v roce 2016,

přeložila Zuzana Hanešková

Obálku podle originálu upravila Lucie Vávrová

Redigovala Táňa Holasová

Vydala Euromedia Group, a. s. – Ikar, Nádražní 30, 150 00 Praha 5

v roce 2019 jako svou 3012. elektronickou publikaci

 

www.euromedia.cz

Knihy lze zakoupit v internetových knihkupectvích

www.knizniklub.cz a www.booktook.cz
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